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 Věnováno všem, kteří v malých pokojích i velkých domech, u 

 ohně i elektřiny udržovali naživu staré příběhy, všem, kteří si 

 stále uchovali víru, i těm, kteří jen měli rádi dobrý příběh. 

  

  

 

Poděkování 

Robinu  Bellovi  za  spoustu  věcí,  z  nichž  je  keltský  výzkum  jen 

zlomek.  Darle  Cookové,  bez  níž  by  leccos  nebylo  dokončeno. 

Deborah Millitellové, která tuto knihu četla a prohlásila ji za dobrou. 

Celé  mé  skupině  tvůrčího  psaní,  která  se  v  důsledku  časové  tísně 

nedostala  k  tomu,  aby  si  přečetla  tuto  konečnou  verzi:  Tomu 

Drennanovi.  Rettu  MacPhersonovi,  Marelle  Sandsové.  Sharon 

Shinnové  a  Marku  Sumnerovi.  A  všem  v  Ballantine  a  Del  Rey, 

zejména mé redaktorce Shelly Shapirové. 
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Stála jsem ve 23. patře a jediné, co jsem viděla z okna, byl šedý smog. 

Ať si to tu klidně nazývají Městem andělů, ale kdyby tu nějací andělé 

byli, museli by lítat poslepu. 

Los Angeles je místem, kam se lidé, s křídly i bez nich, přichází 

schovat. Před ostatními i před sebou. Taky jsem se sem přišla skrýt a 

povedlo se mi to. Ale při pohledu ven, na ten hustý, špinavý vzduch, 

jsem zatoužila vrátit se domů, kde vzduch je průzračný a tráva roste i 

bez  toho,  že  byste  ji  museli  zalévat.  Mým  domovem  je  Cahokie  v 

Illinois, ale nemůžu se tam vrátit. Moji příbuzní a jejich spojenci by 

mě zabili. Každá dívka touží být princeznou z Říše kouzel. Není o co 

stát. Věřte mi. 

Někdo zaklepal. Než jsem stihla cokoli říct, dveře se otevřely. Stál 

v  nich  Jeremy  Grey,  můj  šéf.  Šedý  chlápek,  jen  o  pár  centimetrů 

menší než já. Kromě černých vyleštěných bot byl od hlavy až k patě 

oblečený v šedé. Šedý oblek od Armaniho, šedá košile zapnutá až ke 

krku,  šedá  hedvábná  kravata.  Dokonce  i  jeho  obličej  měl  našedlou 

barvu.  Ale  ne  kvůli  nemoci  nebo  věku.  Byl  v  nejlepších  letech,  jen 

něco  málo  přes  čtyři  sta  let.  Kolem  očí  a  úzkých  rtů  se  mu  sice 

rýsovaly vrásky, které prozrazovaly, že už něco v životě zažil, ale jako 

stařec nebude vypadat nikdy. Pokud ho nesejme nějaké pěkně silné 

kouzlo nebo kapka lidské krve, mohl by žít věčně. Teoreticky. Vědci 

tvrdí, že zhruba tak za pět miliard let se Slunce zvětší a pohltí Zemi. 

Tohle nepřežijí ani nadpřirozené bytosti. Zemřou. Dá se pět miliard 

let brát jako věčnost? Myslím, že ne. Ale i tak jim máme co závidět. 

Otočila jsem se zády k šedi smogu a opřela se o okno. Den byl 

stejně šedý jako můj šéf, ale jeho šeď byla osvěžující a příjemná, jako 

mraky před jarním deštěm. To, co leželo venku za okny, bylo těžké a 

husté,  jako  něco,  co  by  vám  uvízlo  v  krku,  kdybyste  to  zkusili 

spolknout.  Byl  to  den,  kterým  byste  se  mohli  zadusit.  Ale  možná 

jsem jen neměla náladu. 
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„Vypadáš smutně, Merry,“ řekl Jeremy. „Co se  děje?“ Zavřel za 

sebou  dveře  a ještě  zkontroloval,  jestli  jsou  opravdu  zavřené.  Chtěl 

nám dopřát soukromí. Nejspíš to bylo pro moje dobro, ale nějak se 

mi tomu nechtělo věřit. Kůži kolem očí měl napjatou a držení jeho 

ramen ve skvěle padnoucím saku napovídalo, že nejsem jediná, kdo 

má  dnes  špatnou  náladu.  Asi  ho  taky  štvalo  počasí  nebo  spíš  jeho 

absence.  Pořádný  déšť  nebo  aspoň  vítr  by  rozehnal  smog  a nechal 

město znovu nadechnout. 

„Stýská se mi,“ odpověděla jsem. „Co je s tebou Jeremy?“ 

Maličko se usmál. „Tebe neoblafnu, co, Merry?“ 

„Ne.“ 

„Sluší ti to,“ řekl. 

Vždycky  když  mi  Jeremy  pochválil  oblečení,  bylo  jasné,  že 

vypadám fakt dobře. On vypadal dokonale i v džínách a tričku, které 

nosil jen, když pracoval v naprostém utajení. Jednou, když se snažil 

chytit  podezřelého,  uběhnul  patnáctistovku  za  tři  minuty. 

V mokasínech od Gucciho. Jistě že jeho obratnost a rychlost na tom 

měly  svůj  podíl.  Ale  když  jsem  já  měla  tušení,  že  by  mohlo  dojít 

k situaci, kdy bych někoho honila, což se dělo velmi zřídka, vyměnila 

jsem jehly za boty na běhání. 

Jeremy mě poctil pohledem, kterým muži dávají najevo, že se jim 

líbí,  co  vidí.  Nebylo  v tom  nic  osobního,  mezi  nadpřirozenými 

bytostmi je urážkou ignorovat někoho, kdo se očividně snaží vypadat 

atraktivně. Způsob, jak beze slov říct, že neuspěl. Jak se zdá, já jsem 

uspěla. Probudila jsem se do smogem  zahaleného rána a oblékla se 

do  zářivějších  barev  než  obvykle,  abych  si  aspoň  trochu  zvedla 

náladu. Dvouřadové sako v královské modři se stříbrnými knoflíky a 

krátká  skládaná  sukně  ve  stejné  barvě,  která  vypadala  jen  jako  lem 

saka. Byla tak krátká, že kdybych si neopatrně dala nohu přes nohu, 

vykoukl  by  mi  lem  punčoch.  Lakýrky  na  podpatku  daly  vyniknout 

mým nohám. Když je žena tak malá jako já, musí udělat všechno pro 

to, aby její nohy vypadaly delší. Většina mých lodiček má podpatky 

ještě vyšší. 

V odrazu  zrcadel  byla  barva  mých  vlasů  temně  rudá.  Ne 

kaštanová,  ale  rudá,  s odlesky  do  černa  místo  do  hněda,  jak  to 

většinou  mívají  zrzky.  Jako  by  mi  někdo  do  vlasů  naházel  tmavé 
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rubíny.  Letos  je  tahle  barva  v kurzu.  U  dvora,  mezi  nesmrtelnou 

smetánkou,  se  jí  říká  krvavě  kaštanová.  V lepších  salonech  byste  ji 

našli  jako  rudou  z Říše  kouzel  nebo  sidhe  šarlatovou.  Je  to  moje 

přirozená barva. Než se letos stala populární a konečně vychytali ten 

správný  odstín,  musela  jsem  ji  skrývat.  Barvila  jsem  se  načerno. 

S mou barvou pleti to šlo lépe dohromady než běžná lidská zrzavá. 

Většina  lidí,  kteří  si  nechávají  barvit  vlasy,  mylně  předpokládá,  že 

sidhe šarlatová jde hezky k přirozené barvě pleti zrzek. Nejde. Je to 

jediná  rudá  barva,  co  znám,  která  sluší  bledému,  skoro  až  bílému 

tónu pleti. Je skvělá pro všechny, komu sluší černá, jasně červená a 

královská modř.  

Jediné,  co  jsem  stále  ještě  musela  skrývat,  byla  sytá,  zelenozlatá 

barva  mých  očí  a  třpytivá  pokožka.  Oči  zakryly  tmavě  hnědé 

kontaktní  čočky  a  záři  pokožky  ztlumila  magie.  Musela  jsem  být 

pořád ve střehu, stále se soustředit  na to, abych  se nezačala třpytit. 

Lidé  se  prostě  netřpytí,  ať  už  je  jejich  pleť  jakkoli  zářivá.  Žádný 

třpyt,  proto  jsem  taky  nosila  kontaktní  čočky.  Zahalila  jsem  se 

kouzlem  jako  dlouhým  hávem  a  vytvořila  iluzi  člověka  s  trochou 

kouzelné  krve  zděděné  po  předcích,  který  má  duševní  a  mystické 

schopnosti  dělající  z  něj  opravdu  skvělého  detektiva,  ale  nic 

zvláštního. 

Jeremy  neměl  páru  o  tom,  kdo  jsem.  Vlastně  nikdo  v  agentuře. 

Byla  jsem  nejslabším  členem  královského  dvora,  ale  být  sidhe  něco 

znamenalo, i když stojíte na samém spodku žebříčku. Znamenalo to, 

že  jsem  dokázala  skrýt  své  pravé  já,  své  skutečné  schopnosti  před 

hrstkou nejlepších mágů a jasnovidců ve městě. Možná i v celé zemi. 

Nebyl to úplně špatný výkon, ale ani to nejlepší kouzlo, kterého jsem 

schopná, by nezastavilo nůž hledající moje záda nebo kouzlo vyslané, 

aby  mi  rozdrtilo  srdce.  Na  to  bych  potřebovala  dovednosti,  které 

nemám,  a  to  byl  jeden  z  důvodů,  proč  jsem  se  skrývala.  Nemohla 

jsem bojovat se sidhe a přežít. Mohla jsem se jedině schovat. Věřila 

jsem Jeremymu i ostatním. Byli to přátelé. Nedůvěřovala jsem sidhe 

a  nepochybovala  jsem  o  tom,  co  by  jim  udělali,  kdybych  byla 

odhalena a mí příbuzní zjistili, že o mém tajemství věděli. Pokud by 

neměli  o  mé  pravé  totožnosti  tušení,  sidhe  by  je  nejspíš  nechali  na 

pokoji  a  ublížili  jen  mně.  Nevědomost  byla  v  tomto  případě 
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požehnáním. Ačkoli mi bylo jasné, že někteří z mých blízkých přátel 

by  to  považovali  za  zradu.  Ale  pokud  jsem  si  měla  vybrat,  jestli 

zůstanou  naživu,  se  všemi  končetinami  na  svých  místech,  ale 

naštvaní,  nebo  umučení  k  smrti,  ale  bez  stínu  pochybnosti  o  mé 

upřímnosti, tak ať jsou na mě raději naštvaní. S jejich vztekem bych 

se vyrovnala. S jejich smrtí těžko. 

Já  vím,  mohla  jsem  jít  na  Úřad  pro  lidsko-faeské  záležitosti 

požádat  o  azyl.  Po  pravdě  řečeno,  kdyby  mě  mí  příbuzní  našli, 

možná  by  mě  zabili.  Ale  kdybych  veřejně  propírala  naše  špinavé 

prádlo ve světových médiích, zabili by mě zcela určitě. A byla by to 

mnohem pomalejší smrt. Takže žádná policie, žádní ambasadoři, jen 

stará dobrá hra na schovávanou. 

Usmála  jsem  se  na  Jeremyho  a  podívala  se  na  něj  tak,  jak  jsem 

věděla, že chce, abych se dívala: pohledem, který říkal, že se mi líbí 

jeho štíhlé  tělo  skryté  pod  výborně padnoucím  oblekem.  Lidé  by  v 

tom  viděli  flirtování,  ale  mezi  nadpřirozenými  bytostmi  to  ani 

zdaleka flirt nebyl. „Díky, Jeremy, ale jistě jsi sem nepřišel, abys mi 

pochválil oblečení.“ 

Popošel dále do místnosti a přejel pěstěnými prsty po desce stolu. 

„Mám v kanceláři dvě ženy. Chtějí se stát našimi klientkami,“ řekl. 

„Chtějí?“ 

Otočil  se,  opřel  se  o  stůl  a  zkřížil  ruce  na  prsou.  Nevědomky 

nebo  schválně  zaujal  stejné  postavení  jako  já.  „Většinou  neděláme 

rozvody,“ řekl. 

Vytřeštila  jsem  na  něj  oči  a  odstoupila  od  okna.  „Lekce  číslo 

jedna,  Jeremy:  Greyova  detektivní  kancelář  absolutně  nikdy  nedělá 

rozvody.“ 

„Ale  vždyť  já  vím,“  odpověděl.  Přešel  od  stolu  až  ke  mně  a 

zahleděl  se  ven  do  mlhy.  Nevypadal  o  moc  šťastněji,  než  jsem  se 

cítila já. 

Opřela  jsem  se  zpátky  o  okno,  abych  mu  lépe  viděla  do  tváře. 

„Proč tedy chceš porušit své základní pravidlo, Jeremy?“ 

Zavrtěl  hlavou,  aniž  by  se  na  mě  podíval.  „Pojď  se  s  nimi 

seznámit, Merry, spoléhám na tvůj úsudek. Když řekneš, že do toho 

nejdeme, dám od toho ruce pryč. Ale jsem přesvědčen, že to budeš 

vidět stejně jako já.“ 
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Dotkla jsem se jeho ramene. „A jak to vidíš ty, šéfe, krom toho, 

že  máš  strach?“  Sjela  jsem  rukou  dolů  po  jeho paži  a on  se  na  mě 

podíval. 

Jeho  oči  byly  tmavé  vzteky.  „Pojď  se  s  nimi  seznámit,  Merry. 

Jestli  tě  to  vytočí  stejně  jako  mě,  pak  toho  bastarda  rozneseme  na 

kopytech.“ 

Sevřela  jsem  jeho  paži  silněji.  „Uklidni  se,  Jeremy.  Je  to  jen 

rozvod.“ 

„Co kdybych ti řekl, že to byl spíš pokus o vraždu?“ Jeho hlas byl 

klidný, ale oči i napjaté svaly na paži prozrazovaly jeho vztek. 

Odtáhla  jsem  se  od  něj.  „Pokus  o  vraždu?  O  čem  to  sakra 

mluvíš?“ 

„O  nejhorším  kouzle  smrti,  jaké  kdy  překročilo  práh  mé 

pracovny.“ 

„Manžel se ji snaží zabít?“ 

„Někdo se ji snaží zabít a ona tvrdí, že je to její manžel. 

A milenka s ní souhlasí.“ 

Zamrkala jsem. „Chceš říct, že jsou teď obě u tebe v kanceláři?“ 

Přitakal a přes všechen svůj vztek se usmál. 

Oplatila jsem mu úsměv. „No, tak to vypadá, že tohle bude náš 

první.“ 

Vzal  mě  za  ruku.  „Byl  by  nejspíš  první,  i  kdybychom  rozvody 

dělali,“  řekl.  Přejel  mi  palcem  klouby  prstů.  Musel  být  hodně 

nervózní,  jinak  by  se  mě  tolik  nedotýkal.  Potřeboval  se  uklidnit. 

Zvedl mou ruku ke rtům a vtisknul mi na ni letmý polibek. Myslím, 

že si uvědomoval, co dělá; že dává najevo, jak je rozrušený. Blýsknul 

po mně oslnivým úsměvem a otočil se ke dveřím. 

„Nejdřív mi odpověz na jednu otázku, Jeremy.“ 

Urovnal  si  sako,  jako  by  mu  už  tak  perfektně  nepadlo.  „Tak  se 

ptej.“ 

„Proč jsi z toho tolik vyděšený?“ 

Úsměv  zmizel  a  vystřídal  ho  vážný  výraz.  „Mám  z  toho  divný 

pocit, Merry. Věštění není moje silná stránka, ale tohle smrdí.“ 

„Tak se na to vykašleme. Nejsme poldové. Děláme to pro peníze, 

ne proto, že jsme přísahali, že budeme pomáhat a chránit, Jeremy.“ 
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„Jestli budeš schopná je s čistým svědomím odmítnout i po tom, 

co je poznáš, tak se na to vykašleme.“ 

„Proč  mi  najednou  dáváš  právo  veta?  Na  dveřích  je  napsáno 

Grey, ne Gentryová.“ 

„Protože Teresa je tak empatická, že by nevyhodila nikdy nikoho. 

Roane je měkkota, nedokáže nic odmítnout plačící ženě.“ Urovnal si 

vázanku barvy holubicí šedi a prsty přejel přes diamantovou sponu. 

„Ostatní  jsou  dobří  na  běžnou  práci,  ale  nejsou  to  žádné  mozky. 

Takže zbýváš ty.“ 

Zachytila jsem jeho pohled a snažila se číst mezi řádky, zjistit, co 

se mu honí hlavou. „Nejsi ani příliš empatický, ani měkkota, umíš se 

rychle  a  dobře  rozhodovat.  Proč  chceš  zrovna  tohle  rozhodnutí 

nechat na mně?“ 

„Protože když je odmítneme, nebudou mít, kam jinam se obrátit. 

Jestliže jim nepomůžeme, jsou obě mrtvé.“ 

Zírala jsem na něj a konečně mi to docvaklo. „Víš, že bychom se 

do toho neměli nechat zatáhnout, ale nechceš být tím, kdo rozhodne 

o jejich osudu. Nedokážeš je odsoudit k smrti.“ 

„Přesně tak,“ přikývnul. 

„A jak jsi přišel na to, že já to dokážu?“ 

„Doufám,  že  alespoň  jeden  z  nás  bude  mít  dost  rozumu,  aby 

neudělal blbost.“ 

„Nedovolím,  aby  vás  všechny  pozabíjeli  kvůli  cizím  lidem, 

Jeremy,  takže  se  připrav,  že  na  tomhle  kšeftu  dělat  nebudeme.“ 

Dokonce i mně samotné zněl můj hlas tvrdě, chladně. 

Znovu se usmál. „Ty jsi moje malá nelítostná mrška!“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou  a  zamířila  ke  dveřím.  „Taky  je  to  jeden  z 

důvodů,  proč  na  mě  trpíš,  Jeremy.  Můžeš  se  spolehnout,  že 

neustoupím.“ 

Vyšla jsem do chodby mezi kancelářemi a byla si jistá, že ty dvě 

ženy  odmítnu.  Přesvědčená,  že  se  stanu  zdí,  která  nás  všechny 

ochrání před Jeremyho dobrými úmysly. Bohyně ví, že jsem se mýlila 

už dříve, ale málokdy tolik jako tentokrát. 
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Z  nějakého  důvodu  jsem  byla  přesvědčená,  že  rozpoznám,  která  z 

těch dvou žen je manželka a která milenka. Ale na první pohled to 

byly jen dvě atraktivní ženy v běžném oblečení, jako dvě kamarádky, 

které  se  chystají  strávit  spolu  den  obědem  a nakupováním.  Jedna  z 

nich byla malá, ale i tak o pár centimetrů vyšší než Jeremy nebo já. 

Blond  vlasy  v  délce  zhruba  po  ramena  měla  lehce  zvlněné.  Byla 

přitažlivá  takovým  tím  stylem  holky  od  vedle.  Tmavé,  husté  obočí 

korespondovalo se stejně tmavými řasami, dramaticky lemujícími její 

zvláštně modré oči, což mě přivedlo k pochybnostem, jak moc jsou 

její blonďaté kudrny přírodní. Nebyla nalíčená, a přesto byla krásná, 

takovým  éterickým,  přirozeným  způsobem.  S  trochou  snahy  a 

šminek by z ní byl fakt kus. I když, chtělo by to asi víc než jen make-

up a lépe padnoucí oblečení. 

Seděla schoulená v křesle s rameny svěšenými, jako by očekávala, 

že  ji  každou  chvíli  někdo  uhodí.  Její  pohled  připomínal  laň 

oslepenou  světlomety  auta,  neschopnou  zabránit  tomu,  co  se  děje, 

něčemu zlému. 

Druhá  žena  byla  vysoká  a  štíhlá,  světle  hnědá  hříva  lesklých 

rovných vlasů jí sahala až do pasu. Na první pohled by člověk řekl, 

že je jí kolem dvaceti, ale něco v jejích hlubokých hnědých očích mě 

přinutilo  přidat  jí  dalších  deset  let.  Tenhle  výraz  v  očích  lidé  před 

třicítkou  nemívají.  Vypadala  jistěji  než  ta  blondýnka,  ale  napětí  v 

obličeji  i  ramenou  dávalo  jasně  najevo,  že  hluboko  uvnitř  ji  něco 

velmi  trápí.  Působila  křehce,  jako  by  pod  kůží  ukrývala  něco 

mnohem jemnějšího než kosti. Existuje jen jeden způsob, jak může 

vysoká,  impozantní  osoba  vypadat  tak  křehce  –  byla  zčásti  sidhe. 

Jistě  nebyla  tak  úzce  spjata  se  dvorem  jako  já,  ale  její 

praprapraprababička  kdysi  ulehla  s  někým  evidentně  ne  lidským  a 

počala  tak  dítě.  Faeská  krev  vždycky  zanechá  stopu,  ale  krev  sidhe 

zůstává v genech zapsána navěky. Jakmile se vám jednou přimísí do 

krve, už se jí nikdy nezbavíte. 
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Vsadila  bych  se,  že  blondýna  je  manželka  a  ta  druhá  milenka. 

Vypadala  tak  nějak  sklíčeněji,  ostatně  jako  každá  týraná  manželka. 

Neurvalci mohou trápit všechny ženy ve svém životě, ale to nejlepší i 

nejhorší si vždycky schovají pro nejbližší rodinu. Alespoň můj děda 

to tak dělával. 

Vešla  jsem  do  místnosti  s  úsměvem  a  rukou  napřaženou  k 

pozdravu a Jeremy nás představil. Drobná blondýnka byla manželka, 

Frances Nortonová, vysoká bruneta milenka. Naomi Phelpsová. 

Naomin stisk byl pevný a dlaň chladná na dotek. Podržela jsem 

její  ruku  trochu  déle  a  dopřála  si  alespoň  na  chvíli  luxus  blízkosti 

jiného sidhe, který jsem v posledních třech letech nezažila. Ani dotek 

jiných  fae  není  stejný.  Královská  krev  je  jako  droga.  Závislost  na 

první dobrou. 

Rozpačitě  se  na  mě  podívala.  Pustila  jsem  její  ruku  a  tvářila  se 

jako  člověk.  Někdy  mi  to  šlo  mnohem  lépe  než  dnes.  A  jindy  zase 

hůř.  Napadlo  mě  vyzkoušet,  jestli  má  v  sobě  víc  než  jen  skvěle 

stavěnou  kostru,  ale  bylo  by  velmi  neslušné  zkoumat  něčí  magické 

schopnosti  hned  při  prvním  setkání.  Mezi  sidhe  je  něco  takového 

považováno  za  hozenou  rukavici.  Urážku,  která  znamená,  že 

nevěříte, že se dotyčný bude umět bránit i tomu nejsnazšímu kouzlu. 

Naomi  by  to  nejspíš  jako  urážku  nebrala,  ale  její  nevědomost  není 

důvodem, proč být neslušná. 

Frances  Nortonová  mi  podala  ruku,  jako  by  se  bála  doteku. 

Napůl pokrčenou, aby ji mohla ihned přitáhnout zpět k tělu, jakmile 

ji  pustím.  Zacházela  jsem  s  ní  stejně  zdvořile  jako  s  tou  druhou 

ženou, ale i s prsty těsně nad její pokožkou jsem cítila to kouzlo. Její 

aura, tenká vrstva energie, která obklopuje nás všechny, tlačila proti 

mně,  jako  by  mi  nechtěla  dovolit  se  jí  dotknout.  Cizí  kouzlo  ji 

naplnilo, jako špinavá voda naplní sklenici. V jistém smyslu slova ta 

žena  už  nebyla  sama  sebou.  Nebyla  to  posedlost,  ale  něco  velmi 

podobného.  Zcela  jistě  se  na  ní  někdo  dopustil  hned  několika 

zločinů, velmi závažných. 

Protlačila  jsem  ruku  vrstvou  energie,  abych  se  s  ní  mohla 

pozdravit. Jakmile jsem se chopila její dlaně, kouzlo se mi přelilo přes 

ruku  a  stoupalo  výš.  Neviditelné  pouhým  okem,  ale  stejně  jako  vy 

vidíte  věci  ve  snech,  já  jsem  cítila  záchvěvy  temnoty  plížit  se  výš  a 
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výš po své paži. Zastavila jsem je jen kousek pod loktem a musela se 

soustředit, abych je zase sloupla, jako když svlékáte rukavici. Kouzlo 

prolomilo  mou  ochranu,  jako  bych  ani  žádnou  nepoužívala.  Není 

moc věcí, které tohle dokážou, a ani jedna není lidská. 

Hleděla na mě očima rozšířenýma hrůzou. „Co… co to děláte?“ 

„Nedělám  vám  nic,  paní  Nortonová.“  Můj  hlas  zněl  trochu 

odtažitě,  vzdáleně,  jak  jsem  se  soustředila  na  to,  abych  ze  sebe 

sundala to kouzlo dřív, než pustím její ruku. Snažila se mi vytrhnout, 

ale nedovolila jsem jí to. Škubla rukou, slabě, ale zuřivě. 

„Nechte Frances být,“ ozvala se ta druhá žena. 

Už jsem to skoro měla, připravená ji pustit, ale vtom mě bruneta 

chytla  za  rameno.  Jakmile  jsem  ucítila  dotek  Naomi  Phelpsové, 

chlupy na zátylku se mi zježily a přestala jsem se soustředit na svou 

ruku.  Kouzlo  se  po  ní  znovu  rozlilo  a stoupalo  skoro  až  k  rameni, 

než jsem znovu získala koncentraci. Ale dokázala jsem je jen zastavit, 

ne potlačit, protože jsem příliš pozornosti věnovala Naomi. 

Nikdy  se  nedotýkej  někoho,  kdo  kouzlí  nebo  dělá  cokoliv 

spojeného s nadpřirozenem, pokud nechceš, aby se něco přihodilo – 

to  je  jedno ze  základních  pravidel.  Tohle mě  dokonale přesvědčilo, 

že ani jedna z žen nemá o magii nejmenší páru. Nikdo dokonce ani s 

minimálním  povědomím  by  tohle  nikdy  neudělal.  Cítila  jsem  na 

Naomině  těle  pozůstatky  nějakého  rituálu.  Něčeho  složitého, 

sobeckého. To, co mě napadlo jako první, byla nenasytnost. Něco se 

živilo její energií a zanechalo to po sobě stopy. 

Ucukla a přitiskla si ruku k hrudi. Cítila mou energii, takže musela 

mít jisté schopnosti. Ne že by mě to překvapilo. Co mě ale opravdu 

šokovalo, bylo, že byla naprosto neškolená, nejspíš úplný laik. Dnes 

se  zkoumají  mystické  nebo  jasnovidecké  schopnosti  už  u  dětí  ve 

školce, ale v šedesátých letech byl tento program ještě v plenkách a 

Naomi se nějak podařilo uniknout pozornosti. Teď je jí přes třicet a 

stále  se  svými  schopnostmi  neumí  zacházet.  Většina  neškolených 

médií se do třiceti zblázní, spáchá sebevraždu nebo skončí ve vězení. 

Musí být velmi silná osobnost, když má ještě všech pět pohromadě. 

Ale tahle silná žena se na mě teď dívala očima lesknoucíma se slzami. 

„Nepřišly jsme sem, abychom si nechaly ubližovat.“ 
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Jeremy  k  nám  přistoupil,  ale  dával  si  velký  pozor,  aby  se  žádné 

nedotknul.  Věděl  moc  dobře,  o  co  jde.  „Nikdo  se  vám  nesnaží 

ublížit,  slečno  Phelpsová.  Kouzlo,  které  ulpělo  na paní  Nortonové, 

se pokusilo… jak to říct, přenést na mou kolegyni. Slečna Gentryová 

se  pouze  snažila  toho  kouzla  zbavit,  když  jste  se  jí  dotkla.  Nikdy 

byste  se  neměla  dotýkat  lidí,  kteří  zrovna  kouzlí,  slečno  Phelpsová. 

Mohlo by to skončit špatně.“ 

Její pohled klouzal z jednoho na druhého a bylo zcela evidentní, 

že nám nevěří ani slovo. „Pojď, Frances, vypadneme odsud.“ 

„Nemůžu,“  pípla  Frances.  Zírala  na  mě  a  v  očích  měla  strach. 

Strach ze mě. 

Cítila tu energii, která se omotala kolem našich rukou a tlačila nás 

k  sobě,  a  byla  přesvědčená,  že  to  dělám  já.  „Přísahám,  paní 

Nortonová, to jsem nebyla já. Ať už na sobě máte jakékoli kouzlo, 

myslí  si,  že  chutnám  líp.  Potřebuji  je  ze  sebe  dostat,  nechat  je 

vklouznout zase zpět k vám.“ 

„Ale já se ho chci zbavit,“ vypískla téměř hystericky. 

„Pokud  se  ho  nezbavím,  ten,  kdo  vám  to  udělal,  bude  schopen 

mě najít. Pozná, že pracuji pro detektivní kancelář specializující se na 

nadpřirozené případy.“ Byl to i náš slogan. „Bude mu jasné, že jste u 

nás hledala pomoc. To jistě nechcete, paní Nortonová.“ 

Lehké chvění rukou plynule přešlo do celého těla, až vypadala, že 

je  jí  zima.  Možná  i  byla,  ale  tuhle  zimu  by  teplý  svetr  nevyřešil. 

Žádný  svetr  nezažene  chlad,  který  vychází  zevnitř.  Potřebovala  by 

zahřát od své pošramocené duše po konečky prstů. Někdo by do ní 

musel  nalít  sílu,  kouzlo.  Postupně  a  po  troškách,  jako  když  se 

rozmrazuje starověké tělo nalezené v ledu. Když je rozmrazíte moc 

rychle, naděláte víc škody, než kdybyste je nechali tak, jak je. Takto 

jemná práce byla nad moje síly. Zvládla bych jí dát leda trochu klidu, 

ubrat z jejího strachu. Ale ten, kdo na ni kouzlo seslal, by cítil i to. 

Nebyl  by  sice  schopen  mě  díky  tomu  najít,  ale  poznal  by,  že 

vyhledala  někoho,  kdo  v  tom  umí  chodit.  Někoho,  kdo  se  jí  snažil 

pomoct. Říkejte tomu klidně stihomam, ale nemyslím si, že by se mu 

to  líbilo.  Mohl  by  udělat  něco  nepředloženého,  třeba  celý  proces 

uspíšit. 
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Cítila jsem, jak se kouzlo snaží prolomit mou obranu, přiživit se 

na mně. Jako kouzelná rakovina, ale stejně snadno přenositelná jako 

chřipka.  Kolik  lidí  už  nakazila?  Kolik  lidí  chodí  po  světě  a  tohle 

parazitující kouzlo jim vysává energii? Někdo, kdo má alespoň malé 

jasnovidecké schopnosti, by poznal, že se něco děje, ale nevěděl by 

co.  Vyhýbal  by  se  Frances  Nortonové,  protože  mu  ublížila,  ale  po 

celé  týdny,  měsíce  by  mu  nedošlo,  že  únavu,  deprese  a  neurčité 

pocity beznaděje má na svědomí kouzlo. 

Chtěla jsem jí vysvětlit, co se chystám udělat, ale pohled do jejích 

očí  mě  přesvědčil,  že  to  nemá  cenu.  Jen  by  se  bála  ještě  víc.  To 

nejlepší,  co  jsem  pro  ni  teď  mohla  udělat,  bylo  pokusit  se  vrátit  jí 

kouzlo, aniž by to pocítila. 

Za tu chvíli, co se plazilo po mé kůži, kouzlo zhutnělo, ztmavlo, 

doslova ožilo. Začala jsem je pomalu slupovat ze své paže. Lepilo se 

na mě jako asfalt a musela jsem se mnohem víc soustředit, abych je 

shrnula.  Každý  centimetr  kůže,  který  se  mi  podařilo  uvolnit,  byl 

najednou lehčí, čistší. Nedokázala jsem si představit, že bych tím byla 

zcela  pohlcená.  Bylo  by  to  jako  strávit  celý  život  v  lehkém 

kyslíkovém  dluhu,  zavřená  v  tmavé  místnosti,  kam  nedosáhne  ani 

paprsek slunce. 

Osvobodila jsem paži, pak ruku a pomalu jsem od Frances začala 

odtahovat prsty. Byla úplně nehybná, jako zajíc, který se krčí v trávě 

a doufá, že když bude ležet naprosto tiše, liška si ho nevšimne. Co si 

Frances Nortonová neuvědomovala, bylo, že jí už v podstatě z liščí 

tlamy koukají jen zadní nohy. 

Když jsem prsty odtáhla, kouzlo se na ně ještě pokusilo nalepit a 

pak sklouzlo s téměř slyšitelným zvukem zpět. Otřela jsem si ruku do 

saka.  Kouzlo  bylo  pryč,  ale  měla  jsem  naléhavou  potřebu  umýt  si 

ruce horkou vodou a spoustou mýdla. Obyčejná voda a mýdlo by asi 

nepomohly, ale sůl nebo svěcená voda by mohly. 

Zhroutila  se  do  křesla,  schovala  obličej  do  dlaní  a  ramena  se  jí 

chvěla. Nejprve jsem si myslela, že pláče. Ale když ji Naomi objala, 

zvedla hlavu a na jejím obličeji nebyla ani stopa po slzách. Frances se 

třásla.  Jen  třásla,  jako  by  už  nemohla  plakat.  Ne  proto,  že  by 

nechtěla,  ale  proto,  že  už  všechny  její  slzy  vyschly.  Seděla  tam  a 

milenka jejího muže ji objímala a konejšila. Třásla se tak silně, až jí 
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cvakaly zuby, ale neplakala. Možná kdyby plakala, nepůsobilo by to 

tak hrozně. 

„Omluvte  nás  na  okamžik  dámy,  budeme  hned  vedle,“  řekla 

jsem. Pohlédla jsem na Jeremyho a vydala se ke dveřím. Věděla jsem, 

že půjde za mnou. Když jsme byli v chodbě, zavřel za námi. 

„Promiň,  Merry.  Potřásl  jsem  si  s  ní  rukou  a  nic  se  nestalo. 

Kouzlo na mě nijak nereagovalo.“ 

Přikývla  jsem.  Věřila  jsem  mu.  „Možná  jen  líp  chutnám.“ 

Zakřenil se na mě. „No, ze zkušenosti to nemám, ale vsadil bych se, 

že ano.“ 

Usmála jsem se. „Možná po fyzické stránce, ale co se týče kouzel, 

jsi  stejně  mocný  jako  já.  U  všech  svátých,  vždyť  jsi  mnohem  lepší 

kouzelník, než já kdy budu, a přesto to na tebe nereagovalo.“ 

„Nereagovalo,“  zakroutil  hlavou.  „Možná  máš  pravdu,  Merry. 

Možná je to pro tebe příliš nebezpečné.“ 

„Podívejme,  najednou  jsi  opatrný,“  zamračila  jsem  se  na  něj. 

Podíval  se  na  mě  a  ze  všech  sil  se  snažil  zachovat  neutrální  výraz. 

„Proč mám najednou pocit, že nebudeš ta chladnokrevná mrcha, jak 

jsem doufal?“ 

Opřela  jsem  se  o  zeď  a  podívala  se  na  něj.  „Tahle  záležitost  je 

natolik zhoubná, že by nám s tím policie mohla pomoct.“ 

„Že  do  toho  zatáhneme  policii,  ještě  neznamená,  že  je 

zachráníme. Nemáme jak dokázat, že to byl její manžel. Pokud mu u 

soudu neprokážeme vinu, nepůjde sedět a může na nich svá kouzla 

směle  provádět  dál.  Potřebujeme,  aby  byl  zavřený  v  hlídané  cele, 

odkud jim nebude moci ublížit.“ 

„Budeme je muset ochránit magií, dokud nebude ve vazbě. Není 

to jen detektivní práce. Spíš hlídání dětí.“ 

„Uther a Ringo jsou skvělí na hlídání dětí,“ řekl. 

„Třeba.“ 

„Pořád vypadáš nespokojeně, proč?“ 

„Neměli bychom to brát,“ řekla jsem. 

„Ale nedokážeš to,“ odvětil a usmál se na mě. 

„Nedokážu.“  Ve  Spojených  státech  je  spousta  detektivních 

agentur  specializujících  se  na  nadpřirozené  případy.  Je  to  velký 

byznys.  Ale  většina  nemůže  svou  reklamu  ničím  podložit.  My  ano. 
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Jsme  jedna  z  mála  agentur,  které  se  mohou  pochlubit  týmem 

složeným  z  odborníků  na  magii  a  jasnovidců.  A  jediná,  jejíž 

zaměstnanci jsou všichni kromě dvou faeské krve. Nenajdete mnoho 

čistokrevných  fae,  kteří  zvládnou  žít  ve  velkém  městě  plném 

lidí. V L. A. je to snesitelnější než v New Yorku nebo Chicagu, ale i 

tak je vyčerpávající žít obklopen vším tím kovem, technologií, tolika 

lidmi.  Mně  to  nevadí.  Díky  své  lidské  krvi  jsem  odolná  vůči 

ocelovým  i  skleněným  vězením.  Osobně  dávám  přednost  venkovu, 

ale neznamená to, že bych ve městě strádala jako jiní faeské krve. 

„Kéž bych je tak dokázala odmítnout, Jeremy.“ 

„Taky se ti to úplně nezdá, co?“ 

„Jo,“ přitakala jsem. 

Ale když je vyhodím, jejich obličeje mě budou pronásledovat ve 

snech.  A  až  by  ten,  kdo  se  je  postupně  snaží  zabít,  dokončil  svou 

práci,  jejich  duchové  by  mě  mohli  pronásledovat  a  vyčítat  mi,  že 

jsem  pro  jejich  záchranu  nehnula  prstem.  Lidé  si  obvykle  myslí,  že 

duchové  chodí  strašit  ty,  kdo  je  připravili  o  život.  Není  to  pravda. 

Duchové  mají  zvláštní  smysl  pro  spravedlnost  a  při  mém  štěstí  by 

mě pronásledovali tak dlouho, dokud bych nenašla někoho, kdo by 

je  byl  schopen  uložit  ke  klidnému  spánku.  Pokud  by  to  vůbec  šlo. 

Občas  mají  duchové  tuhý  kořínek.  Člověk  tak  může  skončit  s 

rodinným  duchem,  co  jako  bánší  kvílí  nad  každým  zemřelým. 

Nemyslím  si,  že  by  tyhle  dvě  měly  takhle  silného  ducha,  ale  kdyby 

ano,  patřilo  by  mi  to.  Byl  to  můj  vlastní  pocit  viny,  co  mě  přimělo 

vrátit  se  do  té  místnosti,  ne  strach  z  případné  odvety.  Říká  se,  že 

faeští nemají duši, chybí jim smysl pro odpovědnost. Pro některé to 

platí, ale my s Jeremym jsme výjimka. Tím hůř pro nás. Tím hůř. 
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Většinou  mluvila  Naomi  Phelpsová,  zatímco  Frances  jen  seděla  a 

třásla se jako osika. Naše sekretářka jí přinesla kávu a pléd. Ruce se jí 

chvěly  tak moc, že víc kávy skončilo na plédu  než v jejím  žaludku. 

Ať už za to mohlo teplo nebo kofein, vypadala lépe. 

Jeremy  přizval  k  našemu  sezení  Teresu,  naši  jasnovidku.  Skoro 

metr  osmdesát  vysokou,  štíhlou  ženu  s  vystouplými  lícními  kostmi, 

dlouhými lesklými černými vlasy a pletí barvy bílé kávy. Když jsem ji 

viděla  poprvé,  bylo  mi  jasné,  že  v  sobě  má  krev  sidhe  spolu  s 

afroamerickou  a  taky  něco  faeského  mimo  královský  dvůr,  díky 

čemuž měla uši do špičky. Spousta těch, co toužili patřit mezi faeské, 

si nechávala do uší implantovat umělou chrupavku, aby měli špičaté 

boltce.  Nechávali  si  narůst  vlasy  po  kotníky  a  předstírali,  že  jsou 

sidhe. Ne že by nějaký čistokrevný sidhe kdy měl špičaté uši. Byla by 

to spíš známka toho, že je smíšeného původu. Ale některé pověry v 

lidech přetrvávají déle než jiné. Pro velkou většinu tak nejste pravý 

sidhe, pokud nemáte špičaté uši. 

Teresa měla stejnou stavbu těla jako Naomi, ale nikdy by mě ani 

nenapadlo  vzít  ji  za  ruku.  Byla  jednou  z  nejmocnějších  jasnovidek, 

které používají doteky, s jakou jsem se kdy setkala. Dalo mi hodně 

práce,  abych  se  vyhnula  jakémukoli  přímému  tělesnému  kontaktu  s 

ní  ze  strachu,  že  odhalí  moje  tajemství  a  všechny  nás  tím  ohrozí. 

Seděla v křesle a tmavýma očima pozorovala ty dvě ženy. Potřesení 

rukou  nepřicházelo  v  úvahu,  dokonce  je  obloukem  obešla,  aby  se 

jich  nedopatřením  nedotkla.  Nehnula  ani  brvou,  ale  to  kouzlo,  to 

nebezpečí vycítila hned, jak vstoupila do místnosti. 

„Nevím,  kolik  měl  přesně  milenek,“  řekla  Naomi,  „tucet,  dva 

tucty,  stovky.“  Pokrčila  rameny.  „Jediné,  čím  jsem  si  jistá,  je,  že  já 

jsem v té hodně dlouhé řadě poslední.“ 

„Paní Nortonová,“ ozval se Jeremy. 

Frances  se  k  němu  otočila  a  vypadala  překvapeně,  protože 

nečekala, že by mohla k příběhu jakkoli přispět. 
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„Máte nějaký důkaz o existenci těch žen?“ 

Polkla  a  odpověděla  téměř  šeptem:  „Fotky.  Nechává  si  fotky  z 

polaroidu.“  S  očima  zabodnutýma  do  klína  zamumlala:  „Říká  jim 

trofeje.“ 

Musela jsem se zeptat. „Ukázal vám je, nebo jste je našla?“ 

Vzhlédla  a  její  pohled  byl  úplně  prázdný  –  beze  strachu,  beze 

studu, prostě prázdný. 

„Ukázal mi je. Rád… rád mi říkal, co s nimi všechno dělal. V čem 

jsou dobré. Lepší než já.“ 

Otevřela  jsem  pusu  a  zase  ji  zavřela.  Na  tohle  nebylo  co  říct. 

Cítila jsem pobouření i za ni, ale byla to Frances Nortonová, kdo by 

měl  být  naštvaný  ve  jménu  Frances  Nortonové.  Můj  vztek  nám 

může  pomoci  vyřešit  momentální  problém,  ale  jí  nijak  nepomůže. 

Ani kdybychom jejího manžela zlikvidovali, nenapravilo by to škodu, 

kterou nadělal. Kouzlo nebylo jediné, čím jí ublížil. 

Naomi ji vzala za ruku. „Tak jsme se potkaly. Viděla moji fotku a 

pak jsme se jednou náhodou potkaly v restauraci. Všimla jsem si, jak 

se na mě upřeně dívá. Vzbudil ji, když přišel domů, a vyprávěl jí, co 

se  mnou  dělal.“  Teď  zase  klopila  oči  Naomi.  Zírala  na  své  ruce 

složené  v  klíně.  „Viděla  moje  modřiny.“  Podívala  se  mi  do  očí. 

„Frances  přišla  k  mému  stolu,  vyhrnula  si  rukáv  a  ukázala  mi  ty 

svoje.  Řekla  jen  ‚Jsem  jeho  žena‘.  Tak  jsme  se  potkaly.“  Nad  tím 

posledním  se  pousmála.  Stejně  tak  se  usmějete,  když  vyprávíte,  jak 

jste  se  seznámili  se  svým  milencem.  Něžný  příběh,  o  který  se 

podělíte s ostatními. 

Věnovala jsem jí neutrální pohled, ale nebyla jsem si jistá, jestli je 

pojí  opravdu  jen  pouto  k  násilnickému  manželovi.  Kdyby  byly 

milenkami, mohlo by to mít vliv na průběh uzdravování. Ve věcech 

spojených s mystikou se vždycky musí brát v potaz emoce. Láska a 

nenávist  mají rozdílnou  energii a je potřeba s nimi i jinak pracovat. 

Musíme  se  dozvědět,  jak  to  mezi  těmito  dvěma  ženami  ve 

skutečnosti  je,  než  se  pustíme  do  jejich  uzdravování,  ale  dnes  není 

ten správný čas. Dnes si vyslechneme jen to, co nám samy chtějí říct. 

„To od vás bylo velmi statečné,“ řekla Teresa. Její hlas, jako i vše 

ostatní, byl tak nějak měkký a ženský, ale pod tím vším byla cítit síla, 

jako  ocel  pokrytá  hedvábím.  Vždycky  mi  přišlo,  že  Teresa  by  byla 
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perfektní  jižanská  kráska,  ačkoli  se  nikdy  nepodívala  dál  než  k 

Mexiku. Frances na ni pohlédla, a pak se její ústa téměř usmála. Ten 

drobný  pohyb  koutků  mi  dal  naději,  že  se  o  ni  nemusím  tolik  bát. 

Když  se  zvládne  usmát,  být  pyšná  na  to,  jak  je  statečná,  možná  se 

časem dá dohromady. 

Naomi  jí  stiskla  ruku  a  pyšně,  laskavě  se  na  ni  usmála.  Znovu 

jsem  se  nemohla  ubránit  pocitu,  že  jsou  si  velmi  blízké.  „Byla  to 

moje spása. Od chvíle, kdy jsem poznala Frances, snažila jsem se od 

něj  odpoutat.  Nechápu,  jak  jsem  mohla  dovolit,  aby  mi  ubližoval. 

Nejsem taková. Chci říct, že jsem do té doby nikdy nedopustila, aby 

mi  nějaký  muž  ublížil.“  Vypadala,  jako  že  se  stydí  za  to,  že  se 

nedokázala ubránit. 

Frances  položila  dlaň  přes  její  ruku,  aby  uklidnila  ji  a  zároveň  i 

sebe. 

Naomi  se  na  ni  usmála  a  pak  obrátila  pohled  na  nás.  „Je  jako 

droga. Jakmile se vás jednou dotkne, toužíte po jeho doteku. A nejen 

po  jeho.  Je  to,  jako  by  probudil  vaši  sexualitu.  Vaše  tělo  najednou 

potřebuje, aby se ho někdo dotýkal.“ Znovu sklopila oči. „Nikdy mě 

nikdo takhle nevzrušoval. Bylo to trapné a zároveň úžasné, alespoň 

ze  začátku.  A  pak  mi  začal  ubližovat.  Nejprve  nenápadně, 

maličkostmi, svazováním, pak jsem dostala první výprask.“ Přinutila 

se  zvednout  oči  a  podívat  se  na  nás.  Byl  v  nich  vztek,  jako  by 

očekávala, že si o ní budeme myslet to nejhorší. Taková mimořádně 

silná  osobnost.  Jak  je  možné,  že  ji  ten  chlap  dokázal  tak  ponížit? 

„Udělal z bolesti součást potěšení, ale pak přitvrdil. Už to jen bolelo. 

Pokoušela  jsem  se  ho  zastavit  a  tehdy  mě  začal  opravdu  bít.  Už 

nepředstíral, že je to v rámci  sexu.“ Rty se jí chvěly a v očích měla 

vzdor.  „Ale  mlátit  mě  ho  velmi  vzrušovalo.  Vzrušoval  ho  můj 

strach.“ 

„Představy o znásilnění,“ řekla jsem. 

Přikývla  a  v  očích  se  jí  zaleskly  slzy.  Snažila  se  nerozplakat. 

„Nejen představy.“ 

„To, co chce, si rád bere silou.“ To promluvila jeho žena. 

Podívala jsem se na ně a potlačila touhu nevěřícně zavrtět hlavou. 

Dobu  mezi  šestnáctým  a  třicátým  rokem,  čas  svého  sexuálního 

probuzení,  jsem  strávila  v  Temném  království,  takže  o  propojení 
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bolesti  a  potěšení  něco  vím.  Ale  byla  to  bolest  sdílená  a  nikdy 

vynucená.  Když  ten  druhý  nemá  z  bolesti  potěšení,  už  to  není  sex, 

ale  mučení.  Mezi  trochu  tvrdším  sexem  a  mučením  je  sakra  rozdíl. 

Ne však pro sexuální sadisty. Ti nejhorší už nejsou schopni mít sex 

bez  násilí  nebo  alespoň  bez  strachu  své  oběti.  Většinou  se  sadisté 

zvládnou spokojit nějakou dobu i s normálním sexem. Zvlášť když 

jim  jde  o  to,  aby  vás  ošálili,  ale  vždycky  to  skončí  stejně.  Nakonec 

skutečné potřeby vyplavou na povrch a oni to nedokáží ovládnout. 

A jak to všechno vím? Jak už jsem řekla, prožila jsem své sexuální 

začátky  mezi  Temnými.  Abyste  mě  správně  pochopili,  i  Požehnané 

království má samozřejmě své libůstky. Ale na věci kolem dominance 

a  submisivity  se  dívají  poněkud  lidštěji.  Temné  království  je  těmto 

praktikám otevřenější, jsou tam velmi vyhledávané. Může to být také 

tím, že moje teta, královna Vzduchu a Temnoty, která tam vládne už 

celé tisíciletí, je sama velmi dominantní, až sadistická. Změnila dvůr k 

obrazu  svému,  stejně  jako  můj  strýc,  král  Světla  a  Iluzí,  přetvořil 

podle  svého  Požehnané  království,  kterému  vládne.  Nečekaně  je 

snazší intrikařit a lhát právě na jeho dvoře. Mají rádi iluze. Pokud je 

vše  krásné  na  povrchu,  musí  to  být  přece  dobré  i  uvnitř.  Temné 

království je upřímnější, alespoň většinou. 

„Naomi,  bylo  to  poprvé,  co  vás  někdo  ve  vztahu  zneužíval?“ 

přerušila Teresa tok mých myšlenek. 

Žena přikývla. „Stále nemohu pochopit, jak jsem to mohla nechat 

zajít tak daleko.“ 

Podívala jsem se na Teresu, která jemně přikývla. To znamenalo, 

že Naomi nelže. Jak už jsem řekla. Teresa je jednou z nejmocnějších 

jasnovidek  v  zemi.  Je  lépe  mít  se  na  pozoru  nejen  před  jejíma 

rukama.  Většinou  je  schopná  rozeznat,  jestli  člověk  mluví  pravdu 

nebo  lže.  Celé  tři  roky,  co  spolu  pracujeme,  se  snažím  být  velmi 

opatrná. 

„Jak  jste  se  s  ním  seznámila?“  Nepoužila  jsem  jeho  jméno, 

protože i obě ženy se celou dobu úzkostlivě vyhýbaly jeho vyřčení, 

jako by bylo naprosto jasné, koho mají na mysli, když řeknou „on“. 

A také bylo. 

„Odpověděla jsem na inzerát.“ 

„Co v něm bylo?“ 
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„To,  co  obvykle  v  takových  inzerátech  bývá,“  pokrčila  rameny. 

„Tedy až na ten konec. Stálo tam, že hledá kouzelný vztah. Nevím, 

co  mi  na  tom  inzerátu  přišlo  tak  zajímavé,  ale  jakmile  jsem  ho 

dočetla, musela jsem se s ním setkat.“ 

„Nátlakové kouzlo,“ řekl Jeremy. 

Podívala se na něj. „Cože?“ 

„Pokud jste dostatečně mocná, můžete do inzerátu vložit kouzlo, 

které  vám  zaručí,  že  dostanete  přesně  to,  co  chcete.  Což  nemusí 

nutně korespondovat s obsahem inzerátu. Přesně tak jsem to udělal s 

inzerátem,  na  který  se  přihlásila  slečna  Gentryová.  Jen  lidé  s 

magickými  schopnostmi  dokázali  to  kouzlo  vycítit  a  jen  ti,  kteří 

disponují  nevšedními  schopnostmi,  viděli,  co  bylo  napsáno  mezi 

řádky.  Například  jiné  telefonní  číslo,  než  bylo  v  inzerátu.  Měl  jsem 

jistotu, že kdokoli na to číslo zavolá, bude schopen vykonávat tuto 

práci.“ 

„Netušila  jsem,  že  je  něco  takového  možné,“  řekla  Naomi. 

„Vždyť je to tištěné a nemohl se přece dotknout každého výtisku.“ 

Muselo být skutečně těžké uvalit na inzerát kouzlo bez toho, aby 

se novin fyzicky dotknul. Naomi toho o teorii magie zřejmě věděla 

víc, než jsem si původně myslela. 

„Jen  někdo  velmi  mocný  dokáže  vložit  kouzlo  do  slov.  On  to 

evidentně  zvládnul,  což  nám  dává  hrubou  představu  o  tom,  s  kým 

máme tu čest.“ 

„Takže mě k němu zavolal ten inzerát?“ zeptala se. 

„Možná  ne  přímo  vás,“  řekl  Jeremy,  „ale  něco  ve  vás,  co  chtěl 

nebo potřeboval.“ 

„Většina těch žen vypadala faesky,“ ozvala se Frances. 

Všichni jsme se na ni podívali. Zamrkala. „Špičaté uši. Jedna žena 

měla oči zelené jako kočka, úplně na té fotce svítily. Barvy pleti, které 

nemá žádný člověk – zelená, modrá. Tři z nich měly dokonce více… 

částí těla. Ne že by byly znetvořené. Byla to jejich součást.“ 

Byla  jsem  ohromená.  Ohromená,  že  si  toho  vůbec  všimla  a  v 

hlavě si to všechno pospojovala. Pokud se nám podaří ji zachránit, 

dostat ji od něj, pak to zvládne. 

„Co vám řekl o Naomi?“ 
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„Že  je  částečně  sidhe.  Víte,  tyhle  ženy  ho  fakt  braly.  Říkal  jim 

moje královské děvky.“ 

„Proč zrovna faeské?“ zajímalo Jeremyho. 

„To nikdy nezmínil,“ odpověděla Frances. 

„Řekla bych, že to nějak souviselo s tím rituálem,“ řekla Naomi. 

Pohlédli  jsme  s  Jeremym  na  ni  a  zeptali  se  unisono:  „Jakým 

rituálem?“ 

„Hned  první  noc  mě  vzal  do  nějakého  pronajatého  bytu.  Stěny 

ložnice  byly  pokryté  zrcadly  a  uprostřed  stála  obrovská  kruhová 

postel. Podlaha byla z krásného dřeva a pod postelí peršan. Všechno 

se tak nějak lesklo. Když jsem vylezla na postel, měla jsem pocit, že 

jsem  prošla  skrze  nějakého  ducha.  Tu  noc  jsem  to  ještě  nechápala, 

ale jednou jsem na tom koberci uklouzla a viděla, že je pod ním do 

podlahy  vyrytý  dvojitý  kruh.  Vně  kruhu  byly  pospojované  nějaké 

symboly.  Uvědomila  jsem  si,  že  postel  stojí  uprostřed  toho  kruhu. 

Nevěděla  jsem,  co  ty  symboly  znamenají,  ale  bylo  mi  jasné,  že  se 

jedná o kruh moci, místo, kde se kouzlí.“ 

„Dělal  někdy  v  posteli  něco,  co  připomínalo  kouzelný  rituál?“ 

zajímalo mě. 

„Nic  neobvyklého.  Věnovali  jsme  se  pouze  sexu.  Velmi 

intenzivně.“ 

„Všimla  jste  si  něčeho,  co  by  se  pokaždé  opakovalo?“  zajímalo 

pro změnu Jeremyho. 

„Ne,“ zakroutila hlavou. 

„Měli jste sex jen v tomto bytě?“ zjišťoval dál Jeremy. 

„Ne, někdy jsme se setkali v hotelu.“ 

To mě překvapilo. „Bylo něco, co dělal jen v tom bytě, uprostřed 

kruhu a nikde jinde?“ 

Zrudla. „Bylo to jediné místo, kam přiváděl i další muže.“ 

„Muže, kteří s ním měli sex?“ 

„Ne  s  ním,  se  mnou.“  Dívala  se  na  nás,  jako  by  očekávala,  že 

začneme  křičet  hrůzou  nebo  ji  nazveme  děvkou.  Nic  z  toho  se 

nestalo,  což  ji  uklidnilo.  My  tři  jsme  věděli,  jak  na  sobě  nedat  nic 

znát,  když  to  bylo  potřeba.  Ostatně,  trocha  skupinového  sexu  byla 

nic  ve  srovnání  s  tím,  že  ukazoval  fotky  svých  milenek  manželce, 
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včetně  líčení  pikantních  detailů.  To  byla  aspoň  novinka.  Skupinový 

sex je na světě déle než polaroidy. 

„Šlo, pokaždé o stejné muže?“ zeptal se Jeremy. 

„Ne. Ale vzájemně se znali. Chci říct, že nevodil chlapy z ulice.“ 

Znělo to, jako by to takhle vlastně nebylo až tak zlé. 

„Někteří přišli víckrát?“ 

„Tři z nich jsem viděla víc než jednou.“ 

„Pamatujete si, jak se jmenovali?“ 

„Jen křestní jména. Liam. Donald a Brendan.“ 

Byla si těmi jmény naprosto jistá. 

„Kolikrát jste ty muže viděla?“ 

Vyhnula se nám pohledem. „Nevím. Mockrát.“ 

„Pětkrát,“ nedal se Jeremy, „šestkrát, šestadvacetkrát?“  

Vytřeštila na něj oči. „Ne, tolikrát ne!“ 

„Tak kolikrát?“ 

„Osmkrát, možná desetkrát. Ale víckrát určitě ne.“ Zjevně to pro 

ni  bylo  důležité,  že  to  nebylo  víc  než  desetkrát.  Byla  to  snad 

pověstná  magická  hranice?  Osmkrát  se  ještě  snese,  ale  víc  než 

desetkrát už je moc? 

„A co skupinový sex, kolikrát k němu došlo?“ 

Znovu zrudla. „K čemu to potřebujete vědět?“ 

„Vy  jste  to  nazvala  rituálem,  ne  my.  Zatím  mi  nic  z  toho  rituál 

nepřipomíná, ale čísla mohou mít magický význam. Například počet 

mužů uvnitř kruhu. Nebo kolikrát jste byla uvnitř kruhu s více než 

jedním mužem. Věřte mi, slečno Phelpsová, neptám se proto, že by 

mi to dělalo dobře.“ 

Znovu sklopila zrak. „Nemyslela jsem tím…“ 

„Ale ano, myslela,“ řekl Jeremy. „Ale chápu vaši ostražitost vůči 

mužům, lidským i jiným.“ Poznala jsem, co ho právě napadlo. 

„Byli všichni ti muži lidské rasy?“ 

„Donald a Liam měli špičaté uši, ale krom toho vypadali všichni 

jako lidé.“ 

„Byli Liam a Donald obřezaní?“ zeptala jsem se. 

„K čemu to potřebujete vědět?“ vyhrkla a tváře jí zrudly. 

28 

„Protože muž faeské krve bude mít určitě stovky let a o žádném 

židovském  fae  jsem  v  životě  neslyšela.  Kdyby  opravdu  byli  faeští, 

nebyli by obřezaní.“ 

Podívala  se  na  mě.  „Aha,“  řekla  a  vrátila  se  v  myšlenkách  k 

původní otázce. „Liam byl, ale Donald ne.“ 

„Jak Donald vypadal?“ 

„Vysoký,  svalnatý,  jako  vzpěrač,  s  blond  vlasy  dlouhými  až  k 

pasu.“ 

„Byl hezký?“ 

Chvíli  se  zamyslela.  „Pohledný.  Ne  vyloženě  hezký,  ale 

pohledný.“ 

„Jakou měl barvu očí?“ 

„To si nevzpomínám.“ 

Pokud  by  měly  některý  z  odstínů,  které  občas  faeští  mají, 

pamatovala by si to. Až na ty špičaté uši to mohl být jeden z desítek 

mužů  Požehnaného  království.  V  Temném  byli  blonďáci  jen  tři  a 

žádný  z  mých  strýců  rozhodně  činky  nezvedá.  Na  své  ruce  musejí 

být  velmi  opatrní,  aby  z  nich  nestrhli  chirurgické  rukavice,  které 

neustále  nosí,  aby  nepřenesli  jed,  který  se  na nich  tvoří,  na někoho 

jiného. S tímto prokletím se už narodili. 

„Poznala byste Donalda, kdybyste ho znovu viděla?“ 

„Ano.“ 

„Měli ti muži něco společného?“ zeptal se Jeremy. 

„Všichni měli dlouhé vlasy, na ramena nebo i delší.“ 

Dlouhé  vlasy,  nejspíš  i  implantované  chrupavky  v  uších,  keltská 

jména – vypadalo to na lidi, co si hrají na fae. Ještě jsem neslyšela, že 

by to byl mezi lidmi nějaký nový sexuální trend, ale lidi není radno 

podceňovat. 

„Dobrá, slečno Phelpsová, co třeba tetování, symboly napsané na 

jejich těle, stejné šperky, které by všichni nosili?“ 

„Nic takového.“ 

„Setkávali jste se pouze v noci?“ 

„Ne, někdy to bylo odpoledne, jindy v noci.“ 

„Nějaké  zvláštní  období  v  měsíci,  například  blízko  k  nějakému 

svátku?“ 
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Zamračila  se  na  něj.  „Vídala  jsem  se  s  ním  jen  něco  málo  přes 

dva měsíce, v té době žádné svátky nebyly. A ani si nevzpomínám, že 

bychom se vídali v nějakou zvláštní dobu v měsíci.“ 

„Měla  jste  s  ním  nebo  ostatními  vždy  stejný  počet  sexuálních 

styků během týdne?“ 

Zamyslela se a pak zavrtěla hlavou. „Ne, bylo to různé.“ 

„Zpívali u toho?“ 

„Ne.“ 

Nezdálo  se  mi  to  jako  rituál.  „Proč  jste  předtím  použila  výraz 

rituál, slečno Phelpsová? Proč ne třeba kouzlo?“ 

„Nevím.“ 

„Ale  víte,“  odpověděla  jsem.  „Nejste  profík.  Jsem  přesvědčená, 

že byste to slovo nepoužila bezdůvodně. Zamyslete se nad tím. Proč 

zrovna rituál?“ 

Přemýšlela,  oči  upřené  do  prázdna,  mezi  obočím  se  jí  objevily 

drobné vrásky. Zamrkala a podívala se na mě. 

„Jednou v noci jsem ho slyšela mluvit do telefonu.“ Sklopila oči, 

pak, znovu vzhlédla a tvářila se vzdorovitě. Bylo mi jasné, že to, co 

chce říct, nebude říkat ráda. 

„Byla  jsem  připoutaná  k  posteli,  ale  nechal  dveře  pootevřené. 

Slyšela  jsem  ho  mluvit.  Řekl:  ‚Dnešní  rituál  bude  vydařený.‘  Potom 

ztišil hlas, takže jsem ho chvíli neslyšela. ‚Nezkušené to vzdávají tak 

snadno,“ řekl pak.“ Pohlédla na mě. „Nebyla jsem panna, když jsme 

se potkali. Byla jsem… zkušená. Před tím, než jsem si začala s ním, 

jsem si myslela, že jsem v posteli dobrá.“ 

„Co vás přimělo změnit názor?“ zeptala jsem se. 

„Řekl  mi,  že  při  běžném  sexu  nejsem  dost  dobrá,  abych  ho 

uspokojila.  Potřeboval  prý  násilí,  aby  náš  sex  trochu  okořenil  a 

nenudil se.“ Vzdor v jejích očích vystřídala bolest. 

„Milovala jste ho?“ Snažila jsem se znít co nejlaskavěji. 

„Co na tom záleží?“ 

Frances  ji  vzala  za  ruku.  „To  je  v  pořádku.  Naomi,  pomůžou 

nám.“ 

„Nechápu, co s tím vším má společného láska?“ 

„Pokud  ho  milujete,  bude  těžší  vás  osvobodit  od  jeho  vlivu,“ 

odpověděla jsem. 
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Ani  si  nevšimla,  že  jsem  změnila  minulý  čas  na  přítomný. 

„Myslela jsem si, že ho miluji.“ 

Nerada  jsem  pokládala  tuhle  otázku,  ale  potřebovali  jsme  to 

vědět. „A stále ho milujete?“ 

Stiskla  kamarádčinu  ruku  tak  silně,  až  jí  zbělely  klouby,  a  po 

tvářích jí stékaly slzy. 

„Nemiluji  ho,  ale…,“  musela  se  nejdříve  několikrát  zhluboka 

nadechnout,  než  byla  schopná  větu  dokončit.  „Ale  kdybych  ho 

viděla a řekl si o sex, nemyslím si, že bych měla sílu ho odmítnout. 

Navzdory tomu, že je to odporně a ublížil mi, samotný sex byl lepší 

než  cokoli,  co  jsem  kdy  zažila.  Po  telefonu  jsem  schopná  ho 

odmítnout, ale když se objeví, nechám ho… chci říct, že se bráním, 

když  mě  bije,  ale  pokud  je  to  v  rámci  sexu…  všechno  se  to  nějak 

zamotá.“  

Frances  vstala  a  přesunula  se  za  ni.  Přikryla  je  obě  plédem  a 

objala ji. Chlácholila ji a líbala na temeno hlavy, jako se konejší děti. 

„Skrýváte se před ním?“ zeptala jsem se. 

Přikývla. „Já ano, ale Frances… najde ji, ať je kdekoli.“ 

„Přivede ho k ní to kouzlo.“ 

Obě  ženy  přikývly,  jako  by  jim  to  oběma  bylo  jasné  už  dávno. 

„Ale já se před ním skrývám. Odstěhovala jsem se ze svého bytu.“ 

„Divím se, že po vás nepátrá.“ 

„Budova je chráněná,“ odpověděla. 

Údivem  se  mi  rozšířily  oči.  Aby  mohla  být  budova,  ne  jen 

samotný  byt,  chráněná,  musela  být  ochranná  kouzla  vložena  do 

samých  základů.  Nalita  spolu  s  betonem,  připevněna  spolu  s 

ocelovou  konstrukcí.  Na  takovou  práci  by  byl  potřeba  celý  slet 

čarodějnic, možná i víc. Rozhodně by to nezvládl jediný praktik. To 

nebyla  levná  záležitost.  Jen  ty  nejdražší  mrakodrapy  a  domy  si  to 

mohly dovolit. 

„Čím  se  vlastně  živíte,  slečno  Phelpsová?“  otázal  se  Jeremy, 

protože nejspíš, stejně jako já, nepředpokládal, že by si tyto dvě ženy 

mohly dovolit zaplatit za naše služby. Na firemním účtu i na svých 

soukromých  kontech  jsme  měli  dostatek  prostředků,  abychom  si 

mohli dovolit občas nějakou charitu. Nedělali jsme z toho pravidlo, 

ale jsou případy, které neděláte pro peníze, ale proto, že je jednoduše 

31 

nelze  odmítnout.  Oba  jsme  byli  přesvědčeni,  že  toto  je  přesně  ten 

případ. 

„Mám svěřenecký fond. Od loňského roku mám přístup ke všem 

prostředkům  na  něm  uloženým.  Věřte  mi,  pane  Greyi,  že  si  mohu 

vaše služby dovolit.“ 

„To je dobře, slečno Phelpsová, ale po pravdě řečeno,  tohle mi 

zrovna  starosti  nedělalo.  Moc  to  nerozšiřujte,  ale  v  případě,  že  je 

někdo  v  opravdu  velkém  průšvihu,  neodmítneme  ho  jen  proto,  že 

nemá na zaplacení.“ 

Začervenala  se.  „Nechtěla  jsem  tím  naznačit…  omlouvám  se.“ 

Kousla se do rtu. 

„Naomi vás nechtěla urazit,“ řekla Frances. „Je bohatá celý život 

a spousta lidí toho chtěla využít.“ 

„Neurazil  jsem  se,“  odpověděl  Jeremy.  I  když  si  myslím,  že  to 

nebyla  úplně  pravda.  Ale  byl  velmi  zdatným  obchodníkem.  Pokud 

chcete  případ  vzít,  nesmíte  se  na  klienta  naštvat  pro  každou 

maličkost. To už by se muselo stát něco opravdu vážného. 

„Snažil se někdy dostat k vašim penězům?“ zeptala se Teresa. 

Naomi tahle otázka viditelně překvapila. 

„Ne, nikdy.“ 

„Ví, že jste bohatá?“ vložila jsem se do konverzace. 

„Ano, ví, ale nikdy mě nenechal za nic platit. Říkal, že je v tomto 

staromódní. Nezajímaly ho peníze. To byla jedna z věcí, které se mi 

na něm ze začátku líbily.“ 

„Takže nejde po penězích,“ poznamenala jsem. 

„Peníze ho nezajímají,“ ozvala se Frances. 

Podívala  jsem  se  do  jejích  velkých  modrých  očí,  ve  kterých  už 

nebylo  ani  stopy  po  strachu.  Pořád  stála  za  Naomi  a  konejšila  ji. 

Nejspíš jí to dodalo sílu. 

„A co ho tedy zajímá?“ zeptala jsem se. 

„Moc.“ 

Přikývla jsem. Měla pravdu. Týrání je vždycky svým způsobem o 

upevňování moci. 

„Když mluvil o vaší nezkušenosti, neměl  na mysli vaše sexuální 

dovednosti.“ 
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Naomi  si  tiskla  Francesiny  ruce  k  ramenům.  „A  co  tím  tedy 

myslel?“ 

„Že jste nezkušená v umění kouzel.“ 

Zamračila se na mě. „Co jsem tedy vzdala tak snadno, když se to 

netýkalo sexu?“ 

„Své schopnosti,“ řekla Frances. 

„Ano, paní Nortonová, schopnosti.“ 

Teď  už  se  Naomi  mračila  na  nás  všechny.  „Co  tím  myslíte?  Já 

žádné schopnosti nemám.“ 

„Vaši kouzelnou moc, slečno Phelpsová. Bral si vaši magii.“ 

To  ji  ještě  více  udivilo  a  překvapením  otevřela  pusu.  „Já  žádná 

kouzla  neumím.  Občas  mám  zvláštní  pocity,  ale  to  přece  není 

magie.“ 

Tohle byl přesně ten důvod, proč se mu to povedlo. Přemýšlela 

jsem, jestli žádná z těch jeho žen neměla s magií zkušenosti. Pokud 

neměla,  budeme  mít  nejspíš  problém  infiltrovat  jeho  malý  svět. 

Ovšem  jestli  ho  zajímá  jen  to,  aby  byla  zčásti  fae  s  magickými 

schopnostmi… no, volavku už jsem dělala. 
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O  tři  dny  později  jsem  stála  uprostřed  Jeremyho  kanceláře  oděná 

pouze  do  černé  krajkové  push-upky,  stejných  kalhotek  a  černých 

punčoch.  Muž,  kterého  jsem  nikdy  předtím  neviděla,  právě  lovil  v 

mé  podprsence.  Za  normálních  okolností  nechávám  muže,  aby  se 

mazlil  s  mými  ňadry,  až  ve  chvíli,  kdy  s  ním  hodlám  spát,  ale  na 

tomhle nebylo nic osobního. Čistý byznys. Maury Klein byl odborník 

na zvuk a upevňoval tenký drátek s maličkým mikrofonem pod mé 

pravé  ňadro,  kde  jej  bez  problémů  schová  kostice  podprsenky. 

Alistair  Norton  jej  tak  neucítí,  ani  kdyby  mi  osahával  žebra  nebo 

ňadra. Maury si hrál s tím drátkem už půl hodiny. Jen najít správné 

umístění na mém hrudníku mu zabralo celých patnáct minut. 

Klečel přede mnou se špičkou jazyka stisknutou mezi zuby. Oči 

schované za brýlemi se plně soustředily na práci rukou. Jednu z nich 

měl  skoro  celou  strčenou  v  košíčku  mé  podprsenky  a  druhou  ji 

odtahoval  dál  od  těla,  aby  se  mu  lépe  pracovalo,  čímž  vystavil  na 

odiv téměř celé mé pravé ňadro, včetně bradavky. 

Kdyby  nebyl  Maury  tak  evidentně  nevšímavý  jak  k  mým 

půvabům,  tak  k  našemu  obecenstvu,  podezřívala  bych  ho,  že  si  to 

zatraceně užívá a proto mu to tak trvá. Ale v jeho výrazu bylo jasně 

patrné,  že  se  plně  soustředí  na  práci  a  nic  jiného  nevnímá.  Už  mi 

bylo  jasné,  proč  si  na  něj  ostatní  špionky  stěžovaly.  Stížnosti  byly 

také  důvodem,  proč  nechtěl,  aby  se  tohle  všechno  odehrávalo  v 

soukromí. Chtěl mít svědky, že nepřekročil hranice. Upřímně, kdyby 

tito  svědkové  byli  lidé,  nejspíš  by  byli  na  mé  straně.  Šťouchal, 

nadzvedával  a  celkově  manipuloval  s  mým  ňadrem,  jako  by  ani 

nebylo  součástí  nějakého  člověka.  To,  co  dělal,  bylo  velmi  intimní, 

ale on si to vůbec neuvědomoval. Choval se jako typický počítačový 

maniak nebo lépe řečeno roztržitý profesor. Jeho jedinou láskou byly 

skryté  mikrofony  a  kamery.  Pokud  jste  v  Los  Angeles  hledali  to 

nejlepší,  cesty  vás  zavedly  k  Maurymu  Kleinovi.  Instaloval 

bezpečnostní  systémy  hollywoodským  hvězdám,  ale  jeho vášní  byla 
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práce  v  utajení  –  jak  vyrobit  zařízení  tak  malé,  aby  šlo  co  nejlépe 

skrýt. 

V jednu chvíli dokonce navrhnul, že by bylo úplně nejlepší ukrýt 

drát uvnitř mého těla. Nejsem žádná stydlivka, ale tohle jsem rázně 

zamítla. Maury jen zavrtěl hlavou a potichu zabrblal: „Nejsem si jistý, 

jestli by tak byl přenos zvuku pořád kvalitní, ale přál bych si, aby mě 

to  někdo  nechal  vyzkoušet.“  Měl  samozřejmě  asistenta,  tedy  spíš 

„dozorce“ a možná taky trochu nouzového diplomata. 

Chris,  jehož  příjmení  jsem  nikdy  neslyšela,  pokud  vůbec  nějaké 

měl, ho upozornil, aby si dával pozor na pusu a nebyl tak netaktní. 

Poletoval  kolem  mě,  dokud  jsem  ho  neujistila,  že  jsem  v  pohodě. 

Pak  už  jen  stál  vedle  Mauryho  jako  sestra  na  chirurgii,  připravený 

podat mu ihned jakoukoli součástku. 

Jeremy  seděl  za  svým  stolem,  prsty  spojené  a  s  pobaveným 

výrazem  sledoval  divadýlko  před  sebou.  Když  jsem  se  svlékla  do 

spodního  prádla,  v  očích  se  mu  zračilo  uznání,  ale  poté  už  se  jen 

snažil  nesmát  tomu,  jak  je  Maury  Klein  vůči  mým  přednostem 

naprosto  imunní.  Pochválil  mi,  jak  černé  spodní  prádlo  krásně 

kontrastuje s mou bílou pletí. Vždycky byste měli druhého pochválit, 

když jej vidíte poprvé bez šatů. 

Roane  Finn  seděl  na  rohu  Jeremyho  stolu  a  bezmyšlenkovitě 

pokopával  nohama  ve  vzduchu.  I  on  si  tuto  show  vychutnával. 

Ovšem on mě chválit nemusel. Viděl mě nahou včera v noci, stejně 

jako mnoho nocí před tím. Oči jsou to první, co vás na něm zaujme. 

Velké hnědé duhovky dominují jeho obličeji stejně jako měsíc noční 

obloze. Dál už je otázka, jestli vás více zaujmou jeho kaštanové vlasy, 

které  mu  splývají  kolem  obličeje  a  spadají  přes  límec  košile,  nebo 

perfektně  vykrojené  červené  rty.  Člověk  by  si  mohl  myslet,  že 

používá  rtěnku,  ale  není  tomu  tak.  Barva  jeho  rtů  je  naprosto 

přírodní. Pokožku má bílou, ale ne čistě bílou. Spíš jako by k bledé 

barvě mé kůže někdo přimíchal kapku rudohnědé z jeho vlasů. Když 

má na sobě oblečení v hnědé nebo podobné podzimní barvě, vypadá 

tmavší. 

Byl vysoký jako já, takže na první pohled působil křehce. Ale tělo, 

které se rýsovalo pod jeho černým oblečením, bylo pevné a svalnaté. 

Věděla  jsem  naprosto  přesně,  že  není  jen  silný,  ale  také  ohebný. 
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Rovněž jsem věděla, že na zádech a ramenou jeho sametově jemnou 

pokožku brázdí jizvy po spáleninách. Jizvy, které mu způsobil jeden 

rybář, když spálil jeho tulení kůži. Roane byl roane, jeden z tuleních 

lidí. Kdysi byl schopen obléct svou tulení kůži a stát se tuleněm, poté 

ji  zase  svléknout  a  změnit  se  v  člověka  nebo,  lépe  řečeno,  vzít  na 

sebe  lidskou  podobu.  Jednou  však  nějaký  rybář  našel  jeho  kůži  a 

spálil  ji.  Nebyla  jen  kouzelným  prostředkem,  jak  měnit  podobu. 

Nebyla jen pouhou částí Roana. Patřila k němu stejně jako oči nebo 

vlasy.  Roane  je  jediný  z  tuleních  lidí,  o  kom  vím,  že  přežil  zničení 

svého druhého já. 

Přežil, ale už nikdy se nemohl proměnit. Byl navěky odsouzen k 

životu na souši, bez možnosti navštívit druhou polovinu svého světa. 

Občas se stalo, že jsem se v noci probudila a jeho místo v posteli 

bylo  prázdné.  U  mě  v  bytě  většinou  koukal  z  okna  do  nikam.  Ve 

svém bytě buď pozoroval oceán, nebo zmizel v jeho vlnách a já ho 

sledovala z balkonu. Nikdy mě však nevzbudil, abych šla s ním. Byla 

to  jeho  soukromá  bolest,  nic,  co  by  chtěl  sdílet.  Nevidím  v  tom 

problém, ostatně ani já jsem se za ty dva roky, co jsme milenci, před 

ním  nikdy  neukázala  tak,  jak  skutečně  vypadám.  Nikdy  tak  neviděl 

jizvy, které jsem utržila v soubojích. Podle těchto zranění by poznal, 

že  mám  něco  společného  se  sidhe.  Moje  obranná  kouzla  možná 

nejsou nic moc, ale na obou dvorech se najde jen pár jedinců, kteří 

mě předčí v maskování. Dokázala jsem se tak skrývat, ale k ničemu 

jinému mi to nebylo. Roane neumí prolomit mé štíty, ale ví o nich. 

Ví, že ani při orgasmu je úplně neodkládám. Člověk by se ptal proč, 

ale on není člověk, a proto se neptá. Stejně jako se já neptám, proč 

ho tak přitahují vlny. 

Lidský milenec by vyzvídal, stejně jako by se těžko ovládal, když 

by si jiný muž pohrával s mým poprsím. Ale Roane nežárlil. Věděl, 

že mě to nijak nevzrušuje, a tak to nechávalo chladným i jeho. 

Jedinou  ženou  v  místnosti  byla,  kromě  mě,  detektiv  Lucinda  – 

říkejte  mi  Lucy  –  Tateová.  Už  jsme  s  ní  pracovali  na  několika 

případech, kdy pachatelem nebyl člověk a volavky, které nasadili do 

akce,  skončily  hodně  špatně.  Dá  se  říct,  že  ve  chvíli,  kdy  jsme  s 

Jeremym  a  zbytkem  týmu  začali  fungovat  jako  policejní  výpomoc, 

byla do zákona o povolení kouzel poprvé zahrnuta i policejní práce. 
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Ostatně,  byli  jsme  pro  to  ideální  kandidáti  –  mohli  jsme  se 

rovnou pustit do práce, zatímco policisté bez magických schopností 

by  předtím  museli  projít  speciálním  výcvikem.  Zákon  o  povolení 

kouzel mi umožnil stát se detektivem i bez zdlouhavého výcviku, bez 

kterého jinak v Kalifornii nedostanete licenci. 

Detektiv Tateová se opřela o zeď a zavrtěla hlavou. „Kristepane. 

Kleine, nedivím se, že si na vás stěžují pro sexuální obtěžování.“ 

Maury zamrkal, jako by byl myšlenkami na jiné planetě. Stejně se 

tváří lidé, když dokončí opravdu silné kouzlo nebo když se probouzí 

ze sna, který ještě zdaleka neskončil. Na nedostatek soustředění se u 

Mauryho opravdu nedalo stěžovat. S rukama stále zastrčenýma v mé 

podprsence se obrátil na detektiva. 

„O čem to mluvíte, detektive Tateová?“ 

Podívala jsem se na ni přes Mauryho skloněnou hlavu. „On fakt 

nemá tušení.“ 

„Omlouvám  se  za  to  osahávání,  Merry,“  usmála  se  na  mě. 

„Kdyby nebyl v tomhle oboru nejlepší, nikdo by ho u nás nestrpěl.“ 

„Nepoužíváme  odposlechy a skryté kamery  moc často, ale když 

už, tak chceme jen to nejlepší,“ řekl Jeremy. 

Tateová  se  k  němu  obrátila.  „Naše  oddělení  by  si  ho  nemohlo 

dovolit.“ 

„V minulosti jsem dělal pro policii i zadarmo, detektive Tateová,“ 

ozval se Maury, aniž spustil zrak z mých prsou. 

„A my si toho velmi ceníme, pane Kleine.“ Zlomyslný záblesk v 

očích  a  cynický  výraz  úplně  nekorespondoval  s  tím,  co  řekla. 

Cynismus  byl  u  ní  spíš  nemoc  z  povolání.  Zlomyslnost  byla  její 

povahový rys. Ušklíbala se snad nad vším. Jsem si docela jistá, že je 

to její obrana, aby náhodou někdo nepoznal, jaká ve skutečnosti je, i 

když jsem nikdy úplně nepochopila, proč to dělá. Sice mi po tom nic 

není,  ale  jsem  zkrátka  zvědavá.  Chtěla  jsem  strhnout  tu  dokonalou 

masku, poznat, co se skrývá za tou lehce pobavenou fasádou. Viděla 

jsem  Roanovu  bolest  a  kvůli  tomu  jsem  se  v  jeho  osobních 

záležitostech  víc  nešťourala.  Ale  u  Lucy  jsme  já,  a  dokonce  ani 

Teresa  nedokázaly  poznat  nic,  což  znamenalo,  že  detektiv  Tateová 

byla poměrně schopné médium. Ale bylo mi jasné, že se jí v dětství 

muselo stát něco, co ji přimělo schovat své schopnosti tak dobře, že 
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dokonce  ani  ona  sama  o  nich  nevěděla.  Nikdo  z  nás  se  jí  o  tom 

nezmínil.  Nejspíš  vedla  uspokojivý  život.  Byla  šťastná.  Kdyby 

důvod,  proč  pohřbila  své  schopnosti,  vyplaval  znovu  na  povrch, 

všechno by se změnilo. Mohlo by to být něco tak traumatizujícího, 

že  by  se  z  toho  už  nevzpamatovala.  Proto  jsme  ji  nechávali  na 

pokoji, ale přemýšleli jsme o ní. Občas jsme se museli hodně ovládat, 

abychom  nevyzkoušeli,  co  by  se  stalo,  kdybychom  na  ni  použili 

kouzlo. 

Maury konečně dokončil práci a zaklonil se. „Tak, myslím, že to 

bude  fungovat.  Ještě  to  trochu  přilepím,  aby  se  to  neposunulo,  a 

bude  hotovo.“  Chris  mu  podal  kousek  izolepy,  který  už  měl 

připravený, a Maury si jej beze slova vzal. 

„Viděla  jsi,  jak  složité  bylo  ten  mikrofon  schovat.  Tak  stejný 

problém bude mít ten chlap, aby ho našel.“ Musela jsem si podržet 

podprsenku sama, aby mohl nalepit pásku oběma rukama. Bylo to to 

nejlaskavější, co za posledních několik minut udělal. 

Postavil  se  a  kousek  poodstoupil.  „Uprav  si  tu  podprsenku  tak, 

jak ji normálně nosíš.“ 

„Takhle ji normálně nosím,“ zamračila jsem se na něj. 

„Víš  jak,  načechrej  si  ho,  aby  vypadalo  jako  to  druhé,“  řekl  a 

názorně předvedl letmý pohyb ve výši prsou. 

„Načechrej,“  uchichtla  jsem  se,  protože  jsem  pochopila,  jak  to 

myslel. 

Povzdechnul si a přistoupil ke mně. „Ukážu ti to.“ 

Zastavila  jsem  ho  pohybem  ruky.  „Nepotřebuji  pomoc.“ 

Předklonila jsem se a rukou usadila pravé ňadro do správné polohy v 

košíčku  podprsenky.  V  téhle  push-upce  vypadalo  mé  i  tak  skvělé 

poprsí  vysloveně  obscénně,  a  když  jsem  přejela  rukou  přes  místo, 

kde byl usazen mikrofon, necítila jsem kromě kostice a látky vůbec 

nic. 

„Skvělé,“  pochválil  svou  práci  Maury.  „Mohla  by  ses  klidně  i 

svléknout. Pokud si necháš podprsenku, nepozná vůbec nic.“ Něco 

ho nejspíš napadlo, protože naklonil hlavu na stranu. „Přilepil jsem 

mikrofon páskou k podprsence, takže pokud by sis ji musela sundat, 

můžeš. Jen ji nech ležet co nejblíž. Čím blíž, tím lépe. Mohl bych ten 

mikrofon  udělat  klidně i  citlivější,  ale  to  bychom  pak  snímali  i  tvůj 
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tep a pohyb látky. Jde to sice odfiltrovat, ale to se vždycky dělá lépe 

až  na  hotové  nahrávce  než  před  tím.  Předpokládám,  že  chcete 

odposlouchávat  už  dnes  večer,  pro  případ,  že  by  se  ten  šmejd 

vymknul z ruky.“ 

„Ano,“  ozval  se  Jeremy,  „bude  fajn  vědět,  jestli  Merry 

nepotřebuje  pomoct.“  Tenhle  sarkasmus  byl  na  Mauryho  příliš 

mírný. 

„Mohli  bychom  mikrofon  přidělat  i  k  lemu  kalhotek,  ale 

nezaručuji, že by se neshrnuly a neodhalily ho. Jestli si budeš svlékat 

podprsenku, dávej pozor, abys ho zakryla.“ 

„Nemám v plánu si ji svlékat.“ 

„Jen  jsem  ti  chtěl  předestřít  všechny  možnosti,“  pokrčil  Maury 

rameny. 

„Cením si toho.“ 

Maury  přikývnul  a  Chris  už  po  zemi  sbíral  poházené  zbytky 

materiálu. 

Roane seskočil ze stolu a podal mi úhledně složenou hromádku 

mých  šatů.  Musela  jsem  si  koupit  černé  šaty,  protože  je  prý 

jednodušší  v  nich  leccos  schovat  než  ve  světlých  barvách.  Nikdy 

nenosím  černé  jednobarevné  oblečení,  pokud  to  není  nezbytně 

nutné, i když mi zrovna tahle barva sluší. Ale je to barva Temného 

království, oblíbená barva jejich královny. 

Roane držel šaty za ramenní šev a nechal je rozvinout v celé jejich 

délce. S pohledem upřeným na mě je začal shrnovat do dlaní, až mu 

v nich zůstal jen tenký pruh černé látky, který rozložil u mých nohou. 

Přidržela  jsem  se  jeho  ramenou  a  vstoupila  do  látkového  kruhu. 

Postupně  je  začal  uvolňovat  ze  svého  sevření  a  pomalu  je  zvedal. 

Kousek po kousku mě zahalovaly, jako divadelní opona skryje jeviště 

na konci představení. Ze své polohy na kolenou mi nedosáhl dál než 

k pasu. Postavil se a jeho ruce lehce spočinuly na mých bocích. Naše 

oči teď byly ve stejné výšce, což s sebou neslo jistou dávku intimity, 

kterou  jsem  s  nikým  předtím  nezažila.  Milování  se  stejně  vysokým 

partnerem dělalo z misionářské polohy velmi intimní zážitek. 

Roane zvedl šaty, abych mohla prostrčit ruce průramky, přesunul 

se za mě a začal je zapínat. Černé hedvábí postupně sevřelo můj pas, 

žebra i ňadra. Hluboký výstřih do V byl jedním z důvodů, proč jsem 
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si dnes vzala push-upku. Jakákoli jiná podprsenka by byla vidět. Šaty 

byly bez rukávů, jejich tmavá barva dělala mou pokožku ještě bledší 

a padly  mi  jako  druhá kůže.  Takto  upnuté  jsem  je  zvolila záměrně. 

Korzetový  vršek  byl  úsporný  a  dával  vyniknout  mým  ňadrům,  ale 

pokud  by  někdo  zatoužil  vsunout  do  něj  ruku,  riskoval  by,  že  šaty 

roztrhne.  Jestli  si  Alistair  Norton  bude  chtít  pohrát  s  mými  ňadry, 

bude se muset spokojit jen s jejich odhalenými vršky. Leda by měl v 

plánu mě znásilnit, ale to by podle Naomi nemělo přijít dříve než za 

dva měsíce. První měsíc je to dokonalý románek. Vzhledem k tomu, 

že tohle měla být naše první schůzka, bude se nejspíš Alistair chovat 

jako  naprostý  gentleman.  Aby  měl  vůbec  šanci  mikrofon  najít, 

musela bych si šaty sundat, ale to jsem rozhodně neměla v plánu. 

Roane zapnul háček nahoře na šatech, přejel palci po holé kůži na 

zádech v místě, kde ji brázdily jizvy, které však nemohl vidět ani cítit, 

a poodstoupil. Byla jsem si natolik jistá svými schopnostmi, že jsem 

si mohla dovolit takovéto šaty, aniž by jizvy byly vidět. Jiný sidhe se 

mě  pokusil  během  souboje  proměnit.  Spousta  faeských  umí  měnit 

podobu, ale jen sidhe k tomu dokáže přinutit jiného tvora proti jeho 

vůli.  Já  neumím  proměnit  sebe  ani  nikoho  jiného.  Další  minusový 

bod u obou dvorů. 

„Jak to děláte?“ zeptala se detektiv Tateová. 

Její otázka mě vyvedla z míry, otočila jsem se k ní. „Děláme co?“ 

Chris, který na zemi balil vybavení, po nás hodil očima. Maury už 

měl  zase  v  ruce  šroubovák  a  hrál  si  s  malým  vysílačem  a  nikoho 

dalšího v místnosti nevnímal. 

„Stojíš tu skoro hodinu jen v prádle, chlap ti hladí prsa a je v tom 

sexu asi jako v komedii pro dospělé. Pak ti Roane pomáhá do šatů. 

Stačí, aby je jen zapínal, a rázem by se to sexuální napětí dalo krájet. 

Jak to sakra děláte?“ 

„My, jako Roane a já, nebo my, jako…“ Nedokončila jsem větu. 

„Vy, jako faeští. Viděla jsem, jak to Jeremy dělal s lidskou ženou. 

Vy všichni klidně můžete chodit kolem mě nazí a se mnou to nehne. 

A  pak,  zcela  oblečení,  uděláte  takovou  drobnost  a  najednou  mám 

pocit, že bych měla raději odejít.  Jak to děláte?“ Zavrtěla hlavou. 

Roanův  pohled  se  střetnul  s  mým  a  četla  jsem  v  něm  stejnou 

otázku,  která  napadla  i  mě.  Jak  vysvětlit  někomu,  kdo  není  faeské 
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krve,  jaké  to  je,  být  jedním  z  fae?  Odpověď  je  zřejmá  –  nejde  to. 

Můžete se o to pokusit, ale zřídka se vám to povede. 

Jeremy se  o to alespoň  pokusil. Koneckonců, on je tu šéf. „Být 

fae znamená být bytostí smyslů.“ Vstal ze svého místa a přešel k ní, 

tvář i tělo bez výrazu. Vzal ji za ruku a zvedl ji ke svým rtům. Letmo 

ji  políbil  na  klouby  prstů.  „Být  fae  je  jako  rozdíl  mezi  tamtím  a 

tímto.“ Znovu zvedl její ruku ke svým ústům, tentokrát však pomalu, 

hypnotizoval  ji  pohledem,  kterým  takovou  krásnou  vysokou  ženu 

umí  ocenit  jen  faeští  muži.  Jen  ten  pohled  stačil,  aby  se  otřásla. 

Polibek, který následoval, byl pomalý, horní ret se sotva dotknul její 

kůže.  Ústa  zavřená,  žádný  jazyk,  nic  neomaleného.  Přesto  jí  tváře 

zčervenaly a i přes celou místnost jsem cítila, jak se jí prohloubil dech 

a zrychlil tep. 

„Je to dostatečná odpověď na vaši otázku, detektive?“ zeptal se. 

Nejistě se zasmála a tiskla si právě políbenou ruku k tělu. „Ne, ale 

bojím  se  zeptat  znovu.  Nemyslím  si,  že  bych  potom  byla  schopná 

ještě dnes večer pracovat.“ 

Jeremy se lehce uklonil. Nevím, jestli si to Tateová uvědomila, ale 

právě mu vysekla poklonu hodnou fae. Každý má rád, když jej někdo 

ocení. „Rozehřála jste srdce starce.“ 

Potěšeně se zasmála. „Do starce máte daleko, Jeremy.“ 

Znovu  se  uklonil  a  já  si  uvědomila  něco,  čeho  jsem  si  dříve 

nevšimla. Jeremy měl detektiva Tateovou rád, jako má muž rád ženu. 

My  všichni  se  lidí  dotýkáme  víc  než  oni  navzájem,  tedy  aspoň  víc, 

než  mají  ve  zvyku  Američané.  Je  tisíc  způsobů,  jakými  to  mohl 

Tateové „vysvětlit“. Ale on si vybral tento a dotknul se jí jako nikdy 

předtím. Dovolil si to, protože mu k tomu dala záminku, aniž by si 

to  plně uvědomovala.  Takto  faeští  flirtují,  když  je  jím  to  dovoleno. 

Někdy  stačí  pouhý  pohled,  ale  fae  nejdou  tam,  kam  nejsou  zváni. 

Ačkoli naši muži chybují stejně jako lidští a občas zamění pouhý flirt 

za  sexuální  výzvu,  zřídka  se  dopustí  znásilnění.  Na  druhou  stranu, 

naše verze znásilnění na schůzce je oblíbená už po celá staletí. 

Vtipné, jak mě tato myšlenka přivedla zpět k práci. Přešla jsem ke 

stolu, kde ležely moje boty, a obula jsem se, čímž jsem si přidala pár 

centimetrů výšky. „Řekni svému novému parťákovi, že už se může 

vrátit,“ řekla jsem Lucy. 
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Pro  většinu  faeských  a  zcela  určitě  pro  sidhe  by  byla  urážka 

vyžadovat soukromí, pokud nešlo přímo o sex.  Proto to publikum. 

Kdybych  je  poslala  pryč,  znamenalo  by  to,  že  jim  nedůvěřuji, 

případně že je nemám ráda. Existovaly jen dvě výjimky. První, pokud 

se dotyčný neuměl chovat slušně. Detektiv John Wilkes měl tu čest 

pracovat s kolegy, kteří nebyli lidé, poprvé. Když mě Maury požádal, 

abych  se  svlékla,  ani  nemrknul,  ale  když  jsem  si  sundala  šaty,  aniž 

bych předtím ostatní požádala, aby odešli, polil se kávou. A když mi 

pak  Maury  vsunul  ruku  do  podprsenky  a  Wilkes  prohlásil:  „Co  to 

sakra dělá?“, požádala jsem jej, aby počkal venku. 

Lucy  se  uchechtla.  „Chudák,  myslím,  že  z  toho  má  popáleniny 

druhého stupně.“ 

„Nejspíš nevídá nahé ženy moc často,“ pokrčila jsem rameny. 

Usmála  se  a  zavrtěla  hlavou.  „Už  jsem  se  v  životě  setkala  se 

spoustou faeských, dokonce i s několika sidhe, ale ty jsi z nich první 

skromná.“ 

„Nejsem  skromná,“  zamračila  jsem  se  na  ni.  „Ale  jestli  si  tvůj 

partner  skoro  spolkne  jazyk  ve  chvíli,  kdy  se  svleču  do  spodního 

prádla, nebude asi moc zkušený.“ 

Lucy  se  podívala  na  Roana  a  Jeremyho.  „Ona  si  jako 

neuvědomuje, jak vypadá?“ 

„Ne,“ řekl Roane. 

„Nejsem si jistý, ale řekl bych, že Merry vyrostla někde, kde byla 

považována za ošklivé káčátko,“ přizvukoval Jeremy. 

Podívala jsem se mu do očí a srdce jsem cítila až v krku. Trefil se 

příliš blízko na to, aby mě to nechávalo klidnou. „Nevím, o čem to 

tady mluvíte.“ 

„To věřím,“ řekl Jeremy. Bylo mu vidět na očích, že ví, nebo si je 

alespoň skoro jistý, že ví. V tu chvíli mi došlo, že tuší, kdo nebo co 

jsem zač. Ale nikdy se nezeptá přímo. Počká, až o tom začnu sama, 

nebo nechá otázku nevyslovenou. 

Podívala jsem se na Roana. Byl to jediný milenec faeské krve, o 

kterém  jsem  věděla,  že  se  mi  nevetřel  do  postele,  aby  si  vylepšil 

politickou  kariéru.  Pro  něj  jsem  byla  Merry  Gentryová,  člověk  s 

faeskými  předky,  ne  princezna  Meredith  NicEssusová.  Dívala  jsem 

se do jeho tváře a snažila se číst v jeho výrazu. Kromě úsměvu jsem 
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nepřečetla nic. Buď ho nikdy ani nenapadlo, že bych mohla být tou 

ztracenou sidheskou princeznou nebo mu to naopak došlo už dávno, 

ale slušnost mu nedovolila se v tom rýpat. Anebo to Roane věděl od 

začátku?  Co  když  právě  kvůli  tomu  si  mě  našel?  Naráz  se  všechno 

bezpečí,  které  jsem  si  mezi  těmito  lidmi,  svými  přáteli,  vybudovala, 

rozpadlo jak domeček z karet. 

Muselo  to  na  mně  být  vidět,  protože  se  mě  Roane  dotknul. 

Odtáhla  jsem  se  a  na  jeho  tváři  se  objevila  bolest  a  zmatek.  Nic 

nevěděl.  Objala  jsem  ho,  schovala  jsem  před  ním  obličej,  ale  stále 

jsem viděla Jeremyho. Jako mě Roanův výraz uklidnil, tak mě Jeremy 

vyděsil. Stačilo, aby někdo vyslovil moje pravé jméno po setmění, a 

doplulo  by  až  k  uším  mé  tety.  Jako  královna  Vzduchu  a  Temnoty 

slyší  vše,  co  je  vysloveno  po  západu slunce.  Naštěstí  pro  mě,  vidět 

ztracenou elfskou princeznu bylo teď oblíbenější než vidět Elvise a 

ona tak pokaždé sledovala falešnou stopu. Princezna Meredith lyžuje 

v  Utahu.  Princezna  Meredith  tančí  v  Paříži.  Princezna  Meredith 

roztáčí  peníze  ve  Vegas.  I  po  třech  letech  jsem  stále  plnila  přední 

stránky novin, ačkoli v poslední době se objevilo i pár spekulací, že 

jsem nejspíš mrtvá. Stejně jako Elvis. 

Kdyby Jeremy vyslovil mé jméno nahlas a díval se při tom na mě, 

slova by rezonovala, a až by se konečně dostala až k ní, věděla by, že 

jsem  naživu  a  že  to  byl  Jeremy,  kdo  to  jméno  vypustil  z 

úst. I kdybych utekla, vyslýchala by ho a použila by klidně i mučení, 

pokud  by  mírné  metody  selhaly.  Slyšela  jsem,  že  jako  milenka  je 

vynalézavá. O tom, že stejné vlastnosti vykazuje i v oblasti mučení, 

jsem byla přesvědčená. 

Odtáhla jsem se od Roana a podělila se aspoň o část pravdy. „To 

moje matka byla krásná.“ 

„Jak to víš?“ zeptal se Jeremy. 

„Řekla mi to.“ Podívala jsem se na něj. 

„Chceš tím naznačit, že to tvoje matka ti řekla, že nejsi krásná?“ 

ozvala se Lucy. Jen člověk dokáže být tak přímý. 

Přikývla jsem. 

„Bez urážky, to byla tedy pěkná mrcha.“ 

Na to šlo říct jen jedno – „A jaká. A teď už odsud vypadněme.“ 

„Nechceme přece nechat pana Nortona čekat,“ řekl Jeremy. 
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„Jak  já  bych  si  přála,  abychom  ho  mohli  obvinit  z pokusu  o 

vraždu,“ posteskla si Lucy. 

„Nemůžu  slíbit,  že  budeme  mít  dost  pádný  důkaz  o  smrtícím 

kouzlu, aby ho odsoudili,“ řekla jsem. 

„Ale,“ vložil se do hovoru Jeremy, „dnes večer získáme důkaz, že 

používá kouzla, aby sváděl ženy. A to je podle  kalifornského práva 

považováno  za  znásilnění.  Potřebujeme  ho  dostat  do  vězení,  držet 

ho  dál  od  jeho  manželky  a  tohle  je  sázka  na  jistotu.  Pokud  bude 

obviněn z násilného činu za použití kouzel, nemá šanci, aby se dostal 

ven na kauci.“ 

„Souhlasím,  že  co  se  týče  pana  Nortona,  je  to  skvělý  plán,“ 

přikývla  Lucy.  „Ale  co  Merry?  Co  když  se  ten  chlap  vytasí  s 

kouzelným afrodiziakem, jako u ostatních milenek, které se ho pak, 

stejně jako Naomi Phelpsová, nemohly nabažit?“ 

„S tím počítáme,“ odpověděla jsem. 

„Co  když  bude  fungovat  a  ty  nám  začneš  vzdychat  do 

mikrofonu?“ Podívala se na mě. 

„Pak  si  Roane  zahraje  na  žárlivého  milence,  vykopne  dveře  a 

vytáhne mě odsud.“ 

„A  kdybych  měl  problém  ji  odtamtud  dostat,  přišel  by  na  řadu 

Uther,  jako  můj  kamarád,  který  mi  chce  pomoct  vrátit  ženu  hezky 

zpátky domů.“ 

Lucy  protočila  panenky.  „Jasně,  Uther  vždycky  dostane,  co 

chce.“ 

Uther měl bezmála čtyři metry a jeho hlava byla spíš prasečí než 

lidská,  se  dvěma  zahnutými  kly  po  stranách  rypáku.  Byl  to  sice 

železný  obr,  ale  jmenoval  se  Uther  Podmírák.  Zrovna  moc  se 

nehodil pro práci v utajení, ale byl sakra dobrý tam, kde byly potřeba 

svaly. 

Uther opustil místnost, jakmile zjistil, že dojde na svlékání. Řekl 

jen: „Neber to osobně, Merry. Nic proti tobě, ale není moc příjemné 

vidět téměř nahou ženu, když chlap nemá kde ukojit myšlenky, které 

mu  při  takovém  pohledu  samovolně  vytanou  na  mysli.“  Až  když 

došel ke dveřím a snažil se jimi procpat svá rozložitá ramena, jsem si 

uvědomila, co mě mělo  napadnout už dávno. Uther má skoro čtyři 

metry, což je velikost přerostlého zlobra nebo nedomrlého obra, a v 
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okolí  Los  Angeles  aby  ženu  takových  rozměrů  pohledal.  Žije  tu  už 

téměř deset let a to je sakra dlouhá doba, když má jeden vydržet bez 

dotyku nahého těla svého protějšku. Musel být strašně osamělý. 

Pokud se nikdo nedovtípí, kdo jsem, a Alistair Norton mě svým 

kouzlem  úplně  neoblbne,  zkusím  pro  Uthera  někoho  najít.  Uther 

není jediný obří fae potulující se za branami království, jen jediný v 

této oblasti. A pokud nenajdeme nikoho jeho velikosti, existují i jiná 

řešení. Sex přece neznamená jen pohlavní styk. A na ulici je spousta 

žen, které za pár stovek dolarů rády udělají cokoli. Zvlášť když jejich 

běžná taxa je dvacet. Kdybych byla od hlavy k patě čistokrevná fae, 

vyspala  bych  se  s  ním  sama.  Skutečný  přítel  by  to  udělal.  Ale  byla 

jsem  vychována  mimo  království.  Věk  mezi  šesti  a  osmnácti  jsem 

strávila  mezi  lidmi.  Bohužel,  mohla  bych  být  fae  jako  poleno,  ale 

některé mé zvyky jsou ryze lidské. 

Nemůžu být člověk, protože jím nejsem. A nemůžu být ani fae. 

Jsem  z  poloviny  z  Temného  království,  ale  nejsem  jednou  z  nich. 

Částečně  jsem  z  Požehnaného  království,  ale  nepatřím  do  jejich 

zářivého davu. Jsem zčásti Temná sidhe, zčásti sidhe Světla, přesto si 

na mě ani jedna strana  nedělá  nárok. Vždycky jsem stála venku  a s 

nosem nalepeným na sklo se dívala dovnitř, kde jsem nebyla vítaná. 

Vím, co je izolace a samota. Proto mi bylo Uthera líto. Mrzelo mě, že 

se  nedokážu  přemoct  a  poskytnout  mu  trochu  kamarádského, 

příležitostného  sexu.  Ale  nedokážu,  vždycky  to  tak  bylo  a  vždycky 

bude.  Jako  obvykle  jsem  byla  dostatečně  fae,  abych  si  uvědomila 

problém,  ale  zároveň  příliš  lidská,  abych  s  tím  uměla  něco  udělat. 

Jako  čistokrevná  sidhe  z  Požehnaného  království  bych  se  Uthera 

samozřejmě  ani  nedotkla.  Nestál  by  mi  za  povšimnutí.  Tam  nikdo 

zrůdy  nepíchá.  Ovšem  v  Temném  království…,  ehm,  co  přesně  je 

vlastně zrůda? 

Podle měřítek v Temném království Uther zrůda nebyl, na rozdíl 

od Alistaira Nortona. Ten by pro ně zrůda nebo spřízněnec temných 

sil byl určitě. 
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Alistair Norton jako zrůda rozhodně nevypadal. Očekávala jsem, že 

bude pohledný, ale realita moje očekávání předčila. Všichni ve skrytu 

duše věříme, že zlo se vždycky nějak projeví i na povrchu a my tak 

budeme schopni pouhým pohledem poznat, kdo je zlý a kdo ne. Ale 

není  to  tak.  Strávila  jsem  dost  času  v  obou  královstvích,  abych 

pochopila,  že krása a dobrota nejsou totéž. Kdo jiný než já by měl 

vědět,  že  krása  je  jen  zástěrka  pro  ta  nejtemnější  srdce?  A  přesto 

jsem si přála, aby Alistairův obličej vypovídal o  tom, jaký je uvnitř. 

Doufala jsem v nějaké viditelné Kainovo znamení. Ale do restaurace 

dorazil  vysoký  usměvavý  muž  s  širokými  rameny  a  čistými  rysy, 

mužný,  až  to  bolelo.  Rty  měl  na  můj  vkus  poněkud  úzké,  obličej 

příliš mužný a oči nijak zajímavě hnědé. Vlasy, které měl stažené do 

culíku, měly divně hnědou barvu, ani tmavou, ani světlou. Upřímně, 

dělala  jsem  všechno  pro  to,  abych  nějaké  nedokonalosti  našla, 

protože jinak vypadal bezchybně. 

Úsměv  byl  letmý  a  tak  nějak  zjemnil  jeho  tvář,  takže  vypadala 

přístupněji,  méně  dokonalá.  Jeho  smích  byl  hluboký  a  okouzlující. 

Na  velké  ruce  měl  stříbrný  prsten  s  diamantem  velkým  jako  můj 

nehet  na  palci,  ale  žádný  snubní  prsten.  Přestože  měl  pokožku 

opálenou,  neviděla  jsem  ani  světlý  proužek  na  prstě,  který  by 

prozradil, že si ho sundal. Bylo jasné, že ho nikdy nenosil. Vždycky 

jsem zastávala názor, že muž, který odmítá nosit snubní prsten, má v 

plánu zahýbat. Jistě že existují výjimky, ale není jich mnoho. 

Co  se  jeho  týkalo,  vypadal  potěšeně.  „Tvé  oči  září  jako  zelené 

drahokamy.“ 

Nechala jsem hnědé kontaktní čočky v kanceláři. Přírodní barva 

mých očí byla opravdu zářivá. Poděkovala jsem mu za kompliment a 

zírala do  své  skleničky  v  předstírané  plachosti.  Nebyla  jsem  plachá. 

Jen jsem nechtěla, aby zachytil opovržení, které  jsem k němu cítila. 

Jak  lidská,  tak  sidheská  kultura  neuznává  cizoložství.  Sidhe  nemají 

problém  se  smilstvem,  ale  jakmile  se  někdo  ožení  nebo  vdá  a  slíbí 
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tak, že bude věrný, má svému slovu dostát. Mezi fae není místo pro 

někoho,  kdo  poruší  přísahu.  Pokud  vaše  slovo  nemá  cenu,  pak  ji 

nemáte ani vy. 

Položil  mi  ruku  na  rameno.  „Tak  dokonale  bílá  pokožka.“  Ne- 

odstrčila jsem ho, a tak se nahnul a zlehka mě na něj políbil. 

Když  zvedal  hlavu,  pohladila  jsem  ho  po  tváři  a  to  byl  pro  něj 

evidentně  signál.  Políbil  mě  na  krk  a  ruku  zabořil  do  vlasů.  „Máš 

vlasy  jako  rudé  hedvábí.“  Cítila  jsem  jeho  dech  na  kůži.  „Je  to 

přirozená barva?“ 

Otočila jsem k němu hlavu, ústa jen kousek od jeho. „Ano.“ 

Políbil mě a byl to něžný, velmi hezký první polibek. Štvalo mě, 

že  působí  tak  upřímně.  A  co  bylo  nejhorší,  mohl  to  tak  opravdu  i 

myslet.  Na  začátku  svádění  si  mohl  být  jistý  každým  slovem,  které 

řekl. Znám takové muže. Jako by uvěřili vlastní lži, že tentokrát už to 

bude  pravá láska.  Ale  nikdy  jim  to  dlouho  nevydrží,  protože  žádná 

žena  jim  není  dost  dobrá.  Jistě  že  nedokonalá  v  tom  případě  není 

žena, ale právě onen muž. Prázdnotu v sobě se snaží vyplnit ženami 

nebo sexem. Kdyby byla láska dost silná a sex skvělý, konečně by se 

cítil naplněný. Notorický sukničkář je jako sériový vrah. Oba věří, že 

tentokrát  to  bude  dokonalé,  že  další  zkušeností  dojdou  naplnění  a 

pocit neukojených tužeb skončí. Ale nikdy se tak nestane. 

„Pojďme odtud,“ zašeptal. 

Bála jsem se, že mě zradí hlas, a tak jsem jen přikývla. Musím se 

připravit na spoustu líbání se zavřenýma očima, protože někdy moje 

oči dokázaly lhát a jindy ne. Bude už tak dost těžké přinutit své tělo 

spolupracovat,  až  se  mě  bude  dotýkat.  Očekávat,  že  budu  mít  v 

očích touhu a lásku, bylo už příliš. 

Jeho auto bylo jeho přesným obrazem: drahé, elegantní a rychlé. 

Černý  jaguár  s  černými  koženými  sedadly.  Sednout  si  do  něj  bylo 

jako vklouznout do temnoty. Na rozdíl od něj jsem se připoutala. Jel 

rychle, kličkoval v hustém provozu sem a tam. Udělalo by to na mě 

větší dojem, kdybych sama v L. A. neřídila už víc než tři roky. 

Z prostého pudu sebezáchovy se tady tak za volantem choval každý. 

Dům  byl  hezký  a  malý,  nejmenší  v  sousedství,  ale  měl 

jednoznačně  největší  pozemek.  Na  obou  stranách  bylo  tolik 

prostoru, že by i člověk ze středozápadu musel uznat, že je opravdu 
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velký. Domek působil jako místo, kde děti čekají na tatínka, až přijde 

z práce, zatímco maminka zběsile pobíhá kolem a po celodenní dřině 

se snaží připravit večeři. 

Na okamžik mě napadlo, jestli mě nevzal k sobě domů, tam, kde 

žil s Frances. Pokud ano, změnil své zvyky a to se mi nelíbilo. Proč 

by  je  měnil?  Štěnici  nenašel,  to  vím  jistě,  a  mé  kabelky  se  vůbec 

nedotknul,  takže  nemohl  vědět  ani  o  skryté  kameře.  Chtěla  jsem  ji 

zapnout, až se dostaneme do jeho hnízdečka lásky. Nemohl nic tušit. 

Před  domem  Nortonových  hlídkoval  Ringo,  dohlížel  na  paní 

Nortonovou pro případ, že by se Alistair utrhl z řetězu předtím, než 

ho dostaneme do vězení. Ringo věděl moc dobře kdy a jestli vůbec 

zasáhnout.  Nehledala  jsem  ho.  Kdyby  tu  byl,  jen  bych  na  něj 

zbytečně upozornila. 

Alistair otevřel dveře a pomohl mi vystoupit z auta. Nechala jsem 

ho, dalo mi to možnost chvíli přemýšlet. Nakonec jsem se rozhodla 

pro něco jako upřímnost. „Opravdu nejsi ženatý?“ 

„Proč se ptáš?“ 

„Tohle vypadá jako rodinný dům.“ 

Zasmál  se  a  přitáhnul  si  mě  do  náručí.  „Žádná  rodina,  jen  já. 

Právě jsem se nastěhoval.“ 

Zvedla  jsem  k  němu  oči.  „Kupoval  jsi  ho  s  výhledem  do 

budoucna? Zahradní trpaslíci, rodinná pohoda a tak?“ 

Zvedl  mou  ruku  ke  rtům.  „Všechno  je  možné  s  tou  správnou 

ženou.“ 

Pane  jo,  ten  ale  věděl,  jak  ženy  zblbnout!  Stačilo  naznačit,  že 

právě ony jsou ty pravé, kvůli kterým by se usadil. To spousta z nich 

miluje.  Kromě  mě.  Chlap  se  neusadí  proto,  že  potkal  tu  správnou 

ženu, ale proto, že je na to konečně připravený. Když to na ně přijde, 

usadí se přesně s tou, se kterou právě chodí. Nemusí to být nutně ta 

nejlepší nebo nejhezčí. Prostě ta, která se nachomýtla ve chvíli, kdy 

dozrál čas. Není to sice romantické, ale je to tak. 

Odstěhoval se  ze svého  bytu, proč? Mělo to  něco společného s 

tím, že ho Naomi Phelpsová náhle opustila? Byl z toho tak nervózní, 

že  se  raději  odstěhoval?  Nebo  to  plánoval  už  předtím?  Bez  toho, 

abych se  zeptala,  to  asi  nezjistím.  A já se  zeptat nemůžu. Když mě 

Alistair Norton prováděl dveřmi, odolala jsem nutkání se ohlédnout 
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a najít Jeremyho  a ostatní.  Věděla jsem,  že  tam  někde  jsou.  Věděla 

jsem  to,  protože  jsem  jim  věřila.  Alistair  nejel  zase  tak  rychle,  aby 

setřásl  obě  auta.  Dodávku  s  odposlouchávacím  zařízením  a 

schovaným  Utherem  i  osobák,  který  řídil  Jeremy.  Ten  použili  pro 

případ,  že  by  při  pronásledování  potřebovali  něco  lépe 

ovladatelného, a taky proto, aby se mohli vystřídat. Alistair by mohl 

začít mít podezření, kdyby ho jedno auto sledovalo moc dlouho. Byli 

tam  a  poslouchali  nás.  Byla  jsem  si  jistá,  přesto  jsem  měla  chuť  se 

ohlédnout a spatřit je. Prostá nejistota na mé straně. 

Ucítila  jsem  to  ochranné  kouzlo  ještě  předtím,  než  se  dveře 

otevřely.  Jakmile  jsem  překročila  práh,  zachvěla  jsem  se  pod  jeho 

silou. Všiml si toho. „Víš, co jsi právě cítila?“ 

Mohla  jsem  lhát,  ale  nechtěla  jsem.  Ráda  bych  řekla,  že  to  bylo 

proto, abych potěšila Alistaira, že narazil na zkušenou mystičku, ale 

není  to  tak.  Chtěla  jsem,  aby  věděl,  že  nejsem  bezbranná.  „Máš 

kouzlem  chráněné  dveře.“  Vzduch  v  místnosti  se  na  mě  tlačil,  až 

jsem se skoro nemohla pořádně nadechnout. Vstoupila jsem dál do 

bytu  v  domnění,  že  se  tam  bude  dát  dýchat  lépe.  Nedalo.  Bylo  to 

naopak horší, jako bych se brodila do hluboké vody. Horké, svíravé, 

po kůži se plazící vody. 

Už vzhledem k síle kouzel, která použil proti manželce i milence, 

jsem věděla, že je mocný. Ale množství síly, které zaplnilo prázdný 

obývací pokoj, bylo nad lidské možnosti. Jediný způsob, jak by lidský 

kouzelník mohl získat tolik síly, byl spřáhnout se s něčím nelidským. 

S něčím takovým jsem nepočítala. Nikdo z nás s tím nepočítal. 

Mluvil na mě, ale neslyšela jsem ho. Uvnitř mé hlavy se ozývalo: 

„Uteč,  okamžitě  uteč!“  Kdybych  to  udělala,  Alistair  by  měl  volné 

ruce, aby mohl zabít svou manželku a mučit jiné ženy. Útěkem bych 

zachránila  sebe,  ale  nepomohla  bych  našim  klientkám.  Tohle  byl 

jeden z těch momentů, kdy jsem se musela rozhodnout, jestli mi to 

stojí za to nebo ne. 

Jedno  jsem  ale  věděla  určitě.  Kluci  v  autě  musí  vědět,  co  jsem 

zjistila.  „To  ochranné  kouzlo  tu  není  proto,  aby  se  sem  nedostalo 

něco, co nemá, že, Alistaire? I když dokáže i to. Je tu proto, aby se 

nikdo  nedozvěděl,  kolik  jsi  tu  nashromáždil  síly.“  Zněla  jsem 

udýchaně, jak jsem se nemohla pořádně nadechnout. 
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Podíval  se  na  mě  a  v  jeho  hnědých  očích  poprvé  nebylo  nic 

příjemného.  Na  okamžik  se  v  nich  ukázala  zrůda  ve  své  pravé 

podobě. „Mělo mi být jasné, že to ucítíš,“ řekl. „Moje malá Merry se 

svýma sidheskýma očima, vlasy a pletí. Kdybys  byla vysoká a štíhlá 

jako proutek, mohla bys být klidně jedna z nich.“ 

„To už jsem slyšela,“ odpověděla jsem. 

Natáhnul  ke  mně  ruku.  Opětovala  jsem  ten  pohyb,  ale  nebylo 

snadné dostat se skrz neviditelnou sílu, která mě brněla na kůži. Jeho 

prsty  se  mě  dotkly  a  já  ucítila  náraz  energie,  jako  výboj  statické 

elektřiny. Zasmál se a schoval mou dlaň v své ruce. Přinutila jsem se 

neucuknout,  ale  úsměv  na  tváři  vykouzlit  nešel.  Měla  jsem  dost  co 

dělat, abych se neudusila. Žila jsem na místech tak nabitých energií, 

že pod její tíhou sténaly zdi. Ale tahle síla vyplnila celý prostor jako 

voda, až v něm nezbyl žádný vzduch. Alistair si nejspíš myslel, jaký 

není mocný čaroděj, když byl schopen vyvolat takové množství síly, 

ale  pokud  ji  nedokázal  lépe  ovládnout,  byl  spíš  pěkný  břídil. 

Schopnosti odborníka se neposuzují podle toho, že umí sílu vyvolat, 

to umí kde kdo, ale nakolik ji umí ovládnout. Ale když mě pomalu 

přitahoval  k  sobě  skrz  clonu  vznášející  se  energie,  stejně  jsem 

přemýšlela,  co  se  vší  tou  magií  dělá.  Spousta  z  ní  nejspíš  přišla 

vniveč, když jen tak vířila kolem. Ale tolik energie přece nevyvoláte 

jen  tak,  aniž  byste  měli  ponětí,  co  vlastně  děláte,  a  plán,  jak  s  ní 

potom naložíte. 

Můj hlas zněl divně i mně samotné, napjatý, udýchaný. „Obývák 

je plný magie, Alistaire. Co s ní máš v plánu udělat?“ Doufala jsem, 

že to všichni v dodávce pochopí. 

„Pojď, ukážu ti to,“ řekl. Stáli jsme u dveří nalevo. 

„Co  je  za  těmi  dveřmi?“  Tyto  dveře  byly  jediné  vidět  už  od 

vchodu. V zadní části obývacího pokoje byla chodba vedoucí dál do 

domu a otevřený vchod do kuchyně. Jen tyto dveře byly zavřené a já 

jsem nechtěla, aby kluci tápali, když mi budou muset přijít na pomoc. 

Chtěla jsem, aby přesně věděli, kam mají jít a dostali mě odsud. 

„Konec předstírání, Merry. Víme, proč tu jsi. Proč tu oba jsme. Je 

to  ložnice.“  Otevřel  dveře  a  opravdu  tam  byla  ložnice.  Byla  celá 

vyvedená v červené, od postele s nebesy přes závěsy, které pokrývaly 

všechny  stěny,  až  po  koberec.  Člověk  si  připadal  jako  v  krabičce 
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potažené rudým sametem. Mezi těžké závěsy byla zasazena zrcadla, 

jako  oslňující  drahokamy.  Byla  to  místnost  bez  oken.  Uzavřená 

schránka, střed magie, která zde byla vyvolána. 

Její  síla  se  přese  mě  převalila  jako  teplá,  tíživá,  dusivá  kožešina. 

Nemohla  jsem  dýchat  ani  mluvit.  Nohy  odmítaly  poslušnost,  ale 

Alistair si toho nevšímal. Vedl mě dál, táhl mě do místnosti, až jsem 

klopýtla, a nespadla jsem na zem jen díky tomu, že mě držel. Chtěl 

mě nést, ale zhroutila jsem se na podlahu, aby mě nemohl zvednout. 

Neomdlela jsem, jen jsem nechtěla, aby mě vzal do náruče, protože 

mi  bylo  jasné,  kam  mě  ponese:  na  postel.  A  pokud  tam  byl 

středobod veškeré síly, nechtěla jsem se tam ocitnout, ještě ne. 

„Počkej,“  řekla  jsem.  „Počkej.  Dej  mi  chvilku,  ať  se  můžu 

nadechnout.“ Hned u dveří stála komoda, která mi mohla být tak do 

pasu.  Opřela  jsem  se  o  její  roh,  abych  se  mohla  postavit  na  nohy, 

ačkoli  se  mi  Alistair  snažil  pomoct.  Položila  jsem  kabelku  na  okraj 

komody  a  dvakrát  stiskla  její  ucho,  abych  zapnula  skrytou  kameru. 

Jestli se mi to podařilo, bude mít skvělý výhled na postel. 

Stoupnul si za mě, jeho paže mě obemkly a přitiskly tak mé ruce 

k  tělu.  Nijak  silně.  Chtěl  mě  jen  obejmout.  To,  že  mě  zachvátila 

panika, nebyla úplně jeho vina. Snažila jsem se v jeho objetí uvolnit, 

ale nešlo to. Síla v místnosti byla příliš hutná. Jediné, co jsem zvládla, 

bylo neodtáhnout se od něj. 

Otíral se o mou tvář, jeho rty mi sjížděly po kůži. „Nemáš žádný 

make-up.“ 

„Žádný  nepotřebuji.“  Otočila  jsem  hlavu,  aby  mohl  se  svými 

polibky  pokračovat  na  krku.  To  byl  pro  něj  jasný  signál,  že  smí 

pokračovat i níž. Rty se zastavily na mém rameni, ale rukama sklouzl 

až  k  mému  pasu.  „Bože,  ty  jsi  ale  drobeček.  Můžu  tě  obemknout 

rukama.“ 

Něžně jsem se vymanila z jeho sevření a přesunula se k posteli. 

Mé  smysly  začínaly  přivykat  vší  té  magii.  Za  ta  léta  jsem  byla 

vystavena obrovskému množství magie a naučila jsem se ji nevnímat. 

Když jste na tyhle věci citliví a nechcete se zbláznit, přizpůsobíte se. 

Můžete  ji  vnímat  jako  bílý  šum,  jako  zvuky  velkoměsta,  které 

zaregistrujete jen, pokud se na ně vyloženě soustředíte. 
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Stála  jsem  na  zářivém  perském  koberci,  který  rámoval  postel 

přesně  tak,  jak  popisovala  Naomi.  Nebyla  jsem  však  schopná 

překonat poslední centimetry, které mě od postele dělily. Cítila jsem 

kruh skrytý pod kobercem, který mě odstrkoval jako obrovská ruka. 

Byl to kruh moci, uprostřed něhož stojíte, když chcete kouzlit, aby se 

nic, co vyvoláte, nemohlo dostat dovnitř a pohltit vás, nebo naopak 

vyvolat něco uvnitř a zůstat v bezpečí mimo kruh. Bez toho, abych 

viděla  runy,  jsem  nebyla  schopná  odhadnout,  o  který  z  kruhů  se 

jedná, jestli je to štít nebo vězení. Ale ani runy či konstrukce kruhu 

mi nemusí pomoct. Vyznala jsem se v kouzlech sidhe, ale  existují i 

jiné  mocnosti,  jiné  jazyky,  které  lze  použít,  a  já  je  nemusím 

rozpoznat. Pak mi zbyde jen jediný způsob, jak zjistit, k čemu kruh 

slouží – vstoupit do něj. 

Problém  byl,  že  některé  kruhy  jsou  vytvořeny  tak,  aby  uvěznily 

fae. Jakmile bych do takového vstoupila, nebylo by snadné dostat se 

ven.  Jestli  jsou  skutečně  partička  rádoby  fae,  nejspíš  se  nás nesnaží 

zajmout, ale jeden nikdy neví. Když něco velmi milujete, aniž byste 

se toho kdy mohli byť jen dotknout, může se láska snadno změnit v 

žárlivost zhoubnější než jakákoli nenávist. 

Alistair si uvolnil kravatu a s vítězným úsměvem se blížil ke mně. 

Byl  neskutečně  arogantní,  naprosto  jistý  sám  sebou  i  mnou.  Byla 

jsem  v  pokušení  odejít  a  dívat  se,  jak  mu  ten  arogantní  úsměv 

zmrzne  na  tváři.  Zatím  ale  neudělal  nic  neobvyklého,  natož 

nelegálního.  Šlo  to  se  mnou  moc  snadno?  Nechává  si  snad  svá 

kouzla pro ty zdráhavější? Nebo agresivnější? Co z toho by přinutilo 

Alistaira  Nortona  udělat  něco  nelegálního?  Najednou  stál  přede 

mnou a já se stále nemohla rozhodnout, jestli bude lepší hrát cudnou 

pannu nebo dychtivou děvku. 

Sklonil se ke mně a já si stoupla na špičky a chytila se jeho paží, 

abych  neztratila  rovnováhu  a  mohl  mě  políbit.  Jeho  svaly  se  pod 

mým dotykem napjaly, až mu téměř roztrhly sako. Nejspíš to nebyl 

úmysl,  spíš  podvědomá  reakce.  Líbal  stejně,  jako  dělal  vše  ostatní, 

zkušeně a s lehkostí. Chytil mě rukama kolem pasu, přitisknul k sobě 

a  zvednul  do  vzduchu.  Postupoval  se  mnou  směrem  ke  kruhu. 

Podařilo  se  mi  vysvobodit  ústa  ze  zajetí  polibku,  „Počkej,  počkej.“ 

Ale už bylo pozdě. Nemohla jsem popadnout  dech, dokud jsme se 
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neocitli uvnitř kruhu. Panoval zde naprostý klid, jako v oku tornáda, 

všechno napětí ze mě rázem spadlo. 

Alistair  mě  vzal  do  náručí  a  po  kolenou  postupoval  ke  středu 

postele, kde mě položil. Nejspíš se domníval, že mě ohromí, když se 

nade mnou bude tyčit, ale já jsem zvyklá na čtyřmetrového Uthera. 

Metr osmdesát na mě dojem neudělá. 

Nejspíš to na mně bylo vidět, protože si sundal kravatu, odhodil 

ji na postel a začal si rozepínat knoflíčky košile. Svlékal se jako první, 

což mě překvapilo. Magor, co  chce druhé ovládat, většinou nejdřív 

svlékne oběť. V mžiku byl do půl těla nahý a chystal se rozepnout si 

pásek. Možná by nebylo špatné ho trochu zbrzdit. 

Posadila  jsem  se  a  chytla  ho  za  ruce.  „Nepospíchej.  Chci  si  to 

svlékání  užít.  Spěcháš,  jako  bys  měl  za  chvíli  další  rande.“  Hladila 

jsem jeho holé paže, soustředila se na to, jak chloupky na předloktí 

kloužou  pod  mým  dotykem.  Když  se  budu  soustředit  pouze  na 

každý  jednotlivý  fyzický  vjem,  zvládnu  lhát  očima  nebo 

přinejmenším  ukážu  opravdový  zájem.  Hlavně  se  nesmím  příliš 

zaobírat tím, koho se dotýkám. 

„Dnes večer jsem jen tvůj, Merry.“ Zvednul mě na kolena, ruce 

zabořil  do  vlasů  a  vzal  můj  obličej  do  svých  velkých  dlaní.  „Po 

dnešní noci už budeme jen ty a já, navždy, Merry.“ 

Nelíbilo  se  mi,  co  řekl,  ale  konečně  z  něj  vypadlo  něco  aspoň 

trochu  šíleného,  takže  jsem  nejspíš  dělala  něco  dobře.  „Co  tím 

myslíš, Alistaire, utečeme spolu do Vegas?“ 

Usmál se a stále držel můj obličej v dlaních, zíral mi do očí, jako 

by se je učil nazpaměť. „Svatba je jen obřad. Dnes v noci ti ukážu, 

jaké to je, splynout v jedno tělo.“ 

Zvedla jsem obočí v údivu, nemohla jsem si pomoct. Vzhledem k 

tomu, že můj obličej byl dost výmluvný, řekla jsem: „No, páni, ty si 

teda věříš!“ 

„To  není  mlácení  prázdné  slámy,  Merry.“  Lehce  mě  políbil  a 

přesunul  se  za  mě,  k  čelu  postele.  Zatlačil  na  dřevo  a  otevřel  malá 

dvířka. Tajná skrýš, mazané. Otočil se zpátky a v rukou držel jednu z 

těch  skleněných  zdobených  lahviček,  co  se  vyrábějí  na  drahé 

parfémy, ale málokdo je k tomu skutečně používá. 

„Svlékni si šaty.“ 
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„Proč?“ 

„Je  to  masážní  olej.“  Zvednul  ji,  abych  si  mohla  prohlédnout 

hustý olej uvnitř. 

Usmála jsem se a snažila se, aby ten úsměv obsahoval vše podle 

jeho gusta, sex, flirt i trochu cynismu. „Napřed si sundej kalhoty.“ 

Potěšeně se zakřenil. „Myslel jsem, že na to chceš jít pomalu.“ 

„Pokud se máme svlékat, tak ty první.“ 

Otočil se, aby lahvičku položil zpátky do skrýše. 

„Podržím ti ji,“ řekla jsem. 

Otočil  se  zpátky  ke  mně  s  chtíčem  v  očích,  který  se  dal  téměř 

nahmatat.  „Fajn,  ale  musíš  si  dát  trochu  na  prsa,  zatímco  se  budu 

svlékat.“ 

„Umaže mi to šaty?“ 

Zamyslel  se  nad  tím.  „Netuším,  ale  jestli  si  je  zničíš,  koupím  ti 

nové.“ 

„V okamžiku vášně slíbí muži cokoli,“ poznamenala jsem. 

„Chci  vidět,  jak  ten  olej  stéká  po  tvé  bílé  kůži.  Chci,  aby  se 

leskla.“ Vtisknul mi lahvičku do dlaní. 

Znovu  mě  políbil,  tentokrát  náruživěji.  Jazykem  zkoumal  moje 

rty,  snažil  se  je  rozevřít.  Pomalu  se  odtáhnul.  „Prosím,  Merry, 

prosím.“ 

Zaklonil  se  a  rukama  se  dotknul  pásku.  Pomalu  protahoval 

kožený jazyk skrz zlatou přezku a nespouštěl ze mě oči, užíval si to. 

Usmála  jsem  se,  protože  dělal  přesně  to,  co  jsem  po  něm  chtěla. 

Svlékal se. 

To  nejmenší,  co  jsem  pro  něj  mohla  udělat,  bylo  splnit  i  jeho 

přání. Push-upka odhalovala značnou část mého poprsí, takže jsem 

se  ani  nemusela  svlékat.  Vytáhla  jsem  zátku.  Na  jejím  konci  byla 

dlouhá  tyčinka,  kterou  se  obsah  lahvičky  nanáší  na  tělo.  Přičichla 

jsem.  Téměř  čirý  olej  voněl  po  skořici  a  vanilce.  Ta  vůně  mi  byla 

povědomá,  ale  nemohla  jsem  ji  zařadit.  „Neměl  by  se  nejdříve 

zahřát?“ zeptala jsem se. 

„Přizpůsobí  se  tělesnému  teplu.“  Vytáhnul  pásek  z  posledního 

poutka a hodil jej mezi nás na postel. „Jsi na řadě.“ 

Namočila  jsem  tyčinku  do  oleje  a  přitiskla  její  konec  ke  svým 

ňadrům. Olej byl opravdu příjemně teplý. Klouzala jsem tyčinkou po 
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oblinách  ňader  a  olej  na  nich  dělal  cestičky  jako  husté  slzy.  Vůně 

skořice a vanilky se mi vpíjela do kůže. 

Alistair si rozepnul knoflík u kalhot a pomalu i zip. Měl na sobě 

rudé  slipy,  asi  aby  ladil  s  barvou  ložnice.  Zářily  na  jeho  pokožce  a 

přiléhaly k tělu jako druhá kůže. Položil se na postel, aby si je sundal, 

a vzhlížel ke mně, jako jsem předtím vzhlížela já k němu. 

Natáhl  ruku  a  rozetřel  mi  olej  po  kůži.  Kleknul  si,  prsty  hladil 

obliny  mých  prsou  a  snažil  se  dostat  níž  pod  šaty,  ale  byly  příliš 

těsné.  Štěstí  přeje  připraveným.  Otřel  si  ruce  o  hruď,  vzal  do  nich 

lahvičku a koncem tyčinky mi přejel po rtech, jako by na ně nanášel 

lesk. Olej chutnal sladce. Hustě a sladce. Políbil mě. V rukách stále 

svíral lahvičku, takže jsme se dotýkali jen rty. Líbal mě, jako by z nich 

chtěl slíbat všechen olej. Splynula jsem s tím polibkem, hladila jeho 

naolejovanou hruď a cítila, jak se mu pod mými prsty napínají svaly 

na  břiše.  Sjela  jsem  dlaní  níž  k  jeho  slabinám  a  našla  jej  tvrdého  a 

připraveného.  Ten  dotek  mnou  projel  jako  výboj.  Tehdy  jsem  si 

uvědomila, že jsem si to užívala a úplně zapomněla, co tady vlastně 

dělám. 

Vymanila  jsem  se  z  polibku  a  snažila  se  soustředit,  přemýšlet. 

Nechtěla jsem přemýšlet. Chtěla jsem se ho dotýkat. Chtěla jsem, aby 

se on dotýkal mě. Má ňadra toužila po jeho doteku. Ústa mě skoro 

pálila  potřebou  líbat  ho.  Natáhnul  se  pro  další  polibek  a já  jsem  se 

pozpátku odsunula z dosahu, až jsem spadla na záda. 

Alistair se po kolenou přiblížil, v jedné ruce stále držel lahvičku. 

Obkročmo  si  na  mě  sednul.  Očima  jsem  sjížděla  po  jeho  těle  až  k 

jeho tvrdé chloubě. Nemohla jsem z ní spustit oči. Bylo to trapné a 

děsivé zároveň. 

„Jsem  pitomá,“  řekla  jsem.  „Tak  pitomá.  To  ten  olej.  Je 

očarovaný.“ 

„Olej sám je to kouzlo,“ zašeptal. 

Nejdřív jsem nepochopila, co tím myslí, ale rozhodně jsem ho už 

na sobě víc nechtěla. Chystal se otevřít lahvičku. Posadila jsem se a 

vzala  jeho  ruce  do  dlaní.  Hlavně,  aby  zátka  zůstala,  kde  byla.  Ve 

chvíli, kdy jsem se dotkla jeho rukou, jsem se přestala ovládat. Opět 

jsme se líbali, aniž bych to měla v úmyslu. Čím víc jsme se líbali, tím 

víc jsem po polibcích toužila. 
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Vrhla jsem se zpátky na postel a rukama si zakryla tvář. „Ne!“ Už 

jsem byla doma – Branwyniny slzy, Aevalova radost, Fergusův pot. 

Tenhle  olej  udělá  z  člověka  na  jednu  noc  sidheského  milence. 

Pomocí něj se i ze sidhe stane sexuální otrok, pokud nemá přístup k 

jinému  sidhe.  Říká  se,  že  žádný  fae,  lhostejno  jak  schopný  nebo 

mocný, se nemůže rovnat sidhe. Můžete zapomenout, jaké to bylo se 

jej  dotýkat.  Můžete  se  snažit  nesnít  o  zářivém  těle,  očích  jako 

roztavené drahokamy a vlasech dlouhých až ke kotníkům, které hladí 

vaše  tělo.  Ale  touha  už  navždy  číhá  pod  povrchem  na  svou 

příležitost.  Budete  jako  alkoholik,  který  se  bojí  dát  si  skleničku, 

protože ví, že nikdy nezůstane u jedné. 

Vykřikla  jsem,  nahlas,  táhle  a  beze  slov.  Branwyniny  slzy  mají  i 

další  vedlejší  účinky.  Žádné  zastírací  kouzlo  před  nimi  neobstojí. 

Protože  naše  soustředění  před  nimi  neobstojí.  Cítila  jsem,  jak  moje 

zastírací  kouzlo  slábne.  Cítila  jsem  svou  pokožku,  jako  by  se 

najednou celé tělo zhluboka nadechlo. 

Sundala jsem ruce z obličeje a zírala do zrcadla na stropě. Moje 

oči  zářily  jako  tříbarevné  drahokamy.  Vnější  okraj  duhovek  měl 

barvu  roztaveného  zlata,  uprostřed  byla  nefritově  zelená  a  těsně 

kolem  zorniček  žhoucí  smaragdová.  Jen  sidhe  nebo  kočky  mívají 

takové oči. Na ústech se mísila rudá barva mé rtěnky s červení mých 

vlastních rtů. Pokožka byla čistě bílá a zářila jako pravé perly. Svítila 

jako  svíčka  skrytá  za  závojem.  Černorudé  vlasy  obklopovaly  mé 

blyštivé  tělo  jako  tmavá  krev.  Kdybych  měla  vlasy  jen  černé, 

vypadala bych jako Sněhurka vytesaná z drahokamů. 

Nebyla jsem to jen já ve své ryzí podobě. Byla jsem to já ve své 

plné síle a všude kolem byla magie. 

„Můj bože, ty jsi sidhe,“ zašeptal. 

Obrátila  jsem  svůj  zářivý  pohled  k  němu.  Očekávala  jsem,  že 

uvidím  strach,  ale  díval  se  na  mě  s  něžným  úžasem.  „Říkal,  že 

přijdeš,  když  budeme  oddaní,  když  budeme  opravdu  věřit.  A  měl 

pravdu.“ 

„Kdo řekl, že přijdu?“ 

„Princezna  sidhe,  které  se  můžeme  zmocnit.“  Mluvil  hlasem 

plným  úcty,  ale  rukama  mi  vjel  pod  šaty  a  prsty  zaháknul  za  okraj 

kalhotek. Chytla jsem ho za zápěstí a druhou rukou mu dala facku, 
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až mu na tváři zůstal otisk. Měli jsme dostatek důkazů, abychom ho 

mohli  nechat  zavřít.  Už  jsem  nemusela  hrát  jeho  hru.  Energii 

Branwyniných  slz  lze  přeměnit  ze  sexu  na  násilí.  Tak  se  to  aspoň 

traduje  v  Temném  království.  Byla  jsem  rozhodnutá  to  vyzkoušet. 

Opravdu jsem byla rozhodnutá. 

Kdyby  mi  býval  facku  vrátil,  možná  by  to  fungovalo,  ale  on  to 

neudělal. Zhroutil se přese mě a přišpendlil mě svou vahou k posteli, 

obličej na úrovni mého. Podívala jsem se mu do očí a viděla v nich 

stejnou touhu, jako jsem cítila sama. Slzy účinkovaly na nás oba. Je 

to dvojsečný meč – nemůžeš někoho svést, aniž bys byl sám sveden. 

Zasténal a políbil mě. Vpila jsem se do jeho rtů a jednou rukou 

stáhla  gumičku,  která  mu  svírala  vlasy.  S  rukama  vnořenýma  do 

hedvábné clony jsem zkoumala jeho ústa. 

Volnou rukou se snažil  nahmatat moje ňadra, ale šaty byly stále 

příliš  těsné.  Zatáhnul  za  látku  tak  silně,  až  je  roztrhnul,  a  vsunul 

pohodlně ruku do podprsenky. 

Dotyk  prstů  na  mých  ňadrech  mě  probral,  odtáhla  jsem  hlavu. 

Podívala jsem se do  zrcadla za jeho zády a chvíli mi trvalo, než mi 

došlo, že je  něco špatně. Zčásti proto, že mě rozptyloval. Líbal mě 

na  krku  a  postupoval  stále  níž.  A  zčásti  to  bylo  kouzly  někoho 

dalšího.  Někdo  mocný  nechtěl,  abych  věděla,  že  nás  pozorují.  Ale 

zrcadla byla prázdná jako oči slepce. Zkusila jsem zrcadlo nad námi, 

ale ani v něm se naše těla neodrážela. 

Najednou  jsem  to  kouzlo  ucítila,  vysávalo  mou  sílu  z  každého 

póru  těla.  Stoupala  nahoru,  k  povrchu  zrcadla.  Ať  to  bylo  cokoli, 

živilo se to mou silou, jako upír, který z vás vysaje všechnu energii. 

Sálo  ji  pomalu,  jako  když  pijete  brčkem.  Udělala  jsem  to  jediné,  co 

mě  napadlo.  Vší  silou  jsem  ji  poslala  kouzlu  přímo  do  chřtánu. 

Nečekali to a kouzlo se zachvělo. V zrcadle se objevila postava, ale 

nebyl to Alistair ani já. Byla vysoká, štíhlá a zahalená v šedém plášti s 

kapucí, který neodhaloval ani kousek těla. Plášť byl jen klam, který 

měl skrýt čaroděje na druhé straně. A každý klam se dá strhnout. 

Alistair  mě  jemně  kousal  do  prsou  a  já  se  přestala  soustředit. 

Podívala jsem se na něj  ve chvíli, kdy vzal mou  bradavku mezi rty. 

Cítila  jsem  to  až  ve  slabinách.  Svíjela  jsem  se  pod  jeho  dotyky  a 

nemohla popadnout dech. Malá část mě se nenáviděla za to, jak na 
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mě  tento  muž  působí,  ale  zbytek  mého  těla  lačnil  po  jeho  doteku. 

Propadala  jsem  stále  hlouběji  do  spárů  Branwyniných  slz.  Brzy  už 

nebudu  schopná  myslet,  jen  cítit.  Nebyla  jsem  s  to  se  soustředit  a 

sebrat  sílu.  Jediné,  na  co  jsem  myslela,  byla  skořice,  vanilka  a  sex. 

Sebrala jsem ten sex, tu potřebu, v myšlenkách ji stočila do kuličky a 

mrštila  jí  vstříc  kouzlu.  Plášť  se  zavlnil,  a  kdyby  se  Alistair  zrovna 

nevztyčil na kolena a nebránil mi ve výhledu, možná bych viděla, kdo 

se v něm skrývá. 

Stáhnul  si  slipy  z  boků  a  já  jsem  zůstala  zírat  na  jeho  tvrdou, 

lesklou chloubu. Vzalo mi to dech, ne proto, že by byl tak úžasný, ale 

z čiré touhy. Jako bych našla lék na všechny své neduhy a ten ležel 

přímo mezi Alistairovými stehny. Nevím, jestli to bylo tím, že jsem 

ho  viděla  nahého,  nebo  silou  vrženou  proti  kouzlu,  ale  byla  jsem 

najednou víc sama sebou. Chtivá jako nymfomanka, ale pořád lepší 

než předtím. 

Posadila  jsem  se.  Přední  díl  šatů  jsem  měla  roztržený, 

podprsenku staženou. S odhalenými prsy jsem řekla: „Ne, Alistaire, 

ne. Tohle dělat nebudeme.“ 

Přes  postel  přeběhl  závan  energie,  až  mi  naskočila  husí  kůže. 

Alistair se podíval ke stropu, jako by tam viděl něco, co já ne, a řekl: 

„Ale  tvrdil  jsi,  že  mám  použít  jen  trochu.  Že  by  ji  větší  množství 

mohlo přivést k šílenství.“ Soustředěně poslouchal. Já jsem neslyšela 

ani slovo. 

Postava v zrcadle se schovávala přede mnou, ne před Alistairem. 

Alistair  otevřel  lahvičku.  Stihla  jsem  říct  jen  „ne“  a  zvednout 

ruku, jako bych se bránila před úderem. Chrstnul na mě olej a ten mě 

objal jako obrovská tekutá ruka. Nemohla jsem se pohnout, nemohla 

jsem nic, jen křičet. Znovu mě polil a tekutina se vsákla přes šaty až 

na  mé  tělo.  Zvedl  mi  sukni  a  tentokrát  jsem  se  už  nebránila.  Byla 

jsem úplně strnulá. Nalil olej na saténové kalhotky a já se zhroutila 

zpět  na  postel,  záda  prohnutá  jako  luk,  a  rukama  jsem  škubala  za 

prostěradlo. Moje pokožka se napjala touhou a celý svět se smrsknul 

na  pouhou  potřebu,  aby  se  mě  někdo  dotýkal,  držel  mě,  vzal  si 

mě.  A  bylo  úplně  jedno,  kdo  to  byl.  Kouzlu  to  bylo  jedno  a  mně 

ostatně  taky.  Rozevřela  jsem  náruč  muži,  který  nade  mnou  klečel 

nahý.  Padnul  přese  mě.  Cítila  jsem  přes  kalhotky,  jak  je  tvrdý  a 
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napjatý. Chtěla jsem ho  mít uvnitř.  Víc, než jsem kdy chtěla  cokoli 

nebo kohokoli. 

Pak jsem zahlédla, jak se ze zrcadla spustilo dolů něco černého a 

maličkého. Byl to malý pavouk visící na hedvábném vlákně, který se 

snesl až na Alistairovo rameno. Byl drobný, černý a lesknul se jako 

lakovaná kůže. Byla jsem najednou klidnější, mohla jsem přemýšlet s 

čistou hlavou. Jeremy mi dokázal poslat zprávu. Pochopila jsem, že 

kouzelník,  který  byl  za  všechno,  co  se  tady  stalo,  zodpovědný,  je 

všechny držel vně domu. 

Cítila  jsem,  jak  se  Alistairův  penis  prodral  lemem  kalhotek  až  k 

vlhkému místu pod nimi. Vykřikla jsem, ale stále jsem byla schopná 

mluvit  a  myslet.  Pokud  se  mi  nepodaří  utéct,  opravdu  mě  znásilní. 

„Přestaň, Alistaire, nech toho!“ Snažila jsem se mu vymanit, ale byl 

příliš  těžký.  Byla  jsem  v  pasti.  Začal  se  tlačit  dovnitř.  Vrazila  jsem 

ruku  mezi  naše  slabiny.  I  tak  do  mě  mohl  stále  proniknout,  ale 

viditelně jsem ho rozhodila. Šmátral po mé ruce a snažil se ji odstrčit, 

aby mohl dokončit, co začal. 

„Jeremy!“ zařvala jsem. 

Bojovali jsme s Alistairem o to, kde budou mé ruce, a vtom jsem 

zahlédla,  že  zrcadlo  nad  námi  se  naplnilo  šedivou  vířící  mlhou. 

Chvěla se, vlnila jako voda. Vydula se ze zrcadla, jako bublina. Bylo 

nad  slunce  jasnější,  že  ten  čaroděj  je  sidhe.  On  nebo  ona  se  přede 

mnou  klidně  mohl  skrývat,  ale  ta  zrcadla  byla  jednoznačně  dílem 

sidhe. Ve stejný okamžik Alistair vyhrál a vsunul do mě špičku svého 

penisu. Vykřikla jsem slastí i odporem. Moje mysl se bránila, ale tělo 

bylo  stále  v  zajetí  oleje.  „Ne,“  zakřičela  jsem,  ale  moje  boky  mu 

vycházely vstříc. Chtěla jsem ho, potřebovala jsem ho mít uvnitř, cítit 

v sobě jeho nahé tělo. Přesto jsem stále křičela „ne“. 

Alistair sebou cuknul, zvednul se na kolena a vytáhnul ze mě ten 

kousek,  kterým  se  probojoval  dovnitř.  Přejel  si  rukou  po  rameni. 

Zůstala  na  něm  krvavá  skvrna  po  rozmáčklém  pavoukovi.  Smetl 

dalšího  pavouka,  který  mu  lezl  po  paži.  Na  ramenou  už  měl  další 

dva. Snažil se dosáhnout doprostřed svých zad a otočil se, jako pes, 

který  se  honí  za  vlastním  ocasem.  Kůži  na  zádech  měl  prasklou  a 

valil se z ní proud malých černých pavouků. Přelévali se přes něj jako 

černá  voda,  jako  pohyblivá  kousavá  druhá  kůže.  Křičel  a  drásal  si 

59 

záda. Některé se mu podařilo rozmáčknout, ale vylézali stále další a 

další a nakonec se pod jejich množstvím úplně ztratil. Ječel, i když se 

vlili do jeho otevřených úst a dusili ho. 

Všechna  zrcadla  v  místnosti  pulzovala,  dýchala,  sklo  v  nich  se 

rozpínalo dovnitř a ven, jako by bylo živé. Mužský hlas v mé hlavě 

řekl:  „Okamžitě  se  schovej  pod  postel.“  A  já  jsem  poslechla. 

Skutálela  jsem  se  z  postele  a  zalezla  pod  ni.  Rudé  pokrývky  visely 

dolů přes její okraj a skryly vše, až na malý proužek stříbrného světla. 

Slyšela jsem zvuk rozbíjeného skla, jako když se v jeden okamžik 


vysype  tisíc  oken.  V  tom  hluku  zaniknul  Alistairův  řev.  Sklo 

dopadalo na koberec jako jemné krupobití. 

Po  chvíli  přestalo  padat  a  v  místnosti  postupně  zavládlo  ticho. 

Slyšela  jsem  jen  zvuk  praskajícího  dřeva.  Nic  jsem  neviděla,  ale 

předpokládala  jsem,  že  to  budou  dveře.  „Merry,  Merry!“  Do 

místnosti vpadnul Jeremy. 

„Kristepane, Merry!“ řval Roane. 

Doplazila  jsem  se  ke  kraji  postele,  nadzdvihla  lem  povlaků  a 

uviděla  zem  pokrytou  stříbrnými  kousky  skla.  Vytáhla  jsem  ruku 

zpod  postele  a  zamávala  na  ně,  „Tady  jsem,  tady!“,  ale  dál  jsem  se 

pohnout nemohla, aniž bych se řízla o sklo. 

Někdo mě chytil za ruku a někdo další položil na sklo bundu, aby 

mě Roane mohl vytáhnout. Až v jeho náručí jsem si uvědomila, že 

na  sobě  pořád  mám  Branwyniny  slzy  a  jaké  to  pro  nás  může  mít 

následky. Při pohledu na to, co leželo na posteli, mi ale došla slova. 

Myslím, že jsem i na pár vteřin přestala dýchat. 

Roane  mě  nesl  ke  dveřím  a  já  jsem  přes  jeho  rameno  zírala  na 

postel.  Věděla  jsem,  že  je  to  muž.  Věděla  jsem  dokonce,  že  je  to 

Alistair Norton, ale kdybych nevěděla, na co se dívám, stěží bych v té 

rudé změti poznala člověka. Sklo z něj udělalo sekanou. Pod vší tou 

krví  už  nešlo  rozeznat  pavouky.  Byla  jsem  si  jistá  dvěma,  vlastně 

třemi věcmi: Za prvé, čaroděj, který sem seslal kouzlo, byl sidhe. Za 

druhé,  on  nebo  ona  se  mě  pokusil  zabít.  A  za  třetí,  kdyby  nebylo 

Jeremyho, kterému se podařilo protlačit kouzlo skrz ochranu, byla by 

ze  mě  jen  o  něco  menší  rudá  hromádka  na  posteli  nasáklé  krví. 

Dlužím Jeremymu hodně velkou laskavost. 
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Policajti  mi  nedovolili  se  osprchovat.  Dokonce  mi  ani  nedovolili 

umýt si ruce. Čtyři hodiny poté, co mě Roane vynesl z ložnice, jsem 

se stále snažila jim vysvětlit, co přesně se stalo Alistairu Nortonovi. 

Bezvýsledně. Nikdo mi nevěřil. Viděli sice záznam na kameře, ale ani 

tak mi nevěřili. Myslím, že mě neobvinili z jeho vraždy jen proto, že 

byla  odhalena  má  pravá  totožnost.  Jako  princezně  Meredith 

NicEssusové mi stačilo, abych požádala o diplomatickou imunitu, a 

mohla  jsem  v  klidu  odkráčet.  Věděla  jsem  to  já  a  věděli  to  i  oni, 

proto si s obviněním dávali na čas. 

Co  už  nevěděli,  bylo,  že  jsem  se  tak  jako  oni  chtěla  za  každou 

cenu vyhnout setkání s diplomaty. Jakmile bych požádala o imunitu, 

kontaktovali by Úřad pro lidsko-faeské záležitosti. Ti by kontaktovali 

velvyslance království sidhe a ten by hezky za tepla donesl královně 

Vzduchu a Temnoty, kde přesně jsem. Jak znám svoji tetu, vydala by 

rozkaz, aby mě drželi v „bezpečí“, než si pro mě přijede její stráž a 

odvede  mě  domů.  Byla  bych  chycená  jako  králík  v  pasti,  dokud  by 

mě někdo nepopadl za krk a neodnesl, jako trofej. 

Seděla  jsem  u  malého  stolu,  před  sebou  sklenici  vody.  Deku, 

kterou  mi  dali  zdravotníci,  abych  byla  v  teple,  kdybych  upadla  do 

šoku, a taky abych zakryla chybějící přední část šatů, jsem hodila přes 

opěradlo  židle. Chvílemi mi skutečně byla zima a deka přišla vhod, 

ale  po  zbytek  času  jsem  měla  pocit,  že  se  mi  vaří  krev.  Vinou 

kombinace šoku a Branwyniných slz jsem se buď třásla zimou, nebo 

skoro potila. Jak jsem přecházela z extrému do extrému, parádně mě 

rozbolela  hlava.  Nikdo  mi  samozřejmě  nenabídl  nic  proti  bolesti, 

protože  měli  v  plánu  mě  za  chvíli  odvézt  do  nemocnice.  A  to  za 

chvíli neustále prodlužovali. 

Když dorazily první policejní jednotky, pořád jsem mírně zářila. 

Dokud  v  mém  těle  koloval  olej,  nemohla  jsem  použít  zastírací 

kouzlo, takže jsem se neměla jak schovat. Jeden z prvních policistů 

mě  poznal  a  řekl:  „Vy  jste  princezna  Meredith.“  Vlahý  kalifornský 
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vzduch se prohnal kolem nás a já jsem věděla, že je jen otázkou času, 

než  královna  Vzduchu  a  Temnoty  vyšle  zvěda,  aby  prověřil  tohle 

poslední  zašeptání.  Do  té  doby  musím  vypadnout  z  města.  Mám 

ještě noc, možná dvě, než se tu objeví tetina stráž, takže jsem měla 

čas  tu  sedět  a  odpovídat  na  jejich  otázky.  Ale  už  mě  nebavilo 

odpovídat pořád dokola na to samé. 

Ptáte se, proč jsem tedy stále seděla na tvrdé židli a dívala se přes 

malý stolek na detektiva, kterého jsem nikdy předtím neviděla? Tak 

za  prvé,  i  kdybych  odsud  odešla  bez  obvinění  nebo  aniž  bych 

požádala  o  diplomatickou  imunitu,  stejně  by  kontaktovali  politiky, 

aby si kryli vlastní zadky. A za druhé, chtěla jsem, aby detektiv Alvera 

uvěřil tomu, co říkám ohledně Branwyniných slz, aby pochopil, jaké 

nebezpečí hrozí, jestli se jich mezi lidmi vyskytuje víc. Nejspíš to byl 

dárek  od  toho,  kdo  seslal  to  sílu  vysávající  kouzlo.  Mohla  to  být 

jediná lahvička, která se dostala za hranice království. To by byl ten 

lepší scénář. Ale pokud existovala byť jen malá šance, že lidé, s nebo 

bez pomoci sidhe, přišli na to, jak vyrobit Branwyniny slzy a dali je 

do oběhu, někdo to musí zastavit. 

Pak  tu  byla  samozřejmě  ještě  jedna  možnost.  Sidhe,  který  Nor- 

tonovi  zasadil  do  hlavy  nápad  se  znásilněním  za  pomoci  kouzel, 

mohl  klidně  rozdat  Branwyniny  slzy  mnoha  dalším  lidem.  Tenhle 

scénář se mi zdál nejpravděpodobnější, ale nemohla jsem říct policii, 

že  v  případu  Alistaira  Nortona  figuruje  ještě  další  sidhe.  Špinavé 

prádlo sidhe se nepere před lidskou policií. Ne, když chcete, aby vaše 

končetiny zůstaly na svých místech. 

Policie  docela  dobře  vycítí,  když  jim  někdo  lže.  Nebo  možná 

rovnou předpokládají, že lžou všichni, aby si ušetřili čas. Ať tak nebo 

tak, detektivu Alverovi se moje verze příběhu nelíbila. Seděl naproti 

mně,  vysoký,  snědý  a  štíhlý.  Jeho  ruce  vypadaly  příliš  velké  na  tak 

úzká ramena. Měl tmavě hnědé oči lemované tmavými řasami, které 

přitahovaly  pozornost.  Dnes  večer  minimálně  moji.  Jeremy  mě 

opatřil ochranným kouzlem, abych mohla lépe ovládat účinek oleje. 

Načrtnul  mi  prstem  a  svou  mocí  na  čele  runy.  Pro  policii  byly 

neviditelné, ale já jsem je cítila, když jsem se na ně soustředila. Bůh 

ví, co bych teď bez jeho kouzla dělala. Nejspíš bych se chovala jako 

coura. I přes ochranné runy jsem vnímala všechny muže v místnosti. 
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Alvera  se  na  mě  díval  krásnýma  očima  plnýma  nedůvěry. 

Sledovala jsem, jak jeho k zulíbání hezky tvarované rty tvoří slova. 

„Slyšela jste, co jsem právě řekl, slečno NicEssusová?“ 

Mrkla  jsem  na  něj  a  zjistila,  že  ne.  „Omlouvám  se,  detektive. 

Můžete to prosím zopakovat?“ 

„Myslím,  že  vyšetřování  se  chýlí  ke  konci,  detektive  Alvero,“ 

ozvala  se  moje  právnička.  „Moje  klientka  je  viditelně  unavená  a  v 

šoku.“ 

Byla  partnerkou  v  advokátní  kanceláři  James,  Browning  a 

Galanová.  Obvykle  nás  zastupoval  Browning,  ale  řekla  bych,  že 

Eileen  Galanová  vzala  tento  případ,  protože  se  Jeremy  zmínil  o 

znásilnění  a  předpokládá  se,  že  žena  bude  v  tomto  případě 

chápavější. 

Seděla  za  mnou  ve  svém  kostýmku  s  proužkem,  úhledná  a 

nažehlená,  jako  by  ji  právě  vybalili  z  krabice.  Šedivějící  blond  vlasy 

měla  perfektně  učesané,  make-up  dokonalý.  Dokonce  měla  i 

nablýskané lodičky. Byly dvě ráno a ona přesto působila, že si právě 

dala pořádnou snídani a je celá žhavá přivítat nový den. 

Alvera mě přejel očima. Začal u mých téměř odhalených prsou až 

k  očím,  kde  se  jeho  pohled  zastavil.  „Nepřipadá  mi,  že  by  byla  v 

šoku, paní obhájkyně.“ 

„Moje  klientka  byla  znásilněna,  detektive.  Přesto  ještě  nebyla 

převezena  do  nemocnice  nebo  prohlédnuta  lékařem.  Jediný  důvod, 

proč to nevyžaduji ihned, je, že zarputile trvá na tom, že odpoví na 

vaše  otázky  a  pomůže  vám  s  vyšetřováním.  Upřímně  řečeno, 

začínám  nabývat  dojmu,  že  moje  klientka  dnes  není  schopna  hájit 

své  zájmy.  Z  nahrávky  bylo  jasně  patrné,  jak  brutální  čin  na  ní  byl 

spáchán. Musím hájit Meredithina práva, i proti její vůli.“ 

Dívali  jsme  se  s  Alverou  na  sebe.  Promluvil  a  díval  se  při  tom 

upřeně  na  mě.  „Také  jsem  tu  nahrávku  viděl,  paní  obhájkyně. 

Vypadalo to, že si to vaše klientka většinu času dost užívá. Říkala ne, 

ale její tělo mu vycházelo vstříc.“ 

Jestli  si  Alvera  myslel,  že  se  pod  jeho  nátlakem  a  urážkami 

sesypu,  spletl  se.  Nefungovalo  by  to  ani  za  normálních  okolností  a 

dneska  jsem  byla  příliš  otupělá,  abych  mu  skočila  na  tak  pitomou 

návnadu. 
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„Tohle je urážka nejen mé klientky, ale všech žen, detektive Al- 

vero.  Výslech  je  u  konce.  Při  cestě  do  nemocnice  na  vyšetření 

očekávám policejní doprovod.“ 

Podíval se na ni svýma krásnýma, přepracovanýma očima. „Když 

žena říká ne, přestaň, a přitom si hraje chlapovi s ptákem, nemůžete 

mu mít za zlé, že si to špatně vyloží.“ 

Usmála jsem se a zavrtěla hlavou. 

„Připadá vám to směšné, slečno NicEssusová? Ta páska možná 

může  potvrdit,  že  vás  Alistair  Norton  znásilnil,  ale  stejně  tak 

dokazuje, že jste z něj udělala sekanou.“ 

„Tak  znovu.  Nezabila  jsem  Alistaira  Nortona.  Co  se  znásilnění 

týče,  snažíte  se  mě  buď  záměrně  urazit,  abych  se  naštvala  a  řekla 

něco indiskrétního, nebo jste jen šovinistické prase. Pokud je pravda 

to první, ztrácíte svůj drahocenný čas. Pokud to druhé, pak ztrácíte 

můj.“ 

„Omlouvám se, jestli je pro vás ztrátou času odpovídat na otázky 

o muži, kterého jste nechala vykrvácet v jeho vlastní posteli, v jeho 

vlastním domě.“ 

„Co je to sakra za muže, když má dům, o kterém jeho manželka 

neví?“ zeptala jsem se. 

„Podváděl svou ženu, takže si zasloužil zemřít, chápu to správně? 

Vím,  že  pro  vás  faeské  je  monogamie  v  manželství  posvátná.  Ale 

poprava mi přijde přece jen trochu příliš.“ 

„Moje klientka už vám několikrát řekla, že ona nevyvolala kouzlo, 

které rozbilo ta zrcadla.“ 

„Ale  je  naživu,  paní  obhájkyně.  Pokud  to  nebyla  ona,  jak  tedy 

věděla, že se má schovat?“ 

„Říkala jsem vám, detektive Alvero, že jsem to kouzlo poznala.“ 

„A  proč  ho  nepoznal  Norton?  Mluvilo  se  o  něm  jako  o 

špičkovém  kouzelníkovi.  Měl  by  být  taky  schopen  něco  takového 

postřehnout.“ 

„Jak  už  jsem  se  zmínila,  Branwyniny  slzy  působí  na člověka  víc 

než na sidhe. Nevěnoval svému okolí tolik pozornosti jako já.“ 

„A kde se vzali ti pavouci?“ 
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„Tak  to  netuším.“  Neřekla  jsem  mu,  že  pavouky  seslal  Jeremy, 

protože by na něj určitě hodili i ta zrcadla nebo nás oba obvinili ze 

spolčení. 

Zavrtěl  hlavou.  „Tak  už  se  přiznejte,  že  jste  to  udělala  vy. 

V sebeobraně.“ 

„Jediný  důvod,  proč  tady  ještě  sedím,  je,  že  chci,  aby  policie 

konečně pochopila, jak moc je ten kouzelný olej nebezpečný. Jestli je 

mezi lidmi víc Branwyniných slz, pak je musíte najít a zničit.“ 

„Žádná kouzla na vyvolání touhy nefungují, slečno NicEssusová. 

Ani afrodiziaka nefungují. Lektvar, po kterém si žena sundá kalhotky 

pro muže, kterého nechce, je kravina. Nic takového neexistuje.“ 

„Budete  se  modlit,  aby  neexistoval,  až  se  dostane  mezi  lidi. 

Možná  byl  Norton  jediný,  kdo  takovou  lahvičku  vlastnil,  ale  pro 

případ, že je jich víc, poohlédněte se po jeho přátelích.“ 

Zalistoval sešitem, který ležel na stole už dlouhou dobu netknutý. 

„Fajn, Liam, Brendan a Donald, příjmení neznámé. Dva z nich mají 

faeské uši a všichni dlouhé vlasy. Jasně, podle toho je určitě najdeme, 

žádný  problém.  Ovšem  nejsou  obvinění  z  vraždy,  takže  nejspíš 

nebudou na horních příčkách seznamu hledaných.“ 

Eileen se postavila. „Pojď, Meredith, tenhle výslech je u konce a 

myslím to vážně.“ Dívala se na nás oba jako na dva zlobivé prvňáky, 

kteří  se  ani  neodváží  jí vzdorovat.  Byla  jsem  unavená a nevypadalo 

to, že by mi uvěřili, co říkám o Branwyniných slzách, takže jsem se 

zvedla. 

I Alvera se postavil. „Sedni si, Meredith.“ 

„Takže si tykáme, Alvero? Neznám tvé křestní jméno.“ 

„Raimundo a teď se posaď.“ 

„Pokud požádám o diplomatickou imunitu, odejdu odsud a bude 

jedno, kdo z nás má pravdu a kdo ne.“ Podívala jsem se na něj a díky 

Jeremyho  ochrannému  kouzlu  jsem  byla  schopná  opětovat  jeho 

pohled.  Když  jsem  se  soustředila,  skoro  jsem  ani  nevnímala  křivku 

jeho horního rtu. 

Dlouho  mě  pozoroval,  než  řekl:  „Co  by  ti  zabránilo  žádat  o 

imunitu a odejít odsud, princezno?“ 

„Kdybys  uvěřil  tomu,  co  říkám  o  oleji  vyvolávajícím  touhu. 

Raimundo.“ 
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„Fajn, věřím ti,“ usmál se. 

„Teď  vážně,  detektive.  Lež  mě  tady  neudrží,“  zavrtěla  jsem 

hlavou. Blufovala jsem a doufala, že mě neprokoukne. 

„A co tedy?“ 

Něco mě napadlo. Potřebovala jsem dokázat policii, že situace s 

Branwyninými  slzami  je  opravdu  vážná.  Když  se  člověk  miluje  se 

sidhe, pronásleduje ho to po zbytek života, ale malá ochutnávka by 

neměla  mít  tak  dalekosáhlé  následky.  Pár  divokých  snů,  možná 

nějakou dobu trochu víc dychtivosti v posteli. Nic špatného. Aby se 

člověk vystavil skutečnému nebezpečí, muselo by dojít ke splynutí těl 

a magie tím nejintimnějším způsobem. 

„Co kdybych ti dokázala, že ten olej opravdu vyvolává touhu?“  

Překřížil si ruce na prsou a díval se na mě pohledem cyničtějším, 

než jakého jsem si myslela, že je schopen. „Poslouchám.“ 

„Věříš  tomu,  že  neexistuje  kouzlo,  které  by  mohlo  způsobit,  že 

začneš okamžitě toužit po někom, koho ani neznáš, mám pravdu?“ 

„Přesně tak,“ přikývnul. 

„Smím se vás dotknout, detektive?“ 

Usmál se a očima těkal po přední části mých šatů. Doufala jsem, 

že  mě  uráží  záměrně,  protože  jinak  by  to  znamenalo,  že  není  příliš 

bystrý, a já jsem potřebovala, aby byl v tom, co dělá, opravdu dobrý. 

Vzhledem  k  tomu,  že  případ  byl  politicky  poněkud  choulostivý, 

mohl  být  Alvera  ten  nejlepší,  nebo  také  nejhorší,  koho  měli.  Buď 

doufali,  že  jejich  superdetektiv  případ  vyřeší,  nebo  ho  rovnou 

nabízeli  jako  obětního  beránka  pro  případ,  že  dojde  na  zákon 

padajícího  hovna.  Já  sama  jsem  doufala  v  superdetektiva,  ale 

postupem času jsem se  začala přiklánět spíš k obětnímu beránkovi. 

No,  možná  jsem  mu  jeho  práci  příliš  neusnadňovala,  když  jsem  o 

některých věcech lhala. Ale o tom, z čeho mě podezíral, jsem nelhala. 

Opravdu. 

„Před chvilkou jsem byl Raimundo. Teď se mě ptáš, jestli se mě 

smíš dotknout, a už jsem zase detektiv.“ 

„To je takzvaná technika vzdálení, detektive Alvero.“ 

„A já už si myslel, že se chceš dostat blíž, ne dál.“ 

Slyšela  jsem,  jak  se  Eileen  Galanová  nadechla  k  proslovu,  ale 

zadržela jsem ji. „To je v pořádku, Eileen, není možné, aby byl tak 
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pitomý a přesto to dotáhl na detektiva. Chce mě nachytat. Ale nevím, 

co čeká, že tím získá.“ 

Humor se z jeho očí vytratil, zůstaly chladné  a  tmavé, nečitelné 

jako kámen. „Pravda by nebyla špatná.“ 

„Celé  hodiny  ses  choval  slušně.  A  najednou,  během  posledních 

třiceti  minut,  jsi  mě  několikrát  urazil  a  zíral  mi  na  prsa.  Proč  ta 

změna?“ 

Jeho chladné oči se na letmý okamžik zastavily na mém obličeji. 

„Být seriózní a profesionální mi bylo úplně k hovnu.“ 

„V původním hlášení jsem označená jako oběť znásilnění, ať se 

ti to líbí nebo ne. Tvoje chování za poslední půlhodinu by tě mohlo 

dostat na špatnou stranu v případu sexuálního harašení.“  

Očima střelil po mé stále mlčící právničce a pak se znovu vrátil 

ke mně. „Viděl jsem oběti znásilnění, princezno. Doprovodil jsem je 

do  nemocnice  a  držel  je  za  ruku,  když  plakaly.  Jedné  dívce  bylo 

teprve dvanáct. Byla tak traumatizovaná, že nemohla mluvit. Trvalo 

mi devět dní, než jsme z ní, ve spolupráci s terapeutem, dostali jména 

těch násilníků. Vy se nechováte jako oběť znásilnění.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Ty  jeden  arogantní…  chlape.“  Snažila 

jsem  se,  aby  poslední  slovo  znělo  jako  ta  nejhorší  urážka.  „Už  tě 

někdo někdy znásilnil. Raimundo?“ 

Zamrkal, ale jeho oči zůstaly netečné. „Ne.“ 

„Tak už si kurva nikdy nedovol mi říkat, jak se mám chovat nebo 

co  mám  cítit.  Jasně,  dneska  nejsem  nijak  zvlášť  pochroumaná. 

Částečně je to tím zatraceným kouzlem. Ale částečně je to, detektive, 

taky  tím,  že  ve  srovnání  s  jinými  tohle  znásilnění  nebylo  tak  zlé. 

Eileen ho označila za brutální. Jistě, je to právnička. Nezlobím se na 

ni,  že  volila  taková  slova,  ale  ona  nejspíš  vůbec  netuší,  co  ta  slova 

mohou  ve  skutečnosti  znamenat.  Nikdy  neviděla,  co  muž  dokáže 

udělat  ženě,  když  jí  chce  opravdu  ublížit.  Viděla  jsem  brutální 

znásilnění, detektive, a to, ke kterému došlo dnes, takové nebylo. Ale 

jen  proto,  že  jsem  nevykrvácela  nebo  že  jde  můj  obličej  pod 

modřinami stále rozeznat, nemůžete říct, že mě neznásilnil.“ 

Něco  se  mu  objevilo  v  očích,  něco,  co  jsem  nedokázala 

rozpoznat, a pak byly zase nečitelné. „Tohle se ti nestalo poprvé, že 

ne?“ zeptal se měkkým, něžným hlasem. 
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Dívala  jsem  se  na  podlahu,  protože  jsem  se  bála  setkat  s  jeho 

pohledem. „Nešlo o mě, detektive, šlo o někoho jiného.“ 

„Kamarádku,“ řekl tím něžným hlasem. 

Vzhlédla  jsem  a  ten  nenadálý  projev  soucitu  mě  málem  zničil, 

skoro  jsem  zatoužila  se  mu  svěřit.  Skoro.  Vzpomínám  si,  jak  měla 

Keelin  obličej  plný  krve  a jeden  oční  důlek  rozdrcený,  takže  jí  oko 

volně viselo na tvář. Kdyby měla nos, byl by zlomený, ale její matka 

byla skřítka a ty nemají lidské nosy. Tři z jejích paží trčely v divných 

úhlech jako pochroumané pavouci nohy. Žádný sidheský lékař by jí 

nepomohl,  protože  byla  tak  blízko  smrti,  že  by  nikdo  z  nich 

neriskoval  život.  Už  vůbec  ne  pro  křížence  goblina  a  skřítka.  Můj 

otec  ji  odnesl  do  lidské  nemocnice  a  nahlásil  útok  příslušným 

úřadům.  Můj  otec  byl  princem  Plamene  a  Těla  a  dokonce  i  jeho 

sestra,  královna,  se  ho  bála.  Proto  nebyl  potrestán,  že  do  celé 

záležitosti zapletl lidi. Byl o tom sepsán protokol. Můžu o tom tedy 

mluvit,  aniž  bych  riskovala  trest.  Bylo  skvělé  vědět,  že  aspoň  o 

něčem nemusím lhát. 

„Pověz mi o tom,“ řekl hlasem ještě měkčím než předtím. 

„Když  nám  bylo  oběma  sedmnáct,  moji  nejlepší  kamarádku, 

Keelin  NicBrownovou,  znásilnili.“  Můj  hlas  byl  bezbarvý,  prázdný, 

jako Alverovy oči chvíli předtím. „Zlomili jí kosti kolem oka a to pak 

viselo až na tvář na vláknech nervů.“ Zhluboka jsem se  nadechla  a 

snažila se vytlačit vzpomínku z hlavy. Ani jsem si neuvědomila, že si 

přitom  pomáhám  i  rukou,  jako  bych  se  té  vzpomínky  jinak 

nedokázala  zbavit.  „Viděla  jsem  zbité  lidi  už  předtím,  ale  nikdy  ne 

takhle. Pokusili se ji ubít k smrti a skoro se jim to povedlo.“ Už jsem 

měla emoce zase pod kontrolou. Nechtělo se mi plakat a byla jsem 

za to ráda. Nesnáším, kdy pláču. Připadám si pak slabá. 

„To je mi líto,“ řekl. 

„Nelitujte  mě,  detektive  Alvero.  Vidět  Keelin,  jak  se  uzdravuje, 

mi  pomohlo  najít měřítko  pro  násilí.  Pokud  to  nebylo  tak  zlé,  jako 

to, co se stalo Keelin, pak to vlastně nebylo vůbec zlé. Pomohlo mi 

to zvládnout spoustu těžkých chvil bez toho, abych byla hysterická.“ 

„Jako  dnes  v  noci,“  řekl  hlasem,  kterým  policejní  vyjednavač 

přemlouvá sebevraha, aby slezl z římsy. 
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Přikývla jsem. „Jo, jako dnes v noci, ačkoli přiznávám, že to, co 

se  stalo  Alistairu  Nortonovi,  je  jedna  z  nejhorších  věcí,  jakou  jsem 

kdy  viděla,  a  že  jsem  toho  už  viděla  hodně.  Nezabila  jsem  ho.  Ale 

netvrdím, že bych to neudělala, kdyby to znásilnění dokončil. Až by 

kouzlo  přestalo  účinkovat,  možná  bych  se  ho  pak  snažila  dostat, 

nevím. Ale někdo jiný to udělal za mě.“ 

„Kdo?“ 

„Kéž bych to věděla, detektive,“ řekla jsem skoro šeptem. „Fakt 

bych si to přála vědět.“ 

„Potřebujete se mě dotknout, abyste mi dokázala, že ten váš olej 

opravdu funguje?“ 

Přikývla jsem. 

„Pak máte mé svolení.“ 

„Když dokážu, že jsem si to nevymyslela, zapojíte do vyšetřování 

protidrogové?“ 

„Jo.“ 

„Přísaháte, čestné slovo?“ 

Jeho  oči  zvážněly.  Zdálo  se,  že  pochopil,  že  jeho  slovo  pro  mě 

znamená  víc  než  pro  člověka.  Nakonec  přikývnul.  „Jo,  máte  mé 

slovo.“ 

Podívala  jsem  se  na  Eileen  Galanovou  a  pak  pohled  stočila  k 

jednosměrnému  sklu  na  protější  stěně.  „Přísahal  jste  před  svědky. 

Bůh vás chraň, jestli slib porušíte.“ 

Přikývnul. „Udeří do mě blesk?“ 

„Ne, žádné blesky,“ zavrtěla jsem hlavou. 

Skoro se začal smát, ale když viděl, že mi to nijak vtipné nepřijde, 

zvážněl. „Já své slovo držím, princezno.“ 

„To doufám, detektive, pro dobro nás všech.“ 

Eileen  si  mě  vzala  kousek  stranou.  „Co  máš  za  lubem, 

Meredith?“ 

„Jsi zběhlá ve věcech magie?“ 

„Jsem právnička, ne čarodějka.“ 

„Tak sleduj a pochopíš to sama.“ Vrátila jsem se zpět k Alverovi 

a zastavila se kousek od něj. Chtěla jsem, aby to fungovalo, a většina 

oleje z prstů se už setřela, proto jsem si rukou přejela přes prsa, která 
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se pořád ještě leskla. Branwyniny slzy vydrží na těle dlouho. Natáhla 

jsem ruku k Alverovu obličeji. 

Ucukl. 

Povytáhla  jsem  obočí  a  s  rukou  stále  napřaženou  řekla:  „Říkal 

jste, že se vás smím dotknout.“ 

Přikývnul. „Omlouvám se, síla zvyku.“ Přistoupil o krok ke mně, 

ale natočil se tak, aby nás publikum za jednosměrným sklem dobře 

vidělo.  Očividně  se  musel  přemáhat,  aby  přede  mnou  znovu 

neucuknul.  Nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  nechce,  abych  se  ho  dotkla 

proto, že jsem faeská, že si myslel, že jsem někoho zabila kouzlem, 

nebo v tom byla nějaká tajuplná policajtská záležitost. 

Přejížděla jsem špičkami prstů po jeho rtech, až byly celé lesklé. 

Jeho oči se rozšířily a vypadal lehce omámený. Ustoupila jsem o krok 

a on ke mně natáhnul ruce, ale zastavil se uprostřed pohybu. Zkřížil 

je na prsou, pokusil se promluvit a pak jen potřásl hlavou. 

Šla jsem zpátky ke svému místu a posadila se. Dala jsem si nohu 

přes  nohu  a  zpod  krátké  sukně  vykoukla  krajka  samodržících 

punčoch,  což  Alvera  velmi  dobře  zaregistroval.  Hltal  pohledem 

každý  pohyb  mé  ruky,  když  jsem  si  sukni  upravovala.  Viděla  jsem, 

jak mu na krku zběsile pulzuje tep. Rozšířené oči, ústa pootevřená ve 

snaze  ovládnout  se,  to  všechno  mě  neskutečně  přitahovalo.  Dělalo 

mi velký problém zůstat, kde jsem, a neudělat první krok. Jeremyho 

runy  mě  sice  stále  chránily,  ale  i  tak  jsem  jen  silou  vůle  odolala 

pokušení. 

Eileen  Galanová  přeskakovala  očima  z  jednoho  na  druhého  a 

vypadala zmateně. „Ušlo mi něco?“ 

Alvera jen dál zíral na mě a rukama si objímal hrudník, jako by se 

neodvážil  pohnout,  ba  ani  promluvit,  ze  strachu,  že  by  při 

sebemenším vstřícném kroku ztratil sebeovládání a vrhnul se přímo 

na mě. 

Takže jsem jí odpověděla já. „Ano, přišla jsi o hodně.“ 

„O co přesně?“ 

„O Branwyniny slzy,“ dodala jsem měkce. 

Alvera zavřel oči a jeho tělo se začalo lehce kývat. 

„Jste v pořádku, detektive?“ zeptala se Eileen. 
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Otevřel oči. „Jo, jsem…,“ podíval se zpátky na mě. „V pohodě.“ 

Poslední slovo nebylo téměř slyšet. Ve tváři se mu odrážela panika, 

jak sám nemohl uvěřit tomu, co se mu honí hlavou. 

Možná by tam vydržel takto stát ještě dlouho, ale mně už došla 

trpělivost. Přejela jsem si prstem po bílých, lesknoucích se oblinách 

ňader a bylo vymalováno. 

Třemi dlouhými kroky překonal vzdálenost mezi námi, popadnul 

mě  za  předloktí  a  zvednul  mě  na  nohy.  Byl  o  dost  vyšší  než  já  a 

musel se ke  mně sehnout v nepřirozeném úhlu, ale nedělalo mu  to 

problém. Položil své sexy rty na moje a Jeremyho ochranné kouzlo 

bylo v nenávratnu. Cítila jsem, jak se ve mně opět zvedá chtíč. Moje 

tělo chtělo ihned dokončit to, co mu předtím bylo odepřeno. Vpíjela 

jsem se do jeho rtů a jazykem prozkoumávala jeho ústa. Rukama od 

oleje jsem mu hladila tvář. Čím více oleje mu ulpí na kůži, tím bude 

kouzlo silnější. Chytnul mě kolem pasu a zvednul mě do výšky, aby 

se ke mně nemusel ohýbat. 

Objala jsem ho nohama a i přes oblečení, které  nás dělilo, jsem 

ho cítila. Moje tělo na něj ihned zareagovalo a já jsem zasténala. 

Přitlačil  mě  na  desku  stolu  a  třel  se  o  mě  rozkrokem.  Byl  příliš 

vysoký,  aby  mě  mohl  líbat  a  zároveň  tisknout  naše  slabiny  k  sobě. 

Proto se vzepřel na rukách a přitom stále tiskl svoje tělo na mé. 

Klouzala  jsem  očima  po  jeho těle,  až  jsem  se  konečně  setkala  s 

jeho pohledem. Byl temný vzrušením, což u mužů přichází většinou 

až ve chvíli, kdy jsou všechny svršky dole a už není návratu. Chytla 

jsem  ho  za  košili  a  jedním  trhnutím  ho  odhalila  až  k  pasu.  Zvedla 

jsem se k němu, jazykem ochutnávala jeho hruď a rukama přejížděla 

přes jeho vypracované břicho. Snažila jsem se mu dostat do kalhot, 

ale pásek mě zastavil. 

Zčistajasna byla místnost plná detektivů v uniformách i v civilu. 

Strhli ze mě Alveru, který se vytrvale bránil. Museli ho srazit k zemi a 

zalehnout. Zpod hory uniforem se ozýval jeho neartikulovaný řev. 

Ležela  jsem  na  stole  se  sukní  vykasanou  až  k  pasu,  úplně 

paralyzovaná  vlastním  chtíčem.  Byla  jsem  vzteky  bez  sebe,  že  nás 

přerušili.  Věděla  jsem,  že  je  to  blbost,  že  nechci  mít  sex  ve 

výslechové  místnosti  před  očima  celého  okrsku,  přesto  jsem  cítila 

vztek. A chtíč. 
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Vedle  stolu  stál  mladý  policista  v  uniformě.  Snažil  se  na  mě 

nezírat, ale moc se mu to nedařilo. Bylo tak snadné vzít ho za ruku a 

rozetřít  Branwyniny  slzy  na  pulzující  místo  na  jeho  zápěstí.  Cítila 

jsem  jeho  zrychlující  se  tep,  a  než  si  kdokoli  všimnul,  co  se  děje, 

sehnul se ke mně a políbil mě. 

„Ježíšikriste. Riley, nedotýkej se jí!“ ozvalo se. 

Cizí  paže  uchopily  Rileyho  a  odtrhly  ho  od  mých  rtů,  z  mé 

náruče.  Vztáhla  jsem  k  němu  ruce,  posadila  se  a  zaječela  „Ne!“ 

Chtěla  jsem  slézt  ze  stolu  a  vybrat  si  další  oběť,  když  mě  jeden  z 

detektivů  popadnul  za  ruku  a  přišpendlil  mě  zpátky  na  kraj  stolu. 

Podíval  se  na  svou  dlaň,  jako  by  se  o  mě  spálil.  „Ach,  můj  bože,“ 

zašeptal. 

Než  se  ke  mně  sklonil  a  začal  mě  líbat,  stačil  ještě  zařvat: 

„Přiveďte  sem  nějaké  ženské!“  Až  později  jsem  se  dozvěděla,  že 

tento  středně  vysoký  muž  se  začínající  pleší,  velkýma  rukama  a 

svalnatým tělem byl poručík Peterson. Museli mu nasadit želízka, aby 

ho mohli vyvést z místnosti. 

Ležela  jsem  pod  hromadou  důstojnic  a  nemohla  se  hýbat. 

Několik  z  nich  mělo  stejný  problém  jako  muži  předtím.  Stejně  tak 

minimálně jeden z mužů nereagoval jako ostatní. Není nad to prožít 

svůj coming out v práci. 

Museli  přivolat  Jeremyho,  aby  obnovil  ochranné  kouzlo. 

Uklidnilo mě to, ale i tak jsem neměla chuť s nikým mluvit. Jeremy 

mi  slíbil,  že  za  mě  promluví  s  protidrogovým,  i  když  byl 

přesvědčený, že zážitky důstojníků, kteří byli se mnou v místnosti, na 

to budou úplně stačit. 

Roane už na mě čekal, na rukou chirurgické rukavice, aby se mě 

mohl  dotknout.  Přes  hlavu  mi  přehodil  sako,  aby  mě  nikdo 

nepoznal.  Policie  nás  pustila  zadním  vchodem.  Média  se  zatím  o 

mém nalezení a jeho okolnostech nedozvěděla. Ale nebude to trvat 

dlouho a někdo z policistů nebo záchranářů si pustí pusu na špacír, 

ať  už  kvůli  penězům  nebo  mu  to  omylem  ujede.  Závod,  jestli  mě 

dřív  dostanou  média  nebo  královnina  stráž,  může  začít.  Kdyby  mi 

nebylo  zle,  sedla  bych  do  auta  a  odjela  ještě  v  noci  ze  země  nebo 

nasedla  na  nejbližší  letadlo  kamkoli.  Ale  Roane  mě  vzal  do  svého 

bytu, který byl blíž než můj. Bylo mi jedno, kam jedeme, pokud tam 
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bude  sprcha.  Jestli  se  rychle  nezbavím  Branwyniných  slz  nebo 

nebudu mít sex, zblázním se. Osobně bych dala přednost sprše. Jak 

se později ukázalo. Roane by raději volil sex. 
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Přední část mého mozku věděla, že mě Roane měl odvézt k mému 

autu.  Pod  sedadlem  řidiče  byl  přilepený  balíček  s  penězi  a  úplně 

novou identitou i s řidičákem a kreditkami. Vždycky jsem plánovala, 

že až nadejde čas, prostě odjedu z města nebo nasednu do prvního 

letadla,  jehož  destinace  se  mi  bude  zamlouvat.  Byl  to  dobrý  plán. 

Policie  už  určitě  kontaktovala  ambasádu,  a  než  vyjde  slunce,  moje 

teta  bude  přesně  vědět,  kde  jsem,  pod  jakým  jménem  a  co  jsem 

poslední tři roky dělala. 

Primitivnější  zadní  část  mozku  mi  radila,  abych  si  to  rozdala  s 

Roanem hezky za jízdy. Pokožka mě až bolela napětím a vzrušením. 

Raději  jsem  si  seděla  na  rukách,  abych  se  ho  ani  nedotkla.  Přenést 

slzy  i  na  něj  bylo  to  poslední,  co  jsme  potřebovali.  Aspoň  někdo 

musel dnes večer střízlivě uvažovat, a dokud si nedám sprchu, já to 

určitě nebudu. 

Vystoupala jsem po schodech k Roanovu bytu a nehty si zarývala 

do  kůže  na  pažích,  aby  mě  přešla  chuť  sápat  se  po  Roanovi,  který 

kráčel přede mnou. 

Nechal  dveře  otevřené  a  já  za  ním  vešla  dovnitř.  Stál  ve  středu 

prostorné místnosti, která byla i v tuhle noční hodinu podivně světlá 

a  bílé  zdi  se  třpytily  v  měsíčním  svitu.  Uprostřed  stříbrného 

soumraku  se  rýsovala  jeho  temná silueta.  Řadou  oken,  která tvořila 

západní  a  jižní  zdi,  pozoroval  moře.  Ostatně  jako  vždy,  když  jsme 

přišli  do  jeho  bytu.  Moře  pod  okny  se  vzdouvalo  a  stříbrné  vlny 

lemované krajkou pěny se tříštily o pobřeží. 

Vždycky budu pro Roana na druhém místě. Jeho největší láskou 

je moře. Jeho ztrátu by hořce oplakával, zatímco já pro něj budu jen 

popel v hrobě. Bylo mi z toho úzko. Stejně úzko, jako když jsem u 

dvora  pozorovala,  jak  se  sidhe  stále  dokola  rýpou  v  urážkách,  ke 

kterým  došlo  sto  let  před  tím,  než  jsem  se  narodila,  a  budou  se  o 

nich hádat i sto let poté, co zemřu. Mrzelo mě to, ale horší byl pocit, 

že nikam nepatřím. Byla jsem sidhe, takže jsem nemohla být člověk, 
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ale zároveň jsem byla smrtelná, takže jsem vlastně nebyla ani sidhe. 

Ani ryba, ani rak. 

Navzdory osamělosti, kterou jsem cítila, mi pohled sklouznul na 

postel. Ležela na ní hromádka bílých povlaků a rozházené polštáře – 

Roane  převlékal  peřiny,  ale  jako  vždycky  odvedl  polovičatou  práci. 

Peřiny  byly  přece  čistě  povlečené,  proč  by  je  měl  ještě  skládat? 

Představila  jsem  si  jeho  nahé  tělo  mezi  těmi  bílými  povlaky.  Ten 

obraz byl tak ostrý, až to zabolelo, sevřel se mi žaludek, o podbřišku 

nemluvě, a nemohla jsem se nadechnout. Opřela jsem se o dveře a 

počkala,  až  to  přejde,  pak  jsem  se  napřímila.  Nenechám  se  ovládat 

lektvary a magií. Jsem sidhe. Slabá, nižší sidhe, ale to nemění nic na 

tom,  že  patřím  mezi  nejmocnější  z  těch,  které  my  i  lidé  nazýváme 

bytostmi  s  kouzelnými  schopnostmi.  Nejsem  žádná  venkovská 

holka,  která  se  poprvé  setkala  s  kouzly.  Jsem  princeznou  sidhe  a 

hodlám se podle toho taky chovat. 

Zamknula  jsem  dveře  a  dokonce  ani  zvuk  zapadajícího  zámku 

nepřiměl  Roana  se  otočit.  Bude  se  opájet  výhledem,  dokud  na  mě 

nebude připravený. Na to jsem neměla dost trpělivosti. Prošla jsem 

kolem něj do ztemnělé koupelny, rozsvítila a chvíli mžourala, než oči 

přivykly  světlu.  Koupelna  byla  maličká,  sotva  se  tam  vešlo  malé 

umyvadlo,  vana  a  stolička.  Vana  nejspíš  patřila  k  původnímu 

vybavení domu, protože byla hluboká, stála na nožkách zakončených 

drápy  a  celkově  vypadala  velmi  starožitně.  Sprchový  závěs,  na 

kterém byli natištěni všichni tuleni světa i s rodovými jmény, visel na 

tyči nad ní. Pořídila jsem mu ho já. Našla jsem ho v jednom katalogu 

mezi  svíčkami  ve  tvaru  zvířat,  tričky  se  zvířecími  motivy  a knihami 

pojednávajícími  o  cestách  za  polární  kruh  nebo  pozorování  vlků  v 

odlehlých končinách. Roane ten závěs miloval a já jsem z toho měla 

radost. A ráda jsem se s ním milovala pod sprchou obklopená svým 

dárkem. 

Představila  jsem  si  jeho  nahé  tělo,  mokré  a  kluzké  od  mýdla. 

Potichu  jsem  zaklela  a  odtáhla  závěs  stranou.  Otočila  jsem 

kohoutkem  a  čekala,  až  začne  téct  teplá  voda.  Potřebovala  jsem  ze 

sebe smýt slzy dřív, než udělám něco, čeho budu litovat. Dnes v noci 

jsem ještě v bezpečí. Nikdo se neobjeví u mých dveří dřív než zítra. 

Mohla  bych  se  s  Roanem  milovat,  dotýkat  se  jeho  hedvábné 
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pokožky, vychutnat si blízkost jeho sladce vonícího těla. Komu tím 

ublížím? 

To ze mě mluvily slzy. Jestli mám vypadnout z města, potřebuji, 

aby mi hlava fungovala. Policie nebude ráda, že jsem opustila město. 

Ale  oni  mě,  na  rozdíl  od  mé  rodiny,  nezabijí.  Sakra,  v  Kalifornii 

přece ani nemají trest smrti. 

Šaty  byly  hodně  rozervané,  takže  jsem  je  zkusila  sundat,  aniž 

bych rozepnula zip, ale  pořád byly příliš těsné.  Přední díl byl úplně 

nasáklý  olejem.  Nechápu,  jak  někdo  mohl  jen  tak  vyplýtvat  tolik 

tekutiny,  kterou  dokonce  i  sidhe  považují  za  cennou.  Možná  ten 

čaroděj  předpokládal,  že  zemřu  spolu  s  Alistairem  Nortonem  a  o 

Branwyniných slzách se tak nikdo nedozví. Sidhe byli pořádní snobi, 

když  došlo  na  to,  co  nižší  fae  vědí  a  co  ne.  On,  ona  nebo  oni  si 

mysleli, že když zemřu, budou v bezpečí. 

Ti sidhe, ať už to byl kdokoli, dali Branwyniny slzy smrtelníkovi, 

aby  je  použil  proti  jiným  fae.  A  to  se  trestá  věčnými  muky. 

Nesmrtelnost  má  i  pár  stinných  stránek.  Jednou  z  nich  je,  že  trest 

může trvat velmi, velmi dlouho. 

Stejně jako rozkoš. Zavřela jsem oči, jako bych tak mohla zaplašit 

představy,  které  se  mi  stále  vracely.  Nebyl  v  nich  však  Roane,  ale 

Griffin.  Celých  sedm  let  jsme  byli  zasnoubeni.  Vzali  bychom  se, 

kdyby se nám podařilo zplodit dítě.  Ale nestalo se a nakonec  zbyla 

jen bolest. Podváděl mě s jinými sidhe, a když jsem měla ten hloupý 

nápad  si  na  to  stěžovat,  sdělil  mi,  že  už  ho  nudí  žít  s  poloviční 

smrtelnicí. Chtěl originál, ne lacinou imitaci. Ta slova mě stále ještě 

bodala do uší, ale před očima jsem měla jeho zlatavé tělo, vlasy barvy 

mědi  rozprostřené  na  mém  těle,  způsob,  jakým  se  světlo  svíčky 

odráželo  na  jeho  kůži.  Už  léta  jsem  po  něm  ani  nevzdechla,  a 

najednou jsem na rtech cítila jeho chuť. 

Během  jedné  noci,  kdy  olej  působil,  mohl  nižší  fae  i  člověk 

vypadat  jako  sidhe.  Zářili  by  naší  silou  a  mohli  přijímat  a  dávat 

rozkoš, jako by byli jedním z nás. Byl to skvělý dar, ale jako většina 

faeských darů, i tento měl odvrácenou stranu. Promarnili by zbytek 

života touhou zažít to znova. Člověk by nenaplněnou touhou sešel a 

nakonec  zemřel.  Roane  byl  fae,  který  ztratil  svou  moc,  svou  tulení 

kůži. Neměl se proti účinkům slz jak bránit. 
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Věděla jsem, že mi dotek jiného sidhe schází, ale až dosud jsem 

netušila, jak moc. Kdyby byl v sousedním pokoji Griffin, šla bych za 

ním. Ráno bych mu sice vrazila nůž do srdce, ale teď  bych  za ním 

šla. Slyšela jsem Roana vejít do dveří, ale neotočila jsem se. Nechtěla 

jsem se na něj podívat. Nebyla jsem si jistá, že by to má zviklaná vůle 

vydržela.  Předek  šatů  byl  sice  na  cucky,  ale  i  tak  jsem  potřebovala 

rozepnout zip. „Můžeš mi prosím rozepnout zip?“ řekla jsem lehce 

přiškrceným  hlasem.  Slova  mi  nešla  z  úst  možná  proto,  že  bych 

mnohem raději řekla něco jako: „Vezmi si mě, ty zvíře.“ Ale to bylo 

pod úroveň a navíc si Roane nezasloužil strávit zbytek života touhou 

po  něčem,  co  nemohl  mít.  Mohla  bych  v  některé  z  příštích  nocí 

odložit zastírací kouzlo a milovat se s ním ve své pravé podobě, ale 

pokaždé, když by se tak stalo, by se jeho závislost jen prohlubovala. 

Rozepnul zip a chtěl mi pomoct svléknout. Ucukla jsem. „Mám 

kůži nasáklou slzami, nedotýkej se mě.“ 

„Ani v rukavicích?“ zeptal se. 

Jasně, na ty jsem úplně  zapomněla. „Ne, myslím, že rukavice tě 

ochrání.“ 

Pomalu  a  opatrně  sundával  šaty  z  mých  ramen.  Protáhla  jsem 

ruce ven, ale šaty byly tak nasáklé olejem, že nešly dolů. Držely se mě 

jako  tlustá,  těžká  ruka  přisátá na kůži.  Roane  mi  je  vkleče  pomáhal 

stáhnout  z  boků,  abych  z  nich  mohla  vystoupit.  Ve  vysokých 

podpatcích  jsem  byla  lehce  nestabilní  a  potichu  jsem  nadávala,  že 

jsem  si  je  nesundala  dřív.  Zavřela  jsem  oči,  abych  ho  neviděla,  a 

položila mu ruku na rameno, abych získala balanc. Ucítila jsem holou 

kůži a leknutím málem upadla. 

Když jsem otevřela oči, klečel přede mnou nahý, až na rukavice. 

Klopýtala jsem od něj tak prudce, že jsem skončila na zadku ve vaně 

s  jednou  rukou  napřaženou  na  znamení,  že  se  nemá  přibližovat. 

Seděla jsem v pár centimetrech vody a šmátrala po kohoutku, abych 

ji zastavila, ale měla jsem ji spíš nechat téct a vlézt si rovnou pod ni. 

Roane  se  smál.  „Myslel  jsem,  že  tě  rozepnu  dřív,  než  si  toho 

všimneš, ale netušil jsem, že zavřeš oči.“ Zuby si sundal rukavice  a 

vnořil ruce do mých olejem nasáklých šatů, otíral si je o nahou hruď. 

„Nevíš, co děláš. Roane,“ vrtěla jsem hlavou. 
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Podíval se na mě přes okraj vany a v jeho očích nebyla ani stopa 

po nevinnosti. „Dnes v noci chci být tvým sidhe.“ 

Seděla  jsem  ve  vaně,  jako  bych  se  chtěla  sprchovat  v  prádle,  a 

snažila se znít rozumně. Moc tomu nepomáhalo, že se mi krev vlila 

do  úplně  jiných  částí  těla,  než  byl  mozek.  „Dnes  v  noci  nezvládnu 

použít zastírací kouzlo. Roane.“ 

„To  ani  nechci.  Chci  být  s  tebou,  Merry.  Bez  masek,  bez 

přetvářky.“ 

„Bez vlastní magie na tom budeš jako člověk. Nebudeš se tomu 

kouzlu moci bránit. Budeš navždy zakletý.“ 

„Nemám  v  plánu  chřadnout  a  zemřít  touhou  po  těle  sidhe, 

Merry.  Možná  jsem  ztratil  svou  moc,  ale  ještě  pořád  jsem 

nesmrtelný.“ 

„Možná nezemřeš. Roane, ale věčnost je příliš dlouhá doba, když 

ji máš strávit touhou po něčem, co nemůžeš mít.“ 

„Já ale vím, co chci,“ odpověděl. 

Už už jsem se chystala mu říct alespoň část pravdy o tom, proč 

musím  zmizet  z  města,  ale  postavil  se  a  mně  došla  řeč.  Nemohla 

jsem ani dýchat, natož mluvit. Mohla jsem jen zírat. 

Držel  mé  šaty  srolované  tak  pevně,  až  se  mu  svaly  na  rukou 

napjaly.  Olej  z  nich  stékal  v  tenkých  pramíncích  po  jeho  hrudníku 

přes  ploché  břicho  až  úplně  dolů.  Už  teď  byl  napjatý  a  tvrdý,  ale 

když  olej  stekl  až  na  něj,  syknul  rozkoší.  Sjel  rukou  po  břichu  a 

roztíral olej jako lesknoucí se povlak po bledé dokonalosti svého těla. 

Měla  jsem  ho  zastavit,  měla  jsem  křičet  o  pomoc,  ale  místo  toho 

jsem sledovala, jak jeho ruka sklouzla až dolů a obemkla ztopořené 

mužství. Roztíral po něm olej, zvrátil hlavu a zavřel oči. „Bohové,“ 

vydral se mu ze staženého hrdla hlasitý vzdech. 

Vzpomněla  jsem  si,  že  jsem  mu  měla  říct  něco  důležitého,  ale 

zaboha jsem si nemohla vzpomenout co. Byla jsem schopná myslet, 

ale ne mluvit. Slova mě opustila, zůstaly jen smysly: zrak, hmat, čich 

a nakonec chuť. 

Roanova pokožka chutnala po skořici a vanilce, ale pod tím jsem 

cítila  něco  čerstvého,  rostlinného.  Jemnou  čistou  chuť,  jako  když 

pijete  pramenitou  vodu  přímo  z  nitra  země.  Byla  to  chuť  jeho 

pokožky, sladká, lahodná a lehce slaná potem. 
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Skončili jsme na posteli. Byla jsem nahá, ačkoli si nepamatuji, že 

bych se svlékala. Nazí a mastní od oleje jsme se váleli po čistě bílých 

povlacích.  Jeho  tělo  klouzalo  po  mém  a  já  jsem  přerývaně  dýchala 

skrz  pootevřené  rty.  Políbil  mě,  jazykem  zkoumal  moje  ústa. 

Nadzdvihla  jsem  se  a  přitiskla  k  němu,  aby  se  mohl  dostat  co 

nejhlouběji.  Boky  jsem  pohybovala  v  rytmu  polibku,  což  si  vyložil 

jako  pozvání  a  pomalu  klouzal  až  ke  středu  mého  těla,  vlhkému  a 

připravenému. Zarazil ho do mě co  nejrychleji a nejhlouběji, jak  to 

šlo. Vykřikla jsem a moje tělo se pod ním zachvělo rozkoší. 

Měla jsem jeho obličej kousek od svého, tak blízko, že jeho oči 

zabíraly  celý  můj  výhled.  Zapřený  o  své  paže  se  pohyboval  uvnitř 

mě,  pozoroval  můj  obličej  a  sledoval,  jak  se  pod  ním  svíjím. 

Nemohla jsem si pomoct. Nemohla jsem jen tak ležet. Musela jsem 

mu  boky  vycházet  vstříc,  dokud  jsme  konečně  nenašli  společný 

rytmus  udávaný  pohybem  našich  těl,  tlukotem  našich  srdcí  a 

chvěním každičkého nervu. Jeden dotek byl jako mnoho pohlazení, 

jeden polibek jako tisíc polibků. Každičký jeho pohyb mě naplňoval 

jako  teplá  voda,  která  zalévá  celé  moje  tělo,  kůži,  svaly,  krev,  mé 

kosti, dokud jsem necítila jen obrovskou vlnu tepla, které bylo stále 

silnější,  jako  postupující  světlo  na  konci  noci.  Zcela  jsem  se  tomu 

poddala,  v  konečcích  prstů  jsem  cítila  lehké  brnění,  a  když  jsem  si 

myslela, že už nemůžu pojmout víc, teplo se změnilo v žár, který mě 

úplně  pohltil.  Zdálky  jsem  slyšela  zvuky,  výkřiky.  Patřily  Roanovi  a 

mně. 

Zhroutil  se  na  mě,  tělo  ztěžklé  vyčerpáním.  Na  tváři  jsem  cítila 

jeho  zrychlený  tep.  Leželi  jsme  důvěrně  propletení  a  objímali  se, 

dokud naše srdce nezpomalila. 

Roane zvednul hlavu jako první, podepřel se rukama a zadíval se 

na mě. Četla jsem v jeho pohledu úžas, jako když dítě objeví skvělou 

zábavu, o které předtím nemělo ani tušení. Neříkal nic, jen se na mě 

díval a usmíval se. 

I  já  jsem  se  usmívala,  i  když  můj  úsměv  měl  hořkosladkou 

příchuť. Už jsem věděla, co jsem to vlastně zapomněla. Měla jsem se 

vysprchovat a odjet z města. Neměla jsem se ho ani dotknout, když 

jsme měli těla potřísněná Branwyninými slzami. Ale stalo se. 
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Promluvila jsem tichým, vlastním uším divným hlasem. „Podívej 

se na sebe.“ 

Roane  pohlédnul  na  své  tělo  a  syknul  jako  polekaná  kočka. 

Odvalil se ze mě, sednul si a prohlížel si ruce, paže, všechno. Zářil 

měkkým, nažloutlým světlem, jako jantar v záři ohně. 

„Co je to?“ zeptal se přiškrceně, skoro vyděšeně. 

„Dnes v noci jsi sidhe.“ 

Podíval se na mě. „Tomu nerozumím.“ 

„Já vím,“ povzdechla jsem si. 

Dal  ruku  nade  mě.  Zářila  jsem  bílým,  chladným  světlem,  jako 

měsíc za sklem, a jantarová záře jeho ruky se od mé kůže odrážela a 

měnila ji na bledě žlutou. „Co s tím?“ 

Sledovala jsem, jak rukou přejíždí nad mým tělem, aniž by se mě 

dotknul.  „Nevím.  Každý  sidhe  je  jiný.  Máme  rozdílné  schopnosti. 

Spousta variací na jedno téma.“ 

Položil  mi  ruku  na  jizvu  hned  pod  levým  ňadrem.  Zabolelo  to 

jako  záchvat  artritidy  v  zimě,  ale  zima  nebyla.  Odstrčila  jsem  ho. 

Jizva měla  tvar  otisku  ruky,  větší  než  Roanovy.  Delší,  se  štíhlejšími 

prsty. Byla hnědá a vystouplá oproti okolní kůži. Když má pokožka 

zářila,  jizva  zčernala,  jako  by  se  jí  světlo  ani  nedotklo.  Jako  zlé 

znamení. 

„Jak se to stalo?“ 

„Během souboje.“ 

Chtěl se jí znovu dotknout, ale vzala jsem ho za ruku a stiskla ji. 

Jantarová záře se spojila s mou bílou. Naše ruce jako by se zapustily 

do sebe. Ucuknul a otřel si ruku o hruď, ale olej, který se mu na ni 

tak  dostal,  mu  moc  nepomohl.  Stále  ještě  nechápal,  že  poznal  jen 

malou část z toho, co znamená být sidhe. 

„Každý  sidhe  má  ruku  moci.  Někteří  mohou dotykem  léčit,  jiní 

zabít.  Sidhe,  se  kterou  jsem  bojovala,  mi  položila  ruku  na  žebra. 

Zlámala je, prodrala se svaly a pokusila se mi rozdrtit srdce, to vše, 

aniž by porušila mou kůži.“ 

„Ten souboj jsi prohrála,“ poznamenal. 

„Ano, ale přežila jsem a to je pro mě vždycky výhra.“ 
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Zamračil se. „Vypadáš smutně. Vím, že sis to užila, jako já. Proč 

najednou ten smutek?“ Přejel mi prstem po tváři a tam, kde se naše 

pokožka dotkla, záře zesílila. Odvrátila jsem od něj hlavu. 

„Na  tvoji  záchranu  je  pozdě.  Roane,  ale  pořád  ještě  můžu 

zachránit sebe.“ 

Cítila jsem, že se položil vedle mě, a posunula jsem se tak, aby se 

mě nedotýkal po celé délce těla. Dívala jsem se na něj ze vzdálenosti 

několika centimetrů. 

„Zachránit před čím, Merry?“ 

„Nemůžu ti říct proč, ale musím ještě dnes v noci odejít, nejen z 

tohoto bytu, ale z města.“ 

Zatvářil se vyděšeně. „Proč?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Kdybych ti to řekla, byl bys v ještě větším 

nebezpečí, než jsi.“ 

Přijal to a už se na to dál neptal. „Můžu ti nějak pomoct?“  

Usmála  jsem  se  a  pak  se  začala  smát.  „Zářím  jako  vycházející 

měsíc,  nemůžu  takhle  jít  pro  své  auto  a  na  letiště  už  vůbec  ne. 

Dokud olej působí, nezvládnu zastírací kouzlo.“ 

„Jak dlouho to potrvá?“ 

„To netuším.“ Zírala jsem na jeho mužství, bylo ochablé, ačkoli 

obvykle  byl  rychle  připraven  pokračovat.  Ale  věděla  jsem  něco,  co 

on ne. Dnes v noci jsem byla sidhe, ať se mi to líbilo nebo ne. 

„Jakou  schopnost  má  tvoje  ruka?“  zeptal  se  na  to,  co  mu  už 

nějakou  dobu  vrtalo  hlavou.  Musel  to  skutečně  moc  chtít  vědět, 

protože jinak by se nezeptal na něco, co jsem mu sama nesvěřila. 

Posadila jsem se. „Žádnou.“ 

„Říkala jsi, že každý sidhe má ruku moci,“ zamračil se. 

Přikývla jsem. „To je taky jeden z důvodů, který ostatní celé roky 

používali, aby mi mohli odpírat.“ 

„Co odpírat?“ 

„Všechno.“  Přejela  jsem  rukou  těsně  nad  jeho  kůží  a  jantarové 

světlo  zesílilo,  jako  když  rozdmýcháte  oheň.  „Vzpomínáš,  jak  naše 

ruce splynuly? Je to jeden z vedlejších účinků moci. Celá naše těla to 

umí.“ 

Nevěřícně zvedl obočí. 
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Vzala  jsem  ho  do  ruky  a  on  zareagoval.  Když  jsem  do  něj  vlila 

svou  sílu,  byl  okamžitě  tvrdý,  připravený.  Svaly  na  břichu  se  mu 

stáhly,  posadil  se  a  odtáhnul  mi  ruku.  „Bylo  to  příliš  silné.  Až  to 

skoro zabolelo.“ 

„Ano,“ přikývla jsem. 

Nervózně se zasmál. „Myslel jsem, že tvoje ruce nemají žádnou 

zvláštní moc.“ 

„To ne. Ale jsem potomek pěti různých božstev plodnosti. Můžu 

ti přivodit erekci kdykoli, tak často, jak budeme chtít.“ Přiblížila jsem 

svůj obličej k jeho. „Dnes v noci jsi jako dítě. Roane. Neumíš tu moc 

ovládat,  ale  já  ano.  Můžu  ti  to  dělat  znovu  a  znovu,  dokud  z  něj 

nesedřeme kůži a ty mě budeš prosit, abych přestala.“ 

Lehl  si  a  já  si  na  něj  sedla  obkročmo.  Vzhlížel  ke  mně  očima 

rozšířenýma  vzrušením,  kaštanové  vlasy  rozprostřené  kolem  tváře. 

Měly teď skoro stejný odstín jako moje. Skoro. „Jestli to uděláš, bude 

i tvoje tělo rozedřené do krve,“ vyhrknul zadýchaně. 

„Představ  si,  že  bych  nebyla  jediná  sidhe  v  místnosti.  Roane. 

Představ si, k čemu bychom tě  mohly  donutit a ty bys nás nemohl 

zastavit.“  Poslední  slova  jsem  pronesla  do  jeho  pootevřených  úst. 

Když jsem ho políbila, trhl sebou, jako by to bolelo, ale věděla jsem, 

že ne. 

Odtáhla jsem se a podívala se mu do očí. „Ty se mě bojíš.“ 

Polknul. „Ano.“ 

„To  je  dobře.  Už  začínáš  chápat,  co  jsi  to  přivedl  k  životu.  Za 

moc  i  rozkoš  se  platí.  Roane,  tys  přivolal  obojí,  a  kdybych  nebyla, 

jaká  jsem,  zaplatil  bys  za  to  velmi  draho.“  Viděla  jsem,  jak  mu  po 

tváři přeběhl strach a naplnil mu oči. Potěšilo mě to. Líbí se mi, jak 

strach dokáže okořenit sex. Ne velký strach, kdy si nejste jistí, jestli 

oba vyváznete živí. Menší, kdy riskujete jen krev a bolest. Nic, co by 

se  časem  nezahojilo,  nic,  co  byste  sami  nechtěli.  Mezi  trochou 

zábavy a krutostí je obrovský rozdíl. A já se v krutosti nevyžívám. 

Dívala  jsem  se  na  Roana,  na  jeho  nádherné  oči,  sladké  tělo,  a 

dostala jsem chuť zatnout do něj nehty. Zabořit zuby do jeho masa a 

nechat  ho  na  pár  místech  trochu  krvácet.  Myšlenka  na  to  mi 

způsobila reakci  v  místech,  kde  obvykle  lidé  na  násilí  nereagují,  ani 

na  to  decentní.  Pro  někoho  možná  špatné  spojení,  ale  to  záleží  na 
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tom, jestli přijmete kdo a co jste, nebo se rozhodnete strávit zbytek 

života výčitkami.  Najde  se  spousta lidí,  kteří  vám  to  budou  vyčítat. 

Nemusíte  jim  pomáhat  tím,  že  to  uděláte  za  ně.  Chtěla  jsem  sdílet 

trochu  bolesti,  krve,  strachu,  ale  Roane  na  to  není.  Bolest  mu 

nepůsobí rozkoš a já nejsem tyran. Nejsem sexuální sadista a on se 

nikdy nedozví, jaké měl štěstí, že tohle konkrétní špatné spojení není 

jednou z mých potřeb. Samozřejmě, jsou i jiné potřeby. 

Chtěla jsem  ho, chtěla jsem ho tak  moc,  že jsem si nebyla jistá, 

jestli dokážu být opatrná. Roane bude toužit zažít tuto noc znova po 

zbytek svého života. Ale když nebudu opatrná, mohl by si z dnešní 

noci odnést víc než jizvy na duši. Ani  teď, když byl pro jednu noc 

sidhe, jsem se nemohla přestat ovládat úplně. Pořád to budu já, kdo 

určí, co budeme dělat a co ne. Já rozhodnu, jak daleko to, necháme 

zajít.  K  smrti  mě  unavovalo,  že  jsem  to  vždycky  já,  kdo  určuje 

hranice. Nestýskalo se mi jen po magii. Toužila jsem mít vedle sebe 

někoho,  kdo  ponese  zodpovědnost,  nebo  se  s  ním  o  ni  alespoň 

podělím.  Nechtěla  jsem  se  bát,  že  ublížím  svému  milenci.  Chtěla 

jsem, aby se uměl bránit sám a já mohla dělat to, co opravdu chci, a 

nemusela se bát o jeho bezpečí. Chtěla jsem opravdu tolik? 

Stočila jsem pohled zpátky na Roana. Ležel na zádech s jednou 

rukou  pod  hlavou.  Druhou  měl  položenou  na  břichu  a  nohu  měl 

pokrčenou  v  koleni,  takže  se  vystavoval  v  celé  své  kráse.  Strach  z 

jeho obličeje zmizel a vystřídala ho touha. Neměl ani ponětí o tom, 

jak špatně by to mohlo dopadnout, kdybych nebyla opatrná. 

Přikryla jsem si obličej rukama. Nechtěla jsem být opatrná. Chtěla 

jsem  všechno,  co  mi  magie  dnes  v  noci  mohla  poskytnout,  bez 

ohledu  na  následky.  Možná  že  když  mu  trochu  ublížím,  nebude  k 

této noci vzhlížet jako k něčemu úžasnému. Nebude po tom dychtit 

jako  po  zlatém  snu.  Možná  se  toho  bude  naopak  bát  jako  noční 

můry.  Slabý  hlásek  v  mé  hlavě  mi  napovídal,  že  by  mohlo  být  z 

dlouhodobého hlediska laskavější, kdyby se nás bál. Našich doteků, 

naší  magie.  Kdyby  už  nikdy  nechtěl  cítit  na  svém  těle  ruce  sidhe. 

Trocha bolesti teď bude lepší než věčné utrpení později. 

Věděla  jsem,  že  je  to  lež,  přesto  jsem  se  na  něj  nedokázala 

podívat. 
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Přejel  konečky  prstů  po  mých  zádech  a  já  jsem  ucukla,  jako  by 

mě  uhodil.  Obličej  jsem  měla  pořád  zakrytý  rukama,  ještě  jsem 

nebyla připravená se na něj podívat. 

„Ty jizvy na tvých zádech nejsou po spáleninách, že?“ 

Sundala jsem ruce z obličeje, ale oči jsem nechala zavřené. „Ne.“ 

„A od čeho tedy?“ 

„Jsou  z  jiného  souboje.  Chtěl  mě  přinutit  změnit  podobu 

uprostřed boje.“ Slyšela jsem, cítila, jak se Roane přesouvá po posteli 

blíž ke mně. Nesnažil se mě znovu dotknout a já jsem mu za to byla 

vděčná. 

„Ale změnit podobu nebolí. Naopak, je to skvělý pocit.“ 

„Možná pro tulení lid, ale ne pro jednoho z nás. Měnit podobu 

bolí,  jako  když  se  ti  zpřelámou  všechny  kosti  naráz  a  hned  zase 

srostou  v  jiném  tvaru.  Neumím  sama  od  sebe  měnit  podobu,  ale 

viděla  jsem,  jak  to  probíhá  u  jiných.  Po  dobu,  kdy  se  měnili,  byli 

bezmocní.“ 

„Ten druhý sidhe se tím snažil rozptýlit tvou pozornost.“ 

„Ano.“  Otevřela  jsem  oči  a  zadívala  se  do  tmavých  oken,  která 

teď fungovala jako zrcadla a odrážela Roana sedícího za mnou. Jeho 

tělo  bylo  částečně  skryto  za  mým  a  zářilo  jako  slunce  schované  za 

měsícem. Tři barevné kruhy mých očí svítily tak jasně, že i na dálku 

šly  jednotlivé  barvy  rozeznat:  smaragdová,  zelená  a  barva 

roztaveného  zlata.  Dokonce  i  Roanovy  oči  zesvětlaly  do  tmavě 

medové barvy, jako žhavý bronz. Kouzlo sidhe mu slušelo. 

Natáhnul ke mně ruku a já jsem strnula. Přejel prsty po zvlněném 

povrchu jizev. „Jak jsi mu zabránila, aby tě proměnil?“ 

„Zabila jsem ho.“ Viděla jsem v odraze oken, jak se mu rozšířily 

oči, a cítila jsem, že se napjal. 

„Tys zabila královského sidhe?“ 

„Ano.“ 

„Ale ti jsou nesmrtelní.“ 

„Ale já jsem smrtelná. Roane. Jaký je jediný způsob, jak můžou 

nesmrtelní fae zemřít?“ 

Viděla  jsem,  jak  mu  myšlenky  probíhají  hlavou,  až  se  mu 

najednou rozzářily oči. „Přijetím smrtelné krve. Smrtelník tak přijme 

část naší nesmrtelnosti a my zase část jeho smrtelnosti.“ 
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„Přesně tak.“ 

Zvedl se na kolena, ale mluvil na můj odraz v okně, ne přímo na 

mě. „Ale k tomu je potřeba velmi zvláštní rituál. Nemůžeš nechtěně 

vyvolat smrtelnost.“ 

„Rituál  souboje  spojí  dva  účastníky  v  bitvě  na  život  a  na  smrt. 

Sidhe  z  Temného  království  sdílí  před  soubojem  vzájemně  svou 

krev.“ 

Jeho oči se ještě víc rozšířily, až byly jako obrovské temné tůně. 

„Když se napili tvé krve, přijali tvou smrtelnost.“ 

„Ano.“ 

„Věděli o tom?“ 

Usmála  jsem  se,  nemohla  jsem  si  pomoct.  „Ne,  dokud  Arzhul 

nezemřel probodnutý dýkou.“ 

„Musela jsi pro něj být tvrdý oříšek, když se tě pokusil proměnit. 

Pro  sidhe  je  to  závažné  kouzlo.  Jestli  se  nebál  smrti,  musela  jsi  ho 

vážně zranit.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Předváděl se. Nestačilo, že mě chtěl zabít. 

Chtěl  mě  napřed  ponížit.  Tím,  že  přinutí  jiného  sidhe  změnit 

podobu, dává najevo, že je mocnější čaroděj.“ 

„Takže se vytahoval,“ prohlásil Roane. Blíž tomu, aby se zeptal, 

co se stalo pak, by se nejspíš nedostal. 

„Bodla jsem ho jen proto, abych odvedla jeho pozornost, ale otec 

mě vždycky učil, abych dala do každého úderu všechno. I když stojíš 

tváří  v  tvář  nesmrtelnému,  zaútoč,  jako  by  byl  smrtelný,  protože 

smrtelná rána vždycky bolí víc, i když nezabije.“ 

„Zabila  jsi  i  tu,  od  které  máš  tuhle  jizvu?“  Přejel  mi  rukou  po 

žebrech. 

Zachvěla jsem se pod jeho dotykem, ale ne proto, že by to bolelo. 

„Ne. Rozenwyn stále žije.“ 

„Tak  proč  ti  tedy  nerozdrtila  srdce?“  Rukama  sklouzl  kolem 

mého  pasu  a  kolébal  mě  v  náručí.  Spočinula  jsem  v  oblouku  jeho 

paží, v hřejivém objetí jeho těla. 

„Protože  souboj  s  ní  se  odehrál  až  po  události  s  Arzhulem,  a 

když  jsem  ji  bodla,  zpanikařila.  Aspoň  myslím.  Prohlásila  se  za 

vítězku, aniž by mě zabila.“ 
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Otíral se tváří o mě a oba jsme sledovali, jak se barvy při doteku 

našich těl mísí. „Takže to byl poslední souboj,“ řekl. 

„Ne,“ odpověděla jsem. 

Velmi zlehka mě políbil na tvář. „Ne.“ 

„Ne, byl ještě jeden.“ Otočila jsem k němu hlavu a on  otřel své 

rty o moje. 

„Co se stalo?“ Cítila jsem jeho teplý dech na svých ústech. 

„Bleddyn  kdysi  žil  v  Požehnaném  království,  dokud  neudělal 

něco  opravdu  hnusného  a  byl  za  to  vyhnán.  Byl  ale  velmi  mocný, 

proto  jej  přijali  v  Temném  království.  Jeho  pravé  jméno  bylo 

zapomenuto  a  on  se  stal  Bleddynem.  Význam  toho  jména  je  vlk 

nebo vyvrhel, aspoň to tak bylo před dávnou dobou. Znamenalo to, 

že je vyvrhel i mezi obyvateli Temného království.“ 

Roane mě líbal na krku, přesně tam, kde pod kůží pulzoval tep. 

Srdce mi začalo bít rychleji. Zvedl obličej jen tak, aby se mohl zeptat: 

„Proč ho vyhnali?“ 

„Měl  sklony  k  bezdůvodným  záchvatům  zuřivosti.  Kdyby  nežil 

mezi nesmrtelnými, zabil by mnoho lidí, přátel i nepřátel.“ 

Postupně  přešel  s  polibky  na  rameno  a  stále  níž,  přestal  jen  na 

chvíli, aby se zeptal: „Jen to?“ Potom zase sklonil hlavu a líbal mě až 

k ohybu paže. Zvedl mi ruku, aby mohl sát tu jemnou kůži, zabořit 

do ní zuby, až mě to bolelo a vzrušovalo zároveň. Roane se v bolesti 

nijak  nevyžíval,  ale  byl  pozorný  milenec  a  věděl,  co  mi  dělá  dobře, 

stejně  jako  jsem  já  věděla,  co  dělá  dobře  jemu.  Ale  nějak  jsem  se 

najednou nemohla soustředit na to, co říkám. 

Zvedl  hlavu  a  na  mé  ruce  zůstal  téměř  dokonalý  otisk  jeho 

malých  ostrých  zubů.  Neporušil  kůži,  tak  daleko  jsem  ho  nikdy 

nepřinutila zajít. Ale i tak mě to potěšilo a naklonila jsem se k němu. 

Zastavil mě a zeptal se: „Byla to jen jeho zuřivost nebo byly i jiné 

důvody, proč ho označili za nebezpečného?“ 

Chvíli  mi  trvalo,  než  jsem  si  vzpomněla,  o  čem  jsem  mluvila. 

Musela  jsem  si  od  něj  kousek  odsednout.  „Jestli  chceš  ten  příběh 

slyšet celý, chovej se slušně.“ 

Lehnul  si  na  bok  a  jednu  ruku  si  dal  pod  hlavu.  Protáhnul  se, 

takže si nešlo nevšimnout, jak se mu pod zářící kůží pohybují svaly. 

„Myslel jsem, že se chovám slušně.“ 
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Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Kvůli  tobě  se  přestanu  ovládat. 

Roane. A to nechceš.“ 

„Dnes v noci tě chci, Merry. Celou, žádná zastírací kouzla, žádné 

skrývání, žádné ovládání se.“ Najednou se posadil a byl tak blízko, že 

jsem se chtěla odsunout, ale vzal mě za ruku. „Dneska chci být vším, 

co potřebuješ, Merry.“ 

„Nevíš, o co žádáš.“ 

„Ne, nevím. Ale jestli kdy dostaneš vše, po čem toužíš, ať je to 

dneska.“ Uchopil i mou druhou ruku a oba nás vytáhnul na kolena, 

prsty zaryl tak hluboko, že mi bylo jasné, že budu mít zítra podlitiny. 

Tento  jediný  energický  pohyb  mi  zrychlil  tep.  „Žiju  už  celá  staletí, 

Merry. Jestli je někdo z nás dvou dítě, pak jsi to ty, ne já.“ Jeho slova 

byla skoro zuřivá. Poprvé jsem ho viděla tak silného a neústupného. 

Mohla jsem říct: „To bolí. Roane,“ ale líbilo se mi to, takže jsem 

namísto toho řekla: „Mluvíš, jako bys ani nebyl sám sebou.“ 

„Věděl  jsem,  že  neodkládáš  zastírací  kouzlo  ani  ve  chvíli,  kdy 

jsme se milovali, ale ani ve snu mě nenapadlo, jak moc se skrýváš.“ 

Zatřásl  mnou  tak  silně,  že  jsem  mu  málem  řekla,  že  to  bolí. 

„Neschovávej se, Merry.“ Pak mě políbil, tlačil své rty na mé tak, že 

kdybych neotevřela ústa, pořezali bychom si rty o zuby. Přitlačil mě 

zpátky na postel a to se mi nelíbilo. Bolest se mi líbí, ale znásilnění 

ne. 

Položila jsem mu ruku na hrudník a odstrčila ho. Pořád se skláněl 

nade mnou, divokost v očích, ale poslouchal. „O co se to pokoušíš. 

Roane?“ 

„Co se stalo při tvém posledním souboji?“ 

Změna tématu na mě byla příliš rychlá. „Cože?“ 

„Tvůj  poslední  souboj,  co  se  stalo?“  Jeho  hlas  i  výraz  obličeje 

byly naprosto vážné, zatímco se jeho nahé tělo tisklo k mému. 

„Zabila jsem ho.“ 

„Jak?“ 

Nějak  jsem  věděla,  že  se  neptá  na  způsob,  jakým  zemřel. 

„Podcenil mě.“ 

„Já  jsem  tě  nikdy  nepodceňoval,  Merry.  A  od  tebe  očekávám 

totéž. Nechovej se ke mně jako k někomu podřadnému jen proto, že 

nejsem sidhe. Jsem bytostí Říše kouzel a v mých žilách nekoluje ani 
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kapka  smrtelné  krve.  Nemusíš  se  o  mě  bát.“  Jeho  hlas  zněl  opět 

normálně, ale stále jsem v něm slyšela ostrý podtón. 

Dívala  jsem  se  do  jeho  obličeje  a  viděla  v  něm  pýchu.  Ne 

mužskou,  ale  faeskou  pýchu.  Chovala  jsem  se  k  němu,  jako  by  byl 

míň  než  fae,  a  on  si  určitě  zasloužil  víc,  ale…  „Co  když  ti 

nevědomky ublížím?“ 

„Uzdravím se,“ odpověděl. 

Musela jsem se usmát, v ten okamžik jsem ho opravdu milovala. 

Nebyla  to  láska,  jakou  opěvují  bardové,  přesto  láska.  „Fajn,  ale 

zvolíme polohu, ve které budeš nahoře ty, ne já.“ 

Viděla jsem mu na očích, co si myslí. „Ty si nevěříš.“ 

„Ne,“ připustila jsem. 

„Tak potom věř mně, nepolámu se.“ 

„Slibuješ?“ 

Usmál se a políbil mě na čelo jako malé dítě. „Slibuju.“ 

Vzala jsem ho za slovo. 

Skončila  jsem  s  rukama  svírajícíma  chladné  kování  čela  postele. 

Roanovo tělo mě přišpendlilo k posteli, jeho slabiny se tiskly na můj 

zadek. V této pozici to byl on, kdo udával tempo, navíc jsem od něj 

byla otočená a nemohla se ho dotýkat rukama. Vlastně jsem nemohla 

dělat  skoro  nic,  a  proto  jsem  ji  také  zvolila.  Bylo  to  nejjistější, 

vzhledem  k  tomu,  že  Roane  neměl  rád  bondage.  Krom  toho, 

skutečné nebezpečí nesouviselo s rukama, zuby, ničím fyzickým. Ve 

skutečnosti by pouta byla k ničemu, snad jen jako připomínka toho, 

že mám být opatrná. Bála jsem se, že ve změti moci a těl zapomenu 

na všechno kromě rozkoše a Roane by trpěl, skutečně trpěl. 

Ve  chvíli,  kdy  do  mě  vstoupil,  mi  bylo  jasné,  že  jsem  v  pěkné 

kaši. Vzepřený na rukou, aby do mě mohl pronikat celou silou svých 

boků,  vypadal  hrozivě.  Kdysi  jsem  byla  svědkem  toho,  jak  prorazil 

holou rukou dveře auta, aby ukázal člověku, který nás chtěl okrást, že 

si  s  námi  nemá  cenu  zahrávat.  Přirážel,  jako  by  se  chtěl  protlačit 

skrze mě, a já si uvědomila, že si o mně celou dobu myslel, že jsem 

člověk, s nadpřirozenými schopnostmi, ale stále jen člověk. Bál se o 

mě stejně jako já o něj, jen s tím rozdílem, že já jsem se bála, že mu 

ublížím  svou  magií,  a  on  zase,  že  mi  ublíží  svou  silou.  Ale  dnes  v 

noci padnou všechny zábrany, nebude žádná záchranná síť. Poprvé 
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za  celou  dobu  mi  došlo,  že  to  můžu  být  já,  kdo  nakonec  přijde  k 

úhoně, ne Roane. Nic se nevyrovná sexu s příchutí nebezpečí. 

S  kapkou  kouzla,  které  vám  dokáže  rozpustit  kůži,  to  vypadalo  na 

velmi vydařenou noc. 

Vnikal do mě v divokém rytmu, bylo slyšet, jak do sebe naše těla 

naráží. Tohle, tohle bylo přesně to, co jsem už dlouho potřebovala. 

Bral si mě a já jsem cítila první záchvěv rozkoše. Začala jsem se bát, 

že mě udělá dřív, než se kouzlo bude mít čas zformovat. 

Rozevřela  jsem  svou  metafyzickou  kůži  stejně,  jako  jsem  před 

ním rozevřela nohy, jen místo toho, abych ho pustila dovnitř, vtáhla 

jsem ho k sobě. Otevřela jsem jeho auru, jeho magii, jako on předtím 

rozepínal  mé  šaty.  Jeho  tělo  se  nořilo  do  mého.  Ne  fyzicky,  i  když 

efekt  je  překvapivě  stejný.  Zaváhal,  tělo  pohroužené  do  mého,  a 

zastavil se. Cítila jsem, jak se mu zrychluje tep, ne fyzickou námahou, 

ale strachem. Vystoupil ze mě a já si na jeden srdcervoucí okamžik 

myslela, že chce skončit, že všechno skončí. Ale pak se do mě opět 

ponořil a cele se mi oddal. Nám. Této noci. 

Jantarová  a  měsíční  záře  našich  těl  se  rozšiřovala,  až  jsme  byli 

úplně  obklopeni  světlem,  teplem  a  mocí.  Každý  náraz  jeho  těla  tu 

moc zvětšoval. A každý stah toho mého ji přitahoval blíž jako dusivý 

obal. Věděla jsem, že se ho pokouším vtáhnout do sebe, ne jeho úd, 

ale  jeho  celého,  jako  by  se  ho  moje  magie  pokoušela  vypít.  Zaryla 

jsem  prsty  do  kování  na  pelesti  tak  pevně,  až  mě  bolest  přiměla 

znovu  myslet.  Roane  se  na  mě  zhroutil,  hruď  a  břicho  kopírovaly 

linii mých zad, zatímco boky stále přirážel. Nemohl se v této poloze 

pohybovat  s  takovou  silou,  ale  z  dotyku  velké  části  našich  těl  mezi 

námi vzplanulo kouzlo. Naše těla splynula, jako předtím naše dlaně, 

cítila jsem, jak mnou prostupuje, až se naše srdce dotkla a chvěla se 

ve společném tanci důvěrnějším, než kdy kdo z nás zažil. 

Bila ve stejném rytmu, blíž a blíž, až se spojila v jeden tlukot a my 

byli jedno srdce, jedno tělo a nebylo poznat, kde já končím a Roane 

začíná.  A  přesně  v  tomto  momentu  téměř  dokonalého  souzvuku 

jsem  uslyšela  moře.  Tichý,  mumlavý  zvuk  vln  narážejících  na 

pobřeží.  Vplouvala  jsem  bez  těla,  bez  tvaru  na  zářivé  místo  a  jen 

tlukot  našich  spojených  srdcí  mě  utvrzoval  v  tom,  že  jsem  stále  z 

masa a kostí, ne z pouhé magie. Na tomto zářivém místě, nespoutáni 
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těly, jsme zaslechli proudící, rozlévající se vodu. Zvuk oceánu vyplnil 

ten jasný prostor kolem, stíhal tep našich srdcí, až jej nakonec pohltil 

do  svých  vln.  Beze  strachu  jsme  se  potápěli  hlouběji  a  hlouběji  do 

vody, do oslepujícího kruhu světla. Vrátili jsme se domů. Voda nás 

obklopovala ze všech stran, tlak hlubin narážel do našich srdcí, jako 

by je chtěl rozdrtit, ale věděla jsem, že jim neublíží. Roane to věděl. 

Ta  myšlenka,  ta  samostatná  myšlenka  nás  vynášela  výš  a  výš  k 

hladině  neviditelného  oceánu,  který  nás  pohltil.  Uvědomovala  jsem 

si,  jak  děsivě  je  studený,  a  vylekalo  mě  to,  ale  Roane  byl  nadšený. 

Vynořili jsme se nad hladinu, a ačkoli jsem věděla, že jsme stále na 

posteli  v  jeho  bytě,  cítila  jsem  na  tváři  závan  svěžího  vzduchu. 

Zhluboka jsem se nadechla a uvědomila si, že voda je ve skutečnosti 

teplá, teplejší než krev, téměř horká. 

Opět jsem si uvědomovala své tělo. Cítila Roana, jak se pohybuje 

ve mně. Ale vířící teplý oceán se dál přeléval přes nás. Zrak mi říkal, 

že jsem stále na posteli, prsty zaťaté do jejího čela. Přesto jsem cítila, 

jak ta teplá voda víří nad námi. Neviditelný oceán vyplnil záři kolem 

našich propletených těl, jako voda vyplní kulaté akvárium, zachycený 

silou našich těl jako metafyzickým sklem. Naše těla byla jako knoty 

plovoucí  svíčky,  polapená  ve  vodě  a  skle.  Oheň,  voda  a  těla.  Ta 

najednou  začala  být  skutečnější,  hmatatelnější.  Pocit  neviditelného 

oceánu  se  postupně  vytrácel.  Záře  kolem  nás  se  vsakovala  zpět  do 

bezpečí našich těl. Pak nás zahltila rozkoš. Teplo, které jsme předtím 

cítili z vody, ze světla, se rozlilo v nás. Vykřikli jsme. Z tepla se stal 

žár,  který  mě  zcela  zaplnil,  prosakoval  z  mých  pórů,  z  mých 

rukou. Z hrdla se mi draly zvuky příliš primitivní na to, aby se ještě 

daly nazvat výkřiky. Roanovo tělo se vzpínalo proti mému, magie nás 

zachvátila a přinesla nám orgasmus tak silný, že jsem cítila, jak se pod 

mýma  rukama  taví  kování.  Roane  vykřikl  a  nebylo  to  rozkoší. 

Konečně, konečně jsme byli volní. Skutálel se ze mě a slyšela jsem, 

jak spadnul na podlahu. Otočila jsem se k němu. 

Ležel na boku a jednu ruku natahoval ke mně. Zahlédla jsem jeho 

obličej, jeho rozšířené, vyděšené oči, než jej pokryla srst. Než se celý 

stal jen klubkem hladké srsti. 

Posadila  jsem  se  a  vztáhla  k  němu  ruku,  i  když  jsem  věděla,  že 

mu nemám jak pomoct. Najednou ležel na podlaze tuleň. Obrovský 
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tuleň  s  rudou  srstí  a  díval  se  na  mě  Roanovýma  očima.  Nezmohla 

jsem se na slovo, jen jsem zírala. 

Tuleň  se  neobratně  posunul  směrem  k  posteli  a  pak  se  mu  na 

břiše  rozevřel  šev,  který  tam  předtím  nebyl,  a  z  něj  vylezl  Roane. 

Vstal  a  novou  tulení  kůži  držel  v  rukou.  S  údivem  se  díval  na  mě. 

Plakal, ale myslím, že si to ani neuvědomoval. 

Šla jsem k němu a dotkla se jeho i tulení kůže, jako by ani jedno 

nebylo  skutečné.  Objala  jsem  ho,  rukama  mu  přejela  po  zádech. 

Pokožka na nich byla stejně hladká jako zbytek jeho těla, ani stopa 

po spáleninách. 

Než  jsem  se  zmohla na slovo,  vklouznul  zpátky  do  tulení  kůže. 

Díval se na mě, plazil se po místnosti skoro jako had a pak z kůže 

opět vystoupil. Otočil se ke mně a rozesmál se. 

Zvedl  mě  do  výšky  a  oba  nás  zabalil  do  tulení  kůže.  Tančil  se 

mnou  po  pokoji  a  smál  se,  ačkoli  slzy  na  jeho  tváři  ještě  nestačily 

uschnout. I já jsem plakala. A smála se. 

Roane  se  zřítil  na  postel  a  uložil  mě  vedle  sebe  na  tulení  kůži. 

Přepadla  mě  strašná  únava.  Potřebovala  jsem  se  osprchovat  a 

vypadnout.  Už  jsem  nezářila.  Byla  jsem  si  skoro  jistá,  že  zvládnu 

zastírací kouzlo. Ale nemohla jsem udržet oči otevřené. Jen jednou v 

životě jsem byla opilá a odpadla jsem. Něco podobného se mi dělo 

teď.  Vypadalo  to,  že  odpadnu  buď  z  Branwyniných  slz,  nebo 

přemíry magie. 

Usnuli jsme schouleni v objetí, zabalení do tulení kůže. Poslední, 

na  co  jsem  myslela,  než  jsme  usnuli  spánkem  hlubším,  než  je 

přirozené,  nebylo  moje  bezpečí.  Kůže  byla  teplá,  stejně  teplá  jako 

Roanova náruč a stejně tak živá. Byla jeho součástí. Poddala jsem se 

spánku,  stočená  mezi  kousky  Roanova  tepla.  Roanovy  magie. 

Roanovy lásky. 
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„Merry, Merry,“ slyšela jsem tichý hlas. Někdo mě hladil po tváři a 

shrnoval  z  ní  vlasy.  Otočila  jsem  se,  přitiskla  k  té  ruce  a  pomalu 

otvírala  oči.  Ale  bylo  rozsvíceno  a  světlo  mě  na  moment  oslepilo. 

Rychle jsem si zakryla oči a schovala obličej do polštáře. 

„Zhasni,“ zamumlala jsem. 

Cítila jsem, jak se postel hýbe, a za chvíli pruh světla, který jsem 

viděla zpod svého úkrytu, zmizel. Zvedla jsem hlavu a viděla, že je v 

pokoji  skoro  úplná  tma,  ačkoli  jsme  s  Roanem  usnuli  těsně  před 

svítáním  a  teď  by  tedy  venku  mělo  být  světlo.  Posadila  jsem  se  a 

rozhlédla se po místnosti. Ani mě příliš nepřekvapilo, že u vypínače 

stál Jeremy. Nenamáhala jsem se hledat Roana, protože jsem věděla, 

že je v oceánu se svou novou kůží. Nenechal mě tu sice bez ochrany, 

ale odešel. Nejspíš by to mělo zranit moje city, ale nestalo se. Vrátila 

jsem Roanovi jeho největší lásku, moře. 

Jedno  staré  rčení  říká:  Nikdy  se  nepleť  mezi  fae  a  jejich  magii. 

Roane  byl  v  náručí  své  milenky  a  tou  jsem  nebyla  já.  Možná  se  už 

nikdy neuvidíme a on se ani nerozloučil. Ale věděla jsem, že kdykoli 

budu  potřebovat  jeho  pomoc,  stačí  sejít  k  moři,  zavolat  ho  a  on 

přijde. Ovšem lásku mi  nabídnout  nemohl. Měla  jsem Roana velmi 

ráda, ale nemilovala jsem ho. Naštěstí. 

Klečela  jsem  nahá  mezi  pomuchlanými  pokrývkami  a  zírala  z 

okna. „Jak dlouho jsme spali?“ 

„Je pátek osm hodin večer.“ 

Sklouzla jsem z postele a postavila se. „Proboha.“ 

„Pochopil  jsem  správně,  že  to,  že  jsi  po  setmění  ještě  stále  ve 

městě, není zrovna dobré?“ 

Podívala jsem se na něj. 

Stál u dveří, ruku na vypínači. V té tmě jsem si nemohla být úplně 

jistá, ale vypadalo to, že má na sobě jeden ze svých tradičních obleků 

šitých na míru, dokonale padnoucích a elegantních. Ale cítila jsem z 
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něj  napětí,  jako  by  chtěl  říct  ještě  něco  víc,  nebo  možná  už  něco 

věděl. Něco zlého. 

„Co se stalo?“ 

„Zatím ještě nic,“ odpověděl. 

Propichovala  jsem  ho  pohledem.  „A  co  myslíš,  že  se  stane?“ 

zeptala jsem se podezíravě. 

Jeremy  se  zasmál.  „Nemusíš  se  bát,  nikam  jsem  nevolal.  Ale 

policie jistě ano. Netuším, před čím ses celý ten čas skrývala, ale jestli 

před běsy, Hejnem, pak jsi v pěkném průšvihu.“ 

„Běsi“,  tak  se  hanlivě  říkalo  nižším  fae  z  Temného  království. 

Hejno  byl  zdvořilý  název.  Nejdříve  použil  hanlivé  označení  a  až 

potom  slušné.  No  vida.  Jen  příslušník  Temného  království  může 

vypustit z pusy slovo běsi a nemyslet to jako smrtelnou urážku. 

„Jsem  princezna  Temného  království,  proč  bych  se  před  nimi 

měla skrývat?“ 

Opřel se o dveře. „To je oč tu běží, ne snad?“ 

I  přes  celý  pokoj  zahalený  v  temnotě  jsem  cítila  intenzitu  jeho 

pohledu.  Nebylo  slušné  ptát  se  jiného  fae  přímo,  ale  Jeremy  se  tak 

moc  toužil  zeptat.  Jeho  nevyřčené  otázky  visely  téměř  hmatatelně 

mezi námi. 

„Buď hodná holka a skoč do sprchy.“ Zvednul tašku, která mu 

ležela  u  nohou.  „Přinesl  jsem  ti  nějaké  oblečení  a  dole  v  dodávce 

čekají Ringo s Utherem. Vezmeme tě na letiště.“ 

„Jeremy, pomáhat mi může být velmi nebezpečné.“ 

„Tak to by sis měla pospíšit.“ 

„Nemám u sebe pas.“ 

Hodil  na  postel  balíček.  Byl  to  přesně  ten,  který  jsem  přilepila 

pod sedadlo svého auta. Přinesl mi mou novou identitu. „Jak jsi to 

věděl?“ 

„Tři roky ses skrývala před úřady, před… svou  rodinou a jejich 

stoupenci.  Nejsi  hloupá.  Věděla  jsi,  že  tě  jednou  objeví,  a  proto  jsi 

měla  záložní  plán.  Ale  být  tebou,  tak  příště  schovám  tajné 

dokumenty jinde. Tohle bylo jedno z prvních míst, kde jsem hledal.“ 

Přejela  jsem  pohledem  z  balíčku  zpátky  na  něj.  „To  ale  není 

všechno.“ 
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Rozevřel  sako,  jako  model  na  přehlídce,  když  ukazuje  hladkou 

linii košile a kravaty. On ale předváděl zbraň zastrčenou za páskem 

kalhot. Na pozadí jeho bílé košile se rýsovala jen jako temný stín, ale 

věděla  jsem,  že  je  to  LadySmith  ráže  9,  protože  patřila  mně. 

„Krabička  náhradních  nábojů  je  v  tašce  s  věcmi.“  Položil  ji  na 

balíček a ustoupil, takže postel teď stála mezi námi. 

„Zdáš se mi nervózní, Jeremy.“ 

„A měl bych být?“ 

„Myslím  nervózní  ze  mě.  Nečekala  bych,  že  na  tebe  královský 

majestát  udělá  dojem.“  Pozorovala  jsem  jeho  obličej  a  snažila  se 

vyčíst, co skrývá, ale nepodařilo se mi to. 

Zvedl  levou  ruku  do  vzduchu.  „Řekněme,  že  Branwyniny  slzy 

působí dost dlouho. Osprchuj se.“ 

„Necítím, že by na mě kouzlo stále účinkovalo.“ 

„To je dobře, ale věř mi a běž se osprchovat.“ 

„Tobě vadí, že mě vidíš nahou.“ 

Přikývnul. „Omlouvám se za to, ale to je také důvod, proč Ringo 

s Utherem raději čekají v dodávce.“ 

Usmála  jsem  se  na  něj  a  zatoužila  jít  k  němu  blíž,  zmenšit  ten 

odstup,  který  mezi  námi  byl.  Nestála jsem  o  něj,  ale  nutkání  zjistit, 

jestli bych ho dokázala svést, se nedalo potlačit. Nebylo mi podobné, 

abych  na  příteli  zkoušela,  kam  až  můžu  zajít.  Na  nepříteli  snad,  na 

příteli  nikdy.  Byla  jsem  snad  stále  pod  vlivem  touhy  minulé  noci, 

nebo  na  mě  Branwyniny  slzy  působily  víc,  než  jsem  si  dokázala 

připustit?  Pustila  jsem  to  z  hlavy.  Rychlá  sprcha  a  už  budeme  na 

cestě na letiště. 

O dvacet minut později, s vlasy stále nasáklými vodou, jsem byla 

připravená. Oblékla jsem si kalhotový kostým v námořnické modři a 

smaragdově  zelenou  hedvábnou  halenku.  Jeremy  také  vybral  černé 

lodičky  na  nízkém  podpatku  a  černé  samodržící  punčochy. 

Vzhledem k tomu, že jsem jiný typ punčoch ani neměla, nevadilo mi 

to.  Ale  ten  zbytek…  „Příště,  až  mi  budeš  balit  na  útěk,  přihoď  i 

běžecké boty. Lodičky na to nejsou moc vhodné, i když mají nízký 

podpatek.“ 

„Já jsem v polobotkách nikdy žádný problém neměl,“ řekl. Seděl 

obkročmo na jedné z kuchyňských židlí s tvrdým opěradlem. Takto 
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opřený vypadal nenuceně, jako by židle byla velmi pohodlná. Příliš se 

soustředil na každý svůj pohyb, skoro jako kočka. To bylo první, co 

mě napadlo, když jsem ho viděla stočeného kolem židle. Až na to, že 

kočky si na nic nehrají. Prostě takové jsou. Jeremy však rozhodně jen 

předstíral, že je v pohodě, ale já jsem mu na to neskočila. 

„Omlouvám  se,  že  jsem  zapomněl  vzít  tvé  hnědé  kontaktní 

čočky. Ne že by to byl problém. Líbí se mi zelená barva tvých očí, je 

pozoruhodná. Ladí ti k halence, ale působí velmi lidsky. Škoda že sis 

nenechala vlasy víc červené než kaštanové.“ 

„Rudé vlasy jsou vidět i v davu. Zastírací kouzlo mi má pomoct 

se skrýt, ne na mě upozornit.“ 

„Znám spoustu fae, kteří používají zastírací kouzlo, aby na sebe 

upoutali pozornost, byli krásnější, neobvyklejší.“ 

Pokrčila  jsem  rameny.  „To  je  jejich  problém.  Já  na  sebe 

upozorňovat nepotřebuji.“ 

Postavil  se.  „Známe  se  tak  dlouho  a  mě  za  celou  dobu  ani 

nenapadlo,  že  jsi  sidhe.  Myslel  jsem  si,  že  jsi  čistokrevná  fae  a  z 

nějakého důvodu to skrýváš. Ale byl jsem pravdě na hony vzdálený.“ 

Stál kus od stolu s rukama podél těla. Napětí, které jsem z něj cítila 

od chvíle, co mě vzbudil, teď bylo téměř hmatatelné. 

„Tak tohle ti dělá těžkou hlavu.“ 

Přikývnul. „Tak mocný čaroděj jako já to měl poznat. Nebo i to 

byla iluze? Jsi snad lepší čarodějka než já, Merry? Skrývala jsi i svou 

magii?“  Poprvé  jsem  cítila,  že  kolem  něj  začíná  jeho  moc  narůstat. 

Mohl  to  být  jen  štít.  Ale  stejně  tak  to  mohl  být  začátek  něčeho 

většího. 

Postavila  jsem  se  mu  tváří  v  tvář,  s  nohama  rozkročenýma  a 

rukama  podél  těla,  zrcadlila  jsem  jeho  vlastní  postoj.  Pomalu, 

opatrně jsem vyvolávala vlastní moc. Kdybychom byli pistolníky, měl 

by  svou  zbraň  už  v  ruce,  ale  nenamířenou,  zatímco  moje  by  byla 

ještě  v  pouzdře.  Řekli  byste,  že  po  tom  všem  už  nebudu  nikomu 

důvěřovat, ale já jsem nemohla uvěřit, že by Jeremy byl můj nepřítel. 

„Na tohle nemáme čas, Jeremy.“ 

„Myslel  jsem  si,  že  se  k  tobě  dokážu  chovat,  jako  by  se  nic 

nestalo, ale nejde to. Musím to vědět.“ 

„Vědět co, Jeremy?“ 
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„Chci vědět, co všechno z posledních tří let bylo lež.“ Cítila jsem, 

jak  jeho  moc  zaplňuje  prostor  jeho  aury.  Vléval  do  svých  štítů 

hodně, opravdu hodně síly. 

Mé  štíty  byly  jako  vždy  na  svém  místě,  pevné  a  připravené  na 

všechno.  Bylo  to  pro  mě  samozřejmé.  Tak  samozřejmé,  že  většina 

lidí,  i  těch  opravdu  citlivých,  se  mylně  domnívala,  že  jde  o  běžnou 

úroveň mojí moci. Znamenalo to, že jsem čelila Jeremymu se štíty v 

plné  síle,  aniž  bych  se  musela  nějak  výrazně  snažit.  Moje  ochrana 

byla lepší než jeho, o tom nebylo pochyb. Na druhou stranu, co se 

mých  obranných  kouzel  týče,  no,  viděla  jsem  Jeremyho  kouzlit. 

Nikdy  nepronikne  mou  obranou,  ale  já  mu  zase  nikdy  neublížím 

svou  magií.  Takže  by  muselo  dojít  na  pěsti  nebo  zbraně.  Doufala 

jsem, že nedojde ani na jedno. 

„Je  cesta  na  letiště  stále  na  pořadu  dne,  nebo  jsi  změnil  názor, 

když jsem se sprchovala?“ 

„Stále je.“ Většina sidhe je schopna vidět magii jako barvy nebo 

tvary,  ale  já  jsem  to  nikdy  neuměla.  Ale  cítím  ji  a  Jeremy  zaplnil 

místnost vší tou energií, kterou vléval do svých štítů. 

„Tak co má znamenat tenhle úlet?“ 

„Jsi sidhe. Sidhe z Temného království. To je jen krůček od toho 

být  jedním  z  běsů.“  Do  jeho slov  prosáknul  skotský  akcent.  Nikdy 

předtím  jsem  ho  neslyšela  mluvit  jinak  než  s  blíže 

neidentifikovatelným  americkým  přízvukem  a  to  mě  znervóznilo. 

Většina sidhe se pyšní svým přízvukem, ať je jakýkoli. 

„Kam tím přesně míříš?“ Měla jsem nepříjemný pocit, že to vím 

moc  dobře.  A  upřímně,  raději  bych  bývala  dala  přednost  boji. 

„Bytosti od Temného dvora se ve lžích vyžívají. Nedá se jim věřit.“ 

„Mně že se nedá věřit, Jeremy? Znamenají snad pro tebe tři roky 

přátelství méně než staré historky?“ 

V  jeho  tváři  se  mihla  hořkost.  „Nejsou  to  historky,“  znovu 

zadrnčel jeho přízvuk. „Jako malý kluk jsem byl vyhnán z trowi říše. 

V Požehnaném království by o trowa ani pohledem nezavadili, ale v 

Temném království přijmou každého.“ 

Usmála  jsem  se,  než  jsem  se  stačila  ovládnout.  „Každého  ne.“ 

Nejsem si jistá, jestli Jeremy ten sarkasmus pochopil. 
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„Ne, každého ne.“ Vzteky se mu začaly třást ruce. Jak to vypadá, 

zaplatím  za  křivdu  starou  celá  staletí.  Nebude  to  poprvé. 

A  pravděpodobně  ani  naposledy,  ale  stejně  mi  to  lezlo  krkem. 

Neměli jsme na jeho výbuch vzteku čas a na můj už vůbec ne. 

„Mrzí mě, že ti mí předci ublížili, Jeremy, ale stalo se to před tím, 

než  jsem  se  narodila.  Většinu  času,  který  jsem  strávila  v  Temném 

království, tam fungoval tiskový mluvčí.“ 

„Aby šířil lži.“ Jeho přízvuk byl čím dál silnější. 

„Chceš  si  vzájemně  porovnat  jizvy?“  Vytáhla  jsem  si  halenku  z 

kalhot a odhalila mu otisk ruky na žebrech. 

„Klam,“ odseknul, ale byl na vážkách. 

„Můžeš se jí dotknout, jestli chceš. Zastírací kouzlo oklame zrak, 

ne  hmat.  Ne  u  jiného  fae.“  Což  byla  pravda  jen  částečně,  protože 

jsem zastíracím kouzlem dokázala oklamat všechny smysly, dokonce 

i u faeských, ale nebyla to běžná schopnost, dokonce ani mezi sidhe, 

a já sázela na to, že mi Jeremy uvěří. Občas je neškodná lež rychlejší 

než nežádoucí pravda. 

Pomalu  kráčel  ke  mně  a  v  jeho tváři  jsem  jasně  četla  nedůvěru. 

Srdce se mi svíralo při pohledu na jeho výraz. Zíral na mou jizvu, ale 

zůstával  mimo  dosah.  Věděl,  že  nejsilnější  magie  sidhe  se  aktivuje 

dotekem, což znamenalo, že znal sidhe lépe, než jsem předpokládala. 

Vzdychla  jsem  a  spojila  prsty  na  vršku  hlavy.  Halenka  sklouzla 

dolů, ale usoudila jsem, že si s tím Jeremy poradí. Pomalu se přiblížil 

až  na  dosah  ruky,  ale  nespouštěl  ze  mě  zrak.  Dotknul  se  zeleného 

hedvábí a dlouze se mi zadíval do očí, jako by se v nich snažil číst. 

Nasadila  jsem  lehce  znuděný,  nic  neříkající  obličej,  který  jsem  u 

dvora  dotáhla  k  dokonalosti.  Mohla  bych  vidět,  jak  mučí  mého 

přítele, nebo vrazit někomu nůž do břicha a nehnula bych ani brvou. 

S obličejem, který prozrazuje, co cítíte, nepřežijete u dvora ani den. 

Opatrně nadzvedával látku, oči stále upřené na mě. Nakonec se 

ale  musel  podívat  dolů  a  já  se  velmi  snažila,  abych  neudělala 

sebemenší pohyb a nevyděsila ho. Bylo mi zle z toho, že se ke mně 

Jeremy  Grey,  můj  přítel  a  šéf,  chová  jako  k  někomu  velmi 

nebezpečnému.  Kdyby  tak  věděl,  jak  málo  nebezpečná  ve 

skutečnosti jsem. 

Přejel prsty po vystouplé, lehce zvrásněné kůži. 
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„Další mám na zádech, ale zrovna jsem se oblékla, takže to bude 

muset stačit.“ 

„Proč jsem je ale neviděl, když jsi byla nahá nebo když ti u mě v 

kanceláři zapojovali odposlech?“ 

„Nechtěla  jsem,  aby  byly  vidět,  ale  když  jsou  schované  pod 

oblečením, neobtěžuji se jejich skrýváním.“ 

„Nikdy  neplýtvej  magickou  energií,“  řekl  jakoby  sám  pro  sebe. 

Potřásl hlavou, jako by slyšel něco, co já ne. Vrhnul na mě zmatený 

pohled. „Nemáme čas tu stát a hádat se, ne?“ 

„No, neříkala jsem to?“ 

„Do prdele,“ řekl. „Kouzlo nespokojenosti, nedůvěry a sváru. To 

znamená, že už přichází.“ Po obličeji mu přeběhnul strach. 

„Pořád ještě můžou být na míle daleko, Jeremy.“ 

„Anebo můžou být hned za rohem.“ 

Měl pravdu. Pokud byli blízko, bylo by nejjistější zavolat policii a 

počkat, než přijede pomoc. Neřekla bych jim, že se ve křoví skrývají 

šmejdi z Temného království, ale byla jsem si docela jistá, že kdybych 

zavolala detektivu Alverovi a řekla mu, že se někdo na jeho písečku 

snaží zabít princeznu Meredith, poslali by pomoc. 

Ale  kdybych  si  mohla  vybrat,  raději  bych  se  vyplížila  ven. 

Potřebovala jsem vědět, co je venku. 

Jeremy se na mě zvláštně zadíval. „Něco tě napadlo? Co přesně?“ 

„Hejno netvoří sidhe. Posílají s nimi jen jednoho nebo dva jako 

dozor, pány lovu. Patří to ke hře, když na někoho pořádají štvanici. 

Možná  nebudu  schopná  je  najít,  pokud  nechtějí  být  nalezeni,  ale 

zbytek Hejna najdu určitě.“ 

„Tak směle do toho,“ rozmáchnul rukama. 

Nehádal se. Neptal se, jestli to zvládnu nebo jestli je to bezpečné. 

Přijal to jako fakt. Už se nechoval jako můj šéf. Byla jsem princezna 

Meredith NicEssusová, a když jsem řekla, že dokážu v noci vypátrat 

Hejno, věřil mi. Merry Gentryové by bez důkazu nevěřil. 

Rozprostřela  jsem  svou  sílu  po  okolí,  ale  ochranné  štíty  držela 

hezky  u  sebe.  Bylo  to  nebezpečné,  protože  kdyby  byli  nad  námi, 

mohli by mě tak velmi snadno přemoct, ale byl to jediný způsob, jak 

zjistit,  kde  přesně  jsou.  Cítila  jsem  Uthera  a  Ringa,  jejich  bytosti  i 

magii.  Cítila  jsem  sílu  moře,  jak  naráží  do  pobřeží,  kouzlo  všeho 
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živého,  ale  nic  víc.  Vysílala jsem  svou  moc  dál  a  dál  a nenacházela 

nic. Až najednou, když jsem byla téměř na hranici svých možností, se 

něco opřelo do vzduchu jako přicházející bouře. Ale nebyla to bouře, 

alespoň ne v pravém slova smyslu. Bylo to příliš daleko, abych byla 

schopná vycítit, jaká stvoření Říše kouzel sem spolu se sidhe míří, ale 

i tak mi to stačilo. Nějaký čas nám ještě zbýval. 

Vtáhla jsem svou moc zpět za štíty a pevně je sevřela. „Jsou na 

kilometry odsud.“ 

„Tak jak proboha seslali to kouzlo sváru?“ 

„Moje teta ho  umí  zašeptat  nočnímu  vánku  a  ten  už  najde  svůj 

cíl.“ 

„Z Illinois?“ 

„Může to trvat den nebo i tři, ale ano, z Illinois. A netvař se tak 

utrápeně.  Ona  by  se  nikdy  nenamáhala  s  tím,  aby  si  pro  mě  přišla 

osobně.  Chce  mě  zabít,  ale  ne  takhle  v  ústraní.  Bude  ze  mě  chtít 

udělat odstrašující případ a na to mě nejdřív musí dostat domů.“ 

„Kolik máme času?“ 

„Hodinu, možná dvě.“ 

„Takže  tě  ještě  můžeme  dovézt  na  letiště  včas.  Dostanu  tě  z 

města, ale to je taky jediné, co ti mohu nabídnout. Jediný kouzelník 

sidhe mě dokázal udržet mimo dům Alistaira Nortona, a to ani nebyl 

přímo  na místě.  Neumím  prolomit  magii  sidhe,  což  znamená,  že  ti 

budu k ničemu.“ 

„Dokázal  jsi  vyslat  pavouky  přes  ochranu  Nortonova  domu. 

Varoval jsi mě, abych se schovala. Vedl sis skvěle.“ 

Překvapeně  se  na  mě  podíval.  „Myslel  jsem,  že  to  byla  tvoje 

práce.“ 

Chvíli jsme zírali jeden na druhého. „To jsem nebyla já.“ 

„Ani já ne,“ řekl tiše. 

„Vím, že to bude znít jako fráze, ale jestli jsi to neudělal ty ani já, 

pak…“ 

„Uther by něco takového nezvládnul.“ 

„A Roane není aktivní čaroděj.“ Dala se do mě zima a nemělo to 

nic společného s teplotou v místnosti. Někdo z nás to musel vyslovit 

nahlas. „Pak kdo tedy? Kdo mě zachránil?“ 
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Jeremy zavrtěl hlavou. „Někdy se Temní sidhe chovají přátelsky, 

než tě zničí.“ 

„Nevěř všemu, co se povídá, Jeremy.“ 

„Je  to  pravda.“  Vztek  dodal  jeho  slovům  palčivý,  nepříjemný 

nádech.  Naráz  jsem  si  uvědomila,  jak  moc  se  bojí.  Vztek  byl  jen 

obrana  před  strachem.  Všechny  jeho  reakce  měly  osobní  příchuť. 

Nebál se jen tak. Jeho strach byl určitý, založený na něčem víc než 

jen na příbězích a legendách. 

„Měl jsi tu čest s Hejnem osobně?“ 

Přikývnul a odemknul dveře. „Možná už nám zbývá jen hodina. 

Pojďme odsud.“ 

Přitiskla jsem ruku na dveře a zabránila mu je otevřít. „Tohle je 

důležité,  Jeremy.  Jestli  tě  jeden  z  nich  zajal,  pak…  ten  sidhe  nad 

tebou bude mít moc. Potřebuji vědět, co se přesně stalo.“ 

Pak udělal něco, co jsem nečekala. Začal si rozepínat košili. 

Pozvedla jsem obočí. „Nejsi stále pod vlivem Branwyniných slz, 

že ne?“ 

Usmál se, ne tak, jak měl ve zvyku, ale i tak to byl pokrok. „Kdysi 

se ke mně jeden člen Hejna zachoval přátelsky.“ Rozepnul si košili až 

na límeček a kravatu, svléknul si sako, přehodil ho přes ruku a otočil 

se ke mně zády. „Zvedni tu košili.“ 

Neměla  jsem  nejmenší  chuť  to  udělat.  Viděla  jsem,  co  mí 

příbuzní  dokážou,  když  začnou  být  kreativní.  Existovalo  mnoho 

odporných  možností  a  ani  jednu  jsem  nechtěla  vidět  vytesanou  do 

Jeremyho  těla.  Ale  musela  jsem  to  vědět,  takže  jsem  nadzdvihla 

tenkou šedou látku jeho košile. Nevyjekla jsem jen proto, že jsem na 

to byla připravená. A křičet by bylo stejně zbytečné. 

Jeho záda byla pokrytá jizvami po spáleninách, jako by mu na ně 

někdo stále dokola pokládal rozžhavený cejch. Až na to, že ten cejch 

měl  tvar  ruky.  Prsty  jsem  přejížděla  po  jeho  jizvách,  jako  se  on 

předtím dotýkal mých. Chtěla jsem k jedné z nich přiložit ruku, pak 

jsem zaváhala a varovala ho. „Chci k jedné z těch jizev přiložit ruku, 

abych viděla, jak je velká.“ 

Přikývnul. 
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Ta  ruka  byla  mnohem  větší  než  moje.  Větší  než  znamení 

vypálené na mém těle. Musela to být mužská ruka, s prsty tlustšími, 

než má většina sidhe. „Znáš jméno toho, kdo ti to udělal?“ 

„Tamlyn,“ řekl zahanbeně a měl proč. 

Tamlyn byl mezi faeskými pseudonymy něco jako Honza Novák. 

Tamlyn.  Robin  Goodfellow  a  několik  dalších  byly  oblíbené  falešné 

identity, když měla skutečná jména zůstat utajena. 

„Musel  jsi  být  velmi  mladý,  když  se  ti  takhle  představil  a  tebe 

netrklo, že něco chystá.“ 

„To jsem teda byl.“ 

„Dovolíš mi zkontrolovat tvoji auru?“ 

Usmál  se  na  mě  přes  rameno.  Kůže  na  zádech  se  mu  tím 

zvrásnila  a  jizvy  vytvořily  obraz.  „To  zní  jako  z  New  Age.  Fae  to 

nazývají jinak.“ 

„Osobní  moc  tedy,  když  na  tom  trváš,“  řekla  jsem,  ale 

nespouštěla  oči  z  jeho  zad.  Vyhrnula  jsem  mu  košili  přes  ramena. 

„Byl jsi svázaný, když ti to dělali?“ 

„Ano, proč?“ 

„Můžeš dát ruce tak, jak jsi byl přivázaný?“ 

Zhluboka se nadechnul, jako by se chtěl zeptat proč, ale nakonec 

jen zvednul ruce nad hlavu a postavil se do dveří. Natáhnul ruce co 

nejdál a lehce od sebe, až jeho tělo vytvořilo písmeno Y. 

Košile se svezla zpět, takže jsem ji musela znovu vyhrnout. Když 

jsem to udělala, našla jsem, co jsem čekala. Jizvy ve tvaru ruky tvořily 

obraz.  Obraz  draka  nebo  lépe  řečeno  baziliška,  dlouhého  a 

zakrouceného.  Díky  tomu,  že  byl  tvořen  rukou,  vypadal  lehce 

orientálně,  ale  rozhodně  to  byl  drak.  Jizvy  tvořily  obraz  jen  tehdy, 

když měl Jeremy ruce ve stejné pozici, jako když ho mučili. Když je 

dal dolů, obraz zmizel a byly to zase jen jizvy. 

„Můžeš dát ruce dolů,“ řekla jsem. 

Udělal  to  a  otočil  se  čelem  ke  mně.  Začal  si  zastrkovat  košili. 

Myslím,  že  si  ani  neuvědomoval,  že  to  dělá.  „Vypadáš  jako  přešlá 

mrazem. Co jsi v těch jizvách viděla, čeho si nikdo jiný nevšimnul?“ 

„Ještě  si  tu  košili  nezastrkuj,  Jeremy.  Musím  ti  na  záda  vložit 

ochranné kouzlo.“ 
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„Co  jsi  viděla,  Merry?“  Přestal  se  rozčilovat  s  košilí,  ale  zpátky 

ven ji nevytáhnul. 

Potřásla jsem hlavou. Jeremy nosil své jizvy celá staletí a netušil, 

že si ten sidhe s jeho tělem trošku pohrál. Bylo v tom tolik pohrdání 

svou  obětí.  Necitelnost,  kterou  nebylo  možné  pochopit.  Ovšem  že 

to mohlo být velmi praktické. Taková účelná krutost. Ten sidhe, ať 

už  to  byl  kdokoli,  mohl  do  spálenin  vložit  kouzlo.  Byl  by  tak 

schopen z jeho kůže vyvolat draka nebo ho v něj proměnit. Nejspíš 

ne, ale jistota je jistota. 

„Nech mě nejdřív vytvořit ochranu a já ti to pak řeknu, po cestě 

do dodávky.“ 

„Máme na to čas?“ zeptal se. 

„Jistě. Podrž si košili, ať jsou jizvy odkryté.“ 

Tvářil  se  nevěřícně,  ale  neprotestoval,  když  jsem  ho  otočila 

směrem ke dveřím. Držel košili, abych mohla v klidu pracovat. 

Vlila jsem sílu do svých rukou, jako bych v dlaních držela teplo. 

Pomalu  jsem  ruce  rozevřela  a  dlaně  obrátila  směrem  k  Jeremyho 

zádům. Držela jsem je těsně nad jeho kůží. Teplé chvění mu hladilo 

záda a on se otřásl. 

„Jaké používáš runy?“ zeptal se lehce rozechvělým hlasem. 

„Žádné,“  odpověděla  jsem.  Roztáhla  jsem  teplou  sílu  přes  jeho 

jizvy, až dolů na záda. 

Začal se otáčet. 

„Nehýbej se.“ 

„Jak to myslíš, že nepoužíváš runy? Co jiného bys používala?“ 

Klekla  jsem  si,  abych  se  ujistila,  že  síla  pokryla  všechny  jizvy. 

Jakmile  jsem  si  byla  jistá,  uzavřela  jsem  ji,  představila  si  ji  jako 

žhnoucí  žluté  světlo  těsně  nad  jeho  kůží.  Uzavřela  jsem  okraje  té 

záře, takže přilnula ke kůži jako štít. 

„Co používáš, Merry?“ zeptal se třesoucím se hlasem. 

„Magii,“ řekla jsem a postavila se. 

„Můžu tu košili pustit?“ 

„Ano.“ 

Šedé hedvábí sklouzlo dolů. Ochranné kouzlo bylo v mé paměti 

tak pevné,  že jsem  čekala, že se o  něj látka  zadrhne, ale nestalo se. 
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Sjela  po  zádech,  jako  bych  s  nimi  nic  nedělala.  Ale  nepochybovala 

jsem, že jsem odvedla dobrou práci. 

Začal  si  zastrkovat  košili  dřív,  než  se  na  mě  otočil.  „To  jsi 

používala jen svou osobní magii?“ 

„Ano.“ 

„A proč ne runy? Posilují naši magii.“ 

„Runy  jsou  většinou  starověké  symboly  pro  dávno  zapomenuté 

bohy  nebo  bytosti.  Kdo  ví?  Mohla  bych  jimi  přivolat  toho  sidhe, 

který tě zranil. To jsem nemohla riskovat.“ 

Vklouznul  zpátky  do  saka  a  upravil  si  kravatu.  „Teď  už  mi 

řekneš, co tě na těch jizvách tak vyděsilo?“ 

Otevřela  jsem  dveře.  „Po  cestě  k  dodávce.“  Než  mohl  začít 

protestovat, už jsem byla v chodbě. Ztratili jsme už spoustu času, ale 

neopatřit  jeho  záda  ochranným  kouzlem  by  bylo  jednoduše 

lehkomyslné. 

Klapali jsme ve svých společenských botách po schodech. „Co to 

bylo, Merry?“ 

„Drak. Vlastně bazilišek, protože nemá nohy.“ 

„Ty  jsi  v  těch  jizvách  opravdu  něco  viděla?“  Byl  u  vchodových 

dveří dřív než já a ze zvyku mi je podržel. Vytáhla jsem zbraň zpoza 

zad a odjistila ji. 

„Myslel jsem, že Hejno je ještě daleko,“ ozval se. 

„Jeden osamělý sidhe mi asi unikl.“ Držela jsem zbraň podél těla, 

aby nebyla hned vidět. „Nedovolím, aby mě vzali zpátky, Jeremy, za 

žádnou cenu.“ 

Vkročila  jsem  do  vlahé  kalifornské  noci  dřív,  než  mohl  cokoli 

říct. Pro mnoho fae, a sidhe obzvlášť, bylo použití moderních zbraní 

podvodem.  Neexistovalo  žádné  psané  pravidlo,  které  by  to 

zakazovalo,  ale  s  výjimkou  královniny  nebo  princovy  osobní  stráže 

to  bylo  považováno  za  nevhodné.  Ti  je  naopak  nosit  museli,  když 

ochraňovali člena královské rodiny. A já jsem člen královské rodiny. 

Drobný a zneuznaný, přesto jeden z nich, ať se jim to líbí nebo ne. 

Neměla  jsem  stráž,  která  by  mě  chránila,  tak  jsem  se  toho  musela 

chopit sama. Stůj co stůj. 
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V noci tu nikdy nebyla opravdu tma, na to tu bylo příliš mnoho 

světel a lidí. Pátrala jsem přítmím po osamělé postavě. Hledala jsem 

očima i energií vysílanou kolem nás v širokém kruhu. 

V  okolních  domech  byli  lidé.  Cítila  jsem  jejich  pohyby,  vibrace. 

Skupinka racků se v polospánku zvedla ze střechy. Vnímali, jak se o 

ně moje energie otřela, a nelíbilo se jim to. Dole na pláži byla párty. 

Cítila jsem vzrůstající energii, vzrušení, strach. Běžný strach: mám to 

udělat, nemám to udělat, je to bezpečné? Nic víc, pokud jste nebrali 

v  potaz  chvějivou  energii  moře,  která  vás  obklopila  pokaždé,  když 

jste byli blízko pobřeží. Nevnímáte ji, přesto tam stále je. Roane byl 

někde tam uprostřed obrovských vln. Doufala jsem, že se na rozdíl 

ode mě dobře baví. 

Posuvné  dveře  dodávky  se  otevřely  a  já  jsem  zahlédla  Uthera 

shrbeného v temnotě. Podal mi ruku a já se ho chytla. Sevřel mě ve 

své obrovské tlapě, vtáhnul mě dovnitř a zavřel za mnou dveře. 

Ringo  se  na  mě  od  volantu  otočil.  Skoro  se  tam  ani  nevešel, 

všechny  ty  svaly,  nelidsky  dlouhé  paže  i  obrovský  trup  měl 

vmáčknuté do sedadla vyrobeného pro lidi. Usmál se a odhalil řadu 

ostrých  zubů,  jaké  jsem  snad  viděla  jen  u  vlka.  Jejich  bělost  zářila 

oproti velmi snědé pokožce. Čelisti měl lehce protažené, aby se mu 

tam  zuby  vešly,  a  zbytek  poměrně  lidského  obličeje  tak  vypadal 

poněkud  disproporčně.  Kdysi  dávno  býval  Ringo  zcela  lidským 

členem  gangu.  Pak  se  v  temných  zákoutích  Los  Angeles  ztratila 

skupinka  sidhe  z  Požehnaného  království  a  narazila  na  několik  z 

nich.  Kulturní  interakce  v  celé  své  kráse.  Sidhe  to  v  boji  pěkně 

schytali.  Jak  se  to  stalo?  Možná  byli  příliš  arogantní  na  to,  aby 

bojovali s bandou městských výrostků. Možná byli výrostci mnohem 

zvrácenější,  než  čekali.  Tak  jako  tak  prohrávali.  Až  jeden  z  členů 

gangu  dostal  skvělý  nápad.  Když  mu  splní  přání,  přidá  se  na  jejich 

stranu. 

Sidhe souhlasili a Ringo své parťáky postřílel. Přál si být jedním z 

fae.  Sidhe  slíbili,  že  mu  jeho  přání  splní,  a  nemohli  vzít  své  slovo 

zpět.  K  proměně  lidské  bytosti  na částečného  fae  je  zapotřebí  nalít 

do ní divokou magii, čistou sílu a pak už je jen na vůli nebo  touze 

člověka,  jakého  tvaru  magie  nabude.  Ringo  byl  v  té  chvíli  ještě 

puberťák a nejspíš si přál vypadat drsně a hrozivě, jako největší zmrd 
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v okolí, a kouzlo  mu jeho přání splnilo. Podle lidských měřítek byl 

zrůda. Podle měřítek sidhe stejně tak. A co se fae týče, zkrátka patřil 

do party. 

Netuším, proč Ringo z gangu odešel. Možná se k němu obrátili 

zády.  Možná  dostal  rozum.  V  době,  kdy  jsem  ho  potkala,  byl  už 

dlouho  bezúhonným  občanem.  Vzal  si  svoji  dětskou  lásku  a  měli 

spolu  tři  děti.  Dělal  tělesného  strážce  mnoha  celebritám,  které  se 

chtěly  chvíli  ukazovat  s  exotickým  svalovcem  za  zadkem.  Nic 

složitého,  žádné  skutečné  nebezpečí  a  navíc  byl  v  blízkosti  hvězd. 

Docela  dobré  na  někoho,  jehož  matka  byla  patnáctiletá  feťačka  a 

otec  neznámý.  Ringo  má  na  stole  fotku  své  mámy,  když  jí  bylo 

třináct. Má na ní bystré oči, je hezky upravená, krásná a má celý svět 

před  sebou.  Za  rok  už  jela  v  drogách  a  v  sedmnácti  zemřela  na 

předávkování. V kanceláři i doma má jen fotky, kdy jí nebylo víc než 

třináct. Jako by pro Ringa všechno potom už nebylo skutečné, už to 

nebyla jeho matka. 

Jeho nejstarší dcera, Amira, byla té dívce usmívající se na fotce až 

děsivě podobná. Myslím, že by to nepřežila, kdyby zjistil, že koketuje 

s drogami. Ringo tvrdí, že být na drogách je horší než smrt. Myslím, 

že tomu i pevně věří. 

Když  jsem  si  strkala  zbraň  zpět  za  pásek,  nikdo  se  o  ní  ani 

nezmínil.  Myslím,  že  byli  s  Jeremym,  když  ji  spolu  s  dokumenty 

objevil. Jeremy se posadil na sedadlo spolujezdce. „A teď rychle na 

letiště,“ řekl jen. Ringo šlápnul na plyn a vyrazili jsme. 
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Zadní část dodávky byla prázdná, až na Utherovo sedadlo – koberec 

a  upravený  bezpečnostní  postroj,  který  Jeremy  připevnil  k  jedné 

stěně. Chtěla jsem přelézt na prostřední řadu sedadel, ale Uther mě 

chytnul za ruku. „Jeremy si myslí, že když zůstaneš sedět u mě, moje 

aura  by  mohla  překrýt  tvou  a  zmást  tak  naše  pronásledovatele.“ 

Každé slovo pečlivě vyslovil, protože kly, které vypadaly, že rostou z 

kůže nad ústy, byly ve skutečnosti pozměněné zuby uchycené uvnitř 

úst.  Když  si  nedával  pozor,  nebylo  mu  rozumět.  Spolupracoval  s 

jedním  z  nejlepších  učitelů  výslovnosti  v  Hollywoodu,  díky  němuž 

teď  mluví  jako  profesor  ze  Středozápadu,  což  se  úplně  neslučuje  s 

jeho spíše  prasečím  obličejem  a párem  klů.  Jedna klientka  dokonce 

omdlela, když na ni promluvil. Šokovat lidi je vždycky sranda. 

Mrkla  jsem  na  Jeremyho  a  ten  přikývnul.  „Možná  jsem  lepší 

kouzelník, ale kolem Uthera víří energie starší než Bůh. Myslím, že tě 

tak spíše přehlédnou.“ 

Byl to skvělý, a přitom tak jednoduchý nápad. „Páni, Jeremy, já 

věděla, že nejsi šéfem jen tak.“ 

Zakřenil se a otočil se na Ringa. „Vezmi to přes bulvár Sepulveda 

přímo na letiště.“ 

„Aspoň se vyhneme dopravní špičce,“ řekl Ringo. 

Usadila jsem se v zadní části dodávky vedle Uthera. Vjeli jsme na 

bulvár příliš rychle a Uther mě musel chytit, abych nespadla. Přitáhl 

mě  k  sobě  mohutnými  pažemi  a  opřel  si  mě  o  hruď  skoro  stejně 

velkou  jako  já  celá.  Dokonce  i  přes  svoje  štíty  jsem  cítila,  jak  jeho 

obrovské,  teplé  tělo  vibruje.  Setkala  jsem  se  už  s  fae,  kteří  kromě 

nejzákladnějšího  zastíracího  kouzla  nedisponovali  žádnou  magií, 

která by stála za řeč, ale byli tak staří a strávili celý  život uprostřed 

takového množství magie, že se jim doslova vsákla do pórů. 

V  Utherově náruči mě ani sidhe nenajdou. Ucítí jeho, ne mě. Snad. 

Aspoň zpočátku. 
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Na jeho velké hrudi, v hřejivém objetí jeho paží jsem se konečně 

uklidnila.  Nevím,  jak  to  dělal,  ale  vždycky  jsem  se  s  ním  cítila  v 

bezpečí.  Nebylo  to  tím,  jak  byl  velký,  ale  přímo  jím.  Byl  nositelem 

klidu, jako oheň, u kterého se ve tmě schoulíte. 

Jeremy  se  na  svém  sedadle  otočil,  kam  až  mu  pásy  dovolily,  a 

mačkal  si  přitom  oblek,  takže  bylo  jasné,  že  se  chystá  říct  něco 

vazného. „Proč jsi mi na záda vložila ochranné kouzlo, Merry?“ 

„Cože?“ ozval se Uther. 

Jeremy mávnul rukou. „Mám na zádech staré zranění způsobené 

sidhe a Merry na něj vložila ochranu. Chci vědět proč.“ 

„Ty si nedáš pokoj,“ zahučela jsem. 

„Tak mi to řekni.“ 

Vzdychla  jsem  a  ovinula  Utherovy  paže  kolem  sebe  jako 

pokrývku. „Je možné, že by ten sidhe, který tě zranil,  mohl z tvých 

zad vyvolat draka nebo tě v něj proměnit.“ 

Jeremy vytřeštil oči. „Ty to dokážeš?“ 

„Já ne. Nejsem čistokrevná sidhe, ale viděla jsem, že je to jde.“ 

„A vydrží ta ochrana?“ 

Strašně ráda bych prostě řekla ano, ale bylo by to skoro jako lež. 

„Nějakou  dobu  vydrží,  ale  jestli  je  ten,  kdo  ti  to  udělal,  dostatečně 

mocný a dostane se do tvé blízkosti, mohl by moje kouzlo prolomit. 

Nebo by na něj mohl útočit svou vlastní magií tak dlouho, dokud by 

jej úplně nezničil. Šance, že tentýž sidhe bude součástí tohoto lovu, 

je velmi malá, Jeremy, ale nemohla jsem ti dovolit mi pomáhat, aniž 

bych udělala jistá opatření.“ 

„Pro jistotu.“ 

„Pro jistotu,“ přikývla jsem. 

„V době, kdy se mi to stalo, jsem byl velmi mladý, Merry. Teď už 

se umím bránit.“ 

„Jsi mocný kouzelník, ale nejsi sidhe.“ 

„To je v tom takový rozdíl?“ 

„Někdy.“ 

Jeremy ztichnul a otočil se zpět k Ringovi, aby mu pomohl najít 

nejrychlejší cestu na letiště. „Jsi napjatá,“ ozval se Uther. 

Usmála jsem se na něj. „A ty se divíš?“ 
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Jeho  ústa,  která  oproti  zahnutým  klům  a  prasečímu  rypáku 

působila  velmi  lidsky,  se  roztáhla  v  širokém  úsměvu.  Skoro  to 

působilo,  že  má  na  části  obličeje  masku,  pod  kterou  je  úplně 

normální muž. Obrovský, ale normální. 

Prohraboval  mi  tlustými  prsty  stále  ještě  mokré  vlasy.  „Vypadá 

to, že Branwyniny slzy pořád ještě působily, když tě Jeremy našel.“  

Věděl, že jinak bych se sprchou nezdržovala. „Aspoň to Jeremy 

tvrdil.“  Posadila  jsem  se,  abych  mu  ještě  víc  nepromáčela  košili. 

„Nechtěla  jsem  tě  zmáčet.  Omlouvám  se,  vůbec  jsem  si  to 

neuvědomila.“ 

Přitisknul  si  mou  hlavu  něžně  zpět  na  hrudník.  „To  nebyla 

stížnost, jen konstatování faktu.“ 

Opřela jsem se o něj a tvář položila na jeho paži. 

„Roane odešel hned potom, co jsme přijeli. Šel pro pomoc?“  

Vysvětlila  jsem  mu,  jak  to  s  Roanem  a  jeho  znovu  nalezenou 

tulení kůží bylo. 

„Ty jsi nevěděla, že ho můžeš vyléčit?“ zeptal se. 

„Ne.“ 

„Zajímavé, velmi zajímavé.“ 

Vzhlédla jsem k němu. „Víš o tom něco, co já ne?“ 

Podíval se na mě a maličké oči se v jeho obličeji skoro ztrácely. 

„Vím jen, že Roane je pitomec.“ 

Zadívala jsem se na něj a hledala v jeho očích odpověď na svou 

otázku. „Patří k tulením lidem a já jsem mu vrátila jeho oceán. Je to 

jeho osud, jeho největší láska.“ 

„Ty se na něj nezlobíš?“ 

Zamračila  jsem  se  a  pokrčila  rameny.  „Roane  je  tím,  čím  je. 

Nemůžu mu to mít za zlé. To je stejné, jako bych ječela na déšť, že 

je mokrý. Prostě takový je.“ 

„Takže ti to ani trochu nevadí?“ 

Znovu jsem pokrčila rameny a on mě vzal do náručí skoro jako 

malé  dítě,  abych  se  na něj  mohla  pohodlněji  dívat.  „Připouštím,  že 

mě to zklamalo, ale nepřekvapilo.“ 

„Máš pochopení.“ 

„Klidně to nazvěme pochopením, Uthere. Pravdou je, že některé 

věci nezměním.“ Otírala jsem se mu tváří o hřejivou paži a pochopila 
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část Utherova kouzla. Byl tak velký a já tak drobná, že jsem se v jeho 

náručí cítila znovu jako malá holka. Tehdy jsem byla přesvědčená, že 

mi nic neublíží, když mě něčí ruce celou obejmou. Byla to lež tenkrát 

a byla to lež i teď, ale i tak to bylo příjemné. Někdy je falešný pocit 

bezpečí lepší než žádný. 

„Sakra,“ zanadával Jeremy zvýšeným hlasem, abychom ho slyšeli i 

my.  „Před  námi  je  nehoda a vypadá to,  že  zablokovala celý  bulvár. 

Zkusíme to objet postranní ulicí.“ 

Otočila  jsem  hlavu,  abych  na  něj  viděla.  „Budu  hádat.  Všechny 

ostatní napadlo objet to stejnou cestou.“ 

„Samozřejmě,“  odpověděl.  „Doufám,  že  sedíte  pohodlně,  tohle 

bude chvíli trvat.“ 

Znovu jsem se podívala nahoru na Uthera. „Neznáš nějaké nové 

vtipy?“ 

Maličko  se  usmál.  „Ne,  ale  za  chvíli  mi  zdřevění  nohy,  jestli  je 

budu mít ještě chvíli poskládané pod sebou.“ 

„Promiň.“ Začala jsem se zvedat. 

„Nikam nechoď.“ Vsunul mi jednu ruku pod stehna, druhou mě 

chytil kolem zad a zvednul mě. Bez větší námahy mě držel jako dítě, 

zatímco natahoval nohy před sebe. Posadil si mě na klín, jednu ruku 

nechal za mými zády a druhou volně položil přes moje a svoje nohy. 

Zasmála  jsem  se.  „Někdy  tak  přemýšlím,  jaké  by  to  bylo  být… 

velká.“ 

„A já zase, jaké by to bylo být malý.“ 

„Ale  vždyť  jsi  byl  kdysi  dítětem.  Určitě  si  vzpomínáš,  jaké  to 

bylo.“ 

Upřel pohled do dálky. „Dětství bylo už strašně dávno, ale ano, 

pamatuji se na ně. Ovšem takhle jsem to nemyslel.“ 

Podíval  se  na  mě  a  v  jeho  pohledu  bylo  tolik  osamělosti,  tolik 

nenaplněné touhy. Prosakovala skrz jeho vnitřní klid, kterého jsem si 

tolik cenila. 

„Co se děje, Uthere?“ zeptala jsem se tiše. Takhle zastrčení vzadu 

v dodávce jsme měli částečné soukromí. 

Položil mi ruku zlehka na stehno a já jsem najednou jeho výraz 

pochopila.  Bylo  to  poprvé,  kdy  jsem  si  u  něj  něčeho  podobného 

všimla,  a  vzpomněla  jsem  si,  co  řekl,  když  mi  připevňovali 
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odposlech.  Mluvil  o  tom,  že  raději  počká  vedle,  protože  už  dlouho 

neviděl nahou ženu. 

Muselo být na mně vidět, co mě napadlo, a on ode mě odvrátil 

hlavu. „Nezlob se, Merry. Jestli je ti to nepříjemné, řekni to a já už se 

o tom nezmíním.“ 

Nevěděla jsem, co na to říct, ale aspoň jsem se pokusila. „To není 

tím,  Uthere.  Ale  za chvíli  nasednu  do  letadla a  poletím  bůhví  kam. 

Možná  už  se  nikdy  neuvidíme.“  Což  byla  částečně  pravda.  Tedy, 

alespoň  ta  část  o  útěku  z  města.  Nenapadl  mě  jiný  způsob,  jak  to 

ukončit během  takhle krátké jízdy, aniž bych zranila jeho city nebo 

mu lhala. Nechtěla jsem udělat ani jedno. 

Promluvil, aniž by se na mě podíval. „Myslel jsem si, že jsi člověk 

s  trochou  faeské  krve.  Nikdy  bych  něco  takového  nenavrhnul 

někomu, kdo byl vychován lidmi. Ale tvoje reakce na to, že tě Roane 

opustil,  mě  přesvědčila,  že  nemyslíš  jako  člověk.“  Otočil  se  na  mě 

skoro plaše. Jeho pohled byl otevřený, důvěřivý. Ne že by si myslel, 

že budu souhlasit, ale věřil, že nezareaguju zle. 

Právě  včera  jsem  si  poprvé  uvědomila,  jak  strašně  se  tu  Uther 

musí  cítit  osamělý.  Kolikrát  jsem  se  mu  takto  choulila  v  náručí  a 

brala ho jako staršího bratra, náhradu za otce? Mockrát. Nebylo to k 

němu  fér  a  on  se  přesto  pokaždé  choval  jako  dokonalý  gentleman, 

protože si myslel, že jsem člověk. Teď znal pravdu a věci se změnily. 

I  když  ho  odmítnu  a  on  to  přijme,  nikdy  se  už  k  němu  nedokážu 

chovat  nenuceně.  Nikdy  se  mu  nebudu  moct  jen  tak  nevinně 

schoulit na klíně. Bylo to pryč. Bylo mi to strašně líto, ale nedalo se 

to  vrátit.  Mohla  jsem  se  jedině  pokusit  nezranit  jeho  city.  Problém 

byl, že jsem neměla páru, jak to udělat, protože mě nenapadalo, co 

mu říct. 

Přemýšlela  jsem  příliš  dlouho.  Zavřel  oči  a sundal  ruku  z  mého 

stehna. „Promiň, Merry.“ 

Natáhla jsem  se  a dotkla se  jeho brady.  „Ne,  Uthere,  lichotí  mi 

to.“ 

Otevřel  oči  a  zadíval  se  na  mě.  Bolest  v  jeho  očích  byla  jasně 

čitelná. Nabídnul mi své srdce na zlatém podnosu a já do něj vrazila 

dýku.  Do  háje,  za  chvíli  nastoupím  do  letadla  a  už  tyhle  lidi  nikdy 
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neuvidím.  Nechtěla  jsem  ho  nechat  v  tomhle  stavu.  Na  to  mi  byl 

příliš blízký. 

„Jsem zčásti člověk, Uthere. Nemůžu…“ Sakra, jak to říct jemně. 

„Nevyléčím se z takových poranění jako čistokrevný fae.“ 

„Poranění?“ 

Tolik k upejpavosti. „Jsi na mě příliš velký, Uthere. Kdybys byl… 

menší,  mohli  bychom  si  to  rozdávat  klidně  celé  odpoledne,  ale  na 

vztah bych to neviděla. Jsi můj přítel.“ 

Sledoval můj obličej. „Ty bys se mnou opravdu mohla spát, aniž 

bys cítila odpor?“ 

„Odpor?  Uthere,  ty  už  jsi  vážně  mezi  lidmi  moc  dlouho.  Jsi 

železný  obr  a  vypadáš  přesně  tak,  jak  máš.  Jsou  i  jiní  tvého  druhu. 

Nejsi žádná zrůda.“ 

Zavrtěl hlavou. „Byl jsem vyhnán, Merry. Nikdy se nemůžu vrátit 

do Říše kouzel a tady mezi lidmi zrůda jsem.“ 

Srdce  se  mi  stáhlo  úzkostí,  když  jsem  ho  slyšela.  „Uthere, 

nedopusť,  aby  ses  nenáviděl  jen  proto,  jak  se  na  tebe  ostatní  lidé 

dívají.“ 

„Jak to mám udělat?“ 

Položila  jsem  mu  ruku  na  hrudník  a  cítila,  jak  jeho  srdce  silně 

bije. „Tady uvnitř je Uther, můj přítel, a já tě jako přítele miluji.“ 

„Už jsem mezi lidmi dost dlouho na to, abych věděl, co řeči typu 

‚Budeme  přáteli‘  znamenají.“  Znovu  se  ode  mě  odvrátil  a jeho tělo 

bylo  najednou  strnulé,  nepohodlné,  jako  by  mu  byl  můj  dotek 

nepříjemný. 

Klekla jsem si na kolena. Řekla bych, že jsem si na něj obkročmo 

sedla, ale dokázala jsem jen položit mu kolena na stehna. Vzala jsem 

jeho  obličej  do  dlaní  a  prozkoumávala  klenbu  jeho  čela  a  husté 

obočí.  Abych  se  mohla  dotýkat  jeho  tváří,  musela  jsem  ruce 

odtáhnout  a  prostrčit  je  spodem  pod  kly.  Přejela  jsem  palcem  přes 

jeho  rty  a  rukama  se  třela  o  hladkou  kost  klů.  „Náhodou  jsi  hezký 

železný obr. Dvojité kly jsou velmi ceněné. A to zakřivení na konci – 

obři jej pokládají za znak mužnosti.“ 

„Jak to víš?“ zeptal se tiše, skoro šeptem. 

„Když  jsem  byla  velmi  mladá,  jeden  obr,  Yannick,  se  stal 

královniným milencem. Tvrdila, že poté, co byla s ním, žádný sidhe 
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už ji nedokázal uspokojit tak jako její Velké srdce. Ke konci už pro ni 

byl  jen  Velký  šašek  a  přestal  ji  zajímat.  Přežil,  což  se  většině 

královniných  milenců,  kteří  nebyli  sidhe,  nepovedlo.  Lidé  většinou 

spáchali sebevraždu.“ 

Když  jsem  mu  klečela  na  stehnech,  měli  jsme  oči  skoro  stejně 

vysoko a on na mě upíral zrak. „Co sis o Yannickovi myslela?“ zeptal 

se hlasem tak tichým, že jsem se k němu musela naklonit, abych ho 

slyšela. 

„Myslela  jsem  si,  že  je  pitomec.“  Naklonila  jsem  se,  že  ho 

políbím, ale odvrátil se. Chytla jsem mu obličej do rukou a přinutila 

ho podívat se mi znovu do očí. „Totéž jsem si myslela o všech jejích 

milencích.“ Abych ho  mohla políbit, musela jsem se na něj posadit 

obkročmo  a  dát  mu  nohy  kolem  pasu.  Kly  mi  u  toho  trochu 

překážely. Ale jestli tím vymažu bolest z jeho očí, stála mi námaha za 

to. 

Políbila jsem ho, jako svého přítele. Políbila jsem ho, protože mi 

nepřipadal  ošklivý.  Vyrostla  jsem  mezi  fae,  vedle  kterých  by  Uther 

vypadal  jako  z  titulní  strany  časopisu.  Jednu  věc  vás  v  Temném 

království naučí – milovat fae ve všech jejich podobách. Každý z nás 

je  svým  způsobem  krásný.  Slovo   ošklivý  zkrátka  ve  slovníku 

Temného království není. V Požehnaném království mě považovali 

za  ošklivou,  ne  dost  vysokou,  ne  dost  štíhlou  a  moje  vlasy  měly 

krvavě  kaštanovou  barvu  Temného  království  místo  lidsky  rezavé, 

jak bylo obvyklé v království Požehaném. Ani v tom Temném jsem 

ale neměla příliš „nápadníků“. Ne že bych jim nepřipadala přitažlivá, 

ale  byla  jsem  smrtelná.  Smrtelná  sidhe  jim  nejspíš  naháněla  strach. 

Chovali se ke mně, jako bych měla nakažlivou nemoc. Jen Griffin byl 

ochotný  to  vyzkoušet,  ale  nakonec  jsem  nebyla  dost  dobrá  ani  pro 

něj. 

Poznala jsem na vlastní kůži, jaké to je být vždycky mimo, zrůda. 

Všechno jsem to vložila do polibku, zavřela oči a svírala jeho bradu v 

dlaních. Líbala jsem ho dost silně, abych cítila, jak se kosti jeho horní 

čelisti rozšířily a zkroutily nahoru. 

Uther  líbal  stejně,  jako  mluvil.  Opatrně,  zvažoval  každý  pohyb 

jako  každou  slabiku.  Rukama  mi  masíroval  bedra  a  já  jsem  cítila 

jejich  obrovskou  sílu,  kterou  by  mě  mohly  rozdrtit  jako  křehkou 
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panenku, kdyby si to usmyslely. Pouze důvěra by vás mohla přivést 

do  jeho  postele  s  očekáváním,  že  z  ní  vylezete  celí.  Já  jsem  mu 

důvěřovala a chtěla jsem, aby důvěřoval i sám sobě. 

„Nerad  vás  ruším,“  ozval  se  Jeremy.  „Ale  před  námi  je  další 

nehoda.  Vlastně  na  každé  ulici,  kterou  jsme  zkusili  projet,  je 

nehoda.“  

Přerušila jsem náš polibek. „Co jsi to říkal?“ 

„Zkusili jsme dvě postranní ulice a na každé z nich je nehoda.“ 

„To už nemůže být náhoda,“ ozval se Uther. Zlehka mě políbil 

na tvář, nechal mě sklouznout ze svého klína a posadit se vedle něj, 

do stínu jeho energie. Bolest z jeho očí zmizela a místo toho jsem v 

nich viděla, že už si je zase jistý sám sebou. A to za ten polibek stálo. 

„Věděli,  že  jsem  v  Roanově  bytě,  ale  nevědí,  kde  se  nacházím 

teď. Snaží se odříznout všechny ústupové cesty.“ 

Jeremy přitakal. „Jak je možné, že jsi je necítila?“ 

„Měla moc práce,“ prohlásil Ringo. 


„To ne. Ale když jim Utherova aura brání zahlédnout mě, stejně 

tak ruší i moji schopnost zachytit je.“ 

„Když se od něj vzdálíš, ucítíš je,“ navrhnul Jeremy. 

„A oni mě,“ odtušila jsem. 

„Co chceš, abych dělal?“ zeptal se Ringo. 

„Vypadá  to,  že  jsme  uvízli  v  zácpě.  Nemyslím  si,  že  bys  mohl 

něco udělat.“ 

„Zablokovali všechny silnice,“ přemýšlel nahlas Jeremy. „Nebude 

trvat dlouho a začnou prohledávat auta. Nakonec nás určitě najdou. 

Potřebujeme plán.“ 

„Když se mnou Uther vyjde ven, možná uvidím něco, co ostatní 

smysly nezaznamenaly.“ 

„S radostí,“ usmál se Uther. 

Oba jsme se usmívali, když jsem přelézala do druhé řady sedadel. 

Uther  se  naklonil  přes  opěradla  sedaček  a  položil  mi  svou  velkou 

ruku  na rameno.  Na  jedné  straně  ulice  stála zaparkovaná auta a od 

semaforů  se  táhly  dvě  šňůry  aut.  Důvodem,  proč  jsme  stáli,  byla 

hromadná nehoda tří aut na semaforech. Jedno auto leželo na střeše 

na  chodníku.  Druhé  do  něj  narazilo  a  třetí  pak  narazilo  do  obou, 

takže  vytvořila  hromadu  pokrouceného  plechu  a  rozbitého  skla. 
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Dokázala jsem si představit, jak druhé a třetí auto narazilo do toho 

prvního. Ale nešlo mi na rozum, jak se to první dostalo na střechu 

doprostřed silnice. Žádný scénář, který mě napadl, nevysvětloval, jak 

mohlo auto z ničeho nic změnit směr a převrátit se na střechu tak, že 

vytvořilo  na silnici  co  největší  překážku.  Vsadila  bych  se,  že  někdo 

nebo  něco  to  auto  převrátilo  a  nechalo  do  něj  ta  další  narazit. 

Vytvořili tak zátaras ze strojů a krvácejících lidí. Dokud budou skryti 

za  zastíracím  kouzlem,  aby  je  nikdo  nemohl  obvinit,  budou  jim 

zranění  kolemjdoucí  ukradení.  Moje skvělá  rodinka  –  jak  já  jsem  je 

občas nenáviděla. 

Lidé se shlukovali na chodníku, vystupovali z aut a postávali ve 

dveřích.  Uprostřed  křižovatky  stály  dva  policejní  vozy  a  snažily  se 

zastavit auta, která chtěla za každou cenu projet příčnou ulicí. Světla 

policejních majáků protínala noc barevnými záblesky a konkurovala 

tak  vývěsním  štítům  a  rozsvíceným  výlohám  obchodů  a  klubů  po 

obou stranách ulice. Slyšela jsem přibližující se kvílení sanitky, kvůli 

níž zřejmě policisté usměrňovali dopravu. 

Prohledávala  jsem  dav  očima,  ale  nenacházela  jsem  nic 

neobvyklého.  Vyzkoušela  jsem  i  další  smysl.  Bude  sice  omezený 

Utherovou  energií,  která  mě  obklopovala,  ale  ne  úplně.  Měla  bych 

aspoň zjistit, jak jsou daleko, než se prozradím. 

O dvě auta dál se zavlnil vzduch a rozhodné to nebylo horkem. 

Navíc v noci by to ani nebylo možné. Mezi auty se pohybovalo něco 

obrovského,  něco,  co  chtělo  zůstat  nespatřeno.  Pátrala  jsem  dál  a 

objevila další tři vlnění. „Blíží se k nám čtyři postavy větší než lidské, 

jedna z nich je jen dvě auta před námi.“ 

„Vidíš postavy?“ podivil se Jeremy. 

„Ne, jen vlnění vzduchu.“ 

„Většina  fae  by  nezvládla  převracet  auta  a  zároveň  udržet 

zastírací kouzlo,“ přemítal Jeremy. 

Zjevně  ani  jeden  z  nás  nevěřil,  že  se  první  auto  převrátilo  na 

střechu samo. „Ani většina sidhe by to nedokázala, ale někteří ano.“ 

„Takže tu máme čtyři postavy větší než lidské a nejméně jeden z 

nich sidhe,“ shrnul Uther. 

„Ano.“ 

„Jaký máme plán?“ zeptal se Ringo. 
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Dobrá otázka. Bohužel jsem na ni neměla uspokojivou odpověď. 

„Na křižovatce jsou čtyři policisté. Pomůžou nám, nebo budou spíš 

překážet?“ 

„Kdybychom  dokázali  strhnout  jejich  zastírací  kouzla,  policisté 

by je viděli, aniž by to oni sami hned poznali…,“ napadlo Jeremyho. 

„Kdyby něco provedli přímo před zraky policie…,“ dodala jsem. 

„Merry, ty jsi moje holka, přesně jsi mě pochopila.“ 

Ringo se obrátil na mě. „Nevím toho sice o magii sidhe moc, ale 

jestli  Merry  není  čistokrevná  sidhe,  bude  mít  dost  síly,  aby  jejich 

zastírací kouzlo prolomila?“ 

Teď už se na mě dívali všichni. „Co ty na to?“ zeptal se Jeremy. 

„Nemusíme to kouzlo prolomit. Stačí, abychom ho přetížili.“ 

„Jsme jedno velké ucho,“ řekl Jeremy. 

„První  auto  někdo  převrátil  na  střechu,  ale  ta  ostatní  jen 

nabourala.  Prohledávají  auta,  aniž  by  se  někoho  dotkli.  Když 

vylezeme a budeme s nimi bojovat, nedokážou zůstat neviditelní.“ 

„Myslel jsem, že se chceme přímému boji vyhnout, když to bude 

možné,“ řekl Ringo. 

Vlnění  vzduchu  už  bylo  skoro  u  nás.  „Jestli  máte  někdo  lepší 

nápad,  sem  s  ním,  máte  na  to  tak  minutu.  Za  chvíli  začnou 

prohledávat naše auto.“ 

„Schovej se,“ řekl Uther. 

„Cože?“ 

„Schovám Merry,“ řekl. 

To  nebyl  špatný  nápad.  Sklouzla  jsem  za  prostřední  sedadla  a 

Uther se naklonil jen tolik, abych si za něj mohla vlézt. Nebyla jsem 

si  jistá,  že  to  bude  fungovat,  ale  bylo  to  lepší  než  nic.  Můžeme 

bojovat  později,  až  mě  najdou,  ale  kdybych  se  před  nimi  dokázala 

skrýt… Vmáčkla jsem se mezi chladnou kovovou stěnu a Utherova 

hřejivá záda a zkoušela jsem nad ničím nepřemýšlet. Když jste hodně 

rozrušení, někteří sidhe slyší vaše myšlenky. Nebylo mě vůbec vidět. 

I  kdyby  otevřeli  posuvné  dveře  dodávky,  což  si  nemyslím,  že  by 

riskovali, neviděli by mě. Ve skutečnosti jsem se ale nebála jejich očí. 

Ne všichni fae spoléhají na svůj zrak jako lidé. A to nepočítám toho 

sidhe,  který  udržuje  zastírací  kouzlo.  Pokud  jsme  jediné  auto  s 
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faeskými pasažéry, přijde se ten sidhe na vlastní  oči přesvědčit, než 

odejdou. 

Strašně jsem chtěla sledovat chvění vzduchu, které se objevilo za 

všemi  okýnky,  ale  musela  bych  vylézt  z  úkrytu  a  tím  se  prozradit, 

takže  jsem  se  schoulila  za  Utherem  a  snažila  se  být  úplně  potichu. 

Slyšela jsem, cítila, jak něco brousí kolem kovové zdi za mými zády. 

Něco obrovského se k ní tisklo. Pak jsem uslyšela hlasité funění, jako 

by tam byl obrovský pes. 

Měla jsem jen jediný úder srdce, abych si pomyslela „Cítí mě to,“ 

než  něco  prorazilo  skrz  kov  jen  kousek  ode  mě.  Vykřikla  jsem  a 

začala se škrábat zpoza Uthera, když si můj mozek plně uvědomil, že 

to, co trčí z boku dodávky, je pěst velká jako moje hlava. 

Kolem mě se rozlehl zvuk rozbitého skla. Do okýnka řidiče byla 

napresovaná paže silná jako kmen stromu a hrudník širší než samo 

okýnko.  Ringo  do  té  paže  mlátil,  ale  chytla  ho  za  předek  košile  a 

začala ho tahat rozbitým okýnkem ven. 

Už  jsem  držela  v  rukou  zbraň,  ale  neměla  jsem  čistý  výhled. 

Jeremy se sunul přes sedadla a v rukou se mu zalesklo ostří. 

Obří  pěsti  se  skřípěním  roztahovaly  bok  dodávky  a  v  díře  se 

objevil obrovský zákeřný obličej. Podíval se přes Uthera, jako by tam 

ani  nebyl,  a  zabodnul  své  žluté  oči  do  mě.  „Princezno,“  zasyčel 

zlobr, „hledáme vás.“ 

Uther mu dal pěstí přímo do tváře. Z nosu mu vytryskla krev a 

obličej zmizel z díry. Z venku k nám doléhaly výkřiky, lidské výkřiky. 

Pod  vším  tím  násilím  se  zastírací  kouzlo  zhroutilo  a  zlobři  se  před 

lidmi  zjevili  jako  mávnutím  kouzelného  proutku.  Slyšela  jsem 

mužský hlas zařvat: „Policie, zůstaňte, kde jste!“ 

Policie byla na cestě. Jo! Zastrčila jsem si pistoli za pásek kalhot. 

Nerada bych vysvětlovala, k čemu ji mám. 

Otočila jsem se zpět k sedadlu řidiče, na kterém stále seděl Ringo. 

Jeremy se nad ním skláněl a měl na rukou krev. Přesunula jsem se k 

nim. Chtěla jsem se zeptat, jestli je Ringo zraněný, ale ve chvíli, kdy 

jsem spatřila jeho hrudník, mi bylo všechno jasné. Předek košile měl 

nasáklý krví a z prsou mu trčel střep velký jako moje dlaň. 

„Ringo,“ vyslovila jsem potichu jeho jméno. 
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„Promiň,“  řekl.  „Vypadá  to,  že  ti  už  k  ničemu  nebudu.“ 

Rozkašlal se a viditelně ho to bolelo. 

Pohladila jsem ho po tváři. „Nemluv.“ 

Slyšela jsem, jak policisté říkají zlobrům věci jako „Ruce za hlavu! 

Klekni  si!  Ani  se  kurva  nehni!“  A  pak  jsem  uslyšela  další  mužský 

hlas. Hebký, mužný, s lehkým přízvukem. Znala jsem ho. 

Drala jsem se k velkým posuvným dveřím, zatímco se mě Jeremy 

dokola ptal: „Co? Co je to?“ 

„Sholto,“ vydechla jsem. 

Pořád vypadal zmateně. To jméno mu nic neříkalo. 

Zkusila jsem to znovu. „Sholto. Pán toho, co nikam nepatří. Pán 

stínů. Král běsů.“ 

Až při posledním jménu se mu rozšířily oči a tvář mu zalil strach. 

„Bože můj.“ 

„Zplozenec stínů je tady?“ zeptal se Uther. 

Mrkla  jsem  na  něj.  „Tohle  mu  raději  neříkej  do  očí.“  Velmi 

zřetelně jsem slyšela hlasy přes rozbité okýnko. Měla jsem pocit, že 

se pohybuji ve zpomaleném záběru. Dveře se nechtěly otevřít nebo 

jsem byla úplně ochromená strachem. 

Slyšela jsem, jak ten hlas říká: „Mnohokrát vám děkuji, strážníci.“ 

„Počkáme, až pro zlobry přijede transport,“ řekl jeden z policistů. 

Dveře  se  otevřely  a  já  jsem  na  jediný  okamžik  viděla  vše.  Na 

chodníku  klečeli  tři  zlobři  s  rukama  spojenýma  na  temeni.  Dva 

policisté  měli  v  rukou  zbraně.  Jeden  z  nich  stál  na  chodníku  před 

zlobry, druhý byl od nich oddělen řadou aut. Vedle něj stála vysoká 

postava, i když jen lidsky vysoká. Na sobě měla šedý kožený plášť, 

přes který mu splývaly bílé vlasy. Když jsem Sholta naposledy viděla, 

měl  na  sobě  látkový  plášť  šedé  barvy,  ale  když  se  otáčel,  jako  by 

vycítil,  že  za  ním  stojím,  byl  účinek  stejný.  I  takhle  zdálky  jsem  ve 

tmě  viděla,  že  mají  jeho  oči  tři  různé  odstíny  zlaté:  kovově  zlatou 

kolem  zorniček,  jantarovou  uprostřed  a  poslední  kruh  měl  žlutou 

barvu podzimního listí. Bála jsem se Sholta, vždycky jsem se ho bála. 

Ale  když  jsem  viděla  jeho  oči,  uvědomila  jsem  si,  jak  moc  se  mi 

stýskalo po společnosti jiného sidhe, protože jsem na chvíli pocítila 

radost, že vidím někoho jiného s trojí barvou duhovek. Ale pak mi z 
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pohledu  do  těch  známých  očí  přejel  mráz  po  zádech  a  pocit 

sounáležitosti byl pryč. 

Otočil  se  s  úsměvem  zpátky  k  policistům.  „Doprovodím 

princeznu.“ 

Vydal se směrem k dodávce a oni ho nezastavili. Když se přiblížil, 

pochopila  jsem  proč.  Na  krku  mu  visel  královnin  znak.  Odznak, 

který nosila královnina stráž. Překvapivě vypadal jako ten policejní a 

bylo  všeobecně  známo,  že  nosit  ho  bez  toho,  aby  si  to  člověk 

zasloužil, přináší prokletí. Takové, jaké by neriskoval ani sidhe. 

Neslyšela  jsem,  co  jim  říkal,  ale  dokázala  jsem  si  to  živě 

představit. Byl sem poslán, aby zastavil útok na mě. Postará se o to, 

abych se dostala v pořádku domů. Všechno velmi věrohodné. 

Sholto se ke mně blížil  dlouhými, ladnými kroky. Byl pohledný. 

Ne  tak  krásný  jako  někteří  sidhe,  ale  nedal  se  přehlédnout.  Věděla 

jsem, že ho lidé při chůzi pozorují, nemohli si pomoct. Šedý plášť se 

mu  při  chůzi  rozevřel  a  odhalil  malou  bouli  uprostřed  těla.  Sholto 

měl krásné vlasy, oči, pleť, obličej, ramena, všechno – až na to, že od 

bradavek  až  pod  pásek  kalhot  měl  trup  pokrytý  chapadly,  z  nichž 

každé mělo něco jako ústa. Jeho matka byla sidhe, jeho otec ne. 

Něco se dotklo mého ramene, až jsem vykřikla a nadskočila. Byl 

to Jeremy. „Zavři dveře, Uthere.“ 

Uther je zatáhnul Sholtovi téměř před nosem. Opřel se o ně, aby 

nešly z venku tak snadno otevřít. „Uteč,“ řekl mi Uther. 

„Uteč,“ přidal se Jeremy. 

Pochopila jsem. Pokud právě nebyla válka, běsi pronásledovali v 

jeden okamžik jen jednu kořist a tou jsem byla já. Když tu nebudu. 

Sholto jim neublíží. Protáhla jsem se dírou, kterou zlobři udělali do 

boku dodávky, aniž bych se pořezala. Slyšela jsem, jak Sholto klepe 

na dveře dodávky. Ó, jak zdvořilé. „Princezno Meredith, přišel jsem, 

abych tě odvedl domů.“ 

Přikrčila  jsem  se  a  schovaná  za  zaparkovanými  auty  jsem 

přeběhla  k  chodníku  a  vmísila  se  do  davu,  který  se  tam  srotil  a 

sledoval  tohle  představení.  Přehodila  jsem  přes  sebe  další  zastírací 

kouzlo.  Vlasy  teď  měly  neurčitě  hnědou  barvu  a  pleť  byla  tmavší, 

opálená. Procházela jsem davem a měnila se kousek po kousku, aby 

na mě někdo nezačal ukazovat a zbytečně na mě neupozornil. Když 
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jsem se vymanila z davu a vydala se postranní ulicí dolů, jediné, co na 

mně vypadalo stejně, bylo oblečení. Shodila jsem ze sebe sako, vzala 

zbraň  do  ruky  a  sako  přes  ni  přehodila.  Sholto  viděl  ženu  s 

kaštanovými  vlasy  a  bledou  pokožkou  v  námořnickém  saku.  Teď 

jsem  byla  hnědovlasá  opálená  žena  v  zelené  košili.  Klidně  jsem 

procházela ulicí, i když vzadu mezi lopatkami mě svědilo, jako by mě 

propaloval pohledem. 

Chtěla jsem se otočit a ohlédnout se, ale přinutila jsem se jít dál. 

Došla jsem až k rohu, aniž by někdo zařval: „Támhle je!“ Na chvíli 

jsem  se  zastavila.  Bože,  jak  strašně  jsem  se  chtěla  ohlédnout  přes 

rameno.  Překonala  jsem  to  nutkání  a  zašla  za  roh  budovy.  Jakmile 

jsem byla z dohledu, vydechla jsem. Vůbec jsem si neuvědomila, že 

jsem zadržovala dech. Dokud je Sholto na tomto pobřeží, nebudu v 

bezpečí. Ale byl to začátek. 

Nade  mnou  se  ozval  hluk.  Vysoký,  tenký  zvuk,  skoro  příliš 

vysoký, aby ho zachytilo ucho, ale proniknul obvyklými zvuky města 

jako šíp srdcem. Prohledávala jsem noční oblohu, ale kromě letadla 

letícího  vysoko  v  oblacích  byla  prázdná.  Zvuk  se  ozval  znovu, 

vysoký,  až  to  téměř  bolelo.  Jako  ten,  který  vydávají  netopýři.  Ale 

nikde jsem nic neviděla. 

Začala  jsem  pomalu  couvat,  očima  stále  prohledávala  oblohu, 

když jsem zachytila pohyb. Podívala jsem se tím směrem na střechu 

nejbližší  budovy.  Na  jejím  okraji  se  choulila  řada  černých  siluet. 

Vypadaly  jako  inkoustově  černé  kápě  velikosti  malých  lidí.  Jedna  z 

těch „kápí“ se otřepala jako pták, když si upravuje peří. Zvedla hlavu 

a odhalila bledou, plochou tvář. Rozevřela štěrbinu úst a vydala ten 

pronikavý zvuk. 

Létali  rychleji,  než  jsem  já  dokázala  běžet.  Věděla  jsem  to,  ale 

stejně  jsem  se  otočila  a  utíkala.  Slyšela  jsem  zvuk  roztahovaných 

křídel,  jako  když  se  vyprané  prostěradlo  třepotá  ve  větru.  Běžela 

jsem.  Jejich  pronikavé  volání  mě  pronásledovalo  tmou.  Zrychlila 

jsem. 
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Cítila  jsem  je  v  zádech  jako  vichr.  Jejich  hlasy  se  mísily  s  poryvem 

větru jako přicházející bouře. Tak by je vnímali lidé, jako vítr, bouřku 

nebo  křídla ptáků.  Tedy,  pokud  by  tu  nějací  lidé  byli.  Až  na konec 

bloku  byla  ulice  prázdná.  Je  sobota,  osm  hodin  večer  a  v  hlavní 

nákupní  zóně  nebyla  ani  noha.  Skoro  to  vypadalo,  že  to  tak  někdo 

zařídil,  a  možná  to  i  byla  pravda.  Kdybych  se  dostala  z  dosahu 

kouzla, nejspíš by tam lidé byli. Vítr mi bičoval záda. Skočila jsem na 

chodník, překulila se  a kutálela se pořád dál a dál. Nad sebou jsem 

viděla rozmazané šmouhy nočních letců. Mihli se kousek nade mnou 

jako létající ryby, příliš rychle, než aby dokázali hned změnit směr. 

Dokutálela jsem se k nejbližšímu vchodu, kde jsem byla chráněná 

střechou a ze tří stran sklem. Letci útočí jen seshora. Neslétnou na 

zem, aby si pro mě přišli. Okamžik jsem jen tak ležela a poslouchala, 

jak  mi  krev  tepe  v  uších,  a  najednou  jsem  si  uvědomila,  že  nejsem 

sama. 

Posadila  jsem  se,  zády  se  opřela  o  výlohu  plnou  knih  a 

přemýšlela, jak asi vysvětlím člověku, co jsem právě udělala. Muž byl 

ke mně otočený zády. Byl zhruba stejně vysoký jako já, na sobě měl 

výraznou  havajskou  košili  a  takový  ten  klobouk  s  měkkým  lemem, 

který zakrývá oči. Nic, co by člověk obvykle nosil na hlavě v noci. 

Zapřela jsem ruce o sklo a tak se dostala na nohy. Proč měl sakra 

v noci na hlavě klobouk proti slunci? 

„Je nějak větrno,“ řekl. 

Posunula  jsem  se  kousek  podél  výlohy  s  roztaženou  markýzou. 

Sako  se  mi  uvolnilo  a  plandalo  jako  matadorská  muleta,  ale  stále 

zakrývalo zbraň sevřenou v ruce. 

Muž  se  otočil  a  světlo  z  výlohy  mu  ozářilo  obličej.  Měl  černou 

pleť  a  oči  jako  tmavé  drahokamy.  Zašklebil  se  a  odhalil  řadu  zubů 

ostrých jako žiletky. „Náš pán s vámi chce mluvit, princezno.“ 

Za zády jsem cítila pohyb. Ohlédla jsem se tím směrem, ale bála 

jsem se otočit celá, protože by se mi tenhle škleboun dostal za záda. 

120 

Z  vedlejšího  obchodu  se  vynořily  tři  postavy.  Byla  tma.  Nebyla  tu 

žádná světla, před kterými by se musely skrývat. Byly  vyšší než já a 

zahalené v plášti s kapucí. 

„Čekali jsme na tebe, corr,“ promluvila jedna z postav ženským 

hlasem. 

„Corr?“ zeptala jsem se nechápavě. 

„Couro.“ Další ženský hlas. 

„Závidíte?“ 

Vrhly se na mě a já jsem odhodila sako a zamířila na ně obouruč. 

Buď nevěděly, co zbraň je, nebo jim to bylo jedno. Jednu z nich jsem 

střelila.  Sesunula  se  jako  hromada  hadrů.  Zbylé  dvě  se  schoulily  a 

couvly, ruce s drápy natažené před sebe, jako by se snažily krýt úder. 

Přitiskla jsem se k výloze a rychle zkontrolovala škleba za sebou. 

Stál  ve  vchodu  s  rukama  na  klobouku.  Vypadalo  to,  že  v  takové 

situaci není poprvé. Obrátila jsem pozornost i zbraň zpět k ženám, i 

když to pro ně nebylo nejvýstižnější pojmenování. Byly to jedubaby. 

Nemyslela jsem to jako urážku, ale jako konstatování faktu. Zkrátka 

jedubaby. 

Ta, kterou jsem postřelila, se s námahou posadila a choulila se v 

náručí ostatních. „Tys ji střelila!“ 

„Jsem ráda, že jste si všimly,“ řekla jsem. 

Kapuce té zraněné sklouzla dozadu a zpod ní vykoukl obrovský 

zahnutý nos, malá jiskřící očka a pleť barvy zažloutlého sněhu. Vlasy 

měla  suché  a  rozcuchané  jako  černou  slámu,  sahaly  jí  sotva  k 

ramenům. Ta druhá jedubaba rozevřela její plášť, aby zkontrolovala 

zranění, a ona sykla. Mezi jejími svěšenými prsy zela krvavá díra. Až 

na  těžký  zlatý  náhrdelník  na  krku  a  pás  kolem  boků,  vykládaný 

drahokamy, byla úplně nahá. Zahlédla jsem dýku visící z toho pásu, 

připevněnou ke stehnu zlatým řetězem. 

Svíjela se, neschopná chytit dech, aby mě mohla proklít. Zasáhla 

jsem srdce a možná i plíci. Nic smrtelného, ale určitě to bolelo. 

Druhá  jedubaba  zvedla  obličej.  Měla  špinavě  šedou  pleť  s 

velkými  jizvami  po  neštovicích,  které  se  táhly  podél  ostrého  nosu 

jako  krátery.  Rty  měla  tak  tenké,  že  jen  stěží  zakrývaly  ostré  zuby. 

„Zajímalo by mě, jestli by tě chtěl, i kdybys už neměla tak hladkou, 

bílou kůži.“ 
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Poslední  z  nich  ještě  pořád  stála  schovaná  pod  kapucí.  Její  hlas 

zněl  příjemněji  než  druhých  dvou,  tak  nějak  kultivovaně.  „Mohly 

bychom z tebe udělat jednu z nás, svou sestru.“ 

Zamířila jsem té šedivé do obličeje. „Některá z vás se pokusí mě 

proklít a střelím ji přímo do ksichtu.“ 

„To mě nezabije,“ řekla Šedivá. 

„Ne, ale na kráse ti to taky nepřidá.“ 

„Děvko,“ zasyčela na mě jako nahrbená kočka. 

„Nápodobně.“ 

Kdo  mě  znepokojoval,  byla  ta,  která  pořád  stála.  Nezpanikařila 

ani se nenechala ovládnout hněvem. Částečně krytá stínem a nocí mě 

chtěla proklít. Byla chytřejší, obezřetnější a tím nebezpečnější. 

Schválně  jsem  nepoužila  zastírací  kouzlo,  abych  se  skryla.  Stála 

jsem  před  osvětlenou  výlohou  knihkupectví  se  zbraní  v  ruce  a 

očividně  na  někoho  mířila.  Už  samotný  výstřel  měl  někoho  přivést 

ke dveřím nebo přinutit zavolat policii. Vyslala jsem rychlý paprsek 

síly,  abych  prohledala  okolí,  a  narazila  na  tlustou  vrstvu  zastíracího 

kouzla.  Hutnou  a  výborně  provedenou.  Byla  jsem  velmi  dobrá  v 

zastíracích kouzlech, ale ne takhle. Sholto jím pokryl celou ulici jako 

neviditelným  poklopem.  Lidé  v  obchodech  raději  zůstávali  uvnitř. 

Neviděli ani neslyšeli nic, co by je znepokojilo. Výstřel jim zněl jako 

úplně  normální  hluk.  Kdybych  křičela  o  pomoc,  jejich  mysl  by  to 

zaměnila za poryv větru. Musela bych  někoho prohodit výlohou  za 

sebou přímo do obchodu, aby si něčeho všimli. 

Moc ráda bych některou z nich nebo všechny prohodila výlohou, 

ale  bála  jsem  se  k  nim  přiblížit.  Ruce,  které  tiskly  zranění  jedné  z 

nich,  byly  zakončeny  černými  drápy  jako  pařáty  obrovského  ptáka. 

Zuby, odhalené, když na mě jedna z nich syčela, byly určené k trhání 

masa, jako zuby šelmy. V boji jeden na jednoho bych neměla šanci. 

Potřebovala jsem je udržet v šachu a se zbraní v ruce se mi to dařilo. 

Ale  brzy  přijde  Sholto  a  já  jsem  potřebovala  zmizet.  Jakmile  se 

objeví, budu ztracená. Když jsem nad tím tak přemýšlela, situace se 

pro mě nevyvíjela moc příznivě. Nemohly mi ublížit, ale byla jsem v 

pasti. Kdybych se dostala mimo markýzu, snesli by se na mě noční 

letci a pak by mě jedubaby se šklebounem dostali. Než by se objevil 

Sholto, byla bych odzbrojená, možná i hůř. 
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Neměla  jsem  žádnou  obrannou  magii  a  zbraň  je  nezabije,  jen 

zpomalí.  Potřebovala  jsem  lepší  nápad,  ale  žádný  nepřicházel.  Tak 

jsem  zkusila  mluvit.  Když  nevíte,  jak  dál,  mluvte.  Nikdy  nevíte,  co 

nepřítel nechtěně vyzradí. 

„Nerys Šedá. Segna Zlatá a Černá Agnes, předpokládám.“ 

„A ty jsi kdo. Stanley?“ ozvala se Nerys. 

Rozesmálo mě to. „A oni tvrdí, že nemáte smysl pro humor.“ 

„Kdo oni?“ 

„Sidhe,“ odpověděla jsem. 

„Ty jsi sidhe,“ řekla Agnes. 

„Kdybych  byla  pravá  sidhe,  myslíš,  že  bych  se  tady,  na  pobřeží 

Tichého moře skrývala před svou královnou?“ 

„Skutečnost,  že  jste  s  tetou  nepřátelé,  z  tebe  dělá  hloupého 

sebevraha,  ale  ani  v  nejmenším  méně  sidhe.“  Agnes  stála  zpříma, 

jako sloup černé látky. 

„Ne,  ale  skřítčí  krev  z  matčiny  strany  ano.  Myslím,  že  by  mi 

královna dokázala odpustit kapku lidské krve, ale ne ten zbytek.“ 

„Jsi smrtelná,“ ozvala se Segna. „A to je pro sidhe neodpustitelný 

hřích.“ 

Začala  jsem  dostávat  křeč  do  rukou.  Za  chvíli  se  mi  začnou 

klepat. Budu muset buď vystřelit, nebo sklonit zbraň. Dokonce  ani 

postoj obouruč není možné udržet navěky. 

„Jsou i jiné hříchy, které moje teta neodpouští,“ dodala jsem. 

„Jako  mít  uprostřed  dokonalého  sidheského  těla  hromadu 

chapadel,“ řekl mužský hlas. 

Obrátila jsem zbraň směrem, odkud hlas přišel, ale nespouštěla z 

očí  ty  tři  jedubaby.  Brzy  budu  mít  tolik  cílů  na  tolika  různých 

stranách, že je nebudu schopná trefit všechny naráz. 

Ale ten pohyb a nový nával adrenalinu mě aspoň zbavil svalové 

únavy. Najednou jsem si byla jistá, že tento postoj přece jen udržím 

navždy. 

Sholto stál na chodníku s rukama podél těla. Myslím, že se snažil 

vypadat neškodně, ale moc se mu to nevedlo. „Královna mi jednou 

řekla,  že  je  škoda,  že  jedno  z  nejdokonalejších  sidheských  těl,  jaká 

kdy viděla, má uprostřed klubko chapadel.“ 

„Skvělé. Moje teta je mrcha. To všichni víme. Co chceš. Sholto?“ 
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„Oslovuj ho titulem,“ řekla Agnes a do jinak kultivovaného hlasu 

prosákly stopy vzteku. 

Fajn,  trocha  zdvořilosti  mě  nezabije.  „Co  chceš.  Sholto.  Pane 

toho, co nikam nepatří?“ 

„Je to král Sholto,“ vyplivla na mě skoro doslova Segna. 

„Není to můj král.“ 

„To se může snadno změnit,“ naznačila lehce výhrůžně Agnes. 

„Dost,“ řekl Sholto. „Královna tě chce vidět mrtvou, Meredith.“ 

„Nikdy  jsme  nebyli  přátelé.  Sholto,  oslovuj  mě  mým  titulem.“ 

Bylo od něj  urážlivé, že  nepoužil  můj titul, když  jsem to udělala  já. 

Stejně tak bylo urážlivé, že trval na tom, abych ho tak oslovila, i když 

nebyl mým králem. Ale Sholto si vždycky komplikoval život hraním 

si na pána sidhe a krále běsů. 

Zdálo se mi, že mu obličej zkřivil vztek, ale neznala jsem ho dost 

na  to,  abych  si  mohla  být  jistá.  „Královna  tě  chce  vidět  mrtvou. 

Princezno Meredith, dcero Essusova.“ 

„A  tebe  poslala,  abys  mě  přivedl  domů  na popravu.  To  jsem  si 

domyslela.“ 

„Ani nevíš, jak se mýlíš,“ prohlásila Agnes. 

„Ticho!“  řekl  Sholto  a  i  to  jediné  slovo  znělo  jako  rozkaz. 

Jedubaby se sklonily, ne v úkloně, ale skoro to tak vypadalo. 

Škleboun  stojící  po  mé  pravici  udělal  krok  dopředu.  Se  zbraní 

obrácenou  k  Sholtovi  jsem  řekla:  „Udělej  dva  dlouhé  kroky  vzad, 

nebo zastřelím tvého krále.“ 

Můžu  jen  hádat,  co  by  byl  udělal,  protože  se  ozval  Sholto: 

„Udělej, co ti říká, Gethine.“ 

Gethin  neřekl  ani  slovo  a  couvnul.  Koutkem  oka  jsem  ale 

zaznamenala,  že  už  nemá ruce  položené  na hlavě  jako  předtím,  ale 

složené  na  hrudi.  Dokud  je  mimo  bezprostřední  dosah,  je  mi  to 

jedno.  Všichni  byli  nějak  moc  blízko.  Kdyby  se  na  mě  vrhli 

najednou,  bylo  by  po  srandě.  Ale  Sholto  mě  nechtěl  zneškodnit. 

Chtěl si povídat. S tím problém nemám. 

„Nechci, abys zemřela, princezno Meredith.“ 

Nemohla jsem si pomoct a zatvářila se podezřívavě. „Postavil by 

ses královně i všem sidhe, abys mě zachránil?“ 
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„Během  posledních  tří  let  se  toho  hodně  událo,  princezno. 

Královna čím dál víc spoléhá na běsy a využívá je pro svou potřebu. 

Nemyslím  si,  že  by  vyhlásila  válku  jen  proto,  že  jsi  naživu.  Aspoň 

pokud jí zmizíš z očí.“ 

„Jsem  jí  z  očí,  jak  daleko  jen  můžu,  abych  zároveň  ještě  stála 

nohama na pevnině,“ řekla jsem. 

„Ach,  ale  možná  jsou  u  dvora našeptávači,  kteří  ji  na  tebe  stále 

upozorňují.“ 

„Kdo?“ zeptala jsem se. 

Usmál  se  a  jeho  hezký  obličej  vypadal  na  chvíli  přívětivě. 

„Musíme  toho  hodně  probrat,  princezno.  Mám  pokoj  v  jednom  z 

lepších  hotelů.  Můžeme  se  do  něj  uchýlit  a  promluvit  si  o 

budoucnosti?“ 

Způsob,  jakým  to  řekl,  mě  lehce  znepokojil,  ale  byla  to  nejlepší 

nabídka, jakou jsem dnes večer mohla očekávat. Sklonila jsem zbraň. 

„Přísahej na svou čest a na temnotu, která vše pohltí, že všechno, co 

jsi právě řekl, myslíš vážně.“ 

„Přísahám  na  svou  čest  a  temnotu,  která  vše  pohltí,  že  každé 

slovo, které jsem zde na této ulici pronesl, je pravdivé.“ 

Zajistila  jsem  zbraň  a  zastrčila  ji  za  pásek  kalhot  na  zádech. 

Zvedla  jsem  sako  ze  země,  vytřepala  ho  a  vklouzla  do  něj.  Bylo 

trochu zmuchlané, ale to se vsákne. „Jak daleko je tvůj hotel?“ 

Jeho úsměv byl teď širší a dělal jeho obličej méně dokonalým, ale 

tak nějak lidštějším. Skutečnějším. „Měl by ses usmívat častěji, lorde 

Sholto. Sluší ti to.“ 

„Doufám,  že  v  budoucnosti  budu  mít  víc  důvodů  k  úsměvu.“ 

Nabídnul  mi  rámě,  ačkoli  stál  poměrně  daleko.  Šla  jsem  k  němu, 

protože složil nejsvatější přísahu Temných. Kdyby ji porušil, riskoval 

by prokletí. 

Zavěsila jsem se do něj a on se pod mým dotykem napjal. Muži 

zkrátka v některých situacích reagují všichni stejně a je fuk, jaké jsou 

rasy.  „V  jakém  hotelu  bydlíš?“  usmála  jsem  se.  Být  trochu  milá  mi 

nijak  neublíží.  Vždycky  můžu  být  nepříjemná  později,  když  na  to 

přijde. 

Řekl mi to. Byl to velmi pěkný hotel. 

„To je na procházku trochu daleko,“ řekla jsem. 
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„Vezmeme si taxík, jestli chceš.“ 

To  mě  udivilo,  protože  uvnitř  auta  nebude  moct  použít  velká 

kouzla.  Příliš  mnoho  ušlechtilého  kovu  magii  překáží.  Já  bych  je 

mohla  použít  klidně  uprostřed  ocele,  kdybych  musela.  Moje  lidská 

krev  byla  v  některých  ohledech  výhodou.  „Nebudeš  se  cítit 

nepohodlně?“ zeptala jsem se. 

„Není to tak daleko a mám zájem na pohodlí nás obou.“ 

Opět jsem měla pocit, že jeho slova mají podtext, který mi unikal. 

„Taxík bude skvělý.“ 

„Co máme udělat s Nerys?“ zavolala za námi Agnes. 

Sholto  se  za  ní  ohlédnul  a  jeho  obličej  už  byl  zase  chladný  a 

odměřený.  „Dostaňte  se  do  svých  pokojů,  jak  chcete.  Kdyby  se 

Nerys nepokusila princeznu napadnout, nebyla by teď zraněná.“ 

„Sloužíme  ti  celá  staletí.  Déle,  než  tenhle  bílý  kus  masa  kdy 

prožije, a ty se nám za to takhle odvděčíš.“ 

„Chovám se k vám tak, jak si zasloužíte, Agnes. Zapamatuj si to.“ 

Otočil  se,  poplácal  mou  ruku  položenou  na  jeho  paži  a  usmál  se. 

Chlad z jeho trojbarevných očí ale nezmizel. 

Po  jeho  boku  se  objevil  Gethin  s  kloboukem  v  dlaních  a  v 

hluboké  úkloně.  Měl  neskutečně  dlouhé  uši,  jako  osel.  „A  co  mám 

dělat já, pane?“ 

„Pomoz jim dostat Nerys do hotelu.“ 

„S radostí.“ Gethin se napřímil a znovu zašklebil. Uši mu spadly 

dolů  kolem  obličeje,  jako  psovi  nebo  spíš  králíkovi  s  převislými 

boltci. Otočil se a skoro odhopsal zpět k jedubabám. 

„Mám pocit, že mi tu něco uniká,“ řekla jsem. 

Ovinul  ruku  kolem  mé  a  hřejivými,  silnými  prsty  pohladil  ty 

moje. „Všechno ti vysvětlím, jakmile se dostaneme do hotelu.“ Výraz 

v jeho očích jsem viděla i u jiných mužů, ale nechtělo se mi uvěřit, že 

by  znamenal  totéž.  Sholto  byl  členem  královniny  stráže,  což 

znamenalo, že nemohl spát s žádnou jinou sidhe kromě ní. 

O své muže se nedělila s nikým. Trestem za porušení tohoto tabu 

byla  smrt  umučením.  Sholto  to  možná  hodlal  riskovat,  ale  já  ne. 

Moje  teta  mě  nejspíš  chce  zabít,  ale  udělala  by  to  rychle.  Kdybych 

porušila  jeden  z  jejích  nejpřísnějších  zákazů,  zabila  by  mě  také,  ale 

rozhodně  by  nespěchala.  Nejdřív  by  mě  mučila.  V  Temném 
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království se tomu dalo uniknout jen stěží, ale já jsem nikdy do jejích 

rukou  nepadla.  Nicméně  jsem  viděla,  co  dokáže.  Její  práce  je 

nápaditá, velmi nápaditá. 

Už  před  lety  jsem  si  přísahala,  že  jí  nikdy  nedám  záminku,  aby 

svou  nápaditost  vyzkoušela  na  mně.  „Už  teď  nade  mnou  visí 

rozsudek smrti. Sholto. Nebudu riskovat ještě mučení.“ 

„Co bys riskovala, když tě můžu udržet naživu a v bezpečí?“ 

„Živou a v bezpečí? Jak?“ 

Jen se usmál a zvednul ruku. „Taxi!“ zařval. Během chvilky se na 

prázdné ulici objevila hned tři auta. Sholto se jen pokoušel přivolat 

taxík. Neměl ponětí, jak působivé je  přivolat v  Los Angeles během 

chvilky  hned  tři  najednou.  Mohl  by  pro  mě  za  mě  oživit  ještě 

nevychladlé  mrtvoly,  ale  já  jsem  v  tomto  městě  strávila  tři  roky  a 

přivolat taxík, když ho  zrovna potřebujete,  na mě udělalo mnohem 

větší  dojem.  Krom  toho,  chodící  mrtvoly  už  jsem  viděla.  Úspěšně 

přivolané taxi, to pro mě bylo něco úplně nového. 
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O  hodinu  později  jsme  se  Sholtem  seděli  v  nádherných,  ale 

nepohodlných křesílkách u bílého stolu. Pokoj byl elegantní, i když 

na můj vkus moc růžový a zlatý. Na stole bylo víno a studená mísa. 

Víno bylo velmi sladké, dezertní. Hodilo se k sýrům na podnose, ale 

ne ke kaviáru. Ostatně nikdy jsem nejedla nic, co by z kaviáru udělalo 

pochoutku. Mohl to být klidně ten nejdražší na světě a stále chutnal 

jako rybí vajíčka. 

Sholto  se  tvářil,  že  mu  chutná  obojí.  „Šampaňské  by  bylo 

vhodnější, ale nikdy jsem mu nepřišel na chuť,“ prohlásil. 

„Něco slavíme?“ zeptala jsem se. 

„Spojenectví. Alespoň doufám.“ 

Chvíli jsem srkala víno a pak se na něj podívala. „Jaké spojenectví 

máš na mysli?“ 

„Přece nás dvou.“ 

„To jsem si domyslela. Otázka zní. Sholto, proč bys chtěl uzavírat 

spojenectví zrovna se mnou.“ 

„Jsi  třetí  v  nástupnictví  na  trůn.“  Jeho  tvář  byla  najednou 

uzavřená, opatrná, jako by nechtěl, abych věděla, co si myslí. 

„A?“ 

Mrkl  na mě  očima barvy  trojího  zlata.  „Proč  by  se  sidhe  neměl 

chtít spojit se ženou, která je jen dva krůčky od trůnu?“ 

„Za normálních okolností by to bylo dobré zdůvodnění. Ale oba 

víme, že jsem stále třetí v nástupnictví jen proto, že na to královna 

mému  otci  přísahala,  než  zemřel.  Kdyby  toho  nebylo,  vyloučila  by 

mě  už  jen  kvůli  mé  smrtelnosti.  Nemám  u  dvora  žádný  vliv.  Jsem 

jediná princezna v královské linii, která neovládá žádnou magii.“ 

Položil sklenici s vínem opatrně na stůl. „V osobním zastíracím 

kouzle patříš mezi nejlepší z nás.“ 

„Pravda, ale taky je to jediné, co umím. Proboha, vždyť mě stále 

titulují NicEssusová, dcera Essuse. Titulem, který jsem měla odložit 

v dospívání, v okamžiku, kdy nabydu svou moc. Až na to, že jsem 
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žádnou nenabyla. A možná ani nenabudu. Sholto. Už jen to by mě 

mohlo zbavit následnictví.“ 

„Až na přísahu, kterou královna složila tvému otci.“ 

„Ano.“ 

„Jsem si vědom toho, jak moc se své tetě hnusíš, Meredith. Asi 

stejně, jako se jí hnusím já.“ 

Odložila  jsem  skleničku  stranou.  Už  mě  nebavilo  předstírat,  že 

mi to víno chutná. „Máš dost magických schopností, abys mohl mít 

královský titul. A nejsi smrtelný.“ 

Podíval  se  na  mě  a  byl  to  dlouhý  a  tvrdý,  skoro  krutý  pohled. 

„Nehraj to na mě, Meredith. Víš moc dobře, proč se na mě královna 

nemůže ani podívat.“ 

Setkala  jsem  se  s  jeho  tvrdým  pohledem  a  bylo  to  docela 

nepříjemné. Samozřejmě že jsem to věděla. Celý dvůr to věděl. 

„Tak to řekni, Meredith, hezky nahlas.“ 

„Královně vadí, že jsi smíšené krve.“ 

„Ano,“  přikývnul.  Zdálo  se,  že  se  mu  ulevilo.  Krutost  v  jeho 

očích byla nepříjemná, ale upřímná. Podle mého soudu bylo všechno 

ostatní  falešné.  Chtěla  jsem  vědět,  co  se  opravdu  skrývá  za  jeho 

hezkým obličejem. 

„Ale  to  není  důvod.  Sholto.  U  královského  dvora  je  teď  víc 

míšenců než čistokrevných sidhe.“ 

„Jak chceš,“ řekl. „Nelíbí se jí pokrevní linie mého otce.“ 

„Není to tím, že je tvůj otec noční letec. Sholto.“ 

„Nevím, kam tím míříš,“ zamračil se. 

„Až na ty zvláštně špičaté uši geny sidhe vždycky převládnou a je 

úplně jedno, s kým se spáříš.“ 

„Genetika,“  řekl.  „Zapomněl  jsem,  že  jsi  náš  první  absolvent 

moderní univerzity.“ 

Usmála jsem se. „Otec doufal, že budu lékařkou.“ 

„Co  bys  to  byla  za  lékařku,  když  neumíš  léčit  dotykem?“ 

Zhluboka se napil vína, jako by byl stále rozčilený. 

„Někdy tě musím vzít na prohlídku moderní nemocnice.“ 

„Bude  mi  potěšením  vidět,  cokoli  mi  budeš  chtít  ukázat.“ 

Skutečná  emoce,  která  už  skoro  vyplula  na  povrch,  se  ztratila  v 

dvojsmyslu. 
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Nevšímala jsem si toho a zkusila si do něj znovu rýpnout. Spatřila 

jsem  záblesk  skutečných  pocitů  a  chtěla  jsem  vidět  víc.  Jestli  jsem 

měla  riskovat  život,  chtěla  jsem,  aby  Sholto  odložil  masku,  kterou 

jsme  se  všichni  u  dvora  naučili  nosit.  „Dokud  ses  nenarodil  ty, 

všichni  sidhe  vypadali  jako  sidhe  bez  ohledu  na  to,  s  čím  byli 

smíšeni. Myslím, že v tobě královna vidí důkaz, že krev sidhe slábne. 

Stejně jako moje smrtelnost dokazuje, že už je příliš zředěná.“ 

Jeho  hezký  obličej  se  stáhnul  vzteky.  „Temní  kážou,  že  všichni 

faeští jsou krásní. Ale někteří z nás jsou krásní jen na jednu noc. Jen 

jako rozptýlení, nic víc.“ 

Dívala jsem se, jak mu vztek přechází přes ramena dolů na paže, 

jak  pod  jeho  vlivem  zatíná  svaly.  „Moje  matka,“  cedil  slova  přes 

zuby, „si myslela, že si užije noc plnou vášní a nebude to mít žádné 

následky. Omyl. Já jsem ten následek.“ Světlo jeho očí vzteky zesílilo 

a kroužky barev teď planuly jako oheň a roztavené zlato. 

Dostala jsem se skrz jeho neprůstřelnou fasádu a ťala do živého. 

„Myslím, že jsi to ty, kdo nese následky, ne tvoje matka. Jakmile tě 

porodila, vrátila se ke dvoru, ke svému dřívějšímu životu.“ 

Podíval se na mě a pořád jím cloumal vztek. 

Byla jsem opatrná, nechtěla jsem, aby se přenesl na mě, i když mě 

ten projev emocí potěšil. Byl skutečný, žádná vykalkulovaná nálada, 

ze které by mohl těžit. Neměl to v plánu, prostě ho to ovládlo. A to 

se  mi  líbilo,  moc.  Jedna  z  věcí,  které  jsem  měla  ráda  na  Roanovi, 

byla,  že  dával  najevo,  co  cítí.  Nikdy  nic  nepředstíral.  Pravda,  díky 

tomu taky mohl v klidu odejít a užívat si své nové tulení kůže, aniž se 

se mnou rozloučil. Ale nikdo z nás není dokonalý. 

„A  mě  nechala  s  mým  otcem,“  řekl  Sholto.  Podíval  se  dolů  na 

stůl a potom pomalu zvedl své neobvyklé oči ke mně. „Víš, kolik mi 

bylo, když jsem poprvé viděl jiného sidhe?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. 

„Pět. Pět let trvalo, než  jsem uviděl někoho, kdo měl kůži i oči 

stejné jako já.“ Odmlčel se, oči upřené kamsi do vzpomínek. 

„Řekni mi o tom,“ pobídla jsem ho. 

Začal  mluvit  tiše,  jako  by  mluvil  sám  pro  sebe.  „Agnes  si  se 

mnou šla jedné tmavé noci, kdy nesvítil měsíc, hrát do lesa.“ 
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Chtěla jsem se zeptat, jestli mluví o Černé Agnes, se kterou jsem 

se dnes seznámila, ale nechala jsem ho mluvit. Až se dostane z téhle 

nálady a přestane se mi svěřovat, pak bude dost času na otázky. Bylo 

až  překvapivě  lehké  donutit  ho,  aby  se  mi  otevřel.  Většinou  se  to 

stane, když se někdo potřebuje svěřit, vypovídat. 

„Uviděl  jsem  za  stromy  něco  zářit,  jako  by  měsíc  sestoupil  na 

zem. Zeptal jsem se Agnes, co to je. Neodpověděla, jen mě vzala za 

ruku a vedla mě blíž k tomu světlu. Nejdřív jsem si myslel, že jsou to 

lidé, ale ti nezářili, jako by jim pod kůží planul oheň. Pak k nám ta 

žena obrátila obličej a její oči…“ Hlas se mu zlomil. Cítila jsem z něj 

tolik údivu a bolesti, že jsem to málem nechala celé být, ale nakonec 

jsem to neudělala. Chtěla jsem vědět vše, co mi byl ochoten říct. 

„Její oči,“ pobídla jsem ho. 

„Její  oči  zářily,  doslova  hořely,  modře,  tmavomodře  a  zeleně. 

Bylo mi pět, takže mě nezajímala její nahota nebo jeho tělo ležící na 

ní, ale její nádherně bílá kůže a zářící oči. Jako moje kůže moje oči.“ 

Díval  se  přese  mě,  jako  bych  tam  nebyla.  „Agnes  mě  odtáhla  dřív, 

než  nás  mohli  spatřit.  Měl  jsem  spoustu  otázek.  Řekla  mi,  ať  se 

zeptám otce.“ 

Zamrkal a zhluboka se nadechl, jako by se opravdu vrátil z jiného 

místa. „Otec mi vysvětlil vše ohledně sidhe a řekl mi, že jsem jeden z 

nich.  Vychovával  mě  ve  víře,  že  jsem  jedním  z  nich.  Nemohl  jsem 

být tím, čím on.“ Drsně se zasmál. „Když jsem se dozvěděl, že nikdy 

nebudu mít křídla, plakal jsem.“ 

Podíval se na mě a zamračil se. „Nikdy jsem ten příběh nikomu z 

království  nevyprávěl.  Máš  snad  nade  mnou  nějakou  kouzelnou 

moc?“ Ve skutečnosti si nemyslel, že jsem použila kouzlo, jinak by 

byl naštvaný víc. Možná by se dokonce vyděsil. 

„Kdo  jiný  z  království  než  já  by  pochopil,  co  ten  příběh 

znamená?“ zeptala jsem se. 

Dlouho se na mě jen tak díval a pak přitakal. „Ano, ačkoli tvoje 

tělo  není  stejně  zhyzděné  jako  moje,  stejně  mezi  ně  nepatříš. 

Nedovolí  ti  k  nim  patřit.“  Poslední  věta  byla  určena  nám  oběma, 

aspoň myslím. 

Jeho ruce ležely na stole semknuté tak silně, že na nich nabíhaly 

žíly. Dotkla jsem se jich a on sebou trhl, jako by ho to bolelo. Chtěl 
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je dát pryč z mého dosahu, ale zastavil se uprostřed pohybu. Viděla 

jsem, jak moc se musel přemáhat, aby je položil zpět. Choval se jako 

někdo, kdo očekává, že mu ublíží. 

Přikryla  jsem  jeho  velké  ruce  svou  dlaní.  I  když  přikryla  není, 

vzhledem  k  její  velikosti,  zrovna  výstižné.  Usmál  se  a  byl  to  první 

opravdový  úsměv,  který  jsem  na  něm  viděla,  protože  byl  váhavý. 

Nebyl si jistý, jestli je něco takového vítané. Nevím přesně, co viděl 

na  mém  obličeji,  ale  uklidnilo  ho  to.  Rozevřel  dlaně,  vzal  do  nich 

moji ruku a zvedl si ji ke rtům. Nedá se úplně říct, že  by  ji políbil, 

spíš na ni přitisknul rty. Bylo to překvapivě něžné gesto. Osamělost 

může  být  pouto  silnější  než  všechna  ostatní.  Kdo  jiný  v  obou 

královstvích chápal naše srdce víc než my dva?  Nespájela nás láska 

ani přátelství. Přesto pouto mezi námi nebylo o nic slabší. 

Zvedl  obličej  a  naše  pohledy  se  setkaly.  Otevřený,  nefalšovaný 

výraz  v  jeho  očích  se  mezi  sidhe  příliš  nenosí.  Viděla  jsem  v  nich 

chtíč tak velký, že to bylo jako dívat se do nekonečné prázdnoty, do 

hluboké zející jámy po něčem, co tam kdysi bylo a už není. 

Vypadaly jako oči zvířete nebo zdivočelého dítěte. Nezkrotného, 

ale vážně zraněného. Byly takové někdy i moje oči? Doufám, že ne. 

Pomalu a zdráhavé pustil moji ruku. „Nikdy jsem nebyl s žádnou 

sidhe, Meredith. Chápeš, co tím chci říct?“ 

Chápala jsem to možná lépe než on. Protože horší než to nikdy 

nezažít je mít to a pak se muset smířit s tím, že je vám to odpíráno. 

Snažila  jsem  se,  aby  můj  hlas  zněl  věcně,  protože  jsem  se  začínala 

bát, kam tenhle rozhovor spěje. A bez ohledu na to, jak moc jsem s 

ním soucítila, nestálo mi za to riskovat smrt umučením. „Zajímá tě, 

jaké by to bylo.“ 

Zavrtěl hlavou. „Ne, toužím po tom vidět bílé tělo natažené pode 

mnou. Chci, aby moje záře splynula s jinou. Tohle chci, Meredith, a 

ty mi to můžeš dopřát.“ 

Mířil přesně tam, kam jsem se bála. „Už jsem ti říkala. Sholto, že 

nehodlám riskovat umučení k smrti kvůli nějaké kratochvíli. Nikdo a 

nic za to nestojí.“ Myslela jsem to vážně. 

„Královna  velmi  ráda  nutí  členy  své  stráže,  aby  se  na  ni  dívali, 

když  je  s  milencem.  Někteří  to  odmítají,  ale  většina  z  nás  zůstane 

kvůli mizivé možnosti, že to budeme zrovna my, na koho ukáže, aby 
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se  k  nim  přidal.  ‚Jste  má  tělesná  stráž  –  nechcete  snad strážit  moje 

tělo?‘“ Docela věrohodně napodobil její hlas. „Milování dvou sidhe 

je nejúžasnější věc na světě, dokonce i když zahrnuje mučení. Za to 

dám duši.“ 

Podívala  jsem  se  na  něj  s  naprosto  netečným  výrazem.  „Tvoje 

duše je mi úplně k ničemu. Sholto. Co dalšího mi můžeš nabídnout, 

aby mi stálo za to kvůli tomu riskovat?“ 

„Když  se  staneš  mou  sidheskou  milenkou,  Meredith,  královna 

bude  vědět,  co  pro  mě  znamenáš.  Velmi  zřetelně  jí  zdůrazním,  že 

kdyby ti zkřivila vlas na hlavě, přišla by o věrnost běsů. A to si teď 

nemůže dovolit.“ 

„Proč tuhle dohodu neuzavřeš s nějakou mocnější sidhe?“ 

„Ženám  ze  stráže  prince  Cela  stačí  sex  s  ním.  Na  rozdíl  od 

královny je nenechá vydechnout.“ 

„Když  jsem  odešla,  některé  z  nich  odmítaly  jít  s  Celem  do 

postele.“ 

Sholto se radostně zasmál. „A docela se to rozmáhá.“ 

Zvedla  jsem  obočí.  „Chceš  tím  říct,  že  Celův  malý  harém  ho 

odmítá?“ 

„Čím dál víc.“ 

„Tak  proč  tu  nabídku  neuděláš  jedné  z  nich?  Všechny  jsou 

mocnější než já.“ 

„Možná  proto,  co  si  řekla  prve,  Meredith.  Žádná  z  nich  by  mě 

nechápala jako ty.“ 

„Myslím, že je podceňuješ. Ale co jim Cel může sakra dělat, že ho 

tak  houfně  opouští?  Královna  je  sadistka  a  stejně  by  se  pro  ni  její 

strážci plazili nazí po střepech. Co může on dělat horšího?“ 

Úsměv  z  jeho  tváře  zmizel.  „Královna  to  jednou  opravdu 

udělala.“ 

„Co?“ zeptala jsem se a nechápavě se zamračila. 

„Přinutila jednoho z nás, aby se svléknul do naha a plazil se po 

střepech. Kdyby to zvládnul bez toho, aby ukázal bolest, šoustala by 

s ním.“ 

Zamrkala jsem. Slyšela jsem i o horších věcech. Co slyšela, viděla 

jsem i horší věci! Ale část mě byla zvědavá, kdo to byl, tak  jsem se 

zeptala. 
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Zavrtěl hlavou. „My, členové stráže, jsme si mezi sebou slíbili, že 

si toto ponížení necháme navždy pro sebe. Když nepřežijí naše těla, 

tak aspoň naše hrdost.“ Jeho oči zase vypadaly ztraceně. 

Znovu mě to přinutilo zamyslet se nad tím, co může Cel dělat, že 

je  to  horší  než  královniny  hry.  „Proč  to  nenavrhneš  nějaké  mocné 

sidhe, která není členem princovy stráže?“ 

Mírně  se  usmál.  „U  dvora  jsou  ženy,  které  nepatří  do  princovy 

stráže, Meredith. Předtím, než jsem se stal královninou stráží, by  se 

mě ani prstem nedotkly. Bojí se, že by na svět přivedly další zvrácené 

stvůry.“  Zasmál  se  tak  hořce,  že  mě  to  až  bolelo.  „Tak  mi  říká 

královna,  ‚moje  zvrácená  stvůra‘  –  a  někdy  jenom  stvůral.  Za  pár 

století budu jako Frost a její Temnota. Budu už jen Stvůra.“ Znovu 

se  bolestně  zasmál.  „Jsem  ochoten  riskovat  mnoho,  aby  se  to 

nestalo.“ 

„Opravdu potřebuje podporu běsů tak moc, že by se vzdala mé 

smrti?  Vzdala  se  možnosti  nás  potrestat  za  to,  že  jsme  porušili  její 

nejpřísnější  zákaz?“  Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Ne.  Sholto,  to  nikdy 

nedopustí.  Pokud  bychom  dokázali  obejít  její  zákaz,  jiní  by  se  o  to 

pokusili  taky.  Byli  bychom  jako  první  prasklina  v  hrázi.  Dřív  nebo 

později by se protrhla.“ 

„Ztrácí  vliv,  Meredith.  Přestává  držet  opratě  pevně  v  rukách. 

Poslední tři roky pro ni nebyly moc dobré. Dvůr se tříští pod tíhou 

její  náladovosti  a  tím,  jak  se  princ  Cel  stává…,“  vypadalo  to,  že  se 

mu nedostává slov. „Zkrátka, až se princ Cel ujme vlády, bude nám 

královna připadat naprosto při smyslech. Bude to, jako když Caligula 

vystřídal Tiberia.“ 

„Chceš tím naznačit, že když si myslíme, že už teď je to zlé, tak 

jsme ještě nic neviděli?“ Chtěla jsem ho rozesmát, ale marně. 

Podíval se na mě uštvanýma očima. „Královna si nemůže dovolit 

ztratit  podporu  běsů,  věř  mi,  Meredith.  Netoužím  skončit  v 

královnině shovívavé péči o nic míň než ty.“ 

„Královnina  shovívavá  péče“  bylo  naše  pořekadlo.  Když  jste  se 

něčeho báli, řekli jste: „Raději bych byl v královnině shovívavé péči 

než udělat tohle.“ Znamenalo to, že není nic, čeho byste se víc báli. 

„Co ode mě chceš. Sholto?“ 

„Chci tebe,“ odpověděl a podíval se na mě zpříma. 
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Musela jsem se smát. „Ty nechceš mě, chceš mít v posteli sidhe. 

Vzpomeň  si,  že  mě  Griffin  zavrhnul,  protože  jsem  pro  něj  nebyla 

dost sidhe.“ 

„Griffin byl blbec.“ 

Usmála jsem se a vzpomněla si na to, co říkal Uther dříve té noci 

o  Roanovi.  Pokud  byli  hloupí,  když  mě  opustili,  tak  proč  to  pořád 

dělali?  Podívala  jsem  se  na  něj  a  snažila  se  být  zrovna  tak  přímá. 

„Nikdy jsem nebyla s nočním letcem.“ 

„I ti, pro které nic není perverzní, to za perverzní pokládají,“ řekl 

zatrpkle. „Ani jsem neočekával, že bys s námi měla zkušenost.“ 

My.  Zajímavé  zájmeno.  Kdybyste  se  mě  zeptali,  co  jsem,  řekla 

bych  sidhe.  Ani  člověk,  ani  skřítek.  Byla  jsem  sidhe.  A  kdybyste  to 

chtěli  blíž  specifikovat,  pak  Temná,  v  dobrém  i  zlém.  I  když  mám 

právo tvrdit, že patřím do obou království. Ale vždycky, když řeknu 

„my“, mám na mysli Temné sidhe. 

„Poté,  co  se  mě  moje  teta,  naše  milovaná  královna,  pokusila 

utopit,  když  mi  bylo  šest,  otec  mi  pořídil  vlastní  sidheské  strážce. 

Jedním z nich byl zmrzačený noční letec, Bhatar.“ 

Sholto  přikývnul.  „V  poslední  opravdové  bitvě,  kterou  jsme 

svedli na americké půdě, přišel o křídlo. Většina částí těla nám znovu 

naroste, takže to muselo být opravdu vážné zranění.“ 

„Bhatar  se  mnou  zůstával  i  v  noci.  Nikdy  mě  neopouštěl.  Otec 

mě naučil hrát šachy a Bhatar mě naučil, jak ho v nich porazit.“ Ta 

vzpomínka mě rozesmála. 

„Pořád o tobě mluví hezky,“ řekl Sholto. 

Chtěla  jsem  se  na  to  zeptat,  ale  pak  jsem  zavrtěla  hlavou.  „Ne, 

nikdy  by  ti  nenavrhnul,  abys  něco  takového  udělal.  Nikdy  by 

neriskoval mé ani tvé bezpečí. Vidíš, i o tobě mluvil v dobrém, králi 

Sholto. Říkával, že jsi nejlepší král, jakého běsi za posledních dvě stě 

let měli.“ 

„Jsem polichocen.“ 

„Víš, co si o tobě tví lidé myslí.“ Snažila jsem se v jeho obličeji 

číst. Viděla jsem chtíč, ale ten může maskovat spoustu věcí. „A co ty 

jedubaby, tvůj malý harém?“ 

„Co  s  nimi?“  zeptal  se,  ale  výraz  jeho  očí  dal  jeho  nenuceným 

slovům příchuť lži. 
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„Chtěly mi ublížit, jen aby mě od tebe udržely dál. Co myslíš, že 

udělají, když spolu opravdu skončíme v posteli?“ 

„Jsem jejich král, udělají, co řeknu.“ 

Zasmála  jsem  se,  ne  trpce,  ale  ironicky.  „Jsi  králem  faeských. 

Sholto. Ti nikdy neudělají přesně to, co po nich chceš, ani to, co od 

nich  očekáváš.  Od  sidhe  až  po  skřítky  jsou  to  všechno  svobodné 

bytosti. Ber jejich poslušnost jako samozřejmost a špatně skončíš.“ 

„Jak to dělá královna už víc než tisíc let?“ 

Se  smíchem  jsem  přikývla.  „Jak  to  král  Požehnaných  dělá  ještě 

déle.“ 

„Jsem ve srovnání s nimi nováček a ani zdaleka tak arogantní.“ 

„Pak  mi  řekni,  co  tvé  jedubaby  udělají,  když  je  opustíš  kvůli 

mně.“ 

Dlouze se nad tím zamyslel a pak se na mě podíval. „Nevím.“  

Skoro jsem se zasmála. „Je vidět, že jsi v kralování ještě nováček. 

Nikdy  předtím  jsem  žádného  z  nich  neslyšela  připustit,  že  něco 

neví.“ 

„Neznalost  neznamená  hloupost.  Předstírat,  že  vím  něco,  co 

nevím, hloupost je.“ 

„Jsi chytrý a stejně tak skromný. Škoda že je to mezi královskými 

fae tak ojedinělé.“ Vzpomněla jsem si, že jsem se ho chtěla na něco 

zeptat. „Ta Agnes, která tě tenkrát vzala do lesa, tvoje chůva, byla to 

Černá Agnes?“ 

„Ano,“ odpověděl. 

Snažila jsem se nemračit. „Tvoje chůva je teď tvojí milenkou?“ 

„Nezestárla,“ odtušil. „A já už jsem dospělý.“ 

„Vyrůstat  mezi  nesmrtelnými  mě  mohlo  zmást,  to  připouštím. 

Ale pomáhali mě vychovat i fae a přesto o nich takto nepřemýšlím.“ 

„I já mám mezi běsy pár takových, ale Agnes mezi ně nepatří.“  

Chtěla jsem se zeptat proč, ale nezeptala. Jednak mi do toho nic 

není a za druhé bych tomu možná stejně nerozuměla, ani kdyby mi 

to vysvětlil. „Jak to, že jsi si tak jistý, že mě chce královna popravit?“ 

Hezky zpět k tomu důležitému. 

Protože mě do Los Angeles poslala, abych tě zabil.“ Řekl to, jako 

by to nic neznamenalo – bez emocí, bez lítosti, prostě jako fakt. 
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Srdce  mi  začalo  bít  rychleji  a  vzduch  se  mi  zadrhnul  v  krku. 

Musela  jsem  se  soustředit,  abych  vydechla  bez  toho,  aby  to 

zaznamenal. „Když se ti nepodvolím, vykonáš rozsudek smrti?“ 

„Přísahal jsem, že ti neublížím. A dodržím to.“ 

„Postavíš se kvůli mně královnině vůli?“ 

„Ze stejného důvodu, proč se nevystavujeme nebezpečí, když se 

spolu  vyspíme,  jsem  v  bezpečí  i  já,  když  tě  nechám  žít.  Potřebuje 

moje běsy víc než svou pomstu.“ 

Zdálo  se,  že  si  je  tím  posledním  naprosto  jistý.  Jistý  si  svou 

jistotou  a  nejistý  vším  ostatním.  Jako  většina  z  nás,  když  jsme 

upřímní.  Dívala  jsem  se  do  jeho  výrazné  tváře.  Čelist  měl  na  můj 

vkus  trochu  moc  širokou,  lícní  kosti  trochu  moc  vystouplé.  Sice  se 

mi víc líbili muži s trochu jemnějšími rysy, ale nemohla jsem popřít, 

že je opravdu hezký. Vlasy měl dokonale bílé, husté a rovné, stažené 

do volného ohonu. Byly dlouhé až ke kolenům, jako u starších sidhe, 

ačkoli  měl  teprve  plus  mínus  dvě  stě  let.  Měl  široká  ramena  a 

hrudník se mu pod bílou košilí rýsoval velmi slibně. Košile splývala 

naprosto  hladce  a  mě  napadlo,  jestli  nepoužívá  nějaké  zastírací 

kouzlo, protože jsem moc dobře věděla, že to, co se pod ní skrývá, 

rozhodně  hladké  není.  „Ta  nabídka  přišla  velmi  nečekaně.  Sholto. 

Ráda bych si to nechala projít hlavou, jestli dovolíš.“ 

„Do zítřejší noci,“ řekl. 

Přikývla jsem a postavila se. I on vstal. Přistihla  jsem se,  že  mu 

zírám na břicho a snažím se zachytit pohyb, který jsem zahlédla na 

ulici. Neviděla jsem nic, plýtval zastíracím kouzlem, aby to schoval. 

„Nevím, jestli to dokážu.“ 

„Co?“ zeptal se. 

Mávla  jsem  rukou  směrem  k  němu.  „Jednou,  když  jsem  byla 

mnohem  mladší,  jsem  tě  viděla  bez  košile.  Ten  pohled…  ve  mně 

zůstal.“ 

Zblednul  a  jeho  oči  se  zakalily.  Znovu  kolem  sebe  začal  stavět 

zdi.  „Chápu.  Děsí  tě  myšlenka  na  to,  že  by  ses  mě  měla  dotknout. 

Opravdu  tě  chápu,  Meredith.“  Vzdychnul.  „Ale  byla  to  hezká 

představa.“ Otočil se a sebral z opěradla svůj kabát. Těžký ohon mu 

po zádech splýval jako pruh bílé kožešiny. 

„Sholto,“ řekla jsem. 
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Neotočil se, jen si přehodil vlasy přes rameno a obléknul si kabát. 

„Neříkám ne. Sholto.“ 

Teprve pak se otočil. Jeho obličej byl stále nepřístupný, opatrný, 

všechny  city,  které  jsem  z  něj  tak  těžce  vydolovala,  byly  opět 

pohřbeny pod jeho maskou. „Tak co tedy říkáš?“ 

„Říkám, že dnes v noci sex nebude. Ale nemůžu upřímně říct, že 

se s tebou vyspím, dokud neuvidím všechno.“ 

„Všechno?“ zeptal se. 

„No, a kdo je teď citlivka?“ 

Viděla jsem, jak se mu na tváři i v očích zračí nápad. Na rtech mu 

pohrával podivný úsměv. „Žádáš mě, abych se svléknul do naha?“ 

„Ne  celý,“  musela  jsem  se  smát  jeho  výrazu.  „Ale  do  půl  těla, 

ano,  prosím.  Musím  zjistit,  jak  se  budu  cítit  ohledně  tvých… 

doplňků.“  

Usmál se a byl to hřejivý úsměv s trochou nejistoty. Byl to jeho 

skutečný  úsměv.  Ten,  který  v  sobě  nesl  stín  půvabu  a  strachu. 

„Takhle hezky je nikdo nikdy nenazval.“ 

„Pokud s tebou nebudu sdílet radost a rozkoš, pak se tvůj sen o 

spojení  tvé  záře  s  jinou  rozpadne  na  prach.  Sidhe  nezáří  kvůli 

něčemu, co je pro ně povinnost a ne potěšení.“ 

Přikývnul. „Chápu.“ 

„Doufám, protože jde o víc, než vidět tě nahého. Potřebuji se tě 

dotknout a potřebuji, aby ses ty dotknul mě, abych viděla, jestli…“ 

Rozpřáhla jsem ruce. „Jestli to zvládnu.“ 

‚Ale dnes v noci žádný sex,“ řekl skoro hravě. 

„Sníš o těle jiného sidhe a nikdy jsi ho neměl. Já ho měla a po tři, 

skoro  čtyři  roky  jsem  se  bez  něj  musela  obejít.  Stýská  se  mi  po 

domově. Zní to možná divně a perverzně, ale je to tak. Když budu 

souhlasit,  získám  sidheského  milence  a  domov.  Nehledě  na  to,  že 

uniknu rozsudku smrti. Nejsi osud horší než smrt. Sholto.“ 

„Některé si to ale myslely.“ Snažil se z toho udělat vtip, ale oči ho 

prozradily. 

„Proto potřebuji vědět, do čeho jdu.“ 

„Měl  bych  do  toho  motat  otázku  lásky,  nebo  je  to  na  krále  a 

princeznu moc naivní?“ 
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Usmála  jsem  se,  ale  tentokrát  smutně.  „Jednou  už  jsem  lásku 

zkusila. A zradila mě.“ 

„Griffin je bezcenný tvor, Meredith. Není hoden tak hlubokých 

citů a rozhodně není schopen je opětovat.“ 

„To  jsem  nakonec  taky  zjistila.  Láska  je  ohromná,  když  trvá. 

Sholto, ale nikdy netrvá věčně.“ 

Dívali jsme se jeden na druhého. Přemýšlela jsem, jestli jsou moje 

oči taky tak unavené a plné lítosti. 

„Mám se s tebou hádat a dokazovat ti, že některá přetrvá věčně?“ 

„Chceš?“ 

Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Ne.“ 

Podala jsem mu ruku. „Žádné lži. Sholto, ani ty z milosti.“ Jeho 

ruka příjemně hřála. „Pojď se mnou, ať vidím, o čem vyjednávám.“ 

Nechal se odvést k posteli. „A já uvidím, o čem vyjednávám?“ 

Táhla jsem ho pozpátku, abych mu viděla do tváře. „Jestli chceš.“ 

Očima mu přeběhnul pohled, který nebyl ani sidheský, ani lidský, 

ani běsů, ale jednoduše chlapský. „Chci.“ 
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Pustila jsem jeho ruku a vylezla pozpátku na postel, abych se na něj 

mohla dívat. Vytáhla jsem zpod pásku zbraň a uložila ji pod polštář. 

Lehla jsem si doprostřed postele opřená o lokty.  Sholto stál vedle a 

díval  se  na  mě.  Na  tváři  měl  podivnou  parodii  na  úsměv.  Oči  měl 

nejisté. Ne nešťastné, jen nejisté. 

„Vypadáš spokojená sama se sebou.“ 

„Vidět hezkého muže poprvé nahého je vždycky příjemné.“  

Jeho  úsměv  zmizel.  „Hezkého?  Nikdy  mě  tak  nikdo,  kdo  viděl, 

co mám pod košilí, nenazval.“ 

Nechala jsem svůj pohled mluvit za sebe. Toulala jsem se očima 

po  jeho  obličeji,  očích,  výrazném,  téměř  dokonalém  nose,  úzkých 

rtech  a  širokých  ústech.  I  zbytek  těla  vypadal  skvěle,  ale  část  z  něj 

byla vylepšena kouzlem. Jen jsem nevěděla jak moc. Soustředila jsem 

se  tedy  pohledem  na  ty  části,  o  kterých  jsem  si  byla  jistá,  že  jsou 

pravé. Na jeho štíhlé boky a pevné dlouhé nohy. Dokud si nesundá 

kalhoty,  nebudu  si  jistá,  co  je  ta  boule  na  nich  zač,  proto  jsem  ji 

přešla  pohledem,  i  v  myšlenkách.  Královna  měla  pravdu,  byla  to 

škoda. Opravdu vypadal báječně. 

„Snil  jsem  o  tom,  že  se  na  mě  sidhe  dívá  takto.“  Stále  vypadal 

strašně vážně. 

„Jak?“ zeptala jsem se hlubokým, sexy škádlivým hlasem. 

To ho rozesmálo. „Jako bych byl k nakousnutí.“ 

Taky  jsem  se  usmála  a  vložila  do  toho  všechno,  co  chtěl. 

Všechno,  co  potřeboval.  „K  nakousnutí,  jasně.  Sundej  si  kabát  a 

košili a možná se k tomu dostaneme.“ 

„Dnes v noci žádný sex, pamatuješ?“ 

„Co takhle jenom žádný orgasmus?“ 

Zaklonil  hlavu  a  rozesmál  se  hlasitým,  radostným  smíchem. 

Podíval se na mě a oči mu zářily a nebylo to kouzlo, co je rozzářilo, 

ale  smích.  Vypadal  mladší,  uvolněnější.  Napadlo  mě,  že  se  svými 
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bílými  vlasy  a  pokožkou  by  byl  v  Požehnaném  království  vítaný. 

Kdyby nesundal košili, nikdy by na nic nepřišli. 

Jeho smích pohasínal. „Teď se tváříš vážně ty.“ 

„Jen jsem myslela na to, že se hodíš mezi Požehnané víc než já –“ 

Zamračil se. „Myslíš kvůli těm krvavě kaštanovým vlasům?“ 

„A  taky  kvůli  tomu,  že  nejsem  dost  vysoká  a  můj  dekolt  je  na 

sidhe příliš bujný.“ 

Zakřenil se, z ničeho nic a zeširoka. „To musely být jedině ženy, 

kdo si stěžoval na tvá prsa. Žádného chlapa by to ani nenapadlo.“  

To mě rozesmálo. „Máš pravdu. Má matka, teta, mé sestřenky.“ 

„Jen závidí,“ řekl. 

„Bylo by fajn si to myslet.“ 

Nechal kabát spadnout na zem a rozepnul si knoflík na manžetě. 

Díval  se  při  tom  na  mě.  Rozepnul  si  i  druhý  knoflík  a  pak  se 

přesunul  k  prvnímu  knoflíku  košile,  ke  druhému.  Rozhrnul  látku  a 

odhalil trojúhelník bílé, zářivé pleti. Rozepnul třetí a já jsem zahlédla 

oblouk mohutných prsních svalů. Přesunul prsty ke třetímu knoflíku, 

ale nerozepnul ho. „Rád bych tě políbil, než ti to ukážu.“ 

Zeptala  bych  se  proč,  ale  nebylo  to  potřeba.  Bál  se,  že  jakmile 

uvidím všechno, už nedostane ani to. 

Přelezla jsem po posteli k němu. Opřel se o ni rukama a kleknul 

si.  Skláněl  se  pořád  níž,  až  se  jeho  brada  skoro  dotýkala  postele  a 

ruce ležely rozpřažené na přehozu. 

Zůstala jsem nad ním na všech čtyřech. Díval se nahoru na mě a 

já se sklonila, jako bych dělala kliky, odhodlaná dát mu jeho polibek. 

Rty jsem sotva otřela o jeho a on už se zvedal. Něžně jsem se dotkla 

jeho tváře. „Ještě ne.“ 

Sholto  měl  pravdu.  Jakmile  uvidím  jeho  „doplňky“,  možná  už 

druhou pusu nedostane. Jestli to má být jediný dotek sidhe, který kdy 

pozná,  chci,  aby  si  ho  pamatoval.  Polibek  mu  nemohl  vynahradit 

dotek  kůže  jiného  sidhe,  ale  byl  to  jediné,  co  jsem  mu  mohla 

nabídnout. Svým způsobem byl stejně osamělý jako Uther. 

Položil bradu zpátky na postel a zakoulel na mě očima. Trpělivě a 

naprosto  nehybně  čekal,  až  udělám,  co  chci.  V  tu  chvíli  jsem  sama 

sobě odpověděla na další otázku. Jestli se mám k někomu připoutat 
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na  celý  život,  pak  musíme  mít  společného  víc  než  jen  krev  sidhe. 

Musíme sdílet i mou lásku k bolesti. 

Lehla jsem si na břicho, takže jsme měli obličeje na stejné úrovni. 

„Otevři pusu, jen maličko.“ 

Udělal  to  bez  ptaní.  To  se  mi  líbilo.  Políbila  jsem  ho  jemně  na 

horní ret. Jazykem jsem rozevřela jeho ústa o kousek víc a pak je jím 

a rty začala prozkoumávat. Ze začátku byl úplně pasivní, nechal mě 

živit  se  jeho  rty,  ale  pak  mi  začal  polibek  oplácet.  Líbal  mě  lehce, 

váhavě, jako by to byl jeho první polibek, ale já vím, že nebyl. Pak se 

ke mně jeho rty přitiskly silněji, žádostivěji. 

Skousla jsem jeho dolní ret, něžně, ale silně. Zasténal, zvedl se na 

kolena  a  vytáhnul  mě  s  sebou.  Jeho  polibek  drtil  mé  rty.  Byl 

náruživý, až to zabolelo. Musela jsem rozevřít ústa víc a nechat jeho 

rty,  jeho  jazyk  proniknout  dovnitř,  tak  hluboko,  jak  chtěl,  aby  je 

mohl prozkoumat a jazykem laskat a nezranil mě. 

Přitisknul mě na postel a já ho nechala, ale všimla jsem si, že se 

drží  nade  mnou.  Opíral  se  o  ruce,  abychom  se  dotýkali  jen  rty. 

Vymanila jsem se z polibku natolik, abych se mohla podívat na celou 

délku jeho těla. Cítila jsem ho jako chvějící se proud energie. Jako by 

se celou vahou přitiskl na mě, skoro jsem cítila jeho tíhu. Jeho aura, 

jeho magie byla hustá jako samostatné tělo vystupující z toho jeho. 

Tlakem té síly se mi zadrhnul vzduch v krku a pulz se rozběhl jako o 

závod. Jeho magie přitahovala mou krev, jako magnet přitahuje kov. 

Dokonce ani když měl Roane tělo potřené Branwyninými slzami, 

to  nebylo  stejné.  Bylo  to  skvělé,  ale  s  tímhle  se  to  nedalo  srovnat. 

Tohle  bylo  přesně  to,  co  jsem  chtěla,  potřebovala.  Po  čem  jsem 

toužila. Sholto se na mě díval s lehkým údivem. „Co je to?“ 

Uvědomila  jsem  si,  že  cítí  mou  sílu  stejně  jako  já  jeho.  Mohla 

bych  jednoduše  odpovědět,  že  je  to  magie.  Ale  Griffin,  poslední 

sidhe,  se  kterým  jsem  byla,  mi  tenkrát  vysvětlil,  že  moje  síla  září 

slaběji. Že je oproti té jeho úplně ubohá. Kdysi jsem mu věřila, teď 

už  ne.  Musela  jsem  se  na  to  zeptat,  protože  to  bylo  možná 

naposledy,  co  jsem  byla  s  jiným  sidhe.  Pak  bych  nikdy  nedostala 

odpověď na pochybnosti, které mi Griffin nasadil do hlavy. „Jaký je 

to pocit?“ 
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„Hřeje to, jako teplo sálající z tvého těla.“ Držel se jen na jedné 

ruce a druhou laskal vzduch mezi námi, jako by hladil něco, co má 

tvar,  objem.  Dotýkal  se  mé  aury  a  já  jsem  musela  zavřít  oči.  Moje 

tělo se svíjelo, ačkoli se mě v podstatě ani nedotknul. 

Protlačil  ruku  mou  energií.  I  se  zavřenýma  očima  jsem  věděla, 

kde  mě  hladí.  „Lne  to  k  mé  ruce,  jako  bych  ji  strčil  do  misky  plné 

něčeho, co se mi přisaje na kůži,“ řekl a zněl zadýchaně a užasle. 

Měla jsem pocit, jako bych byla pod vodou a jeho ruka s  sebou 

přinesla  závan  chladného  vzduchu.  Nejen  že  se  mě  dotýkala,  ale 

prolomila  mé  štíty  a  tlačila  jeho  sílu  do  mě.  S  očima  široce 

rozevřenýma  jsem  lapala  po  dechu.  Moje  vlastní  síla  se  kolem  něj 

obalila jako ruka přitisknutá na zranění. 

Cuknul sebou, když ucítil mou magii. Díval se nevěřícně na mě, 

rty pootevřené, pulz narážel nájemnou pokožku jeho krku jako zvíře 

chycené do pasti. „Neměl jsem ani tušení, o co přicházím.“ 

Přikývla jsem. Zírala jsem nahoru na něj a jeho ruka byla na mých 

žebrech  jako  pulzující  závaží.  „To  je  jen  začátek,“  zašeptala  jsem 

chraplavě.  Nesnažila  jsem  se  znít  sexy,  tohle  jediné  jsem  ze  sebe 

dostala  pod  tíhou  jeho  energie.  V  tu  chvíli  mě  nenapadlo  jediné 

znetvoření, které by mě přinutilo říct ne. 

Sáhla jsem po jeho košili. Vysunul ruku z mé aury, aby se mohl 

opřít i o ni a já se mohla věnovat knoflíkům. Rozepnula jsem první a 

nic na mě nevykouklo. Rozepnula jsem další a ucítila jsem vlnu síly, 

jako horký vzduch vlnící se nad asfaltem. „Vykašli se na iluzi. Sholto, 

chci to vidět.“ 

„Mám strach,“ zašeptal. 

Zahleděla  jsem  se  na  něj.  „Opravdu  si  myslíš,  že  si  chci  tuhle 

šanci  nechat  jen  tak  ujít?  Chci,  aby  tohle  vyhnanství  konečně 

skončilo.  Sholto.  Jsem  unavená  nekonečným  předstíráním.  Chci 

všechno zpátky.“ Přejela jsem mu rukou po krku a směs našich sil se 

za ní táhla jako neviditelný závoj. „Tělo jiného sidhe, sdílená rozkoš, 

chci vejít do kopců a vědět, že jsem tam vítaná. Chci se vrátit domů. 

Odlož zastírací kouzlo a ukaž mi, jak vypadáš.“ 

Udělal, oč jsem ho požádala. Z jeho košile se vyhrnula chapadla a 

mně  se  hlavou  mihlo,  že  vypadají  jako  klubko  hadů  nebo  střeva 
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vyhřezlá  z  útrob.  Ztuhla  jsem  a  tentokrát  se  mi  vzduch  v  krku 

nezadrhnul rozkoší. 

Sholto se okamžitě odtáhnul, postavil se a odvrátil. Vzala jsem ho 

za  ruku,  abych  ho  zastavila.  Moje  reakce,  nebo  spíš  jeho  reakce  na 

mou  reakci,  přerušila  kouzlo,  které  mezi  námi  vzniklo.  Jeho  paže 

byla při mém dotyku zase jenom paže, hřejivá a živá, ale nic víc. 

Chytla  jsem  ho  oběma  rukama  a  pokusila  se  ho  otočit  zpět  k 

sobě,  ale  nechtěl.  Zvedla  jsem  se  na kolena,  nechala jednu  ruku  na 

jeho paži a druhou natáhla kolem jeho těla k rozhalené košili. Ale nic 

se mě nedotklo, ačkoli se mě na tomto místě měla dotýkat spousta 

věcí.  Zastírací  kouzlo  bylo  zpět  a  já  jsem  necítila,  co  se  pod  ním 

ukrývá. 

Silou  jsem  ho  otočila  čelem  k  sobě.  Košili  měl  rozepnutou  do 

půli  břicha.  Hrudník  i  břicho  měl  bledé,  svalnaté,  hladké  a 

bezchybné. Rozepnula jsem další knoflík. Vypracované břišní svaly, 

které  připomínaly  pekáč  buchet,  by  mohly  směle  účinkovat  v 

reklamě na fitko. Sholto mě nechal rozepnout košili úplně, takže byl 

odhalený až po kožený pásek kalhot, ale ani se na mě nepodíval. 

„Když už se rozhodneš schovávat za kouzla, ať to vypadá hezky, 

co?“ 

Teprve  pak  se  na  mě  podíval  a  vypadal  naštvaně.  „Kdybych 

vypadal takto, neodvrátila by ses.“ 

„Kdybys  vypadal  takhle,  nikdy  by  ses  nestal  králem  Hejna.“ 

Očima mu proběhlo něco, co jsem nedokázala zachytit, ale všechno 

bylo lepší než ten vztek smíchaný s hořkostí. „Byl bych šlechticem u 

královského dvora.“ 

„Lord, nic víc. Krevní linie tvé matky by na lepší titul nedosáhla.“ 

„Já jsem lord.“ 

Přikývla jsem. „Ano, vlastní zásluhou. Díky svým schopnostem. 

Královna nemohla nechat někoho s takovou mocí bez titulu.“  

Usmál  se,  ale  byl  to  hořký  úsměv  a  do  očí  se  mu  zase  vkrádal 

vztek. „Máš tím na mysli, že je lepší vládnout v pekle než sloužit v 

nebi?“ 

„To nikdy,“ zavrtěla jsem hlavou. „Chci tím říct, že máš vše, co ti 

krev tvé matky mohla dát, a navíc jsi králem.“ 
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Shlížel na mě a na tváři měl zase tu arogantní masku, kterou jsem 

tolikrát viděla u dvora. „Krev mé matky mi mohla dát tebe.“ 

„Neodmítla jsem tě.“ 

„Viděl jsem, jak ses zatvářila. Cítil jsem z tebe odpor. Nemusíš to 

říct nahlas, aby to byla pravda.“ 

Začala jsem mu vytahovat košili z kalhot,  ale  chytil mě za ruce. 

„Nedělej to.“ 

„Jestli  teď  odejdeš,  je  po  všem.  Odlož  kouzla.  Sholto,  ukaž  mi 

to.“ „To už jsem udělal.“ Vytrhnul mi košili z rukou tak silně, že mě 

skoro vytáhnul z postele. 

„Bylo by hezké, kdybych tě mohla obejmout a neucuknout. Je mi 

líto,  že  jsem  to  nedokázala.  Ale  dej  mi  šanci  to  napravit.  Když  je 

člověk vidí poprvé, trochu to s ním zamává.“ 

Zavrtěl  hlavou.  „Máš  pravdu.  Jsem  král  běsů,  nemám  zapotřebí 

se ponižovat.“ 

Seděla  jsem  na  kraji  postele  a  pozorovala  ho.  Vypadal  skvěle,  i 

když  trucoval.  Ale  nebylo  to  skutečné.  Strávila  jsem  poslední  roky 

skrýváním  a  předstíráním.  A  to  časem  omrzí.  I  když  ho  odmítali, 

symbolizoval Temné království lépe než kdokoli jiný. Sešla se v něm 

nevýslovná krása a hrůza. Ne vedle sebe, ale propletené. Jedno bez 

druhého  nemohlo  existovat.  Svým  způsobem  byl  Sholto  nejlepší 

partie ze všech a odmítali ho jen ze strachu, že je jediným skutečným 

Temným  sidhe.  Pochybovala  jsem,  že  si  to  plně  uvědomovali,  ale 

bylo to tak – neděsilo je, že je jiný, ale že je naopak stejný. 

„Nemůžu ti slíbit, že se tentokrát neodvrátím, ale slibuju, že se o 

to pokusím.“ 

Podíval se na mě a použil aroganci jako štít. „To nestačí.“ 

„To  je  vše,  co  ti  mohu  nabídnout.  Opravdu  se  tak  moc  bojíš 

odmítnutí, že se raději hned vzdáš svého snu?“ 

Viděla  jsem,  že  začal  pochybovat.  „Jestli  na  to  nebudeš  mít… 

žaludek,“ ta fráze ho pobavila, ale ne v dobrém slova smyslu, „můžu 

pak vyvolat zastírací kouzlo a…?“ 

„Ano, můžeme.“ 

Přikývnul. „Tak blízko doprošování jsem ještě nikdy nebyl.“  

Zasmála jsem se. „Tak to máš štěstí.“ 
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Zatvářil  se  zmateně  a  mně  se  skoro  ulevilo,  že  zase  vidím 

částečky  skutečného  Sholta  probleskovat  skrz  jeho  masku.  „Tomu 

nerozumím.“ 

„Tvoje  magie  je  dost  silná,  takže  se  ani  nedivím.“  To  můj  hlas 

teď nesl stopy hořkosti. Abych se té myšlenky zbavila, potřásla jsem 

hlavou, až mi vlasy poletovaly kolem obličeje. Natáhla jsem k němu 

ruce. „Pojď sem.“ 

V obličeji se mu zračila nedůvěra. Nebyla to sice tak úplně jeho 

vina, ale už mě unavovalo brát pořád ohledy na jeho city. Nechtěla 

jsem  mu  ublížit,  ale  nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  se  k  němu  chci 

připoutat  na celý  život.  A nebylo  to těmi  chapadly. Bylo to silnými 

emocemi, které střídal jako na houpačce. Co se týkalo citů, bude to 

velice náročný partner. Muži jako on mě vyčerpávali natolik, že jsem 

se  jim  snažila  vyhýbat.  Ale  Sholto  mi  mohl  nabídnout  něco,  co  ti 

ostatní  ne.  Mohl  by  mi  vrátit  domov  –  kvůli  tomu  bych  se  mohla 

vydržet  chvíli  hrabat  v  citových  sračkách.  Ale,  upřímně,  bylo  to 

skoro větší mínus než jeho doplňky. „Sundej si tu košili a pojď sem 

anebo ne. Je to na tobě.“ 

„Zníš netrpělivě.“ 

Pokrčila jsem rameny. „Trochu.“ Přitáhla jsem si ho blíž. 

Stáhnul si košili z ramen a nechal ji spadnout na zem. Ve tváři se 

mu honila směsice emocí, ale nakonec se v ní usadil vzdor. Bylo mi 

to fuk, věděla jsem, že ať se tváří jakkoli, skutečné pocity jsou jiné. 

Stejně tak jsem věděla, že svou masku neodloží, dokud si nebude jist, 

že ho přijmu. 

Sňal zastírací kouzlo. 
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Pokoušela jsem se dívat na celé jeho tělo, když ke mně přicházel, ale 

nakonec jsem to vzdala a zírala. Chapadla byla stejně zářivě bílá jako 

celá  jeho  pokožka.  Ta  nejtlustší  z  nich  měla  na  sobě  slabé 

mramorování.  Od  Bhatara  jsem  věděla,  že  jsou  to  svalnaté  paže, 

které odvedou většinu těžké práce. Kolem žeber a horní části břicha 

byla ve skupinkách delší a tenčí chapadla. To byly prsty, ale mnohem 

citlivější  než  prsty  sidhe.  Těsně  nad  pupkem  vyrůstal  pás  kratších 

chapadel,  zakončených  tmavší  špičkou.  Jestliže  měl  i  tahle,  tak  mě 

opravdu začalo zajímat, jak vypadá to, co schovává v kalhotách. 

Seděla jsem na posteli a nespouštěla z něj oči, dokud nestál přede 

mnou. Stále měl odvrácený zrak a ruce složené za zády, jako by se na 

mě nechtěl ani podívat, natož se mě dotknout. Natáhla jsem ruku a 

dotkla  se  jednoho  z  těch  hladkých  svalnatých  chapadel.  Ucuklo. 

Začala jsem je hladit a ucítila na sobě Sholtův pohled dřív, než jsem 

vzhlédla a setkala se s ním. 

Znovu  jsem  pohladila  vnější  kůži  chapadla.  „Tahle  zastávají 

těžkou práci. Zvedání a chytání kořisti nebo zajatců.“ Přejela jsem po 

jeho  spodní  straně,  která  měla  trošku  jinou  strukturu.  Ne 

nepříjemnou,  jen  tlustší  než  lidská  kůže.  Byla  skoro  gumová,  jako 

kůže delfínů. 

„Předpokládám, že ti to řekl Bhatar,“ ozval se naštvaně. 

„Ano.“ Chytla jsem chapadlo u kořene, v místě, kde bylo vrostlé 

do kůže. Jemně, ale pevně jsem po něm sjížděla rukou. Omotalo se 

kolem ní a snažilo se mě ze sebe sundat. 

„Nedělej to.“ 

„Ale bylo to příjemné, ne snad?“ zeptala jsem se. 

Podíval se na mě se směsicí vzteku a strachu. „Jak můžeš vědět, 

co dělá nočním letcům dobře?“ 

„Zeptala jsem se.“ 

To ho překvapilo a já jsem si mohla osvobodit ruku. 
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Dotkla  jsem  se  jedné  skupinky  tenčích  chapadel.  Stáhla  se  jako 

sasanky, když se o ně otře potápěč. „Bhatar uměl svými prsty vyšívat 

i nejsložitější vzory.“ 

Posunula  jsem  ruku  níž,  aniž  bych  se  dotkla  poslední  řady 

chapadel.  „Tahle  jsou  velmi  citlivá  –  dají  se  použít  na  nejjemnější 

hmatovou  práci,  ale  ve  skutečnosti  jsou  druhotným  pohlavním 

orgánem.“ 

Zarazil se. „S lidmi zvenku obvykle tyhle informace nesdílíme.“ 

„Já vím,“ usmála jsem se. „Bhatar s nimi hladíval  dámy, které k 

nám přišly na návštěvu. Většinou mu neřekly, aby je nechal být, jen 

ze  strachu,  že  se  on  nebo  můj  otec  urazí.  Když  jsem  se  nakonec 

vrátila ke dvoru, všimla jsem si, že členové Hejna často hladili ostatní 

dvořany  svými  spodními  chapadly.  Je  to  takový  váš  interní  vtípek. 

Hladíte  nás  něčím,  co  se  dá  přirovnat  k  ňadrům,  a  my  o  tom 

nemáme ani páru.“ 

„Ale ty to víš.“ 

„Mám  ráda  dobré  interní  vtípky,  když  nejsem  jejich  terčem.“ 

Přejela jsem rukou přes poslední řadu jeho chapadel. 

Povzdechnul si a já se mu ani nedivila. Sama jsem v sobě měla po 

předcích  spoustu  různých  genů,  ale  bohové  ke  mně  naštěstí  byli 

milosrdní. 

Lehce  jsem  se  jich  dotkla  a  ona  se  kolem  mě  začala  omotávat. 

Jejich konce byly maličko chápavé, ale ne tolik jako u těch horních. 

Na  jedné  straně  měla  mělkou  prohlubeň.  Přejela  jsem  po  jedné  z 

těch prohlubní prstem a chapadlo se zachvělo. 

„Chápu to správně, že tato chapadla mají specifickou úlohu, když 

jsi s noční letkyní?“ 

Přikývnul. 

„A co můžou udělat pro mě?“ zeptala jsem se z mnoha různých 

důvodů. 

Jednak jsem byla zvědavá. Za druhé jsem potřebovala vědět, jestli 

zvládnu, když se mě jimi bude důvěrně dotýkat. Zkoumala jsem je se 

skoro  vědeckým  odstupem.  Díky  němu  jsem  se  ho  sice  neměla 

problém dotknout, ale při sexu mi nebude nic platný. 

Trochu  se  předklonil  a  tlustší  chapadla  se  tak  ocitla  v  těsné 

blízkosti  mého  obličeje,  až  jsem  leknutím  uskočila.  Sholto  v  mžiku 
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zvážněl.  Možná  by  zase  poodstoupil,  ale  vzala  jsem  do  dlaní  hrst 

spodních chapadel. Zůstal stát na místě jako přimražený a přerývaně 

dýchal.  Jeho  reakce  byla  stejná,  jako  když  se  nečekaně  dotknete 

mužova penisu. 

Natáhnul se a vytáhnul mi košili z kalhot. Svalnatá chapadla se mi 

tak opět dostala až před obličej, ale tentokrát jsem neucukla. Ovšem 

dalo mi to dost přemáhání. 

Svlékl mi košili přes hlavu a upustil ji na zem. V jeho vzdoru jsem 

najednou  cítila  zvláštní  příměs.  Něco  temného  a  mnohem 

skutečnějšího.  Dvěma  svalnatými  chapadly  odsunul  moje  ruce 

stranou a ta dlouhá a tenká se začala prodlužovat a ztenčovat. Jejich 

konce  jemně  hladily  obliny  mých  ňader  rychlými,  dráždivymi 

pohyby. Polekalo i vzrušilo mě to zároveň. 

Vklouzly mi do podprsenky jako hadi. Chtěla jsem mu říct, že má 

přestat,  že  to  nedokážu,  když  se  dostaly  až  k  mým  bradavkám  a  já 

jsem konečně přišla na to, k čemu slouží ty prohlubně po stranách. 

Byly přísavné a sát uměly sakra dobře. Bradavky mi jejich stiskem a 

sáním ztvrdly. 

Spodní chapadla mezitím laškovala s mým podbřiškem a lechtala 

mě podél pasu kalhot. Bylo mi jasné, kam tím míří. Jemně jsem ho 

odstrčila. „Už dost, prosím.“ 

Odtáhnul  se,  ale  tentokrát  nijak  ublíženě.  Tvářil  se  skoro,  ne 

úplně, ale skoro triumfálně. „Výraz, který máš právě teď ve tváři, už 

ten sám o sobě pro mě hodně znamená.“ 

Zhluboka  jsem  se  nadechla  a  pokoušela  se  myslet.  „To  ráda 

slyším, ale je ještě jedna věc, kterou musím zkontrolovat, než si budu 

jistá.“ 

Nechápavě se na mě podíval. 

„Rozepni si pásek, prosím.“ 

Nemusela jsem  ho  dvakrát  pobízet.  Vytáhnul  pásek,  ale  kalhoty 

nechal zapnuté. Líbilo se mi, že udělal přesně to, co jsem mu řekla, 

nic míň, nic víc. 

Rozepnula  jsem  kalhoty  a  obnažila  lem  jeho  spodků.  Boule  na 

nich  byla  rovná  a  tvrdá  a  vypadala  velmi…  lidsky.  Ale  po  tom,  co 

jsem  právě  viděla,  jsem  si  musela  být  jistá.  Stáhla  jsem  spodky 

opatrně přes bouli a poprvé ho uviděla nahého. 
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Byl tak rovný a dokonalý, jak sliboval jeho obličej. Jako socha z 

alabastru. Ovinula jsem ho dlaní a on vykřiknul. 

Neškádlila jsem ho, něco jsem hledala. Bhatar měl v penisu trn, 

dlouhý  jako  moje  paže.  Něco  takového  nemůže  lidská  žena  přežít. 

Měli ho jen urození jedinci jeho druhu na znamení plodnosti. Bez něj 

by jejich ženy při sexu nezačaly ovulovat. 

Sholto mě sledoval dychtivýma očima. „Muž se nedokáže ovládat 

věčně.“ 

„Proč myslíš, že mám pořád kalhoty?“ Byl v mé ruce jako silný, 

svalnatý  kus  sametu.  Ale  pořád  to  byla  jen  část  těla,  žádné 

nepříjemné překvapení se nekonalo. „Tvůj otec nebyl urozený?“ 

„Ty hledáš trn,“ řekl hlubokým, chraplavým hlasem. 

„Ano.“ 

„Můj otec nebyl jedním  z královských  trubců.“  Pronesl ta slova 

hlasem, který s každým dalším dotykem přestával být klidný. 

„Tak jak je možné, že ses stal králem?“ Můj hlas naopak klidný 

byl. Jakmile se mě  ta chapadla  přestala dotýkat,  moje vzrušení bylo 

pryč. Pohled na něj se mnou nic nedělal. Bůh mě zatrať, ale pro mě 

jsou jeho doplňky zkrátka znetvořením. 

„Král běsů není dědičný titul. Musíš si ho zasloužit.“ 

„Zasloužit. Jak zasloužit?“ 

Zavrtěl hlavou. „Na přemýšlení nemám čistou hlavu.“ 

„Čímpak  to  asi  je?“  Řekla  jsem  to  škádlivě,  i  když  jsem  to  tak 

nemyslela. Kéž bych mohla. Mohla bych si na něj zvykat kousek po 

kousku. Možná kdyby měl jedno nebo dvě chapadla, ale on jich měl 

bezmála dvacet. Myšlenka na to, že k němu přitisknu své nahé tělo a 

nechám se hladit jeho chapadly, mi naháněla husí kůži. 

Sholto  si  mou  reakci  špatně  vyložil  a jedno z  jeho  chapadel  mě 

pohladilo  po  vlasech  stejně,  jako  by  mě  jiný  muž  pohladil  rukou. 

Zavřela jsem oči, nastavila mu obličej a snažila se z toho dotyku těšit, 

ale nešlo to. Jednu noc bych to možná dokázala, ale ne každou noc. 

Prostě ne. 

Sklonila  jsem  obličej  a  chapadlo  se  stáhlo.  Držela  jsem  v  ruce 

jeho  mužství  a  bylo  stejně  pevné  a  stejně  krásné  jako  kteréhokoli 

jiného muže, se kterým jsem byla. Ale kvůli tomu, co se svíjelo nad 

ním, jsem z něj nedokázala mít radost. 
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Sholto se na mě díval s očekáváním, jako bych už byla řekla ano. 

Nejlogičtější  by  bylo  vstát,  políbit  ho  a  vypoklonkovat  se.  Ale 

kdybych ho políbila, chapadla by se ovinula kolem mě a on by hned 

věděl, jak se opravdu cítím. Nechtěla jsem, aby  mě viděl, jak se od 

něj  s  hrůzou  odtahuji.  Chtěla  jsem,  aby  poslední  dotek  sidheského 

těla  byl  pro  něj  něčím  příjemným,  ne  ponižujícím.  A  když  jsem 

nezvládla  přiblížit  se  k  horní  polovině  jeho  těla,  napadl  mě  už  jen 

jeden směr, kterým se vydat. Dolů. 

Sklouzla  jsem  z  postele  na  kolena.  Musel  udělat  krok  zpátky  a 

můj  obličej  se  tak  ocitnul  tváří  v  tvář  jeho  délce  a  tvrdosti.  Už  se 

nadechoval, že něco pronese, ale vzala jsem ho  do pusy a tím jeho 

snahu  ukončila.  Vyjela  jsem  rukama  po  zadní  straně  jeho  stehen  a 

zaryla mu nehty do zadku. 

Vykřiknul  a  začal  lehce  přirážet  boky.  Obvykle  jsem  se  při  tom 

ráda dívala nahoru na mužovu reakci, ale tentokrát ne. Nechtěla jsem 

to vidět. Strčila jsem ho do pusy celého, sála ho, laskala jazykem, rty 

a něžně i zuby. 

Jeho dech dostal rychlý, přerývaný rytmus, který mi říkal, že budu 

muset buď brzy skončit, nebo porušit královnino tabu. 

I síla se vrátila, cítila jsem ji na těle jako brnění energie. Uvnitř mé 

pusy se chvěl a já si najednou představila, jaké  by to bylo, mít tuto 

hřejivou,  silnou  věc  mezi  nohama.  Ta  představa  byla  tak  silná,  že 

jsem  se  musela  odtáhnout.  Otevřela  jsem  oči  a  jeho  pokožka  byla 

bílá, skoro průhledná. 

Pomalu  jsem  se  podívala  nahoru.  Každý  centimetr  jeho  těla  se 

třpytil a zářil. Konečky menších chapadel svítily jako žhavé uhlíky a 

horní  chapadla  předváděla  všechny  barvy  mramoru.  Hra  měkké 

červené,  ještě  měkčí  fialové  a  proužků  zlaté  vypadala  na  jeho  bílé 

kůži nádherně. 

Sledovala  jsem  ho  a  jediné,  co  jsem  v  dané  chvíli  viděla,  byla 

krása.  Byl  tím,  čím  měl  být.  Vytesán  ze  světla,  plný  barev  a  magie. 

Jeho  síla z  něj  vystupovala jako  kůži  hladící,  tělo  rozechvívající  vír, 

zahalující  mě  jako  neviditelná,  živoucí  hedvábná  pokrývka.  Chtěla 

jsem do ní vkročit, cítit její sevření. 

„Rozpusť si vlasy.“ Můj hlas zněl cize, jako by promluvil někdo 

jiný. 
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Rozpustil si vlasy a zatřepal hlavou, až se mu rozprostřely podél 

těla.  Spadaly  mu  až  pod  kolena v  třpytivém  vodopádu jako  čerstvý 

sníh.  Nabrala  jsem  je  do  hrsti  a  jemně  zatáhla.  Bylo  to  jako  držet 

těžký  živoucí  satén.  Stáhla  jsem  si  košíčky  podprsenky  níž  a 

přejížděla si jeho vlasy po ňadrech. Zachvěla jsem se a tentokrát to 

už bylo vzrušením. 

Vzhlédla jsem k němu. „Myslíš, že se dokážeme udržet na uzdě, 

když přejedeš svými nádhernými vlasy po mém nahém těle?“ 

Všechny barvy v jeho očích zářily. Jejich kruhy téměř vířily jako 

oko bouře. Vášeň v jeho pohledu se změnila na smích. „Mám ti lhát 

a říct ano?“ 

Třpytivou,  téměř  průhlednou  rukou  jsem  mu  přejela  po  těle. 

„Ano, lži mi, když nám to zabrání přestat.“ 

„Nebezpečná slova,“ zašeptal. 

„Jsme v nebezpečných časech,“ řekla jsem a olízla ho. Jeho tělo 

zareagovalo  od  prstů  na  nohou  až  k  ramenům.  Zvrátil  hlavu  a 

roztřeseně zavzdychal. 

„Meredith,“  řekl  tónem,  který  si  muži  schovávají  jen  na 

nejdůvěrnější  chvilky.  Při  tom  zvuku  se  mi  tělo  sevřelo  v  místech, 

která ještě ani neviděl, natož aby se jich dotknul. 

Vtom se dveře s praskotem rozlétly a vír síly do nás udeřil jako 

obrovská  ruka.  Sholto  se  zapotácel,  ale  zůstal  stát,  zatímco  já  jsem 

skončila  na  zadku  a  vykukovala  zpoza  jeho  nohy.  Zahlédla  jsem 

tmavou  postavu,  pohybující  se  tak  rychle,  že  jsem  na  ni  nebyla 

schopná  zaostřit,  a  najednou  Sholto  přelétl  přes  postel  a  spadl  na 

zem. 

Nerys Šedá se na okamžik zastavila mezi dveřmi a pak se pohnula 

ke mně stejně rychle jako před chvílí. Vrhla jsem se na postel a lovila 

pod  polštářem  svou  zbraň  a  bylo  mi  jasné,  že  to  nikdy  nemůžu 

stihnout. 





152 



14 

Musela jsem se k jedubabě otočit zády, abych měla vůbec šanci zbraň 

nahmatat. Udělala jsem to a vsunula ruku pod polštář, když vtom se 

mi  drápy  zasekly  do  holých  zad.  Křičela  jsem  a  stále  lovila  zbraň. 

Pařáty mě uchopily za paže a mrskly se mnou na podlahu. Dopadla 

jsem tvrdě a neozbrojená a Nerys se na mě okamžitě vrhla. 

Kopala  jsem  do  ní  a  ona  mi  i  přes  kalhoty  rozdrápala  nohy. 

Pokoušela jsem se do ní dál kopat a dostat se na nohy, ale nedala mi 

nejmenší šanci. Útočila  na mě, drápala mě do kalhot, do svalů pod 

nimi, až jsem se doplazila ke stěně a už nebylo kam utéct. 

„Je náš! Náš! Náš!“ ječela na mě a každé slovo doplnila seknutím 

drápů.  Rukama  jsem  si  chránila  tělo,  ale  klidně  by  z  nich  servala 

maso a ani to by ji nezastavilo. 

Očekávala  bych,  že  v  záplavě  hrůzy  a  bolesti  přestanu  zářit,  ale 

nestalo  se.  Z rukou  se  mi  řinula třpytivě  karmínová  krev,  jako  by  i 

ona samotná zářila. Cítila jsem, jak se ve mně zvedá síla jako horká 

pěst, rozpínala se. Síla, jakou jsem nikdy předtím necítila. Rozlila se 

mi  po  celém  těle  a  já  jsem  jí  zářila  tak  silně,  že  jedubaba  na  chvíli 

zaváhala. 

Pak  ale  zaječela:  „Sežeru  tu  tvou  kůži,  holčičko,  a  už  nebudeš 

zářit!“ Drápala mi ruce, až jsem vykřikla. Viděla jsem, jak se její pařát 

blíží k mému obličeji, k mým očím. 

Vecpala jsem jí ruku do kostnatého hrudníku mezi prsa a z dlaně 

mi vytryskla síla. Cítila jsem, jak do ní narazila. Přestala mě drápat a 

jen ztuhle klečela nade mnou. Síla, která mnou proudila, mě bolela, 

jako bych měla celé tělo v ohni. Křičela jsem a snažila se to zastavit, 

ale  bolest  narůstala,  až  jsem  Nerys  viděla  jen  jako  šedý  skvrnitý 

přelud. Byla jsem krůček od toho, abych omdlela bolestí. Kdybych se 

tomu poddala. Nerys by mě zabila. 

Bylo mi, jako by mě řezali doruda rozžhavenými noži. Konečně 

jsem znovu našla hlas a začala opět křičet a Nerys se přidala. Odtáhla 

se ode mě a plazila se k posteli. Opřela se o její bok a sledovala mě 
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vykulenýma,  nevěřícíma  očima.  Její  kůže  se  začala…  roztěkat.  Jiný 

výraz  jsem  pro  to  nenašla.  Začala  se  roztěkat  jako  hustá  voda  a 

přelila se přes její ruku jako rukavice. 

„Ne, ne!“ ječela. 

Její  tělo  se  začalo  vsakovat  do  sebe,  kosti  vyklouzly  z  kloubů  a 

svaly vyplouvaly na povrch. Na koberec se rozlila krev a pak z ní v 

ostře páchnoucí vlně vytryskly hustší, tmavší tělní tekutiny. Sledovala 

jsem, jak se její srdce dere nahoru a s ním i ostatní orgány. Křičela 

velmi dlouho. Dokonce i když už z ní nezbylo víc než jen hromada 

masa, stále byly slyšet její výkřiky. Tlumeně, z dálky, ale živé. Nerys 

byla  nesmrtelná  a  ani  to,  že  byla  převrácená  útrobami  ven,  na  tom 

nic nezměnilo. 

Moje  bolest  otupěla,  jako  když  stále  cítíte  amputovanou 

končetinu. Viděla jsem svého otce dělat podobné věci. Byla to jedna 

z jeho „rukou moci“. Ta, díky které si vysloužil titul Princ těla. 

Plazila jsem se ke dveřím a stále hleděla na tu pulzující, hýbající se 

věc,  kterou  jsem  stvořila.  Když  jsem  se  doplazila  na konec  postele, 

viděla jsem, že Černá Agnes sedí obkročmo na Sholtovi. Vsunula ten 

zářivý  kus  jeho  těla  do  jednotvárné  černi  svého.  Bránil  se,  ale 

přitiskla mu ruce k zemi, aby se nemohl hýbat, a osedlala ho. Mezi 

fae jsou bytosti silnější než sidhe. Jedubaby jsou jedny z nich. 

Šla jsem k rozštípaným dveřím a Agnesin hlas mě pronásledoval 

chodbou.  „Nerys,  zabij  tu  bílou  mrchu.“  Poslední,  co  jsem  slyšela, 

bylo žalostné: „Nerys?“ 

Než  začalo  další  kolo  výkřiků,  už  jsem  byla  u  výtahů.  Jestli  mě 

černá Agnes chtěla zabít už předtím, po tom, co jsem provedla s její 

sestrou,  názor  nezmění.  Zdálo  se  mi,  že  výtah  sjíždí  do  vestibulu 

strašně dlouho. Třásla jsem se a byla mi zima. Prohlédla jsem si paže. 

Obě byly pokryté krví a řezné rány na nich bolely. Levá paže na tom 

byla hůř. Na předloktí jsem měla ránu tak hlubokou, že jsem viděla 

kost.  Krev  z  ní  stékala  v  tenkém  pramínku  až  na  podlahu  výtahu. 

Moje kalhoty se prosakující krví zbarvily do fialova. 

Byla  jsem  zraněná  dost  vážně  na  to,  abych  upadla  do  šoku,  ale 

nemyslím si, že to bylo tím. Bylo to tou magií. Povedlo se mi něco, 

co mohla být jedině ruka moci. Něco, co uměl můj otec. Byla to jeho 

nejděsivější  schopnost.  Dokonce  i  on  ji  používal  s  lítostí,  protože 
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jeho oběti nezemřely. Ani Nerys nezemře. Bude navždy uvězněna v 

hroudě vlastního těla a tekutin. Slepá, neschopná jíst ani dýchat, ale 

nikdy nezemře. Nikdy. 

Chtělo  se  mi  křičet,  ale  věděla  jsem,  že  když  se  tomu  poddám, 

budu řvát tak dlouho, dokud mě nenajde Agnes a nevyškrábe mi oči. 

Nechala jsem v pokoji košili, sako i  zbraň.  Neměla jsem si  ani  čím 

ovázat  rány.  Upravila  jsem  si  podprsenku,  takže  alespoň  prsa  jsem 

měla schovaná. 

Dveře výtahu se otevřely a dvojice lidí se chystala vstoupit. Než 

mě uviděli. Šokovaní a vyděšení nechali dveře znovu zavřít. 

Zapomněla  jsem  na  zastírací  kouzlo  a  v  tomto  stavu  jsem 

nemohla projít vestibulem. 

Osobní zastírací kouzlo  je mojí nejsilnější stránkou, a přesto mi 

dalo víc práce než kdy jindy zahalit se jeho závojem. Zvládla jsem jen 

tolik, aby lidé neviděli, jak jsem zraněná a že  mám od pasu nahoru 

oblečenou  jen  podprsenku.  Nebyla  jsem  schopná  se  natolik 

soustředit,  abych  změnila  své  vzezření.  Potřebovala  jsem  zastírací 

kouzlo, abych se skryla přes běsy, ale nemohla jsem si vybavit svou 

podobu a bez toho nebylo možné kouzlo vyvolat. 

Dveře se  otevřely a já vešla do vestibulu. Nikdo nekřičel ani na 

mě  neukazoval  prstem,  takže  kouzlo  fungovalo.  Byla  jsem  v 

pořádku. Budu v pořádku. A pak jsem uviděla na oválném plyšovém 

gauči  uprostřed  vestibulu  sedět  Segnu  Zlatou.  Sledovala  mě 

zúženýma žlutýma očima. 

Otočila  jsem  se  na  podpatku  a  vydala  se  směrem  k  zadnímu 

východu.  Před  dalšími  dveřmi  stál  Gethin  ve  své  havajské  košili  a 

klobouku.  Prohledávala  jsem  očima  světlý  vestibul  plný  lidí.  Stáli  s 

úsměvem  ve  frontě  na  ubytování  nebo  naopak  odhlášení.  Bylo  mi 

úplně  jasné,  že  by  mě  klidně  mohli  zabít  přímo  na  tomto 

květovaném koberci a nikdo by si toho nevšiml, dokud by moje tělo 

nedopadlo na zem a mí vrazi nebyli dávno pryč. 

Z místa, kde jsem stála, byly vidět dámské toalety. Nijak jsem nad 

tím nepřemýšlela a prostě na ně vešla. Jakmile se za mnou zabouchly 

dveře, otočila jsem se  a napsala na ně symboly ochrany a síly. 

Z  mého  těla  vytékalo  tolik  krve,  že  bych  s  ní  mohla  napsat  dopis. 

Přitiskla jsem k nim ruku a vyvolala sílu. Možná jsem se trochu bála 
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udělat něco takového jen chvíli po tom, co se nechtěně stalo nahoře 

v pokoji, ale neměla jsem na výběr. Nalila jsem do dveří i do run na 

nich  svou  sílu  a  věděla  jsem,  že  nikdo,  komu  v  žilách  koluje  krev, 

jimi  neprojde.  Věděla  jsem  to,  protože  to  byla  moje  vůle  a  já  byla 

sidhe.  Byla  to  moje  krev,  co  strážilo  dveře.  Nikdo  ji  už  moc 

nepoužívá.  Má  příliš  velkou  moc  na  to,  aby  se  jí  plýtvalo  na 

hlouposti,  nehledě  na  to,  že  je  to  nehygienické.  Byl  to  trochu 

zbytečně silný kalibr, ale to dnes v noci není na škodu. Potřebovala 

jsem získat čas a přemýšlet. 

Prošla  jsem  krátkou  chodbou  s  pohovkou  a  řadou  zrcadel  a 

vstoupila na toaletu za ní. To, co jsem uviděla na protější stěně, mě 

ubezpečilo,  že  přemýšlet  nebude  zapotřebí:  byla  jsem  na  odchodu. 

Vysoko na stěně bylo okno. Musela jsem se k němu jen dostat. 

Popadla jsem hrst  papírových ručníků a přitiskla je na nejhlubší 

rány, zatímco jsem hledala něco, na co bych si stoupla. Jakmile budu 

venku,  budu  muset  vyhledat  lékaře.  Ale  na  to  jsem  napřed 

potřebovala přežít, nebo jediná lékařská pomoc, které se mi dostane, 

se odehraje na pitevně. 

Zpoza  dveří  se  ozval  Gethinův  hlas,  nebo  aspoň  myslím,  že  to 

byl  on,  protože  jedubaba to  nebyla  určitě.  „Malá sidhe,  malá  sidhe, 

pusť mě dál.“ 

Na  druhý  verš  jsem  nečekala.  Jestli  chce  citovat  pohádky,  tak 

spánembohem,  ale  já  odsud  padám.  Konečně  se  mi  podařilo 

přetáhnout jednu židli s vyřezávaným opěradlem z chodby až ke zdi 

kabinky  nejblíž  oknu.  Musela  jsem  vyskočit,  abych  se  zachytila 

kovové  horní  lišty,  a  židle  se  přitom  převrátila.  Chvíli  jsem  jen  tak 

visela a pak jsem začala chodidly pomalu šplhat nahoru. Rány, které 

už  přestávaly  krvácet,  se  znovu  otevřely.  Dvakrát  jsem  uklouzla  po 

vlastní  krvi,  než  se  mi  podařilo  dostat  se  nahoru  a  podívat  se  na 

okno. Bylo velmi malé a já byla v tu chvíli ráda, že i já jsem malá. 

Balancovala  jsem  mezi  zdí  a  parapetem,  když  do  něj  něco 

uhodilo. Jak jsem padala na zem, zahlédla jsem chapadla a ústa plná 

ostrých zubů chňapat po skle. Musela jsem se dostat zpátky k oknu. 

Ne  proto,  abych  jím  utekla,  ale  abych  ho  opatřila  ochranným 

kouzlem.  Oni  se  nedostanou  dovnitř,  ale  teď  jsem  ani  já  nemohla 

ven. 
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Byla  jsem  v  pasti,  ztrácela  víc  krve,  než  mohlo  moje  tělo 

zvládnout, a došly mi nápady. Když nic jiného, aspoň bych se mohla 

pokusit zastavit krvácení. Sebrala jsem celý balík papírových utěrek a 

šla k umyvadlu. Potřebovala bych ale kus látky nebo silnou nit, aby 

ručníky  držely,  kde  mají.  Kontrolovala  jsem  v  zrcadle,  jak  moc 

hluboká  rána  na  mé  levé  paži  je,  když  jsem  v  něm  něco  zahlédla. 

Hluboko,  hluboko  uvnitř  mého  odrazu  se  hýbalo  něco  malého  a 

černého. 

Otočila  jsem  se  k  zrcadlu  zády,  ručník  si  přitiskla  k  ráně  a 

zkoumala  místnost.  Kabinky  byly  světle  růžové  a  bílé,  zdi  rovněž 

růžové. Dokonce i těch  pár trubek, co koukaly ze zdi, a strop bylo 

natřeno  na světle  růžovo.  Nebylo  tu  nic  tmavého,  tedy  až  na  moje 

kalhoty a podprsenku, ale ty jsem určitě nezahlédla. 

Otočila  jsem  se  zpět  a pořád to  tam  bylo.  Připadalo  mi  to  jako 

tmavá  postava procházející  nějakým  křišťálovým  sálem.  Blížila  se  a 

každou minutou se zvětšovala. V první chvíli mě nenapadlo, že by to 

byl  ten  sidhe,  který  se  mě  u  Alistaira Nortona  snažil  zabít,  protože 

spousta sidhe ovládá zrcadlovou magii. Byla jsem si jistá, že zrcadlem 

přichází běsi, aby se na mě sesypali. A já jsem jej nemohla ochránit 

kouzlem. Nebyly to  dveře nebo  okno, alespoň jsem to tak  chápala. 

Přicházeli  zrcadlem  a  to  znamenalo,  že  mají  lepší  magii  než  já. 

Nemohla jsem je zastavit. 

Otevřely se dveře a mně se skoro zastavilo srdce, ale byly to jen 

dvě ženy. Dvě obyčejné, lidské ženy, které nemohly být ani zdaleka 

citlivé,  jinak  by  těmi  dveřmi  ani  projít  nechtěly.  Vešly  rozesmáté  a 

divně  se  na  mě  podívaly,  ale  pak  zamířily  do  sousedních kabinek  a 

stále  se  smály  a  povídaly  si.  Viděly  mě  oblečenou  a  ne  krvácející, 

protože  takový  byl  obraz,  který  jsem  jim  promítla.  Aspoň  něco 

funguje, to je dobré vědět. 

Nevěděla  jsem,  co  mám  dělat.  A  pak  jsem  si  na  zrcadle  všimla 

něčeho  nového.  Lezl  po  něm  maličký  pavouk.  Ne.  Nelezl  po  něm, 

ale uvnitř něj. Lezl po jeho druhé straně. Vypadal úplně stejně jako ti 

pavouci, kteří mi pomohli v Nortonově domě. Byl to ten fae, který 

mě  zachránil.  On  nebo  ona  už  to  jednou  dokázal.  Jestli  jsem  kdy 

potřebovala zachránit znovu, bylo to teď. 
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Utrhla  jsem  kus  papírového  ručníku  a  krví  na  něj  napsala: 

POMOC.  Počkala  jsem,  až  krev  zaschne,  a  zmačkala  ho  do  tvrdé, 

pevné kuličky. Za mnou se ozvalo spláchnutí. Už mi nezbývalo moc 

času. 

Přejela  jsem  prsty  těsně  nad  plochou  zrcadla  a  dávala  pozor, 

abych se ho nedotkla. Nechtěla jsem se ho dotknout přímo, dokud si 

nebudu  jistá,  co  je  to  za  kouzlo.  Cítila  jsem  chvějící  se  linku  síly  v 

místě, kde se magie opírala jako struna do pevnosti zrcadla. Byla jako 

slabé  místo,  metafyzická  prasklina.  Jestli  kouzelník  slabinu  našel  a 

využil  nebo  ji  sám  vytvořil,  mě  nezajímalo.  Přitiskla  jsem  na  sklo 

ruku a myslela na žár, který jej vytvořil. Roztáhla jsem prsty a sklo se 

roztavilo jako cukrová vata za letního dne. Objevila se v něm díra, ze 

které vycházel pruh bílého, třpytivého světla. 

Vhodila jsem papírovou kuličku rychle dovnitř a uhladila zrcadlo 

zpět  do  původního  stavu.  Šlo  to  snadno  i  holou  rukou,  jako  bych 

pracovala s hrnčířským jílem. Dveře za mnou se otevřely. Čas vypršel 

a  na  skle  byla  přitom  stále  ne  úplně  dokonale  uhlazená  boule. 

Naklonila  jsem  se  blíž,  abych  ji  zakryla,  a  předstírala,  že  kontroluji 

neexistující rtěnku. 

První  žena  otevřela  maličkou  kabelku  a  opravdu  si  začala 

upravovat make-up. 

Ve  skutečnosti  jsem  se  nedívala  na  svoje  rty.  Sledovala  jsem 

tmavou postavu dole v zrcadle. Viděla jsem, jak se její drobné ruce 

pohnuly a rozbalily můj vzkaz. Mužský hlas se rozlehl místností jako 

zvon. „Platí.“ 

Žena před zrcadlem ztuhla. „Slyšela jste to?“ zeptala se. 

„Co?“ 

„Julie, slyšela jsi to?“ 

„Slyšela co?“ zeptala se z kabinky druhá žena. Spláchla a připojila 

se ke kamarádce u umyvadla. 

K mému úděsu se postava v zrcadle začala zvětšovat. Chystala se 

prostoupit tím pitomým zrcadlem a já jsem neměla dost síly, abych 

to překryla zastíracím kouzlem. Do háje. 

Pokoušela  jsem  se  přijít  na  něco,  čím  bych  rozptýlila  jejich 

pozornost, když vtom mě napadlo přesně, co mám dělat. Přešla jsem 

k vypínači a zhasla. Tma se na nás snesla jako černá opona a já jsem 
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cítila,  že  se  tlak  v  místnosti  změnil.  Věděla  jsem,  že  někdo  právě 

prolézá  zrcadlem,  jako  by  odtahoval  křišťálový  závěs.  Polkla  jsem, 

aby mi odlehlo v uších, a přemýšlela, co asi tak případně udělám se 

dvěma ječícími ženami. 

15 

Stála  jsem  ve  tmě  a  cítila,  jak  se  někdo  nebo  něco  pohybuje,  ale 

nebyly to ani ty dvě ženy, ani já. 

„Co se to sakra děje?“ ozvala se jedna z žen. 

„Na dámských záchodech nefungují světla,“ odpověděla jsem. 

„No  super,“  řekla  ta  druhá.  „Pojďme  odsud,  Julie.“  A  už  jsem 

slyšela, jak klopýtají tmou směrem ke dveřím. 

Vyklouzly  do  haly,  a  než  se  dveře  znovu  zavřely,  protnul 

černočernou tmu kužel světla. 

Ve tmě ožil mihotavý, zelenožlutý plamen a osvítil tmavý, velmi 

tmavý obličej. 

Doylova kůže nebyla hnědá, byla černá. Vypadal jako vytesaný z 

ebenu. Lícní kosti byly vystouplé a vysoko posazené a bradu měl na 

můj vkus trochu moc špičatou. Byl samá hrana a temnota. Ačkoli ty 

hrany  vypadaly  na  první  pohled  křehce,  jako  ptačí  kůstky,  jednou 

jsem viděla, jak ho do obličeje udeřilo válečné kladivo. Krvácel, ale 

nic neměl zlomeného. 

V  první  chvíli,  kdy  jsem  ho  uviděla,  mnou  projel  strach  jako 

chladná  vlna,  až  mě  zabrněly  konečky  prstů.  Kdyby  mě  už  jednou 

nezachránil,  byla  bych  si  jistá,  že  mě  přišel  zabít.  Byl  královnina 

pravá ruka. Stačilo, aby řekla: „Kde je moje Temnota? Přiveďte moji 

Temnotu.“  A  někdo  zemřel  nebo  krvácel,  případně  obojí.  To 

Doylovi  měl  být  svěřen  úkol  mě  zabít,  ne  Sholtovi.  Zachránil  mě 

předtím jen proto, aby mě teď mohl zabít? 

„Nepřišel jsem ti ublížit, princezno Meredith.“ 

V  okamžiku,  kdy  to  vyslovil,  jsem  zase  začala  dýchat.  Doyle  si 

nepotrpěl na slovní hrátky. Říkal, co si myslel, a myslel si to, co říkal. 

Problém  byl,  že  většinu  času  říkal  něco  jako  „Přišel  jsem  tě  zabít.“ 

Ale tentokrát mi ublížit nechtěl. Proč? Nebo spíš, proč ne? 

Byla  jsem  lapená  v  pasti  dámských  záchodků  s  okny  a  dveřmi 

opatřenými  kouzly,  která  nevydrží  dlouho.  Dříve  nebo  později  sem 

běsi vpadnou a já nevěřím, že mě před nimi Sholto zachrání. Kdyby 
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to  byl  kdokoli  jiný  než  Doyle,  padla  bych  mu  s  úlevou  do  náručí 

nebo  jednoduše  omdlela  ztrátou  krve  a  šokem.  Ale  byl  to  Doyle  a 

ten není zrovna jedním z těch, koho byste se hrnuli objímat. Ne dřív, 

než byste zkontrolovali, jestli u sebe nemá nůž. 

„Co  chceš.  Doyle?“  Slova  vyzněla  tvrději,  než  jsem  zamýšlela, 

naštvaně.  Ale  nevzala  jsem  je  zpět,  ani  se  za  ně  neomlouvala.  Ze 

všech sil jsem se snažila netřást, ale nešlo mi to. Stále jsem krvácela 

na mnoha místech na rukou a krev stékající po nohou mi připadala 

jako  plazící  se  hřejivý  červ.  Potřebovala  jsem  pomoct.  Byl  to  fakt, 

který jsem před ním nedokázala skrýt. To mi nedávalo moc prostoru 

k  vyjednávání  s  královnou.  Protože,  co  si  budeme  povídat, 

vyjednávat  s  Doylem  znamenalo  vyjednávat  s  královnou.  Pokud  se 

tedy za ty tři roky něco dramaticky nezměnilo. 

„Splnit každý královnin rozkaz.“ Hlas měl stejně temný jako kůži 

a já si bezděčně vzpomněla na melasu a podobně husté, sladké věci. 

Byl dostatečně hluboký, aby mi rezonoval až v kostech. 

„To není odpověď.“ 

Jeho  vlasy  vypadaly  ostříhané  úplně  nakrátko,  ale  nebyly  tak 

tmavé jako jeho pleť. Věděla jsem, že nejsou tak krátké, jak se zdá, 

právě naopak. Vždy mu v silném a pevném copu splývaly po zádech 

až ke kotníkům. Takto stažené odkrývaly jeho špičaté uši. 

Zelený  plamen  se  odrážel  v  diamantech,  které  zdobily  jeho 

boltce,  a vedle  nich byly  zasazené  tmavé  drahokamy  téměř  v  barvě 

jeho pokožky. Až nahoru, kde se boltec stáčel do měkké špičky, mu 

stoupaly malé stříbrné kroužky. 

Jeho  uši  byly  jasným  znamením,  že  není  urozené  krve,  ale 

míšenec,  stejně  jako  já.  Prozrazovaly  to  jen  ony  a  mohl  je  klidně 

schovat do vlasů, ale dělal to jen velmi zřídka. 

Mrkla jsem dolů na malý náhrdelník. Byl to malý stříbrný pavouk 

s tlustým tělem z tmavého drahokamu. 

„Měla jsem si vzpomenout, že máš ve znaku pavouka.“ 

Maličko  se  usmál,  což  bylo  na  Doyla  až  šokující  množství 

vyjádřených pocitů. „Za normálních okolností bych tě napřed nechal 

na  svou  přítomnost  zvykat,  jak  se  říká.  Ale  tvoje  ochranná  kouzla 

nevydrží věčně. Jestli máš být zachráněna, musíme jednat.“ 
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„Královna  sem  vyslala  lorda  Sholta,  aby  mě  zabil.  Proč  by  teď 

posílala tebe, abys mě zachránil? To by bylo dost šílené i na ni.“ 

„Královna Sholta nevyslala.“ 

Zírala  jsem  na  něj.  Měla  bych  mu  věřit?  Málokdy  jsme  si 

vzájemně lhali do očí. Ale jeden z nich lhal, protože oba dva pravdu 

mít  nemohli.  „Sholto  tvrdil,  že  nade  mnou  královna  vynesla 

rozsudek smrti.“ 

„Přemýšlej, princezno. Kdyby tě královna Andais opravdu chtěla 

popravit, přitáhla by tě domů, aby ukázala dvoru, co čeká sidne, když 

poruší  královský  rozkaz  a  uprchnou.  Udělala  by  z  tebe  odstrašující 

případ.“  Rozmáchnul  se  po  místnosti  a  plameny  se  tím  gestem 

rozptýlily. „Nenechala by tě zabít v úkrytu, kde by to nikdo neviděl.“ 

Plamen se opět spojil, jako kapky vody stékající po skle, a tančil mu 

kolem prstů. 

Opřela  jsem  se  rukou  o  hranu  umyvadla.  Doufala  jsem,  že  tato 

konverzace  brzy  skončí,  protože  se  mi  podlamovala  kolena  a  bylo 

jasné, že už nevydržím dlouho stát. Kolik krve jsem ztratila? A kolik 

jsem jí pořád ztrácela? 

„Chceš tím říct, že by královna chtěla sledovat, jak umírám?“ 

„Ano.“ 

Něco narazilo do okna tak silně, až to vypadalo, že se otřásla celá 

místnost.  Doyle  vyrazil  k  místu,  odkud  zvuk  vyšel,  a  zpoza  zad 

vytáhl dlouhý nůž nebo menší meč. Zelený plamen plul ve vzduchu 

nad jeho ramenem jako poslušný pes. 

Jeho  světlo  si  pohrávalo  na  ostří  a  kostěném  jílci.  Byly  do  něj 

vyřezány  tři  vrány  otočené  hrudníky  k  sobě  a  se  spojenými 

křídly. V otevřených zobácích držely drahokamy, které tvořily hlavici 

meče. 

Klesla jsem na zem s rukou stále na umyvadle. „To je Smrtelná 

hrozba.“ Byla to jedna z královniných osobních zbraní. Nepůjčovala 

ji nikomu, za žádných okolností. 

Doyle se pomalu odvrátil od okna a na krátkém meči se zachvělo 

světlo. „Teď už věříš, že mě královna poslala, abych tě zachránil?“ 

„Buď, anebo jsi ji kvůli tomu meči zabil.“ 

Podíval  se  na  mě  a  bylo  na  něm  vidět,  že  vtip  v  mé  poznámce 

nepochopil. Fajn, protože jsem to ani jako vtip nemyslela. Smrtelná 
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hrozba  byl  jedním  z  pokladů  Temného  království.  Když  ho  kovali, 

byla s ním spojena krev smrtelníka, takže rána zasazená tímto mečem 

byla  opravdu  smrtelná,  jak  pro  fae,  tak  pro  sidhe.  Bývala  bych  si 

myslela, že jediný způsob, jak ho dostat, bude vyrvat ho mé tetě ze 

studených, mrtvých rukou. 

Něco velkého pořád dokola naráželo do okna. Doufala jsem, že 

se pokusí zlomit mé kouzlo magií, což by jim nějakou dobu trvalo, 

ale  oni  se  rozhodli,  že  jednoduše  zničí  to,  co  jsem  jím  chránila. 

Kdyby  okno  zmizelo,  moje  kouzlo  by  přestalo  působit.  Hrubá  síla 

proti magii – někdy to fungovalo, jindy ne. Dnes v noci to fungovat 

bude.  Ozval  se  ostrý  zvuk,  jak  sklo  prasklo  kolem  kovové  mřížky, 

která  byla  uvnitř.  Kdyby  v  něm  nebyla,  bylo  by  se  roztříštilo  už 

dávno. 

Doyle klečel vedle mě s mečem obráceným špičkou k zemi, jako 

se drží nabitá zbraň kvůli bezpečnosti. „Náš čas vypršel, princezno.“ 

Přikývla jsem. „Poslouchám.“ 

Vztáhnul ke mně pravou ruku a já jsem couvla a skončila na zemi 

na zadku. „Musím se tě dotknout, princezno.“ 

„Proč?“ 

Sklo  už  bylo  prasklé  natolik,  že  jím  do  místnosti  táhlo.  Slyšela 

jsem,  jak  se  o  zeď  otírá  něco  velkého,  a  štěbetavé  volání  nočních 

letců, kteří své svalnaté bratry pobízeli. 

„Některé  z  nich  zabít  zvládnu,  princezno,  ale  ne  všechny. 

Položím  za  tebe  život,  ale  proti  síle  téměř  celé  armády  běsů  to 

nebude stačit.“ Naklonil se ke mně tak blízko, že jsem měla jen dvě 

možnosti  –  buď  mu  dovolit  se  mě  dotknout,  nebo  si  lehnout  a 

odplazit se od něj pozpátku jako rak. 

Opřela jsem ruku o jeho koženou bundu. Nakláněl se blíž, až mi 

ruka sklouzla na černé tričko pod ní. Bylo mokré. Ucukla jsem. 

V  pološeru,  které  v  místnosti  vládlo,  to  vypadalo,  že  mám  ruku 

pokrytou něčím černým. 

„Ty krvácíš.“ 

„Běsi zarputile trvali na tom, že tě dnes nenajdu.“ 

Musela jsem se jednou rukou zapřít za zády, abych neupadla. Byl 

velmi blízko, tak blízko, že mě mohl buď políbit, nebo zabít. 

„Co chceš. Doyle?“ 
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Sklo  za  námi  se  zatřáslo  a  na  zem  dopadla  sprška  střepů  jako 

tvrdý, ostrý déšť. „Omlouvám se, ale nemáme čas na jemnosti.“ 

Nechal meč spadnout na zem a chytnul mě za paže. Přitáhnul mě 

k  sobě  a já  měla  asi  vteřinu  na to,  abych  si  uvědomila,  že  mě  chce 

políbit. 

Kdyby se mě snažil bodnout nožem, byla bych na to připravená 

nebo  by  mě  to  aspoň  nepřekvapilo,  ale  polibek…  byla  jsem  v 

koncích.  Jeho  kůže  voněla  jako  cizokrajné  koření.  Jeho  rty  byly 

měkké a polibek něžný. Byla jsem v jeho rukách úplně ztuhlá. Příliš v 

šoku na to, abych věděla, co dělat, jako by mě očaroval. „Řekla, že ti 

musí být předáno tak, jak bylo předáno mně,“ zašeptal do mých rtů s 

náznakem zlosti. 

Něco propadlo s hlasitým žuchnutím oknem. Doyle mě pustil tak 

nečekaně, že jsem upadla zpátky na zem. Jedním plynulým pohybem 

zvedl  meč  ze  země,  otočil  se  a  přešel  místnost  téměř  tanečním 

krokem. Vrazil meč do obrovského černého chapadla, které prolezlo 

prasklinou  v  okně.  Na  druhé  straně  rozbitého  skla  někdo  zakřičel. 

Vytáhl meč z chapadla a to se začalo prodírat prasklinou zpátky ven. 

Doyle  se  postavil,  zvedl  meč  nad  hlavu  a  ťal  jím  tak  prudce,  že 

vypadal jako lesklá šmouha. Chapadlo spadlo na zem a krev, která se 

z něj řinula, vypadala v zelenožlutém světle jako černá voda. Zbytek 

chapadla se protáhnul zpět a Doyle se ke mně obrátil. „Teď budou 

chvíli  váhat,  ale  ne  dlouho.“  Kráčel  ke  mně  se  zakrváceným 

obnaženým mečem v ruce. To vše se událo během vteřin. Dokonce 

se mu podařilo stát na správné straně, takže ho krev minula, jako by 

věděl, kde má stát nebo co ta krev udělá. 

Když jsem viděla, že míří ke mně, nemohla jsem zůstat na zemi. 

Byl tu, aby mi pomohl přežít, ale jak se přibližoval, všechny instinkty, 

které  jsem  měla,  mě  varovaly.  Byl  živelné  stvoření  vytesané  z 

temnoty a polostínu, ozbrojené vražedným mečem a blížil se ke mně 

jako  ztělesnění  smrti.  V  tu  chvíli  jsem  věděla,  proč  před  námi  lidé 

padali na kolena a uctívali nás. 

Opřela  jsem  se  o  umyvadlo  a  vyškrábala  se  na  nohy.  Nemohla 

jsem  se  s  ním  setkat  přikrčená,  jako  lovná zvěř.  Před  jeho temným 

půvabem  jsem  musela  buď  vzpřímeně  stát,  nebo  se  sehnout  jako 

lidský  uctívač.  Ve  vzpřímené  poloze  se  mi  místnost  rozmlžila  do 
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pruhů  barev  a  temnoty.  Hlava  se  mi  točila,  až  jsem  se  bála,  že 

upadnu,  ale  ruka  zatnutá  do  umyvadla  mi  pomáhala  zůstat  na 

nohách.  Když  jsem  se  rozkoukala,  stála  jsem  pořád  vzpřímeně  a 

Doyle byl tak blízko, že jsem viděla, jak se mu zelené plameny zrcadlí 

v očích. 

Přitisknul  mě  k  sobě,  až  se  mi  studeným,  zakrváceným  tričkem 

přilepil na kůži. Jeho silné ruce mi přejely po zádech nahoru a tiskly 

mě  k  němu.  „Královna  do  mě  vložila  své  znamení,  abych  ti  ho 

předal.  Jakmile  ho  budeš  mít,  všichni  budou  vědět,  že  ublížit  ti 

znamená riskovat královnin hněv.“ 

„Ten polibek.“ 

Přitakal.  „Řekla,  že  ti  ho  musím  předat  stejně,  jako  ho  ona 

předala  mně.  Odpusť.“  Políbil  mě  dřív,  než  jsem  se  mohla  zeptat, 

zač žádá odpuštění. 

Políbil  mě,  jako  by  se  mi  pokoušel  celý  vlézt  do  pusy.  Nebyla 

jsem na to připravená a nedala jsem k tomu svolení. Pokusila jsem se 

odtáhnout,  ale  rukou  mi  sevřel  záda  a  přitisknul  svou  koženou 

bundu na moji kůži. Druhou rukou mi držel  obličej a prsty zarýval 

do  brady.  Nemohla  jsem  se  od  toho  polibku  odtáhnout.  Nemohla 

jsem se odtáhnout od něj. 

Bojovat s ním nevedlo nikam, takže jsem přestala, otevřela ústa a 

začala mu polibek vracet. Jeho tělo se napjalo, jako by si  myslel, že 

jsem  mu  tím  dala  svolení.  Ale  nedala.  Chytla  jsem  ho  za  tričko  a 

začala  mu  ho  vytahovat  z  kalhot.  Bylo  tak  nasáklé  krví,  že  se  mu 

přilepilo k tělu, ale podařilo se mi ho vytáhnout. Přejela jsem rukama 

přes jeho ploché břicho až k mohutným hladkým svalům na hrudi. 

Tál pod mým dotykem a jeho ruka hnětla mou nahou kůži. 

Nahoře  na  prsou  jsem  nahmatala  zranění.  Byla  to  široká  a 

hluboká řezná rána. Pak se staly tři věci současně: strčila jsem do té 

rány prsty. Ztuhl a já jsem cítila, jak reaguje na bolest. Myslím, že by 

mě byl v tu chvíli pustil, ale hned za bolestí a mými prsty vraženými 

do  rány  se  stala  třetí  věc.  Královnino  znamení  mu  zaplnilo  ústa  a 

vklouzlo do mě. 

Ústa  mi  plnil  sladký  proud  síly.  Přeléval  se  z  Doylova  těla  do 

mého  a  hřejivě  se  rozpouštěl  mezi  našimi  rty,  jako  bychom  oba 

cumlali stejný bonbon. Síla se v nás vzdouvala a tála v dlouhá sladká 
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vlákna.  Naplnila  naše  ústa  teplem  až  po  okraj,  jako  svařené  víno 

nalévané  do  šálků.  Proudila  námi,  až  nakonec  stékala  po  kůži  jako 

tekuté teplo. 

Doyle polibek přerušil a odtáhl se ode mě. Sklouzla jsem na zem, 

ale  tentokrát  ne  ze  ztráty  krve,  ale  protože  mě  kolena  nechtěla 

poslouchat. 

Nebyla  jsem  schopná  zaostřit,  jako  bych  se  na  svět  dívala  skrz 

mlhu.  Doyle  se  oběma  rukama  se  skloněnou  hlavou  opíral  o 

umyvadla. Možná měl závrať i on. Slyšela jsem ho, jak říká: „Choti, 

zachraň mě.“ 

Netuším,  co  kousavého  bych  mu  na  to  bývala  odpověděla, 

protože  se  najednou  rozlétly  dveře  a  narazily  do  kabinek  za  nimi. 

Mezi zárubněmi se rýsovala Sholtova silueta. Přehodil si přes nahou 

hruď  kabát,  ale  chapadla  byla  odhalená  a  vypadala  jako  nějaká 

obluda, která se mu chce prodrat kůží ven. 

Tušila jsem za sebou pohyb. Otočila jsem se a viděla, jak Doyle 

sahá po meči, který odložil do umyvadla. Cítila jsem, jak se Sholtova 

síla zvedá jako vítr. Došlo mi, že si oba myslí, že mě ten druhý přišel 

zabít. 

„Ne!“ bylo jediné, co jsem stihla zakřičet. 

Doylův  plamen  pohasnul  pohlcen  sametovou  a  dokonalou 

temnotou naplněnou zvukem pohybujících se těl. 
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„Dost! Sholto. Doyle, nechte toho!“ Slyšela jsem, jak do sebe jejich 

těla vzájemně narazila, pak šoupání kroků, jak někdo klouzal tmou, 

hlasitý nádech a nakonec tiché zvuky. 

„Do háje, poslouchejte mě. Ani jeden z vás tu není proto, aby mi 

ublížil.  Oba  mě  chcete  udržet  naživu.“  Nejsem  si  jistá,  jestli  mě 

neslyšeli nebo je to nezajímalo. Tmou svištěl minimálně jeden meč, 

proto jsem se k vypínači raději plazila. Pravou rukou jsem se opírala 

o umyvadla a levou šátrala ve tmě. 

Boj pokračoval v téměř naprostém tichu. Slyšela jsem, jak spolu 

zápasí.  Někdo  vykřiknul  a  já  se  potichu  modlila,  aby  nikdo  z  nich 

nezemřel.  Zeď  před  sebou  jsem  nahmatala  na  poslední  chvíli. 

Vyručkovala  jsem  po  ní  nahoru  a  našla  vypínač.  Rozsvítila  jsem  a 

místnost zalilo oslepující světlo, ve kterém jsem chvíli mžourala. 

Ti  dva  byli  zaklesnutí  do  sebe  a  přetlačovali  se.  Doyle  byl  na 

kolenou a kolem krku měl omotané chapadlo. Sholto byl od krve a 

mně  chvíli  trvalo,  než  jsem  si  uvědomila,  že  jedno  z  jeho  chapadel 

sebou škube  na zemi kousek od Doylova kolene. Doyle stále svíral 

meč,  ale  Sholtova  ruka  a  dvě  tenká  chapadla  jej  držela  v  uctivé 

vzdálenosti. Druhé ruce měli zaklesnuté do sebe, jako by hráli páku. 

Až na to, že tohle nebyla hra. Doyle byl uznávaný šampión Temného 

království a jen málokdo se mu odvážil postavit. A těch, kteří by ho 

porazili,  bylo  ještě  míň.  Sholto  by  na  tomto  seznamu  nebyl,  aspoň 

jsem o tom byla přesvědčená. Pak jsem koutkem oka zahlédla slabý 

záblesk. Když jsem se tím směrem podívala přímo, nic tam nebylo. 

Magii  je  někdy  opravdu  možné  zahlédnout  jen  periferně.  Na 

Sholtově ruce se něco třpytilo. Byl to prsten. 

Během  toho,  co  jsem  je  sledovala,  vyklouznul  Doylovi  meč  z 

dlaně a začal v Sholtově sevření ochabovat. Sholto jej zachytil ještě 

před tím, než dopadnul na zem, a chapadly stále držel Doylovu paži. 

Pohnula jsem se kupředu, aniž bych se rozmyslela, co udělám, až se 

k nim dostanu. 
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Sholto  přidržoval  Doylovo  ochablé  tělo  chapadly  a  zvedl  meč 

obouruč nad hlavu. V okamžiku, kdy meč začal klesat, stála jsem za 

Doylem  a  s  jednou  rukou  napřaženou  nahoru  jsem  se  přes  něj 

schoulila. Oči jsem nespouštěla z lesklého ostří a doufala, že Sholto 

zastaví  svůj  pohyb  včas.  V  tu  chvíli  už  ale  držel  meč  obrácený 

špičkou ke stropu. 

„Co to děláš, Meredith?“ 

„Je tu, aby mě zachránil, ne aby mě zabil.“ 

„Ale on je královnina Temnota. Pokud si ona přeje, abys zemřela, 

on bude nástrojem, který rozsudek vykoná.“ 

„Ale  má  Smrtelnou  hrozbu,  jednu  z  jejích  osobních  zbraní. 

Přinesl mi ve svém těle její znamení. Když se uklidníš na tak dlouho, 

aby ses mohl podívat nejen očima, uvidíš sám.“ 

Podíval  se  na  mě  a  zamračil  se.  „Proč  by  pak  ale  posílala  mě, 

abych tě zabil? To je i na ni příliš šílené.“ 

„Když ho přestaneš škrtit, možná na to přijdeme.“ 

Podíval  se  dolů  na  Doylovo  tělo,  které  bezvládně  viselo  na 

chapadlech.  „Jejda,“  řekl,  jako  by  si  až  teď  vzpomněl,  že  ze  svého 

protivníka  vymačkává  život.  Technicky  vzato  není  možné  uškrtit 

sidhe,  ale  nikdy  jsem  nebyla  fanouškem  pokusů  s  nesmrtelností  a 

jejími  hranicemi.  Jeden  si  nikdy  nemůže  být  jist,  kdy  se  v  brnění 

objeví dost velká skulina, aby se díky ní dalo zemřít. 

Sholto  z  něj  odmotal  svá  chapadla  a  Doyle  padnul  přímo  do 

mých rukou. Pod jeho tíhou jsem klesla na kolena. Zase tolik jsem 

nekrvácela,  abych  byla  tak  slabá.  Bylo  to  buď  šokem,  nebo  tím,  že 

jsem dnes poprvé použila ruku moci. Ať už to bylo čímkoli, chtěla 

jsem zavřít oči a spát a přesně to jsem si nemohla dovolit. 

Seděla  jsem  na  zemi  a  v  klíně  měla  položenou  Doylovu  hlavu. 

Tep  na  krku  měl  silný  a  pravidelný,  ale  stále  nepřicházel  k  sobě. 

Najednou  se  dvakrát  rychle  nadechnul,  zvrátil  hlavu  a  otevřel  oči 

dokořán. Zalapal po dechu, posadil se a rozkašlal. Všimla jsem si, jak 

se napjal, a Sholto nejspíš taky, protože v tu ránu mu mečem mířil do 

obličeje. 

Doyle ztuhnul a díval se na něj. „Skoncuj to.“ 

„Nikdo nic takového dělat nebude,“ ozvala jsem se. 
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Ani jeden se na mě nepodíval. Neviděla jsem, jak se tvářil Doyle, 

ale viděla jsem Sholtův výraz a vůbec se mi nelíbil. Hněv, uspokojení 

– bylo mu na tváři jasně čitelné, že chce Doyla zabít. 

„Doyle mě zachránil. Sholto. Zachránil mě před tvými běsy.“ 

„Kdybys bývala nechránila dveře, mohl jsem tu být včas.“ 

„Kdybych je neochránila, byl bys tu včas leda na to, abys truchlil 

nad mým mrtvým tělem, ale rozhodně ne, abys mě zachránil.“  

Stále z Doyla nespouštěl oči. „Jak se dostal dovnitř, když mně se 

to nedařilo?“ 

„Jsem sidhe,“ řekl Doyle. 

„A stejně tak já,“ zasupěl Sholto a vztek v jeho obličeji byl ještě 

větší. 

Bouchla jsem Doyla do ramene tak silně, aby ho to aspoň štíplo. 

Ucuknul, ale neotočil se. „Nepopichuj ho. Doyle.“ 

„Nepopichuji ho, jen konstatuji fakta.“ 

Celá  potyčka  začala  vypadat  velmi  osobně,  jako  by  spolu  měli 

nějaké nevyřízené účty, které se mnou neměly co dělat. „Tak hele, je 

mi úplně jedno, co proti sobě máte. Klidně si můžete myslet, že jsem 

sobecká,  ale  chci  se  odsud  dostat  živá  a  to  má  přednost  před 

jakoukoli vaší osobní pomstou. Takže se přestaňte chovat jako malí 

kluci a začněte se chovat jako členové královské stráže. Dostaňte mě 

odsud v celku.“ 

„Má pravdu,“ řekl Doyle tiše. 

„Slavná  Temnota  se  snaží  vycouvat  z  boje?  To  bych  si  byl 

nepomyslel.  Nebo  je  to  tím,  že  jsem  to  já,  kdo  má  v  ruce  meč?“ 

Sholto přiblížil meč k Doylově tváři a špičkou se dotknul spojnice na 

jeho horním rtu. „Meč, který dokáže zabít jakéhokoli fae, dokonce i 

sidheského  šlechtice.  Ach,  já  jsem  zapomněl.  Ty  se  vlastně  nebojíš 

ničeho.“ V jeho hlase zněla hořkost, výsměch, což svědčilo o tom, že 

jsem se připletla do jejich staré zášti. 

„Bojím  se  mnoha  věcí,“  pronesl  Doyle  klidným  hlasem.  „Ale 

smrt  mezi  ně  nepatří.  Prsten,  co  máš  na  ruce,  ten  mě  znepokojuje. 

Jak jsi získal Beathalachd? Neviděl jsem ho už celá staletí.“ 

Sholto zvednul ruku. Tmavý bronzový prsten se na světle matně 

lesknul. Byl to těžký šperk a já bych si ho byla určitě všimla, kdyby 
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ho  měl  na  ruce  i  předtím.  „Byl  to  královnin  dar  na  znamení  jejího 

požehnání tomuto lovu.“ 

„Královna  ti  Beathalachd  nedala.  Ne  osobně,“  řekl  Doyle  a 

vypadalo to, že si tím je velmi jistý. 

„Co je Beathalachd?“ zeptala jsem se. 

„Životní  síla,“  řekl  Doyle.  „Připravuje  protivníka  o  život  i 

schopnosti, proto mě dokázal přemoci v boji.“ 

Sholto  se  napřímil.  Použít  víc  magie,  než  jaké  bylo  schopno 

vlastní  tělo,  k  poražení  jiného  sidhe  se  považovalo  za  známku 

slabosti.  Jednoduše  řečeno.  Doyle  obvinil  Sholta,  že  by  nikdy 

nevyhrál v poctivém boji a proto se uchýlil k podvodu. Ale nebyl to 

úplně podvod, jen to nebylo rytířské. Kašli na rytířství, vrať se živý. 

To jsem před soubojem říkala každému muži, kterého jsem milovala, 

včetně svého otce. 

„Ten prsten je důkaz královniny přízně,“ řekl Sholto vztekle. 

„Ten prsten jsi nedostal z královniných rukou. Stejně tak rozkaz, 

abys zabil princeznu, nevyšel z jejích úst.“ 

„Vím, kdo mluví za královnu a kdo ne.“ Teď to byl pro změnu 

Sholto, jehož hlas zněl jistě. 

„Skutečně? A kdybych to byl já, kdo ti přinesl královnin rozkaz, 

věřil bys mi?“ 

Sholto  zamračeně  přikývnul.  „Jsi  královnina  Temnota.  Když 

mluvíš, říkáš její slova.“ 

„Pak  slyš  tato  slova:  Královna  chce  princeznu  Meredith  zpátky 

doma a živou.“ 

Nedokázala  jsem  rozluštit  všechny  myšlenky,  které  se  Sholtovi 

míhaly  ve  tváři,  ale  bylo  jich  mnoho.  Pokusila  jsem  se  ho  znovu 

zeptat na to, na co Doylovi neodpověděl. „Byla to královna osobně, 

kdo ti řekl, aby ses vydal do Los Angeles a zabil mě?“ 

Podíval se na mě. Byl to dlouhý a rozvážný pohled, ale nakonec 

zavrtěl hlavou. „Ne.“ 

„Kdo ti tedy řekl, abys sem přišel a zavraždil princeznu?“ zeptal 

se Doyle. 

Sholto  už  už  otvíral  ústa,  že  odpoví,  ale  nakonec  se  rozmyslel. 

Napětí  z  něj  úplně  sálalo.  Odstoupil  od  Doyla  a  sklonil  meč.  „Ne, 

zatím si nechám jméno toho zrádce pro sebe.“ 
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„Proč?“ zajímalo mě. 

„Protože  Doylova  přítomnost  zde  může  znamenat  jen  jediné. 

Královna  chce,  aby  ses  vrátila  ke  dvoru.“  Podíval  se  na  Doyla. 

„Nemám pravdu?“ 

„Máš,“ přisvědčil Doyle. 

„Chce, abych se vrátila ke dvoru?“ 

Doyle popošel, aby viděl na Sholta i na mě, a postavil se zády ke 

kabinkám. „Ano, princezno.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Odešla jsem, protože se mě pokusili zabít. 

Doyle. A královna je nezastavila.“ 

„Byly to povolené souboje.“ 

„Byly to dvorem posvěcené pokusy o vraždu.“ 

„Totéž jsem jí řekl i já.“ 

„A ona řekla co?“ 

„Dala  mi  své  znamení,  abych  ti  ho  předal.  Když  tě  teď  někdo 

zabije, a může to být i v souboji, bude muset čelit královnině pomstě. 

Pravda  je  taková,  princezno,  že  dokonce  ani  ti,  kteří  si  velmi  přejí 

tvou smrt, za ni nebudou ochotni zaplatit tak vysokou cenu.“ 

Podívala jsem se na Sholta a zamotala se mi hlava. Šok, určitě je 

to tím šokem. „Fajn, jestli mi královna zaručí bezpečí, vrátím se zpět 

do  království.  Co  to  má  ale  společného  s  tím,  že  nám  nechceš  říct 

jméno  toho  zrádce?  Kdo  tě  královniným  jménem  poslal  mě  zabít, 

když ona si mou smrt nepřála?“ 

„Nechám si tu informaci zatím pro sebe.“ Na Sholtově obličeji se 

opět objevila arogantní maska, kterou tak často nosil u dvora. 

„Proč?“ 

„Protože když ti královna dovolí vrátit se zpět ke dvoru, pak už 

nebudeš muset uzavírat smlouvu se mnou. Budeš se moct vrátit do 

Říše  kouzel,  do  Temného  království,  a  já  vsadím  své  vlastní 

království,  že  ti  mezi  sidhe  najde  jiného  milence.  Takže,  jak  vidíš, 

Meredith,  už  mě  nepotřebuješ.  Budeš  mít  vše,  co  jsem  ti  mohl 

nabídnout, a nebudeš navěky připoutána k znetvořené zrůdě.“ 

„Ty nejsi znetvořený. Sholto. Kdyby nás tvé jedubaby nevyrušily, 

dokázala bych ti to.“ 
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Něco se mu mihlo po tváři a narušilo jeho arogantní výraz. „Ano, 

jedubaby.“  Otočil  ke  mně  své  trojbarevné  oči.  „Myslel  jsem,  že 

nevládneš rukou moci, Meredith.“ 

„Taky nevládnu.“ 

„Myslím, že Nerys by s tebou nesouhlasila.“ 

„Nevěděla  jsem  to.  Sholto,  nechtěla  jsem…“  Neměla  jsem  slov 

pro to, co jsem provedla Nerys. 

„Co se stalo?“ zeptal se Doyle. 

„Černá Agnes lhala ostatním běsům. Řekla jim, že když ulehnu s 

Meredith, stanu se čistokrevným sidhe a přestanu být jejich králem. 

Přesvědčila  je,  že  mě  vlastně  chrání  přede  mnou  samým,  před 

nástrahami sidheské mrchy.“ 

To mě udivilo. 

Podíval se na mě. „Ale přesvědčil jsem Agnes i ostatní, že pro ně 

nepředstavuješ žádné nebezpečí.“ 

„Viděla jsem ty přesvědčovací metody předtím, než jsem utekla.“  

Přikývnul. „Agnes chtěla, abych ti vyřídil, že děkuje. Prý si to se 

mnou nikdy tak neužila. Myslí si, že to má něco společného s tvou 

magií.“ 

„Není na mě naštvaná kvůli Nerys?“ 

„Chce tě vidět mrtvou, to je pravda. Ale taky se tě bojí. Ruka těla, 

stejně jako tvůj otec – kdo by si to byl pomyslel?“ V jeho očích jsem 

kromě  opatrné  arogance  viděla  ještě  něco  dalšího.  S  údivem  jsem 

pochopila, že zpod jeho masky vykukuje strach. Takže nejen Agnes 

se bojí toho, co jsem udělala nahoře v pokoji. 

„Ruka těla,“ opakoval Doyle. „O čem to mluvíš. Sholto?“ 

Sholto mu podal meč jílcem napřed. „Vezmi si to a pojď ke mně 

do  pokoje,  ať vidíš,  co  naše  malá  princezna  dokázala.  Nerys  nikdo 

nevyléčí, takže tě žádám, abys jí dopřál skutečnou smrt, než odvedeš 

Meredith  domů.  Doprovodím  vás  pak  k  taxíku,  pro  případ,  že  by 

náhodou mí běsi… zapomněli na slušné vychování.“ Jeho slova i řeč 

těla dokazovaly, že z Doyla nemá velkou radost. 

S  lehkou  úklonou  hlavy  si  Doyle  převzal  meč.  „Žádáš  ode  mě 

laskavost a já ti rád vyhovím. Ale chci za to znát jméno zrádce, který 

tě poslal do Los Angeles a falešně při tom použil královnino jméno.“ 
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Sholto zavrtěl hlavou. „Neprozradím ti ho, ještě ne. Bude mým 

tajemstvím,  dokud  se  to  nebude  hodit  mně,  nebo  dokud  se 

nerozhodnu vyřídit si to s ním osobně.“ 

„Když  nám  prozradíš  jeho  jméno,  pomůže  nám  to  udržet 

princeznu u dvora v bezpečí.“ 

Sholto  se  zasmál,  podivným  hořkým  zvukem,  který  byl  u  něj 

pokládán  za  normální  smích.  „Neřeknu,  kdo  mě  sem  poslal.  Ale 

myslím,  že  tuším  správně,  kdo  chtěl,  aby  mi  ten  vzkaz  byl 

předán. A stejně tak byste to mohli uhodnout i vy. Meredith uprchla 

z  království,  protože  ji  přívrženci  prince  Cela  neustále  vyzývali  na 

souboj.  Kdyby  za  těmi  útoky  na  Meredithin  život  stál  kdokoli  jiný, 

královna by zakročila a zastavila je. Takovou urážku královské rodiny 

by nestrpěla, i když byla namířena proti smrtelnici smíšené krve bez 

vlastní  magie.  Ale  byl  za  tím  její  milovaný  chlapeček  a  my  všichni 

jsme to věděli. Takže Meredith utekla a schovala se, protože nevěřila, 

že ji královna udrží naživu, když ji Cel chtěl vidět mrtvou.“ 

Doyle  se  do  jeho  obviňujících  očí  podíval  s  naprostým  klidem. 

„Jak  se  sám  přesvědčíš,  královna  již  nemá  tolik  pochopení  pro 

princovy… výstřelky.“ 

Sholto se znovu zasmál a byl to bolestný zvuk. „Když jsem před 

několika  dny  opouštěl  království,  vypadalo  to,  že  je  stále  velmi 

tolerantní k princovým… výstřelkům.“ 

Doylův obličej byl pořád klidný, jako by ho nic, co Sholto řekne, 

nemohlo rozházet. Myslím, že  to Sholta štvalo víc než jakákoli  jiná 

reakce.  A  myslím,  že  Doyle  to  dobře  věděl.  „Jeden  problém  po 

druhém. Sholto. V tuto chvíli musí stačit, že mám královnin slib a její 

magii, abych zajistil, že princezně u dvora nikdo nezkřiví ani vlas.“ 

„Jak  je  ctěná  libost.  Doyle.  Ale  teď  bych  tě  poprosil,  abys  mi 

pomohl nechat zemřít někoho, kdo pro mě hodně znamenal.“ 

Doyle vstal tak snadno, jako by ho jen před chvílí Sholto skoro 

neuškrtil k smrti. Zato já si nebyla jistá ani tím, jestli vůbec vstanu. 

Bylo  toho  víc  než  věčný  život,  o  co  jsem  kvůli  své  smrtelné  krvi 

přišla. 

Oba zároveň ke mně natáhli ruku a já se jich chytla. Vytáhli mě 

tak, že mě málem zvedli. „Klid, chlapci. Potřebuji se jen postavit, ne 

rovnou vzlétnout.“ 
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Doyle se na mě podíval. „Jsi bledá. Jak moc jsi zraněná?“  

Zavrtěla jsem hlavou a odtáhla se od nich od obou. „Nijak vážně. 

Je  to  spíš  šok…  a  navíc  to  bolelo,  když  jsem…  dělala  tu  věc  s 

Nerys.“ 

„Co jsi dělala?“ 

„Pojď  se  podívat,“  řekl  Sholto.  „To  stojí  za  to  vidět.  Možná  i 

třikrát.“ Pak se podíval na mě. „Zpráva o tom, co jsi udělala, bude u 

dvora  dřív  než  ty,  Meredith.  Meredith,  princezna  Těla.  Už  ne  jen 

dcera Essusova.“ 

„Velmi zřídka se stává, že dítě získá stejné dary jako jeho rodič,“ 

poznamenal Doyle. 

Sholto se vydal ke dveřím a po cestě si upravoval kabát. V místě, 

kde jej přitiskl na useknuté chapadlo, ihned začala prosakovat krev. 

„Pojď. Doyle. Nositeli plamene bolesti, Barone mlsný jazýčku, pojď 

a uvidíme, co řekneš na Meredithin dar.“ 

Ten první titul jsem znala, ale ten druhý ne. Tak jsem se zeptala. 

„Baron  mlsný  jazýček  –  nikdy  jsem  neslyšela,  že  by  ti  tak  někdo 

řekl.“ 

„Je to velmi stará přezdívka.“ 

„Ale  no  tak.  Doyle,  nebuď  zbytečně  skromný.  To  královna  mu 

tak kdysi důvěrně přezdívala.“ 

Ti dva se na sebe podívali a ovzduší znovu ztěžklo jejich dávným 

sporem. „Ale ne z důvodu, jaký naznačuješ. Sholto.“ 

„Já nic nenaznačuji, ta přezdívka mluví sama za sebe. Co myslíš 

ty, Meredith?“ 

„Musím  přiznat,  že  Baron  mlsný  jazýček  mi  zní  naprosto 

jednoznačně.“ 

„Neříkala mi tak kvůli tomu, co si myslíš,“ zopakoval Doyle. 

„No, zcela určitě to není kvůli tvým medovým slovům,“ rýpnul si 

Sholto. 

Na tom něco bylo. Doyle nebyl na dlouhé řeči a už vůbec nebyl 

dobrý  lichotník.  „Když  říkáš,  že  to  nemá  sexuální  podtext,  pak  ti 

věřím,“ řekla jsem. 

Zlehka se mi uklonil. „Děkuji.“ 

„Královna  nerozdává  přezdívky,  které  by  neměly  něco 

společného se sexem,“ pokračoval Sholto. 
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„Ale ano, rozdává.“ 

„Kdy a za co?“ 

„Když  je  přesvědčená,  že  to  bude  tomu,  kdo  přezdívku  nosí, 

vadit. A taky protože je ráda otravná.“ 

„No, s tím posledním naprosto souhlasím,“ řekl Sholto a chytnul 

za kliku. 

„Divím  se,  že  sem  na  nás  nikdo  nevtrhnul,“  přemýšlela  jsem 

nahlas. 

„Uvalil jsem na dveře slabé kouzlo nechuti. Žádný ze smrtelníků 

a jen velmi málo fae by jimi mělo chuť projít.“ Začal otevírat dveře. 

„Nechceš svou… končetinu? Možná by ji dokázali připevnit.“ 

„Zase mi doroste.“ 

Musela jsem vypadat tak nevěřícně, jak jsem se cítila, protože se 

usmál  napůl  nadřazeným,  napůl  omluvným  způsobem.  „Být  z 

poloviny nočním letcem má své výhody. Není jich mnoho, ale aspoň 

pár jich je. Každá část těla, o kterou přijdu, zase doroste.“ Chvíli nad 

něčím přemýšlel a pak dodal: „Aspoň zatím tomu tak bylo.“ 

Nevěděla jsem, co na to říct, takže jsem to ani nezkoušela. 

„Myslím, že si princezna potřebuje odpočinout, takže kdybychom 

teď mohli jít za tvou přítelkyní…,“ ozval se Doyle. 

„Samozřejmě.“ Podržel nám dveře, abychom mohli projít. 

„Co uděláme s tím svinčíkem? To tu necháme zbytky chapadel a 

krev po celé podlaze?“ zeptala jsem se. 

„Baron udělal svinčík, tak ať si ho uklidí.“ 

„Ani části těla, ani krev nejsou moje. Jestli je chceš uklidit, udělej 

to  sám.  Kdo  ví,  jakou  by  talentovaná  čarodějka  dokázala  nadělat 

škodu s pohozenou částí těla?“ 

Sholto protestoval, ale nakonec strčil useknuté chapadlo do kapsy 

kabátu. Chapadlo velikosti lidského těla nechali tam, kde bylo. Být na 

Sholtově místě, určitě bych uklízečkám dala obrovské spropitné, jen 

abych to vynahradila kterékoli z nich, která to bude muset uklidit. 

Vyjeli  jsme  výtahem  zpátky  do  pokoje.  Doyle  si  klekl  na  zem  a 

studoval  to,  co  zbylo  z  Nerys  Šedé.  Byla  z  ní  koule  masa.  Nervy, 

šlachy, svaly i vnitřní orgány, všechno se to vlhce lesklo na povrchu 

koule. A všechno pořád fungovalo. Ta hrouda se dokonce zvedala a 

klesala  spolu  s  dechem.  Ale  nejhorší  byl  ten  zvuk.  Vysoké,  slabé 
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výkřiky.  Tlumené,  protože  její  ústa  teď  byla  uvnitř  těla.  Ale  přesto 

stále  křičela.  Ječela.  Chvění,  které  už  začínalo  odeznívat,  se  zase 

vrátilo  v  plné  síle.  Najednou  mi  tam  jen  v  kalhotách  a  podprsence 

začala být zima. 

Sebrala jsem ze země zapomenutou košili a vklouzla do ní, i když 

jsem  věděla,  že  pouhé  oblečení  mě  zrovna  tohoto  chladu  nezbaví. 

Třásla se mi spíš duše než tělo. Mohla bych se zahrabat do pokrývek 

a stejně by to nepomohlo. 

Doyle,  který  klečel  vedle  té  pulzující,  řvoucí  koule,  ke  mně 

vzhlédnul.  „Velmi  působivé.  Ani  sám  princ  Essus  by  to  nedokázal 

lépe.“  Byl  to  jednoznačně  kompliment,  ale  jeho  obličej  byl  tak  bez 

výrazu, že jsem nedokázala říct, jestli ho to těší nebo ne. 

Já  osobně  jsem  měla  za  to,  že  je  to  jedna  z  nejděsivějších  věcí, 

jaké jsem kdy viděla. Ale věděla jsem dost na to, abych si to nechala 

pro sebe. Ruka těla byla mocná zbraň. Kdyby lidé věřili, že ji použiju 

snadno a kdykoli, víc by se báli. Kdyby si mysleli, že z ní mám strach, 

už  by  pro  ně  nebyla  takovou  hrozbou.  „Já  nevím.  Doyle.  Viděla 

jsem, jak můj otec obrátil naruby obra. Myslíš, že bych to taky svedla 

s něčím tak velkým?“ Můj hlas byl úsečný, zaujatý, ale čistě vědecky, 

jak  jsem  se  to  naučila  u  dvora.  Používala  jsem  ho,  když  jsem  se 

snažila  vyhnout  hysterickému  záchvatu  nebo  tomu,  že  s  křikem 

uteču  z  místnosti.  Naučila  jsem  se  dívat  na  ty  nejodpornější  věci  a 

suše a zdvořile je komentovat. 

Doyle  se  té  otázky  chytil.  „To  nevím,  princezno,  ale  bude 

zajímavé objevit rozsah tvých schopností.“ 

Nesouhlasila  jsem  s  ním,  ale  nechala  jsem  to  být,  protože  mě 

zrovna  nenapadlo  nic  dostatečně  zdvořilého.  Tlumené  výkřiky  se 

ozývaly  tak  rychle,  jak  se  koule  masa  nadechovala.  Nerys  byla 

nesmrtelná.  Otec  něco  podobného  udělal  královninu  nepříteli. 

Andais tu kouli masa strčila do truhly ve svém pokoji. Čas od času 

jsme ji našli povalovat někde v její ložnici. Co já vím, nikdo se nikdy 

nezeptal, jak je možné, že se ocitla venku z truhly. Jen jsme ji vzali a 

strčili  zpátky.  Zamkli  ji  tam  a snažili  se  zahnat  představy,  které  nás 

napadly, když jsme ji našli na královnině posteli. 

„Sholto  tě  požádal,  abys  Nerys  dopřál  smrt.  Udělej  to,  ať 

můžeme rychle odsud.“ Zněla jsem nezaujatě, možná znuděně. Měla 
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jsem pocit, že jestli budu muset ještě chvíli stát a poslouchat, jak ta 

věc křičí, přidám se. 

Stále  na  kolenou  mi  Doyle  podal  meč  jílcem  napřed  a  s  ostřím 

opřeným o dlaň. „Je to tvoje magie, ať jsi to tedy ty, kdo ji zabije.“ 

Zírala  jsem  na  kostěný  jílec,  na  ty  tři  vrány  a  jejich  oči  z 

drahokamů. Nechtěla jsem to udělat. Zadívala jsem se na jeho ostří a 

snažila  se  přijít  na  způsob,  jak  se  z  toho  vyvléknout,  aniž  bych 

vypadala  jako  slaboch.  Nic  mě  nenapadlo.  Kdybych  teď  couvla. 

Nerysino  utrpení  by  bylo  k  ničemu.  Získala  bych  nový  titul,  ale  ne 

vážnost, která s ním byla spojená. 

Vzala  jsem  si  ten  meč  a  nenáviděla  Doyla  za  to,  že  mi  ho 

nabídnul. Mělo to být snadné. Její srdce uvízlo na jedné straně koule. 

Vrazila jsem do něj meč. Vyřinula se černá krev a srdce přestalo bít, 

ale tenký křik se ozýval dál. 

Podívala jsem se na ty dva. „Proč nezemřela?“ 

„Běsy je těžší zabít než sidhe,“ řekl Sholto. 

„Jak moc těžší?“ 

Pokrčil rameny. „Je to tvoje zabití.“ 

V tu chvíli jsem je nenáviděla oba, protože mi došlo, že je to test. 

Mohlo  by  se  stát,  že  když  ji  nezabiju,  nechají  ji  naživu.  A  to  jsem 

nemohla  připustit.  Nemohla  jsem  ji  takto  nechat,  s  vědomím,  že 

nikdy  nezestárne,  nevyléčí  se  ani  nezemře.  Jen  by  dál  setrvávala  v 

tomto  stavu.  Smrt  byla  vysvobozením.  Všechno  ostatní  by  bylo 

šílenství. Její i moje. 

Zajela jsem mečem do všech životních orgánů, které jsem našla. 

Krvácely,  scvrkly  se,  přestaly  fungovat,  ale  křik  neustával.  Nakonec 

jsem meč pozvedla nad hlavu obouruč a začala prostě bodat. Zprvu 

jsem  se  mezi  jednotlivými  ranami  vždycky  zastavila,  ale  ona  pořád 

křičela dál a dál, uvězněná v kouli masa. Někde kolem desáté, možná 

patnácté  jsem  přestala  zastavovat,  přestala  poslouchat,  jen  jsem  dál 

bodala. 

Musela jsem ten křik umlčet. Musela jsem ji zabít. Svět se zúžil na 

bušení  meče  do  masa.  Moje  paže  se  zvedaly  a  klesaly,  zvedaly  a 

klesaly.  Krev  mi  stříkala  na  obličej,  na  košili.  Skončila  jsem  na 

kolenou  vedle  něčeho,  co  už  nebylo  kulaté,  nedrželo  vcelku. 

Rozsekala jsem tu věc na kusy a křik ustal. 
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Ruce  jsem  měla  obalené  krví,  karmínově  červené  až  po  lokty. 

Ostří meče bylo rudé. Kostěný jílec byl samá krev a stejně mi stále 

dobře  padnul  do  ruky.  Nebyl  ani  trochu  kluzký.  Zelená  hedvábná 

košile, kterou jsem si oblékla, byla úplně černá krví. Moje kalhoty se 

změnily z nachové na fialově černou. Někdo tu dýchal příliš rychle, 

příliš  trhaně.  Uvědomila  jsem  si,  že  jsem  to  já.  Někdy  během  té 

řezničiny  jsem  pocítila  uspokojení,  skoro  radost  z  čiré  destrukce. 

Teď  jsem  se  dívala  na  to,  co  jsem  udělala,  a  necítila  jsem  nic. 

Nezůstalo ve mně nic, co by mohlo něco cítit, takže jsem necítila nic. 

Byla jsem otupělá a nebylo to špatné. 

Opřela  jsem  se  o  roh  postele  a  zvedla  se  na  nohy.  Už  tak  byla 

postel  potřísněná  krví,  o  jeden  otisk  ruky  víc  nehraje  roli.  Paže  mě 

bolely, svaly se třásly z přemíry úsilí. Nabídla jsem Doylovi meč tak, 

jak jej on nabídnul mně. „Dobrý meč, jílec vůbec nebyl kluzký.“ Můj 

hlas byl stejně bez emocí, jako jsem se cítila. Přemýšlela jsem, jestli 

takhle vypadá šílenství. Pokud ano, nebylo to tak strašné. 

Doyle si vzal meč a klesnul na kolena s hlavou skloněnou. Sholto 

ho  napodobil,  kleknul  si  a  sklonil  hlavu.  Doyle  mi  salutoval 

zkrvaveným mečem a řekl: „Meredith, princezno Těla, ryzí královské 

krve, vítej do kruhu sidhe.“ 

Stále  otupělá  jsem  se  dívala,  jak  přede  mnou  klečí.  Jestli  byla 

nějaká  obřadná  slova,  kterými  jsem  měla  odpovědět,  tak  mě  žádná 

nenapadla. Buď jsem je nikdy ani neznala, nebo můj mozek zrovna 

odmítal  pracovat.  Jediná  slova,  která mě  napadla,  byla:  „Smím  se  u 

tebe osprchovat?“ 

„Jako doma,“ řekl Sholto. 

Koberec pod mýma nohama byl zničený, a kam jsem šlápla, tam 

jsem nechala krvavou stopu. Svlékla jsem se a pustila na sebe vodu 

tak horkou, jak moje kůže snesla. Když voda stékala do odpadu, už 

nebyla  rudá,  ale  růžová.  A  právě  v  tu  chvíli,  kdy  jsem  sledovala 

růžovou vodu vířit v odpadu, jsem si uvědomila dvě věci. Za prvé, 

byla  jsem  ráda,  že  jsem  měla  odvahu  zabít  Nerys  a  nenechala  ji 

napospas té hrůze. Za druhé, část mého já si to zabíjení užívala. Moc 

ráda  bych  si  myslela,  že  ta  část,  které  se  to  líbilo,  byla  motivována 

soucitem,  ale  nemohla  jsem  si  dovolit  být  k  sobě  tak  šlechetná. 

Přemýšlela jsem, jestli ta část mě, která s radostí nořila meč do masa, 
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byla tatáž, která Andais přiměla nechat si ten její kus masa zamčený v 

truhle ve svém pokoji. Ve chvíli, kdy přestanete pochybovat sami o 

sobě, stanete se zrůdou. 
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Když  jsem  přijela  zpět  do  svého  bytu,  měla  jsem  vlasy  ještě  pořád 

mokré z hotelové sprchy. Doyle trval na tom, že odemkne dveře, pro 

případ, že by na nich byla nastražená magická léčka. Bral svou práci 

tělesné  stráže  velmi  vážně,  ale  od  něj  bych  ani  nic jiného  nečekala. 

Když prohlásil, že je tu bezpečno, vešla jsem bosa na šedý koberec. 

Na sobě jsem měla havajskou košili a pánské kraťasy, které mi byly 

velké  –  oblečení,  které  mi  Sholto  vypůjčil  od  Gethina.  Jediné,  co 

jsem  si  od  něj  vypůjčit  nemohla,  byly  boty.  Svoje  oblečení  jsem 

nechala  v  hotelu.  Bylo  úplně  nasáklé  krví,  včetně  spodního  prádla. 

Část krve patřila Nerys, část mně. 

Otočila jsem vypínačem u dveří a světlo na stropě se probudilo k 

životu. Zaplatila jsem něco navíc, abych mohla byt vymalovat jinou 

barvou  než  bílou.  Stěny  obývacího  pokoje  tak  byly  světle  růžové. 

Pohovka byla v barvě lila, fialové a růžové. Křeslo v rohu, přeplněné 

naházeným oblečením, bylo růžové. A závěsy byly růžové s fialovými 

pruhy.  Jeremy  jednou  prohlásil,  že  to  je  jako  být  uvnitř  nákladně 

zdobeného  velikonočního  vajíčka.  Knihovna  byla  bílá  a  stejně  tak 

domácí  kino.  Rozsvítila  jsem  stojací  lampu  u  křesla  a  hned  za  ní 

světlo  nad  malým  bílým  kuchyňským  stolem  s  židlemi.  Velké  okno 

za stolem lemovaly bílé krajkové záclony. Sklo v něm bylo tak černé, 

až  mě  to  děsilo.  Zatáhla  jsem  závěsy  a  nechala  tak  tmu  za  jejich 

oponou. Na chvíli jsem se zastavila nad jediným obrazem v obýváku. 

Byla to reprodukce akvarelu  Rej motýlů od W. Scotta Mylese. Obraz 

byl převážně zelený a motýli byli vymalováni tak věrohodně, že byste 

tam růžovou a fialovou hledali marně. Ale obraz si nevybíráte proto, 

že  se  vám  hodí  do  pokoje.  Vyberete  si  ho,  protože  vás  osloví. 

Vyjadřuje  něco,  co  chcete,  aby  vám  denně  připomínal.  Vždycky  na 

mě působil uklidňujícím, téměř idylickým dojmem, ale dnes  to byla 

jen  malba  na  plátně.  Dnes  neexistovalo  nic,  co  by  mě  potěšilo. 

Rozsvítila jsem v kuchyni a šla do ložnice. 
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Doyle  stál  celou  dobu  tiše  stranou,  zatímco  jsem  procházela po 

pokoji a rozsvěcela všechna světla jako dítě, které se právě probudilo 

z noční můry. Světlo zažene všechno zlé. Problém byl, že ty zlé věci 

byly v mé hlavě a na to je i to nejzářivější světlo krátké. 

Šel za mnou do ložnice. Ještě ve  dveřích jsem rozsvítila stropní 

světlo. 

„Líbí se mi, co jsi udělala s ložnicí.“ 

Ta  poznámka  mě  přinutila  se  otočit  a  podívat  na  něj.  „Jak  to 

myslíš?“ 

Jeho obličej byl i nadále netečný a nečitelný. „Obývací pokoj byl 

tak strašně… růžový. Bál jsem se, že ložnice bude stejná.“  

Rozhlédla jsem se po světle šedých stěnách lemovaných vínovou 

tapetou  s  lila,  růžovými  a  bílými  kvítky.  Manželská  postel  s  nebesy 

byla tak velká, že mezi ní a dveřmi šatníku nebylo skoro žádné místo. 

Ležel  na  ní  tmavě  vínový  přehoz  a  kopa  vínových,  fialových,  lila, 

růžových a černých polštářů, ale těch černých bylo jen pár. Prádelník 

se zrcadlovými plochami byl z višňového dřeva nalakovaného skoro 

načerno.  Druhý  prádelník,  který  stál  kousek  od  okna,  byl  stejný. 

Jeremy  se  o  mé  ložnici  vyjádřil,  že  vypadá  jako  ložnice  muže,  kam 

pár prvků přidala jeho přítelkyně. 

V rohu nejdál od dveří koupelny stála černá lakovaná komoda v 

orientálním  stylu,  s  vyobrazenými  vodními  jeřáby  a  stylizovanými 

horami. Jeřáb byl součástí znaku mého otce. Vzpomínám si, že když 

jsem  komodu  kupovala,  napadlo  mě,  že  by  se  otci  určitě  líbila.  Na 

jejím  vršku  stál  filodendron,  jehož  úponky  spadaly  přes  nádherné 

dřevo jako zelené vlasy. 

Jak jsem se tak rozhlížela kolem, měla jsem najednou pocit, že to 

není  moje  ložnice,  že  tam  nepatřím.  Otočila  jsem  se  zpátky  k 

Doylovi.  „Jako  kdyby  ti  nějak  zvlášť  záleželo  na  tom,  jakou  barvu 

má moje ložnice.“ 

Neuhnul pohledem, ale jeho výraz byl najednou ještě nečitelnější, 

netečný,  s  lehkým  náznakem  arogance  a  tolik  podobný  Sholtově 

masce u dvora. 

Ta  poznámka  byla  podlá  a  byla  tak  i  myšlena.  Byla  jsem  na  něj 

naštvaná.  Za  to,  že  kvůli  mně  nezabil  Nerys.  Že  mě  přinutil  udělat 

to, co bylo potřeba. Za všechno. I za to, co nebyla jeho chyba. 
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Sledoval  mě  chladným  pohledem.  „Máš  pravdu,  princezno 

Meredith, tvoje ložnice není moje starost. Jsem dvorní eunuch.“  

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Nejsi  a  to  je  právě  ten  problém.  Nejsi 

eunuch, nikdo z vás není. To jen ona se o vás nedělí.“ 

Pokrčil  rameny  a  i  to  v  jeho  podání  vypadalo  elegantně.  Ale 

zároveň ho při tom něco zabolelo. 

„Co tvoje zranění?“ zeptala jsem se. 

„Vteřinu nazpět ses na mě zlobila a teď už zase ne. Proč?“ 

„Protože za to nemůžeš.“ 

„Za co nemůžu?“ 

„Ty  jsi  mě  nedostal  do  nebezpečí.  Zachránils  mě.  Nepoštval  jsi 

na  mě  běsy.  Nejsi  příčinou  toho,  že  se  moje  ruka  těla  projevila 

zrovna dnes. Nemůžeš za to. Jsem jen naštvaná a potřebuju to hodit 

někomu  na  hlavu.  Ale  proč  bys  zrovna  ty  měl  platit  za  sračky 

ostatních?“ 

To ho viditelně udivilo. „Na princeznu velmi osvícený přístup.“ 

„Ten titul vynech. Doyle. Meredith, pouze Meredith.“ 

Zvednul  obočí  dokonce  ještě  výš  než  předtím.  Jeho  oči  tak 

vypadaly až nemožně velké a to mě rozesmálo. Byl to příjemný pocit 

a můj smích zněl dokonce normálně. Posadila jsem se na kraj postele 

a pohodila hlavou. „Nemyslela jsem si, že se ještě dnes budu smát.“ 

Kleknul  si  přede  mnou.  „Zabíjela  jsi  i  předtím,  proč  je  to 

tentokrát jiné?“ 

Překvapilo  mě,  že  přesně  pochopil,  co  mě  trápí.  „Proč  bylo  tak 

důležité, abych Nerys zabila já?“ 

„Sidhe získávají svou moc během rituálu, což ale neznamená, že 

se  sama  od  sebe  projeví.  Poté,  co  ji  poprvé  použijí,  musí  prolít 

protivníkovu krev v souboji.“ Položil ruce na postel vedle mě z obou 

stran, ale nedotýkal se mě. „Je to něco jako krvavá oběť, která zajistí, 

že moc znovu neusne, ale bude nadále sílit.“ 

„Úroda roste zkropená krví,“ řekla jsem a on přikývnul. 

„Smrtící  magie  je  nejstarší  ze  všech,  princezno.“  Malinko  se 

usmál. „Meredith,“ řekl pak tiše. 

„Takže jsi mě přinutil rozsekat Nerys, aby moje schopnosti zase 

neusnuly?“ 

Znovu pokýval hlavou. 
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Zadívala  jsem  se  do  jeho  vážného  obličeje.  „Řekl  jsi,  že  sidhe 

získává svou moc během rituálu. Ale já žádný nepodstoupila.“ 

„Ta noc, kterou jsi strávila s tulením člověkem, to byl tvůj rituál.“  

„Ne. Doyle, tu noc jsme nic rituálního nedělali.“ 

„Je  mnoho  různých  rituálů,  které  probouzí  moc,  Meredith. 

Souboj,  oběť,  sex  a  spousta  dalších.  Nepřekvapuje  mě,  že  si  tvoje 

moc  vybrala  sex,  vzhledem  k  tomu,  že  jsi  potomkem  tří  božstev 

plodnosti.“ 

„Ve skutečnosti pěti, ale ani tak tomu nerozumím.“ 

„Tvůj  Roane  měl  na  sobě  Branwyniny  slzy  a  byl  tak  v  tu  chvíli 

tvým sidheským milencem. To on vyvolal tvé druhotné schopnosti.“ 

„Věděla jsem, že to bylo magické, ale nevěděla jsem, že…“ Můj 

hlas se vytratil a já se na Doyla zamračila. „Očekávala bych, že je na 

to zapotřebí víc než dobrý sex.“ 

„Proč?  Vždyť  během  něj  vzniká  nový  život.  Co  může  být 

silnějšího?“ 

„To ta magie Roana vyléčila a vrátila mu zpět jeho kůži. Já se o to 

ani nepokoušela, protože jsem netušila, že je to možné.“  

Doyle  se  posadil  na  zem  vedle  postele.  „Uzdravit  jednoho  z 

tuleních lidí bez kůže nic není. Viděl jsem sidhe, kteří zvedli horu z 

moře  nebo  zaplavili  celá  města,  když  nabyli  svou  moc.  Měla  jsi 

štěstí.“ 

Najednou  jsem  byla  vystrašená.  „Chceš  říct,  že  jsem  tím  mohla 

způsobit nějakou přírodní katastrofu?“ 

„Ano.“ 

„Jeden by si byl myslel, že mě na to někdo upozorní.“ 

„Nikdo  nevěděl,  že  odcházíš,  takže  jsme  ti  ani  nemohli  dát 

žádnou  radu  na  rozloučení.  Navíc  nikdo  netušil,  že  vůbec  máš 

nějakou  sekundární  sílu,  Meredith.  Královna  byla  přesvědčena,  že 

když sedm let, po které jsi spávala s Griffinem, ani roky soubojů tvé 

síly neprobudilo, pak zkrátka nemá co být probuzeno.“ 

„Ale proč teď? Proč po všech těch letech?“ 

„To nevím. Vše, co vím, je, že jsi princezna Těla a máš i druhou 

ruku síly, která se ještě neprojevila.“ 

„Nestává se  často,  aby  měl  sidhe  více  než  jednu  ruku  síly. Proč 

bych zrovna já měla být výjimkou?“ 
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„Tvoje  ruce  roztavily  dvě  kovové  tyče  postele.  Dvě,  každá ruka 

jednu.“ 

Postavila jsem se a posunula se dál od něj. „Jak tohle víš?“ 

„Stál jsem na balkoně a díval se, jak spíš. Viděl jsem, co jsi udělala 

s čelem postele.“ 

„Proč jsi mi o sobě nedal vědět?“ 

„V  tu  chvíli  ses  nacházela  v  něčem  velmi  podobném  kómatu. 

Pochybuji, že by se mi podařilo tě vzbudit.“ 

„A  proč  ne  té  noci,  kdy  jsi  v  domě  Alistaira  Nortona  použil 

pavouky?“ 

„Myslíš toho člověka, který uctíval sidhe.“ 

To  mě  zarazilo.  „O  čem  to  mluvíš.  Doyle?  Kdy  Norton uctíval 

sidhe?“ 

„Když používal Branwyniny slzy, aby kradl ženám sílu.“ 

„Ne, byla jsem tam. Málem jsem se stala jednou z obětí. Žádný 

obřad vzývání sidhe se nekonal.“ 

„Každé dítě v této zemi se ve škole učí o jediné věci, která byla 

sidheským zakázána, když jim bylo dovoleno sem vstoupit.“ 

„Nesmíme se vydávat za bohy. Nesmíme být uctíváni. Učil mě to 

otec doma a pak ve škole v hodinách dějepisu a občanské nauky.“ 

„Jsi jediná z nás, kdo se kdy vzdělával mezi smrtelníky. Občas na 

to  zapomínám.  Královna byla  rudá  vzteky,  když  zjistila,  že  tě  princ 

Essus přihlásil do veřejné školy.“ 

„Když mi bylo šest, pokusila se mě utopit jako čistokrevné štěně, 

které  nemá  správné  znaky.  Doyle.  Ani  by  mě  nenapadlo,  že  by  se 

byť v nejmenším starala o to, do jaké školy chodím.“ 

„Myslím,  že  jsem  královnu  nikdy  neviděl  tak  překvapenou,  jako 

když  princ  Essus  sebral  tebe  i  své  blízké  a  začal  žít  mezi  lidmi.“ 

Usmál se a světlo na chvíli prozářilo jeho obličej. „Jakmile zjistila, že 

princ nestrpí, aby se s tebou špatně zacházelo, začala ho lákat zpět ke 

dvoru. Nabízela mu mnohé, ale on ji celých deset let odmítal. Dost 

dlouho na to, abys tam venku, mezi lidmi, vyrostla z dítěte v ženu.“ 

„Když  jí  to  tak  vadilo,  proč  dovolila  tolika  Temným  nás 

navštěvovat?“ 
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„Královna  i  princ  se  báli,  aby  ses  nestala  příliš  člověkem,  když 

nebudeš  vídat  svoje  lidi.  Ačkoli  nesouhlasila  s  výběrem  těch,  které 

měl tvůj otec kolem sebe.“ 

„Mluvíš o Keelin.“ 

Přikývnul. „Královna nikdy nepochopila, proč tolik trval na tom, 

že tvou společnicí bude fae bez jediné kapky sidheské krve v žilách.“ 

„Keelin je z poloviny skřítek, jako moje babička.“ 

„A z druhé poloviny goblin, což ty ve svém rodokmenu nemáš.“ 

„Goblini  jsou  pěšáky  Temné  armády.  Sidhe  možná  válku 

vyhlašují, ale jsou to goblini, kdo ji začínají.“ 

„Teď cituješ svého otce.“ 

„Ano, cituji.“ Najednou jsem byla opět unavená. Krátký výbuch 

smíchu, báječné nové možnosti mé síly, návrat ke dvoru – nic z toho 

nemohlo  změnit  fakt,  že  jsem  byla  unavená  do  morku  kostí.  Ale 

jedno jsem vědět musela. „Řekl jsi, že Alistair Norton uctíval sidhe. 

Co jsi tím myslel?“ 

„Že  použil  rituál,  aby  vyvolal  sidhe,  když  pod  svou  postelí 

vytvořil kruh moci. Poznal jsem ty symboly. Žádný rituál jsi neviděla, 

protože  i  ten  nejhloupější  člověk  ví,  že  ke  svým  kouzlům  nesmí 

využít sílu sidhe.“ 

„Prováděl rituál před tím, než ty ženy přišly.“ 

„Přesně tak.“ 

„Viděla  jsem  v  těch  zrcadlech  nějakého  sidhe,  ale  nezachytila 

jsem obličej. Cítil jsi, kdo to byl?“ 

„Ne, ale musel to být  někdo mocný, protože jsem nemohl jeho 

kouzlo  prolomit.  Vše,  co  jsem  ti  mohl  poslat  na  pomoc,  bylo  mé 

zvíře a můj hlas. Není tak snadné znemožnit mi vstoupit, kam chci.“ 

„Takže jeden z těch sidhe se nechal…“ 

„Nebo nechala.“ 

„Nebo nechala uctívat a dal nebo dala smrtelníkovi Branwyniny 

slzy, aby je využil proti jiným fae.“ 

„Obvykle  lidé  s  faeskými  předky  nebývají  považováni  za 

plnohodnotné fae, ale v tomto případě máš pravdu.“ 

„Nechat se uctívat znamená riskovat rozsudek smrti.“ 
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„A  dovolit,  aby  někdo  použil  Branwyniny  slzy  proti  jinému  fae, 

se  trestá  mučením  po  libovolně  dlouhou  dobu.  Někteří  by  místo 

toho jistě raději zvolili smrt.“ 

„Už jsi o tom řekl královně?“ 

Doyle se zvedl na nohy. „Řekl jsem jí o sidhe, který nebo která se 

nechala uctívat. Ještě jí musím říct o tom, že máš ruku těla a že jsi to 

stvrdila  krví.  Stejně  tak  se  musí  dozvědět,  že  zrádcem  není  Sholto, 

ale někdo, kdo zneužil její jméno.“ 

Vykulila  jsem  na  něj  oči.  „Chceš  mi  říct,  že  tě  poslala  úplně 

samotného  proti  Sholtovi  a všem běsům,  přestože  si  myslela,  že  se 

naprosto vymknul kontrole?“ 

Podíval se na mě a neříkal nic. 

„Neber to osobně, ale podpora by se ti bývala hodila.“ 

„Ne. Poslala mě za tebou předtím, než Sholto opustil St. Louis. 

Dorazil jsem toho dne, kdy jsem ti na pomoc poslal pavouky. Sholto 

se vydal na cestu až další den.“ 

„Takže  někdo  zjistil,  že  mě  chce  královna  mít  doma,  a  během 

dvaceti čtyř hodin vymyslel plán, jak mě zabít.“ 

„Vypadá to tak.“ 

„Jak dlouho že jsi to neopustil královninu blízkost, šest, osm set 

let? Tedy, když nepočítám chvíle, kdy ti rozkázala někoho zabít.“ 

„Přesně tisíc a dvacet tři.“ 

„Takže,  pokud  nechtěla,  abys  mě  zabil,  proč  tě  tedy  vůbec 

posílala? Jsou jiní z Havranů, kterým důvěřuji víc.“ 

„Důvěřuješ víc nebo je máš raději?“ 

Chvíli  jsem  nad tím  přemýšlela  a pak  přikývla.  „Dobrá,  mám  je 

raději.  Vždyť  tohle  je  nejdelší  rozhovor,  jaký  jsme  spolu  kdy  vedli. 

Doyle. Proč poslala tebe, svou Temnotu?“ 

„Královna chce, aby ses vrátila domů, Meredith. Ale bála se, že jí 

nebudeš věřit. Já mám být příslibem, že to myslí vážně. Její Temnota 

s  její  osobní  zbraní  v  ruce  a  jejím  znamením  v  těle  na  důkaz 

upřímnosti.“ 

Proč  ale  chce,  abych  se  vrátila.  Doyle?  Poslala  tě  dřív,  než  se 

probudila moje síla, což bylo mimochodem překvapení pro nás pro 

všechny.  Proč  najednou  změnila  názor?  Proč  jí  najednou  stojím  za 

to, aby mě nechala naživu?“ 
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„Nikdy tvou smrt nenařídila.“ 

„Ale stejně tak nikdy nezastavila ničí pokusy mě zabít.“ 

„O tom se nemohu přít,“ prohlásil s malou úklonou. 

„Tak co se potom změnilo?“ 

„Nevím, Meredith. Vím jen tolik, že je to její přání.“ 

„Nikdy ses moc neptal.“ 

„A ty, princezno, zase až příliš.“ 

„To  je  možné,  ale  chci  znát  odpověď  na  svou  otázku  ještě 

předtím, než se ke dvoru vrátím.“ 

„Na jakou otázku?“ 

Zamračila jsem se na něj. „Proč ta náhlá změna. Doyle. Potřebuji 

to vědět dřív, než svůj život znovu vydám napospas dvoru.“ 

„A když se o tuto informaci nepodělí?“ 

Přemýšlela jsem o tom, jestli bych se kvůli jedné nezodpovězené 

otázce navždy vzdala Říše kouzel. Ale bylo to v  tuto chvíli pro můj 

mozek příliš velké sousto. „Nevím. Doyle, opravdu nevím. Vím jen 

to, že jsem unavená.“ 

„Jestli dovolíš, použiji zrcadlo v koupelně na to, abych se spojil s 

královnou a sdělil jí své poznatky.“ 

„Posluž si,“ přikývla jsem. 

Uklonil  se  tak,  jak  mu  přeplněná  ložnice  dovolila,  a vydal  se  ke 

koupelně,  která  byla  za  rohem,  kam  z  místa,  kde  jsme  stáli,  nebylo 

vidět. 

„Jak jsi věděl, kde mám koupelnu?“ 

Ohlédl  se  přes  rameno,  obličej  klidný  a  nečitelný.  „Viděl  jsem 

zbytek bytu. Kde jinde by mohla být?“ 

Dívala  jsem  se  na  něj  a  nevěřila  mu.  Buď  to  na  mně  nepoznal, 

nebo  se  k  tomu  nehodlal  vyjadřovat,  protože  zmizel  za rohem  a já 

jsem slyšela, jak se dveře koupelny otevřely a zase zavřely. 

Sedla jsem si na kraj postele a snažila se rozpomenout, kam jsem 

dala spacáky. Doyle mi dnes zachránil život a to nejmenší, co pro něj 

teď mohu udělat, je dopřát mu trochu pohodlí. Měla bych mu za to 

nejspíš nabídnout svou postel, ale byla jsem tak strašně unavená, že 

jsem v ní chtěla spát já. Navíc, dokud nebudu přesně vědět, proč mě 

zachránil,  nebudu  se  zdržovat  přílišnou  vděčností.  V  Temném 

království  jsou  horší  věci  než  smrt.  Nerys  toho  byla  dokonalým 
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příkladem.  Ani  královnino  znamení  by  nebylo  takovým  kouzlem 

porušeno.  Takže,  dokud  si  nebudu  moct  být  zcela  jistá,  že  mě 

nezachránil  jen  proto,  aby  mě  potkal  ještě  horší  osud,  s  vděčností 

posečkám.  Našla  jsem  spacáky  ve  skříni  v  obýváku.  Zrovna  když 

jsem  je  rozbalené  položila  do  nohou  postele,  aby  trochu  vyvětraly, 

zaslechla  jsem  z  koupelny  křik.  Doylův  hlas  zněl  pěkně  naštvaně. 

Královna  a  její  Temnota  se  hádali,  nebo  to  tak  aspoň  vypadalo. 

Přemýšlela jsem, jestli mi řekne o čem nebo to bude další tajemství. 
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Šla  jsem  až  k  zavřeným  dveřím  koupelny  a  slyšela  Doyla,  jak 

zvýšeným hlasem říká: „Prosím, má paní, nenuť mě to udělat.“ 

Nevím, jak by se rozhovor dál vyvíjel, protože v tu chvíli přišel ke 

dveřím a otevřel je. „Ano, princezno?“ 

„Mohl bys tu prosím ještě  chvíli zůstat? Ráda bych se převlékla 

do spacího.“ 

Přikývnul  na  důkaz  souhlasu.  Nepozval  mě  dovnitř,  abych  se 

mohla přes zrcadlo pozdravit s tetou. Ani se nesnažil tu hádku nějak 

vysvětlit.  Prostě  jen  zavřel  dveře.  Stále  jsem  je  slyšela,  ale  teď  už 

slabě. Už žádný křik. Nechtěli, abych věděla, o čem se přou. Nejspíš 

to mělo co do činění se mnou. Co se Doyle ta strašně bránil udělat, 

že se kvůli tomu hádal se svou královnou? 

Neměl v úmyslu mě zabít a to bylo tak jediné, co mě dnes v noci 

zajímalo. Zhasla jsem stropní světlo a místo něj rozsvítila lampu se 

stínidlem  od  Tiffanyho  vedle  postele.  Stropní  světlo  mi  v  ložnici 

vždycky přišlo příliš silné. Skutečnost, že jsem byla ochotná zhasnout 

vůbec  nějaké  světlo,  znamenala,  že  jsem  se  cítila  lépe.  Minimálně 

klidněji. 

To,  co  obvykle  nosím  na  spaní,  se  velmi  podobá  spodnímu 

prádlu. Miluji dotek hedvábí a saténu na holé kůži. Ale k Doylovi by 

to bylo skoro až kruté. 

Jen  královna  směla  spát  se  svými  strážci,  Havrany,  dokud  s 

jedním  z  nich  neotěhotněla.  Toho  si  pak  vzala  a  ostatní  už  si  do 

postele nebrala. Mohla jim dát volnost, aby si našli jiné milenky, ale 

neudělala to. Když nespali s ní, nespali s nikým. A tak neměli ve své 

posteli ženu už hezky dlouho. 

Nakonec  jsem  se  rozhodla  pro  hedvábnou  noční  košilku,  která 

mi  sahala  až  ke  kolenům.  Měla  krátké  rukávy  a  nikterak  hluboký 

výstřih do V. Zakrývala víc kůže, než cokoli jiného v mé zásuvce, ale 

bez podprsenky se mi pod tenkou látkou zřetelně rýsovaly bradavky. 

Královsky  fialové  hedvábí  dávalo  vyniknout  barvě  mých  vlasů  i 

188 

pokožky. Nechtěla jsem pokoušet Doyla, ale zároveň jsem nechtěla 

vypadat jako hastroš, na to jsem byla příliš marnivá. 

Podívala  jsem  se  na  sebe  do  zrcadla.  Vypadala  jsem  jako  žena, 

která  očekává  svého  milence,  tedy  až  na  ta  zranění.  Zvedla  jsem 

paže,  abych  si  je  v  zrcadle  prohlédla.  Nerysiny  drápy  mi  na 

předloktích  zanechaly  ošklivé  rudé  čáry.  Z  rány  na  levé  ruce  stále 

prosakovala  krev.  Bylo  by  lepší  ji  zašít?  Obvykle  jsem  to 

nepotřebovala, ale touhle dobou už by neměla krvácet. Zvedla jsem 

košilku  tak,  abych  si  mohla  prohlédnout  ránu  na  stehně.  Byla  to 

bodná  rána  umístěná  dost  vysoko.  Snažila  se  mi  probodnout 

stehenní tepnu. Chtěla mě zabít, ale místo toho jsem já zabila ji. Její 

smrt se mě stále nijak nedotýkala. Zbylo  po ní jen prázdné otupělé 

místo. Možná že zítra se kvůli tomu začnu cítit zle a možná taky ne. 

Někdy člověk zůstane otupělý, protože nic jiného nepomáhá, pokud 

chce zůstat při smyslech. 

Stále  jsem  se  dívala  do  zrcadla  a  dokonce  i  můj  obličej  byl 

prázdný. Oči jsem měla matné a vylekané, což mělo co do činění spíš 

se  šokem  než  s  čímkoli  jiným.  Naposledy  jsem  u  sebe  tento  výraz 

viděla  po  posledním  souboji,  kdy  mi  došlo,  že  mi  dají  pokoj  až  ve 

chvíli,  kdy  budu  mrtvá.  Té  noci  jsem  se  rozhodla,  že  uteču  a 

schovám se. 

Nabídka, abych se vrátila zpět do Říše kouzel, přišla teprve před 

pár hodinami a já už teď vypadala jako traumatizovaná oběť střelby. 

Znovu  jsem  zvedla  paže  a  prohlížela  si  stopy  po  drápech.  Svým 

způsobem jsem už za návrat do Říše kouzel zaplatila. Tělem, krví a 

bolestí  –  platidly  Temného  království.  Královna  mě  pozvala  zpět  a 

slíbila mi,  že  budu  v  bezpečí,  ale  znala jsem  ji.  I  tak  mě  bude  chtít 

potrestat za to, že jsem utekla, skrývala se. Že jsem zmařila všechny 

její  pokusy  mě  najít.  Říct,  že  moje  teta  nerada  prohrává,  je 

eufemismus kolosálních rozměrů. 

Ozvalo  se  zaklepání  na  dveře  koupelny.  „Smím  ven?“  zeptal  se 

Doyle. 

„To se právě pokouším rozhodnout.“ 

„Prosím?“ 

„Tak dobře, pojď.“ 
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Doyle  měl  přes  holou  hruď  zavěšené  popruhy  držící  pouzdro 

meče.  Jílec  směřoval  dolů,  lehce  k  jedné  straně  žeber,  jako  zbraň v 

podpažním pouzdře. Popruhy byly uvolněné, jako by si sundal něco, 

co je pomáhalo udržet na místě. 

Vždycky  jsem  Doyla  viděla  jen  od  hlavy  k  patě  oblečeného. 

Dokonce i v parném létě nosil spíš oblečení z lehčího materiálu než 

krátké rukávy. V levé bradavce měl stříbrný kroužek. Na jeho černé 

kůži  to  poutalo  pozornost.  Nad  obloukem  levého  prsního  svalu  se 

mu  táhla  rána.  Její  rudá  barva  vypadala  téměř  ozdobně,  jako 

propracovaný bodypainting, který má přitáhnout pohled. 

„Jak vážně jsi zraněná?“ 

„Mohla bych se tě zeptat na to samé.“ 

„Nemám v žilách smrtelnou krev, princezno, uzdravím se. Ještě 

jednou, jak vážně jsi zraněná?“ 

„Napadlo mě, že rána na paži možná bude potřebovat pár stehů 

a…“  Začala jsem  zvedat  lem  košilky,  že  mu  ukážu  ránu na stehně, 

ale  zarazila  jsem  se  uprostřed  pohybu.  Sidhe  nemají  problém  s 

nahotou,  ale  v  kontaktu  se  strážci  jsem  se  vždycky  snažila  být 

opatrnější. 

„Mám  ještě  ránu  na  stehně,  ale  nejsem  si  jistá,  jak  je  hluboká.“ 

Nechala jsem fialové hedvábí sjet zpátky, aniž bych mu ránu ukázala. 

Byla  vysoko  na  stehně  a  já  jsem  neměla  kalhotky.  Do  postele  je 

většinou  nenosím.  Síla zvyku.  Teď  jsem  si  přála,  abych  si  je  bývala 

oblékla. Ačkoli Doyle nemohl vědět, co na sobě pod košilkou mám 

nebo nemám, připadala jsem si najednou polonahá. 

Takhle  bych  dráždila  Jeremyho,  ale  nikdy  ne  Uthera.  A  ze 

stejného důvodu ani Doyla. Oba byli od této části svého já odříznuti. 

Uther proto, že byl ve vyhnanství a žádné ženy jeho rozměrů kolem 

něj nežily. Doyle z rozmaru své královny. 

Sebral ze země spací pytle a položil je mezi postel a zeď. Pak se 

posadil  na  kraj  postele.  „Mohu  se  podívat  na  tvé  zranění, 

princezno?“ 

Sedla jsem si vedle něj, upravila si košilku a natáhla k němu levou 

ruku. 

Oběma rukama ji zvedl k sobě a ohnul v lokti, aby na ránu lépe 

viděl. Jeho prsty působily nějak silněji, než by měly, důvěrněji, než ve 
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skutečnosti  byly.  „Je  to  hluboké  a  některé  svaly  jsou  zpřetrhané. 

Musí to bolet.“ Poslední větu řekl s pohledem na mě. 

„Vypadá to, že v tuhle chvíli nejsem schopná cítit vůbec nic.“ 

Položil mi ruku na čelo. Byla teplá, skoro horká. „Jsi chladná na 

dotek, princezno.“ Zavrtěl hlavou. „Měl jsem si toho všimnout dříve. 

Jsi v šoku. Není to nijak vážné, ale bylo ode mě nezodpovědné, že 

jsem si toho všimnul až teď. Potřebuješ vyléčit a být v teple.“ 

Stáhla  jsem  ruku  zpět.  Když  mi  při  tom  jeho  prsty  přejely  po 

kůži,  musela  jsem  odvrátit  hlavu,  aby  neviděl,  jak  to  na  mě 

zapůsobilo. „Vzhledem k tomu, že ani jeden z nás neumí uzdravovat 

dotekem, budu se muset spokojit s obvazy a teplem.“ 

„Umím léčit magií.“ 

Podívala  jsem  se  na  něj.  Jeho  obličej  byl  opatrný,  nečitelný. 

„Nikdy jsem tě neviděla dělat něco takového.“ 

„Moje metoda je poněkud… důvěrnějšího charakteru než dotek 

rukou.  U  dvora  jsou  mnohem  mocnější  léčitelé  než  já  a  mých 

chabých schopností v této oblasti  tak není zapotřebí.“ Natáhnul ke 

mně  ruku.  „Mohu  tě  vyléčit,  princezno.  Nebo  chceš  dát  raději 

přednost  pohotovosti  a  několika stehům?  Tak  nebo  tak  musíme  to 

krvácení zastavit.“ 

Stehy  dvakrát  nemusím,  proto  jsem  mu  raději  podala  ruku. 

Znovu  ji  ohnul  v  lokti,  sevřel  mou  dlaň  ve  své  a  naše  prsty  se 

propletly. Moje pokožka vypadala oproti jeho  tmavé  až děsivě bílá, 

jako perleť vedle černého jantaru. Druhou rukou mi podepřel loket a 

něžně,  ale  pevně  mě  tak  držel,  abych  se  nemohla  pohnout. 

Uvědomila jsem si, že vlastně nevím, jak jeho léčení probíhá. 

„Bude to bolet?“ 

Podíval  se  na  mě  zpoza  paže.  „Možná  trošku.“  Začal  sklánět 

hlavu, jako by chtěl ránu políbit. 

Položila  jsem  mu  volnou  ruku  na  rameno  a  zastavila  tak  jeho 

pohyb. Jeho kůže byla jako hřejivé hedvábí. „Počkat! Jak přesně mě 

hodláš léčit?“ 

Maličko se usmál. „Kdybys chvilku počkala, viděla bys sama.“ 

„Nemám  ráda  překvapení,“  řekla  jsem  s  rukou  stále  na  jeho 

rameni. 
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Usmál se a zavrtěl hlavou. „Dobrá tedy.“ Ale stále mě držel, jako 

by mě hodlal léčit, ať se mi to líbí nebo ne. „Sholto ti prozradil, že 

jedno z mých jmen je Baron mlsný jazýček.“ 

„Na to si vzpomínám.“ 

„Naznačoval,  že  to  má  co  dělat  se  sexem,  ale  není  tomu  tak. 

Umím vyléčit tvé zranění, ale ne rukama.“ 

Chvíli  jsem  na  něj  nevěřícně  zírala.  „Chceš  tím  říct,  že  mi  ránu 

olízneš a ona se zahojí?“ 

„Ano.“ 

„Někteří  psi  u  dvora  to  umí,  ale  nikdy  jsem  neslyšela  o  sidhe, 

který by to uměl také.“ 

„Jak  se  vyjádřil  Sholto,  nebýt  čistokrevný  sidhe  má  své  výhody. 

Jemu  doroste  oddělená  část  těla  a  já  ti  mohu  jazykem  vyléčit 

zranění.“ 

Ani jsem se nesnažila svou nedůvěru skrýt. „Kdybys byl kterýkoli 

jiný ze strážců, obvinila bych tě z toho, že hledáš záminku, jak se mě 

dotknout rty.“ 

Zasmál se a tentokrát to byl jasnější smích, více od srdce. „Kdyby 

se  tě  mí  kolegové  z  řad  Havranů  snažili  vmanipulovat  do  této 

situace, zcela jistě by jim nešlo o to, dotýkat se tvé ruky.“  

Musela  jsem  se  usmát.  „Na  tom  něco  bude.  Tak  fajn,  zastav  to 

krvácení,  jestli  to  dokážeš.  Opravdu  se  mi  dnes  na  pohotovost 

nechce.“ Pustila jsem jeho rameno. „Pokračuj.“  

Pomalu  se  skláněl  k  mé  ruce  a  pořád  na  mě  mluvil.  „Budu  se 

snažit,  aby  to  bylo  co  nejméně  bolestivé.“  Jeho  dech  mě  skoro  až 

pálil a pak mi jazykem lehce přejel přes ránu. 

Nadskočila jsem. 

Zvedl ke mně oči, ale neuhnul obličejem ani o centimetr. „Bolelo 

to, princezno?“ 

Bála jsem se, že mě zradí hlas, proto jsem raději zavrtěla hlavou. 

Sklonil  pohled  zpět  k  ráně.  Dvakrát  ji  velmi  pomalu  a  jemně 

olíznul  po  celé  délce  a  pak  proniknul  jazykem  dovnitř.  Bolest  byla 

tak ostrá a nečekaná, až jsem zalapala po dechu. 

Tentokrát se neodtáhnul a přitlačil ústa na mou kůži. Zavřel oči a 

jazykem zkoumal ránu. Cítila jsem drobné, ale ostré záchvěvy bolesti, 

jako  lehké  elektrické  šoky.  S  každým  tím  záchvěvem  se  níže 
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položené části mého těla stáhly a uvolnily, jako by nervy, kterých se 

dotýkal, vedly do míst, která s rukou neměla nic společného. 

Začal  ránu  lízat  dlouhými  pomalými  pohyby.  Oči  měl  stále 

zavřené  a  já  jsem  byla  tak  blízko,  že  jsem  viděla  jeho  černé  řasy. 

Černé na černi jeho tváří. Už to skoro nebolelo. Vnímala jsem jen to, 

jak  jeho  jazyk  klouže  po  mé  pokožce.  Tep  se  mi  zrychlil  a  dech 

zadrhnul  v  krku.  Světlo  se  odráželo  od  jeho  náušnic  jako  stříbrný 

třpyt, jako by křivka jeho ucha byla pokrytá stříbrem. Uvnitř rány se 

začalo  sbírat  teplo.  Připadalo  mi,  že  teď  mě  opravdu  léčí  dotykem. 

Narůstající teplo, energie vibrující na kůži i pod ní, to vše působilo 

naprosto stejně. 

Doyle se od mé paže zvednul, oči měl přivřené a ústa uvolněná. 

Vypadal,  že  se  právě  probudil  ze  sna  nebo  ho  někdo  vyrušil  z 

mnohem  důvěrnější  činnosti.  Pomalu,  téměř  neochotně  pustil  moji 

ruku. 

„Už  je  to  tak  dlouho,  co  jsem  naposledy  něco  takového  dělal. 

Skoro  jsem  zapomněl,  jaké  to  je,  někoho  léčit,“  řekl  pomalu  a 

ochraptěle. 

Ohnula jsem ruku, abych viděla, jak vypadá rána, a žádnou jsem 

nenašla. Přejela jsem po kůži konečky prstů. Byla hladká, nedotčená, 

stále vlhká od Doylova jazyka a hřála na dotek, jako by k ní část toho 

kouzla přilnula. „Je to dokonalé, dokonce ani jizva mi nezůstala.“ 

„Zníš překvapeně.“ 

„Spíš potěšeně.“ 

Maličko  se  uklonil  a  zůstával  sedět  na  kraji  postele.  „Velmi  rád 

jsem ti byl k službám, princezno.“ 

„Zapomněla jsem na polštáře.“ Zvedla jsem se a chystala sejít ke 

skříni, ale chytnul mě za zápěstí. 

„Krvácíš.“ 

Podívala  jsem  se  znovu  na  předloktí  a  bylo  pořád  zahojené. 

„Tvoje noha, princezno.“ 

A opravdu. Krev mi čůrkem stékala po pravém stehně. „Sakra.“ 

„Lehni si na postel a nech mě, ať se na to podívám.“ Držel mě za 

zápěstí a snažil se mě stáhnout na postel. 

Bránila  jsem  se,  a  tak  mě  pustil.  „Nemělo  by  to  pořád  krvácet, 

princezno Meredith. Nech mě to vyléčit, jako ruku.“ 
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„Je to velmi vysoko na stehně. Doyle.“ 

„Ta jedubaba se ti snažila probodnout stehenní tepnu.“ 

„Ano.“ 

„Musím trvat na tom, abys mi tu ránu ukázala, princezno. Je na 

příliš nebezpečném místě, než abych to nechal být.“ 

„Je velmi vysoko na stehně,“ zopakovala jsem. 

„Já jsem ti rozuměl. Teď si lehni a nech mě se na to podívat.“  

„Já pod tou košilkou nic nemám.“ 

„Ach,“ vydechnul a v jeho obličeji se střídaly emoce rychle jako 

mraky plující po obloze za větrného dne a já jsem je nebyla schopná 

zachytit.  Nakonec  pronesl:  „Možná  by  sis  měla  něco  obléknout, 

abych se na tu ránu mohl podívat.“ 

„Dobrý  nápad.“  Otevřela  jsem  zásuvku,  ve  které  jsem  měla 

spodní  prádlo,  které  bylo,  tak  jako  moje  věci  na  spaní,  samý  satén, 

hedvábí a krajka. Nakonec jsem vybrala jednoduché černé saténové 

kalhotky,  bez  volánků,  krajek  i  průstřihů.  Byly  to  ty 

nejkonzervativnější kalhotky, jaké jsem měla. 

Podívala jsem se zpátky na Doyla. Byl otočený zády, aniž bych ho 

o  to  prosila.  Vklouzla  jsem  do  prádla  a  upravila  si  košilku.  „Už  se 

můžeš otočit.“ 

Učinil tak a jeho obličej byl úplně vážný. „Většina dam od dvora 

by  se  neobtěžovala  mě  upozornit.  Některé  proto,  aby  mě  škádlily, 

jiné proto, že by jim to nepřišlo důležité. U dvora je nahota poměrně 

běžná věc. Proč tě napadlo mi to říct?“ 

„Někteří ze strážců popichují a laškují, takové bych neupozornila. 

Bylo  by  to  jen  pokračování  jejich  hry.  Ale  ty  nikdy  nehraješ  hry. 

Doyle.  Vždycky  stojíš  stranou.  Lehnout  si  na  postel  a  roztáhnout 

nohy by bylo… kruté.“ 

Přikývnul.  „Bylo.  Mnozí  od  dvora  zacházejí  s  těmi,  kteří  se 

zdržují těchto her, jako s eunuchy. Jako s někým, kdo nic necítí. Ale 

já se raději obejdu bez doteku hebké kůže, než se nechat provokovat 

a  pak  nemít  možnost  své  napětí  uvolnit.  To  je  pro  mě  horší  než 

nemít nic.“ 

„Stále vám královna nedovolí ani dotýkat se sami sebe?“  
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Sklopil  oči  a  mně  došlo,  že  jsem  právě  překročila  hranici 

zdvořilého  vyptávání.  „Omlouvám  se.  Doyle.  Nejsme  si  tak  blízcí, 

abych ti kladla takovéto otázky.“ 

Promluvil, aniž se na mě podíval. „Jsi to nejšlechetnější stvoření v 

Temném  království.  Královna  však  tvou  milou  povahu  viděla  jako 

slabost.“ Vzhlédl a jeho oči zkoumaly můj obličej. „Ale my, strážci, 

jsme  za  ni  byli  vděční.  Byla  pro  nás  úleva,  když  jsme  dostali  na 

starost chránit tebe, protože jsme se tě nebáli.“ 

„Nebyla jsem dost mocná na to, abyste se mě báli.“ 

„Ne, princezno, to nemělo nic společného s tvou mocí. Měl jsem 

na  mysli,  že  jsme  se  nebáli  tvé  krutosti.  Princ  Cel  zdědil  matčin… 

smysl pro humor.“ 

„Lépe řečeno, je sadista.“ 

Přikývnul. „Každým coulem. A teď si lehni na postel a nech mě 

podívat  se  na  tvé  zranění.  Jestli  tě  nechám  vykrvácet  kvůli 

zdrženlivosti, pak ze mě královna toho eunucha nejspíš udělá.“ 

„Jsi její Temnota, její pravá ruka. Neztratila by tě kvůli mně.“ 

„Myslím, že se podceňuješ. A mě přeceňuješ.“ Natáhnul ke mně 

ruku. „Prosím, princezno, lehni si.“ 

Přijala jsem nabídnutou ruku a klekla si na postel. „Mohl bys mi, 

prosím,  říkat  Meredith?  Už  roky  jsem  neslyšela:  ‚Princezno  sem, 

princezno  tam.‘  Užiju  si  toho  dost,  až  se  vrátím  do  Cahokie. 

Nechrne pro dnešní večer tituly stranou.“ 

Zlehka se uklonil. „Jak si přeješ, Meredith.“ Nechala jsem ho, aby 

mi  pomohl  dostat  se  doprostřed  postele,  i  když  jsem  to  ani 

nepotřebovala.  Zčásti  proto,  že  starší  sidhe  rádi  pomáhali,  a  také 

proto, že mi byl příjemný dotek jeho dlaně. 

Skončila jsem s hlavou podepřenou malými polštářky a měla jsem 

tak výhled na celou délku svého těla. 

Doyle  přiklekl  z  jedné  strany  k  mým  nohám.  „Když  dovolíš. 

Princezno.“ 

„Meredith.“ 

Přikývnul. „Když dovolíš, Meredith.“ 

Zvedla  jsem  lem  fialového  hedvábí  a  odhalila  mu  své  zranění. 

Bylo tak vysoko, že zpod zvednuté košilky vykoukly černé kalhotky. 
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Rukama prohmatával ránu, natahoval kůži, tlačil na ni. Bolelo to, 

a  mně  bylo  jasné,  že  zranění  je  vážnější,  než  jsem  si  myslela.  Krev 

začala téct rychleji, ale ne dost na to, aby to ukazovalo na poraněnou 

tepnu. Kdyby ano, už bych dávno vykrvácela. 

Zvednul se a složil ruce do klína. „Ta rána je velmi hluboká a řekl 

bych, že došlo i k poranění svalů.“ 

„Nebolelo to tolik, dokud jsi na ni nezačal sahat.“ 

„Když to teď nevyléčím, zítra budeš kulhat a budeme muset na 

pohotovost. Nejspíš by byl potřeba chirurgický zákrok, pár vnitřních 

stehů. Nebo to můžu vyléčit hned.“ 

„Jsem pro to udělat to hned.“ 

Usmál  se.  „To  je  dobře.  Nerad  bych  královně  vysvětloval,  proč 

kulháš, když jsem tě mohl vyléčit.“ Začal se sklánět k mé noze a pak 

se zase narovnal. „Bude jednodušší, když se přesunu.“ 

„Ty jsi léčitel, dělej, co uznáš za vhodné.“ 

Přesunul  se  mezi  moje  nohy  a  já  je  musela  dát  od  sebe,  aby  se 

tam vešel. Stálo nás to trochu manévrování a nějaké to „Omlouvám 

se,  princezno,“  ale  nakonec  zdárně  skončil  vleže  na břiše  a rukama 

objímal moje stehna. Sjel pohledem celé moje tělo, až se mi podíval 

do očí. Jen vidět ho v této poloze mi zrychlovalo pulz. Snažila jsem 

se to na sobě nedat znát, ale myslím, že se mi to nepovedlo. 

Cítila jsem jeho dech na stehně jako závan teplého větru. Díval se 

přitom na mě a bylo naprosto jasné, že to dělá záměrně. Nevypadalo 

to jako součást léčby. 

Zvednul  hlavu  od  mého  stehna.  „Odpusť,  ale  člověku  nechybí 

jen samotný sex, ale i drobné důvěrnosti. Výraz v ženině tváři, když 

se jí dotýkám.“ Kmitnul jazykem po mé kůži. „To krátké nadechnutí, 

kdy začne vycházet vstříc tvým dotekům.“ 

Ležel mezi mýma nohama a pozoroval mě. Sjela jsem pohledem 

po jeho těle. Vlasy mu v hustém copu splývaly po nahých zádech až 

na hladké těsné džíny. Když jsem se mu znovu podívala do očí, měl 

v nich výraz, který mívají muži ve chvíli, kdy jsou si jistí, že jim žena 

už nedokáže nic odmítnout. Doyle na to ale ještě neměl nárok, zatím 

ne. 

„Žádné pokoušení, vzpomínáš?“ 
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Třel  se  bradou  o  moje  stehno.  „Obvykle  se  nenechám 

vmanévrovat  do  takto  kompromitující  polohy.  Ale  zjistil  jsem,  že 

když už v ní jsem, je velmi těžké toho trochu nevyužít.“ 

Kousnul  mě  něžně  do  stehna,  a  když  jsem  zalapala  po  dechu, 

stisknul  silněji.  Prohnula  jsem  záda  a  vykřikla.  Když  jsem  znovu 

dokázala zaostřit, viděla jsem, že jeho skus zanechal na mém stehně 

otisk.  Už  tak  dlouho  jsem  neměla  milence,  který  se  nejen  nechal 

přemluvit, ale sám chtěl nechat na mém těle otisky. 

„To bylo nádherné,“ zapředl. 

„Pokračuj a začnu taky.“ Snažila jsem se, aby to znělo výhružně, 

ale na to jsem byla příliš zadýchaná. 

„Ale ty jsi až tamhle nahoře, zatímco já tady dole.“ Stisk na mých 

stehnech  zesílil.  Měl  opravdu  ohromnou  sílu  v  rukách  a  já  jsem 

pochopila,  co  mi  tím  chce  naznačit.  Byl  dost  silný  na  to,  aby  mě 

udržel na místě jen stiskem mých stehen. Mohla bych se posadit, ale 

to bylo tak všechno. Napětí v mém těle, o kterém jsem neměla ani 

tušení,  se  zmírnilo.  Uvolnila  jsem  se  pod  jeho  rukama  a  znovu  si 

lehla do polštářů. Bylo pár věcí, které mi chyběly a které neměly nic 

společného  s  orgasmem.  Doyle  by  se  na  mě  nikdy  nepodíval 

vyděšeně  kvůli  něčemu,  oč  bych  ho  požádala.  Nikdy  bych  se  před 

ním nemusela cítit jako zrůda kvůli tomu, po čem moje tělo toužilo. 

Vytáhla jsem si košilku zpod zad, přetáhla ji přes hlavu a posadila 

se. Temné poznání v jeho očích vystřídal čirý chtíč. Byl v jeho tváři 

tak jasně čitelný, že mi okamžitě došlo, že jsem v té hře zašla příliš 

daleko.  Přitiskla  jsem  noční  košili  na  prsa  a  snažila  se  přijít  na 

způsob, jak se omluvit, aniž bych situaci dělala ještě více trapnou. 

„Ne, nezakrývej je. Jen jsi mě překvapila, to je vše.“ 

„Ne. Doyle, nemůžeme to dokončit a obzvlášť pro tebe je to… 

Nezlob se.“ Začala jsem se znovu oblékat. 

Sevřel prsty bolestivě na mých stehnech, nehty zarýval do kůže. 

Zalapala jsem po dechu a podívala se na něj, s košilkou navlečenou 

na rukách. 

Jeho hlas zněl jako rozkaz a v očích mu jiskřil těžko potlačovaný 

vztek. „Ne!“ 

To  jediné  slovo  mě  přimrazilo  na  místě,  hleděla  jsem  na  něj 

vykulenýma očima a srdce mi bilo až v krku. 
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„Ne,“ jeho hlas zněl jen o málo přísněji. „Ne, chci je vidět. Budeš 

se pod mým dotykem svíjet a já se chci při tom na tebe dívat.“ 

Nechala jsem košilku spadnout na postel a naklonila se co nejblíž 

k  němu.  Stisk  na  mých  stehnech  už  dávno  přešel  z  příjemně 

bolestivého  na  jen  bolestivý,  ale  za  jistých  okolností  bylo  i  to 

příjemné. 

Zlehka  stisk  uvolnil  a  já  jsem  si  všimla,  že  mi  na  kůži  zůstaly 

otisky jeho nehtů. Drobné půlměsíčky se pomalu podlévaly krví. 

Začal  ruce  vytahovat  zpod  mých  stehen,  ale  já  jsem  zavrtěla 

hlavou. „Ty jsi tam dole, já tady nahoře, nezapomeň.“ 

Nehádal se. Vrátil ruce  tam, kde byly předtím, jen mě tentokrát 

nestisknul  tak  silně.  Zato  dost  pevně  na  to,  abych  se  nemohla 

pohnout. Přejela jsem si rukama po břichu nahoru, dlaněmi překryla 

ňadra a znovu se položila do polštářů tak, aby na mě viděl. 

Dlouhou chvíli se na mě díval, jako by si chtěl zapamatovat jak 

moje  tělo  mezi  tmavými  polštáři  vypadá,  a  pak  přiložil  svá  ústa  k 

ráně. Začal ji olizovat pomalými, táhlými pohyby. Přitisknul na ni rty 

a začal sát. Vtáhnul kůži tak silně, že to bolelo, jako by z jejích hlubin 

vysával jed. 

Ta bolest mě nadzvedla z polštářů a on ke mně vzhlédnul očima 

plnýma  temné  jistoty,  na  kterou  stále  ještě  neměl  nárok.  Položila 

jsem  se  zpátky  na  postel  a  jeho  ústa  se  tiskla  na  mou  kůži  a  prsty 

zarýval do stehna tak silně, že mi bylo jasné, že budu mít druhý den 

modřiny.  Moje  pokožka  začala  zářit,  třpytit  se  v  měkkém  světle 

ložnice. 

Shlédla  jsem  dolů  na  něj,  ale  jeho  oči  byly  sklopené,  plně 

soustředěné  na  to,  co  dělal.  Pod  tlakem  jeho  úst  se  začalo  v  ráně 

sbírat teplo a naplňovalo ji jako vlažná voda. 

I Doyle začal zářit. Jeho nahá kůže se leskla jako měsíční svit v 

kaluži  vody.  S  tím  rozdílem,  že  tenhle  měsíc  svítil  uvnitř  jeho  těla 

jako záblesky světla pod kůží. 

Léčivé  teplo  začalo  na  mém  stehně  pulzovat  jako  druhý  tep. 

Přitisknul své rty ještě pevněji, jako by mě chtěl vysát úplně dočista. 

Ve středu mého těla to začalo hřát a já si uvědomila, že je to moje 

vlastní síla, kterou jsem takto ale cítila poprvé. 

198 

Teplo  v  mé  ráně  i  teplo  ve  středu  mého  těla  rostlo,  jako  dvě 

horké tůně, které se zvětšovaly, až mě celou pohltily a moje pokožka 

bíle a jasně zářila, zčeřená jako voda. Naše dvě síly se rozlévaly proti 

sobě. Doylova se na jeden záchvěv srdce přelila přes tu moji, aby se 

pak  smísily.  Spojily  se  v  jednu  obrovskou  vlnu  magie,  která  mi 

prohnula záda, tančila po kůži a napnula tělo. 

Doyle zvednul hlavu a vykřiknul: „Meredith, ne!“ 

Ale bylo už příliš pozdě. Síla nás zahltila oba jako valící se teplo, 

žár, který sevřel můj podbřišek, až jsem se nemohla nadechnout. Pak 

se  síla  rozlila  ven,  jako  pěst,  která  se  otvírá,  aby  zachytila  něco,  co 

zachytit nemůže. Vykřikla jsem a síla odplula, záře zanechala v pokoji 

stíny z mého těla. 

Viděla jsem Doyla jakoby v mlze. Klečel na kolenou. Jednu ruku 

měl  zdviženou,  jako  by  vykrýval  úder  a  pak  do  něj  síla  narazila. 

Viděla jsem, jak se mu zvrátila hlava, a celý se vzepjal, jako by ho síla 

nadnášela. Tanec měsíčního svitu pod jeho kůží byl čím dál jasnější, 

až jsem viděla oblak temného světla, které zářilo kolem jeho těla jako 

tmavá  duha.  Zůstal  tak  nekonečnou  chvíli.  Napjatý,  zářivý,  tak 

nádherný,  že  jste  při  pohledu  na  něj  mohli  buď  plakat,  nebo 

oslepnout.  Pak  se  mu  z  hrdla  vydral  výkřik,  napůl  bolesti  a  napůl 

rozkoše. Klesnul zpět na postel. Ta nádherná záře začala mizet, jako 

by ji jeho kůže nasávala zpět do hlubin, odkud přišla. 

Posadila  jsem  se  a  natáhla  k  němu  ruku,  která  stále  ještě  slabě 

zářila. 

Ucuknul  tak  zbrkle,  že  spadnul  na  zem.  Zadíval  se  na  mě  přes 

okraj  postele  doširoka  rozevřenýma,  vyděšenýma  očima.  „Co  jsi  to 

provedla?“ 

„Co se stalo. Doyle?“ 

„Co se stalo?“ Postavil se a opřel se zády o zeď, jako by ho nohy 

nechtěly  nést.  „Není  mi  dovoleno  dojít  uspokojení,  Meredith.  Ani 

vlastní, ani cizí rukou.“ 

„Ani jsem se tě tam nedotkla.“ 

Zavřel  oči  a  opřel  hlavu  o  zeď.  Promluvil,  aniž  by  se  na  mě 

podíval. „Ale tvá magie ano. Pronikla mnou jako meč.“ Otevřel oči a 

podíval se na mě. „Teď už chápeš, co jsi udělala?“ 
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Konečně  mi  to  došlo.  „Chceš  tím  říct,  že  královna  to  bude 

považovat za sex.“ 

„Ano.“ 

„Neměla  jsem  to  v  úmyslu…  moje  síla  nikdy  předtím  taková 

nebyla.“ 

„Byla taková tu noc, co jsi byla s Roanem?“ 

Chvíli jsem se nad tím zamyslela a pak se zamračila.  „Ano i ne. 

Nebyla  úplně  stejná,  ale…“  Nechala  jsem  větu  nedokončenou  a 

zírala na jeho hrudník. 

Musela  jsem  mít  udivený  výraz,  protože  stočil  pohled  dolů  na 

sebe. „Co? Co vidíš?“ 

„Tvoje  zranění  na  hrudníku.  Je  pryč.“  Můj  hlas  byl  ztlumený 

údivem. 

Přejel si rukou po hrudi. „Je zahojené. Ale to jsem neudělal já.“ 

Přistoupil ke kraji postele. „Tvoje paže.“ 

Podívala jsem se na ně a po drápancích nebylo ani stopy. Přejela 

jsem si rukama po stehnech a ta vyléčená nebyla. Byly na nich stopy 

po  nehtech,  nalité  krví,  rudé  otisky  jeho  zubů  a  červená  skvrna  od 

tlaku jeho úst v místě, kde dřív byla rána. „Proč je všechno ostatní 

pryč, kromě těch otisků?“ 

„To netuším,“ zavrtěl hlavou. 

„Říkal jsi, že moje zasvěcení vyléčilo Roana. Ale co když to nebyl 

jen  první  záchvěv  mojí  moci?  Co  když  je  to  součást  mé  nově 

probuzené magie?“ 

Dívala jsem se, jak se to snaží pochopit. „To by mohlo být ono, 

ale léčení pomocí sexu není jedním z darů Temného království.“ 

„Zato jedním z darů Požehnaného.“ 

„Patříš k jejich pokrevní linii. Musím to říct královně.“ 

„Říct co?“ 

„Všechno.“ 

Přelezla jsem blíž a stále polonahá k němu natáhla ruku. Ustoupil 

a  přitisknul  se  ke  zdi,  jako  bych  ho  ohrožovala.  „Ne,  Meredith,  už 

ne. Královna nám možná odpustí, protože se to stalo nedopatřením 

a  bude  potěšena,  že  vládneš  více  než  jednou  silou.  To  nás  může 

zachránit.  Ale  když  se  mě  dotkneš  znovu…“  Zavrtěl  hlavou. 

„Nebude s námi mít slitování, jestli se ještě jednou sblížíme.“ 
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„Chtěla  jsem  se  jen  dotknout  tvé  paže.  Doyle.  Myslím,  že 

bychom  si  měli  promluvit  předtím,  než  to  poběžíš  vyžvanit 

královně.“  

Posunul se k rohu zdi. „Právě jsem prožil první uvolnění po více 

stoletích, než si umíš představit, a ty tu sedíš, jako by… Ty by ses mě 

jen  dotkla,  ale  moje  sebeovládání  má  hranice.  To  jsme  si  už  dnes 

vyzkoušeli. Ne, Meredith, stačil by dotek a já bych se na tebe vrhnul 

a udělal to, po čem toužím od chvíle, kdy jsem viděl, jak se tvá ňadra 

nade mnou chvějí.“ 

„Mohu se obléknout.“ 

„To není špatný nápad, ale přesto jí řeknu, co se stalo.“ 

„Co udělá? Bude ti počítat spermie? Neměli jsme sex, tak proč jí 

to budeme říkat?“ 

„Je  královnou  Vzduchu  a  Temnoty,  dozví  se  to.  Když  se  jí 

nepřiznáme a ona se to potom dozví, trest bude tisíckrát horší.“ 

„Trest? Vždyť to byla nehoda.“ 

„Já vím a právě to nás může zachránit.“ 

„Nechceš mi vážně říct, že by nás za tohle potrestala stejně, jako 

kdybychom se vědomě milovali.“ 

„Smrtí umučením. Doufám, že ne, ale kdyby ano, měla by na to 

právo.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Ne,  po  tisíci  letech  by  tě  neztratila kvůli 

nehodě.“ 

„Doufám, že ne, princezno, doufám.“ Zamířil za roh směrem ke 

koupelně. 

„Doyle!“ 

Vrátil se zpět. „Ano, princezno?“ 

„Když ti řekne, že za to budeme odsouzeni k smrti, má to i jednu 

světlou stránku.“ 

Sklonil hlavu na stranu jako pták. „A tou je?“ 

„Budeme  moct mít sex, skutečný sex. Tělo  na tělo. Jestli  máme 

být za něco odsouzeni k smrti, tak ať se tím také proviníme.“ 

Po  jeho  obličeji  se  přehnala  vlna  emocí  a  já  je  opět  nedokázala 

rozeznat,  až  se  nakonec  usmál.  „Nikdy  by  mě  nenapadlo,  že  budu 

čelit  královně  s  takovouto  novinou  a  budu  mít  rozdvojené  pocity 
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ohledně  toho,  co  chtít,  aby  řekla.  Jsi  velké  pokušení,  Meredith. 

Takové, za které by muž rád vyměnil život.“ 

„Nechci tvůj život. Doyle, jen tvé tělo.“ 

Poté odešel se smíchem do koupelny, což bylo lepší, než kdyby 

tam šel s pláčem. V době, kdy se vrátil, už jsem na sobě měla noční 

košili a byla jsem zachumlaná v pokrývkách. Byl vážný. „Nebudeme 

potrestáni.  Ačkoli  naznačila,  že  by  ráda  viděla,  jak  léčíš  svou  nově 

nabytou silou.“ 

„Nejsem zvědavá na její malá veřejná sexuální představení.“ 

„To já vím a stejně tak ona, ale je zvědavá.“ 

„Tak ať si je. Takže ani jeden z nás nebude potrestán?“ 

„Ne.“ 

„Proč se netváříš veseleji?“ 

„Nepřinesl jsem si nic na převlečení.“ 

Chvíli  mi  trvalo,  než  mi  to  docvaklo.  Vyhrabala  jsem  mu  jedny 

pánské hedvábné boxerky. Budou mu trochu víc na tělo, protože on 

a Roane měli každý jinou postavu, ale vejde se do nich. 

Vzal si je a šel zpátky do koupelny. Myslela jsem si, že to zvládne 

rychle  a  vrátí  se,  abychom  mohli  jít  spát,  ale  pak  jsem  slyšela,  že 

pustil sprchu. Shodila jsem tedy na spací pytle pár polštářků a otočila 

se, že se pokusím usnout. Nebyla jsem si jistá, jestli vůbec usnu, ale 

Doyle  byl  v  koupelně  dlouho.  Poslední,  co  jsem  slyšela,  než  mě 

přemohl  spánek,  byl  fén.  Vyjít  z  koupelny  už  jsem  ho  neslyšela. 

Prostě jsem se probudila až druhý den a on nade mnou stál s hrnkem 

čaje  v  jedné  ruce  a  našimi  letenkami  ve  druhé.  Netušila  jsem,  jestli 

Doyle použil spacáky nebo jestli vůbec nespal. 
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Doyle mi laskavě přenechal sedadlo u okna. Sám seděl vzpřímeně, s 

rukama křečovitě zatnutýma do područek a zapnutým pásem. Když 

letadlo  vzlétalo,  zavřel  oči.  Většinou  mě  baví  dívat  se,  jak  se  země 

vzdaluje,  ale  dnes  byla  větší  zábava  sledovat,  jak  Doyle  pomalu 

šedne. 

„Jak je vůbec možné, že se bojíš létání?“ 

Odpověděl  mi,  ale  oči  nechal  zavřené.  „Nebojím  se  létání 

obecně. Bojím se létat v letadle.“ Jeho hlas zněl naprosto věcně, jako 

by to, co říkal, dávalo smysl. 

„Takže bys klidně letěl na létajícím oři a nebál se?“ 

Přikývnul a konečně otevřel oči, protože se letadlo ustálilo.  „Na 

vzdušných zvířatech jsem letěl mnohokrát.“ 

„Tak proč ti vadí letadla?“ 

Podíval se na mě, jako bych sama měla znát odpověď. „Je to tím 

kovem,  princezno  Meredith.  Cítím  se  nesvůj,  když  jsem  obklopen 

takovým  množstvím  lidmi  vyrobeného  kovu.  Funguje  jako  bariéra 

mezi mnou a zemí a já jsem bytostí země.“ 

„Jak  jsi  sám  řekl.  Doyle,  nebýt  čistokrevným  sidhe  má  své 

výhody. Mně například kov nevadí.“ 

Otočil  ke  mně  hlavu.  „Tý  dokážeš  vyvolat  složitá  kouzla  uvnitř 

takovéto kovové kobky?“ 

Přikývla  jsem.  „Nikdy  jsem  nenarazila  na  kouzlo,  které  bych 

nemohla vyvolat stejně dobře uvnitř kovové kobky jako venku.“ 

„To by mohlo být velmi užitečné, princezno.“ 

U Doylova sedadla se  zastavila vysoká, dlouhonohá, blonďatá a 

téměř  dokonale  nalíčená  palubní  průvodčí  a předklonila  se  tak,  aby 

měl dobrý výhled na žlábek mezi jejími ňadry. Nevynechala jedinou 

příležitost,  aby  mu  ten  pohled  mohla  nabídnout.  Jen  v  posledních 

dvaceti  minutách  se  ho  přišla  třikrát  zeptat,  jestli  něco  nechce. 

Cokoli. Pokaždé odmítnul. Já si objednala dvojku červeného vína. 
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Tentokrát přinesla moje víno. Cestovali jsme první třídou, takže 

je  podávali  ve  skleničce  na  stopce.  Asi  aby  se  lépe  rozlilo,  když 

letadlo vklouzlo do turbulencí, což se právě stalo. 

Letadlo  se  propadalo  tak  moc,  že  jsem  jí  víno  vrátila  a  ona  nu 

podala hrst ubrousků, abych si mohla otřít ruku. 

Doyle znovu zavřel oči a na všechny její otázky odpovídal: „Ne, 

děkuji, nic mi nechybí.“ Nenabídla mu doslova, že ze sebe strhá šaty 

a  rozdá  si  to  s  ním  na  podlaze  letadla,  ale  ta  výzva  byla  očividná. 

Pokud její úmysl vůbec zaregistroval, dokázal ji kouzelně ignorovat. 

Netuším,  jestli  ve  skutečnosti  nezaznamenal,  že  po  něm  jede,  nebo 

byl  zvyklý  na  to,  že  se  lidské  ženy  chovaly  jako  blázni.  Konečně 

pochopila  a  odešla.  Musela  se  zezadu  přidržovat  opěrek,  aby 

nespadla, když procházela uličkou. 

Byly to silné turbulence. Doyle měl našedlý obličej. Myslím, že to 

byla jeho verze zezelenání. „Jsi v pořádku?“ 

Zavřel oči ještě silněji. „Budu v pořádku, jakmile se dostaneme v 

bezpečí na zem.“ 

„Můžu nějak přispět k tomu, aby ti čas utíkal rychleji?“  

Otevřel  oči  jen  na  škvírku.  „Myslím,  že  ta  letuška  už  mi  něco 

podobného nabízela.“ 

„Letuška  je  sexistický  výraz.  Správně  je  to  palubní  průvodčí. 

Takže jsi pochopil její náznaky.“ 

„Nenazval  bych  mačkání  stehna a otírání  prsou  o  moje  rameno 

zrovna náznaky, spíše nabídkou.“ 

„Kouzelně jsi ji ignoroval.“ 

„Mám v tom praxi.“ Letadlo se otřáslo tak, že to nedělalo dobře 

ani mně. Doyle opět pevně zavřel oči. „Opravdu mi chceš pomoct, 

aby tento let ubíhal rychle?“ 

„Aspoň to ti dlužím, poté, co ses blýsknul oficiálním odznakem 

stráže a oba nás tak protáhnul do letadla i se všemi zbraněmi. Vím, 

že je ve Státech smíme legálně nosit do letadla, ale většinou to nejde 

tak hladce a už vůbec ne tak rychle.“ 

„Pomohlo  nám,  že  nás  policie  doprovodila  až  k  bráně, 

princezno.“  Od  rána  si  dával  velký  pozor,  aby  mě  oslovoval 

princezno nebo princezno Meredith. Už ne jen křestním jménem. 

„Policie byla celá žhavá, abych už byla v letadle.“ 
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„Báli  se,  že  by  na  tebe  mohl  být  spáchán  atentát  přímo  na 

jejich… písečku. Nechtěli si pověsit takovou zodpovědnost na krk.“ 

„Takže tak jsi mě dostal do letadla ozbrojenou.“ 

Přikývnul s očima pořád zavřenýma. „Řekl jsem jim, že vzhledem 

k tomu, že máš jen jednoho strážce, bylo by bezpečnější, kdybys i ty 

sama byla ozbrojená. Všichni s tím souhlasili.“ 

Sholto  mi  přinesl  mou  LadySmith  ráže  devět.  Měla  jsem  na  ni 

pouzdro  za  pasem,  což  bylo  výhodné  při  tasení  křížem  zepředu. 

Obvykle  jsem  ho  nosila  na  zádech  překryté  sakem,  ale  policisté  mi 

dali povolení ji nosit, takže jsem se nemusela snažit ji schovat. 

V  postranním  pouzdře  jsem  měla  pětadvaceticentimetrový  nůž, 

jehož špičku jsem si k noze přivázala koženým řemínkem, abych ho 

mohla  rychle  tasit,  jako  pistolník  z  Divokého  západu.  Zároveň  tak 

pouzdro  drželo  na  místě  a  nemusela  jsem  ho  při  každém  pohybu 

srovnávat.  Špička  se  mi  nezarývala  do  těla  ani  se  za  nic 

nezachytávala. 

Ke  kostici  podprsenky  jsem  měla  přichycený  zavírací  nůž 

Spyderco. U dvora jsem vždycky nosila minimálně dvě ostří. Střelné 

zbraně byly povoleny jen v některých částech vílích kopců. Ale nože 

jsou  povolené.  Předtím  než  půjdu  na  dnešní  banket,  pořádaný  na 

mou  počest,  jak  mě  Doyle  informoval,  se  vyzbrojím  ještě  několika 

dalšími. Děvče nikdy nemůže mít příliš mnoho šperků, ani zbraní. 

Doyle  měl  Smrtelnou  hrozbu  v  pouzdře  na  zádech.  Jílec 

vykukoval  zpod  ramene,  jako  zbraň  z  podpažního  pouzdra,  aby 

mohl  snadno  tasit  křížem.  Sportovní  tašku  měl  plnou  vlastních 

zbraní.  Když  jsem  se  ho  ptala,  proč  je  nepoužil  proti  běsům,  řekl: 

„Nic z toho, co mám, by jim nepřineslo skutečnou smrt. Chtěl jsem, 

aby věděli, že to myslím vážně.“ Upřímně, vždycky jsem měla za to, 

že vystřelit někomu do zad díru velkou jako pěst je jasné znamení, že 

to  myslím  vážně.  Ale  mnoho  strážců  považuje  střelné  zbraně  za 

podřadné.  Mezi  lidmi  je  nosí,  ale  mezi  námi  samotnými  se  téměř 

vůbec  nepoužívají,  vyjma  válečných  časů.  To,  že  si  Doyle  přibalil  i 

střelnou  zbraň,  znamenalo,  že  situace  byla  opravdu  vážná  nebo  se 

během doby, kdy jsem byla pryč, pohled na ně změnil. Jestli budou 

mít zbraně i ostatní strážci, pak to bude jasné. 
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Letadlo  se  propadlo  tak  náhle,  že  jsem  i  já  zalapala  po  dechu. 

Doyle zasténal. „Povídej mi něco, Meredith.“ 

„A co?“ 

„Cokoli.“ 

„Mohli bychom si třeba povídat o včerejší noci.“ 

Otevřel oči jen natolik, aby mě mohl propíchnout pohledem. Pak 

se letadlo znovu propadlo a on je znovu zavřel. „Vyprávěj mi nějaký 

příběh,“ řekl skoro šeptem. 

„Nejsem moc dobrá vypravěčka.“ 

„Prosím, Meredith.“ 

Říkal mi Meredith, to byl pokrok. „Můžu ti vyprávět příběh, který 

už znáš.“ 

„Klidně.“ 

„Můj dědeček z matčiny strany je Uar Ukrutný. Kromě toho, že 

je  naprostý  a  nepřekonatelný  zmetek,  vysloužil  si  to  přízvisko  také 

tím,  že  zplodil  tři  syny,  kteří  byli  zrůdami  i  na  faeské  poměry.  Po 

jejich  narození  s  ním  nechtěla  spát  žádná  čistokrevná  faeská  žena. 

Kdosi  mu  řekl,  že  zplodí  normální  děti  jen  se  ženou  faeské  krve, 

která s ním bude dobrovolně spát.“ 

Koukla jsem na jeho zavřené oči a nepřítomný obličej. „Prosím, 

pokračuj,“ řekl. 

„Babička je poloviční skřítka a poloviční člověk. Ze všeho nejvíc 

toužila  stát  se  součástí  Požehnaného  dvora,  a  proto  s  ním  byla 

ochotná spát.“ V duchu, protože to nebylo součástí příběhu, jsem ji 

za to nevinila. Věděla, dokonce lépe než já sama, jaké to je, stát na 

pomezí dvou zcela odlišných světů. 

Letadlo  teď  letělo  rovně,  ale  stále  se  otřásalo  nárazy  bočních 

větrů. Docela divoký let. „Nenudíš se?“ 

„Dokud bezpečně nepřistaneme na zemi, bude pro mě cokoli, co 

budeš povídat, nanejvýš zajímavé.“ 

„Víš, že jsi roztomilý, když se bojíš?“ 

Znovu se na mě podíval škvírkou očí, probodnul mě pohledem a 

zase oči zavřel. „Prosím, pokračuj.“ 

„Babičce  se  narodily  dvě  krásné  holčičky,  dvojčata.  Uarovo 

prokletí skončilo a babička se stala jednou z dvorních dam, Uarovou 

manželkou, abych byla přesná, protože mu porodila děti. Co já vím, 
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Uar se své ‚ženy‘ už nikdy nedotknul. Byl jedním z těch vznešených, 

zářivých  pánů  a  teď,  když  byl  zproštěn  prokletí,  začala  pro  něj 

babička být příliš obyčejná.“ 

„Je to mocný bojovník.“ 

„Kdo?“ 

„Uar.“ 

„To  je  pravda,  ty  jsi  vlastně  proti  němu  bojoval  ve  válkách  v 

Evropě.“ 

„Byl úctyhodným protivníkem.“ 

„Snažíš se, abych o něm smýšlela lépe?“ 

Touto  dobou  už  letadlo  déle  než  tři  minuty  letělo  přímo  a 

poměrně hladce a to Doylovi stačilo na to, aby otevřel oči. „To znělo 

dost zahořkle.“ 

„Celé  roky  mou  babičku  bil.  Myslel  si,  že  když  jí  dostatečně 

ublíží, odežene ji pryč, protože podle práva se s ní nemohl rozvést, 

pokud  s  tím  nesouhlasila.  Dala  mu  děti,  a  proto  ji  nemohl  jen  tak 

odkopnout.“ 

„Proč ho jednoduše neopustila?“ 

„Protože  kdyby  přestala  být  Uarovou  ženou,  nebyla  by  už  u 

dvora vítaná. Nikdy by jí nedovolili vzít s sebou její dcery. Zůstala, 

aby se ujistila, že její děti budou v bezpečí.“ 

„Královnu  velmi  zaskočilo,  když  tvůj  otec  pozval  matku  tvé 

matky, aby s vámi dvěma odešla do exilu.“ 

„Babička byla paní jeho domu. Starala se mu o domácnost.“ 

„Takže mu dělala služku.“ 

Teď  jsem  byla  na  řadě  já,  abych  ho  probodla  pohledem.  „Nic 

takového.  Byla…  byla  jeho  pravá  ruka.  Deset  let  mě  společně 

vychovávali.“ 

„Když  jsi  teď  naposledy  z  království  odešla,  odešla  i  ona. 

Otevřela si hotýlek.“ 

„Viděla  jsem  články  v  novinách.  Victoria,  dobré  hospodářství. 

Skřítčin  hotýlek,  kde  vás  obslouží  a  uvaří  vám  bývalá  členka 

královského dvora.“ 

„To jsi s ní celé ty tři roky, co jsi pryč z království, nemluvila?“ 

„Nebyla jsem v kontaktu s nikým. Doyle. Ohrozila bych je tím. 

Zmizela jsem. To znamená, že jsem opustila všechno a všechny.“ 
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„Nechala jsi tu šperky, dědictví, které ti právem patřilo. Královna 

byla překvapená, že jsi odešla jen se šaty, co jsi měla na sobě.“ 

„Ani  jeden  z  těch  šperků  bych  nemohla  prodat,  aniž  by  se 

nedostaly zase zpátky ke dvoru. Dědictví zrovna tak.“ 

„Měla jsi peníze, které ti otec spořil.“ Pozoroval mě a nejspíš se 

mě snažil pochopit. 

„Víc  než  tři  roky  stojím  na  vlastních  nohách.  Nikdy  jsem  od 

nikoho  nic  nevzala.  Samostatná  žena,  prostá  závazků  k  jakémukoli 

fae.“ 

„Což  znamená,  že  se  můžeš  po  návratu  ke  dvoru  dovolávat 

panenského práva.“ 

Přikývla jsem. „Přesně tak.“ Panna byla podle starého keltského 

obyčeje žena, která stála po určitý čas na vlastních nohách a během 

té doby nikomu za nic nedlužila. Nejkratší čas, aby se mohla svého 

práva dovolávat u dvora, byl tři roky. Být pannou znamenalo ukončit 

všechny  staré  spory  a  nenávisti.  Nikdo  mě  nemohl  nutit,  abych 

zaujímala jakékoli stanovisko, protože jsem stála stranou všeho. Byl 

to způsob, jak být u dvora, ale nebýt jeho součástí. 

„Velmi dobře, princezno, velmi dobře. Znáš zákony a víš, jak je 

využít  ve  svůj  prospěch.  Jsi  moudrá  a  stejně  tak  vlídná,  opravdový 

zázrak na členku královské rodiny Temných.“ 

„Být pannou mi dovolilo rezervovat si hotel, aniž bych riskovala 

královnin hněv.“ 

„Byla překvapená, že nechceš bydlet u dvora. Koneckonců, chceš 

se přece vrátit mezi nás, nebo ne?“  

„Ano,  ale  stejně  tak  si  chci  dopřát  jistý  odstup,  než  se 

přesvědčím, jak moc v bezpečí u dvora budu.“ 

„Jen málokdo by riskoval královnin hněv.“ 

Podívala jsem se na něj a bedlivě ho sledovala, abych zachytila, co 

si bude myslet o tom, co jsem se chystala říct. „Princ Cel by riskoval 

její hněv, protože ho nikdy opravdu nepotrestala za nic, co udělal.“ 

Doyle  přimhouřil  oči,  když  jsem  zmínila  Celovo  jméno,  ale  nic 

víc. Kdybych se na to nesoustředila, vůbec bych si toho nevšimla. 

„Cel  je  jejím  jediným  dědicem.  Doyle.  Nezabila  by  ho  a  on  si 

toho je moc dobře vědom.“ 
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Doyle se na mě podíval prázdným pohledem. „Co královna dělá 

a nedělá se svým synem a dědicem, není moje starost.“ 

„Nemusíš být pořád tak loajální. Doyle, ne, když mluvíš se mnou. 

Všichni víme, co je Cel zač.“ 

„Mocný  princ sidhe,  kterému  královna,  jeho matka,  naslouchá,“ 

řekl a v jeho hlase znělo jasné varování. 

„Má  jen  jednu  ruku  moci  a  jeho  ostatní  schopnosti  nejsou  nic 

moc.“ 

„Je  princem  Staré  krve  a já,  sám  za sebe,  bych  byl  velmi  nerad, 

kdyby  proti  mně  tuto  schopnost  v  souboji  použil.  Mohl  by  naráz 

otevřít všechny rány, které jsem za celých tisíc let bojů utržil.“ 

„Neřekla  jsem,  že  to  není  děsivá  schopnost.  Doyle.  Ale  existují 

jiní,  kteří  ovládají  mnohem  mocnější  magii.  Sidhe,  kteří  mohou 

skutečně  usmrtit  pouhým  dotykem.  Viděla  jsem,  jak  tvůj  plamen 

stravoval sidhe zaživa.“ 

„A  ty  jsi  zabila  poslední  dva  sidhe,  kteří  tě  vyzvali  na  souboj, 

princezno Meredith.“ 

„Podváděla jsem.“ 

„Ne,  nepodváděla.  Jen  jsi  použila  taktiku,  na  kterou  nebyli 

připraveni.  Použít  zbraně,  které  jsou  mu  nebo  jí  k  dispozici,  je 

známkou dobrého bojovníka.“ 

Podívali jsme se jeden na druhého. „Ví někdo kromě královny, že 

vládnu rukou těla?“ 

„Sholto a jeho běsi. Než přistaneme, už to nebude tajemstvím.“ 

„Mohlo by to zastrašit případné vyzyvatele.“ 

„Být navždy lapen v beztvaré hroudě masa, nikdy nezemřít, nikdy 

nezestárnout,  jen  setrvávat  v  tom  příšerném  stavu…  Ach,  ano, 

princezno,  myslím,  že  toho  se  bát  budou.  Potom,  co  tě  Grifin… 

opustil,  mnozí  se  stali  tvými  nepřáteli,  protože  si  mysleli,  že  jsi 

bezmocná.  Všichni  si  moc  dobře  vzpomenou  na  všechny  urážky, 

které  ti  uštědřili.  Budou  přemýšlet,  jestli  ses  vrátila,  aby  ses 

pomstila.“ 

„Uplatňuji  panenské  právo,  což  znamená,  že  mám  čistý  štít  a 

stejně  tak  oni.  Kdybych  uznala  starou  krevní  mstu,  přišla  bych  o 

postavení  panny  a  nechala  bych  se  vtáhnout  zpět  do  všeho  toho 
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svinstva.“  Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Ne,  nechám  je  na  pokoji,  pokud 

oni nechají na pokoji mě.“ 

„Jsi na svůj věk velmi moudrá, princezno.“ 

„Je mi třicet tři. Doyle, v lidském světě už dávno nejsem dítě.“  

Zachechtal se a já si vzpomněla na to, jak vypadal včera v noci, 

když na sobě neměl téměř nic. Snažila jsem se tu myšlenku zahnat a 

myslím,  že  se  mi  to  povedlo,  protože  jeho  výraz  se  nezměnil. 

„Pamatuji  na doby,  kdy  Řím  byl  jen osadou u  cesty,  princezno.  Ve 

třiatřiceti jsi pro mě stále dítě.“ 

Nechala  jsem  své  myšlenky  proklouznout  do  očí. 

„Nevzpomínám  si,  že  by  ses  ke  mně  včera  v  noci  choval  jako  k 

dítěti.“  

Odvrátil pohled. „To byla chyba.“ 

„Když  myslíš.“  Stočila  jsem  pohled  k  okýnku  a  pozorovala 

mraky.  Doyle  se  rozhodl,  že  se  minulá  noc  nikdy  nestala.  Už  mě 

nebavilo snažit se s ním o tom mluvit, když to očividně odmítal. 

Palubní průvodčí se vrátila zpátky. Tentokrát si klekla a sukně se 

jí napnula kolem stehen. Usmála se na Doyla a ukázala mu časopisy 

rozevřené v ruce do vějíře. „Chtěl byste něco ke čtení?“ Volnou ruku 

mu položila na nohu a přejela mu po vnitřní straně stehna. 

Byla jen centimetr od jeho slabin, když ji Doyle chytil za zápěstí a 

odsunul. „Madam, prosím.“ 

Naklonila  se  k  němu,  ruce  položila  na  jeho  kolena  a  časopisy 

částečně schovala, co dělá. Opřela se mu ňadry o stehno. „Prosím,“ 

zašeptala.  „Prosím,  je  to  už  tak  dlouho,  co  jsem  byla  s  jedním  z 

vašich.“ 

To mě zaujalo. „Jak je to dlouho?“ 

Zamrkala, jako by se nemohla dost dobře soustředit na mě, když 

měla Doyla tak blízko. „Šest týdnů.“ 

„Kdo to byl?“ 

Zavrtěla  hlavou.  „Umím  udržet  tajemství,  jen  mě  neodmítejte.“ 

Zvedla k Doylovi oči. „Prosím, prosím.“ 

Byla okouzlená. Pokud měl sidhe sex s člověkem a nesnažil se při 

tom  potlačit  svou  magii,  mohl  u  něj  vyvolat  jakousi  závislost. 

Okouzlení  lidé  pak  chřadnou  a  zemřou  nedostatkem  doteků 

sidheského těla. 
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Naklonila  jsem  se  k  Doylovu  uchu.  Tak  blízko,  že  jsem  se  rty 

otřela  o  jeho  náušnice.  Dostala  jsem  strašnou  chuť  jednu  z  těch 

náušnic olíznout, ale neudělala jsem to. Byla to jedna z těch hříšných 

myšlenek, které vás občas napadnou. Zašeptala jsem: „Vezmi si od ní 

jméno a telefonní číslo. Budeme ji muset nahlásit Úřadu pro lidsko-

faeské záležitosti.“ 

Doyle udělal, oč jsem ho požádala. 

Měla oči zalité slzami vděčnosti, když si psal její jméno, telefonní 

číslo a adresu.  Dokonce mu políbila ruku a možná by  toho udělala 

víc, kdyby ji mužský palubní průvodčí neodehnal. 

„Mít  sex  s  lidmi  a  nechránit  přitom  jejich  vědomí  je  nelegální,“ 

řekla jsem. 

„Ano, to je.“ 

„Bylo by zajímavé zjistit, kdo ten její sidheský milenec byl.“ 

„Spíš milenci, řekl bych.“ 

„Zajímalo by mě, jestli vždycky létá na trase z L. A. do St. Louis.“  

Doyle se na mě podíval. „Mohla by si vzpomenout, kdo létal do 

L. A. a zpět tak často, aby si mohl založit kult, který ho uctíval.“ 

„Jeden muž není dost na založení kultu.“ 

„Řekla  jsi  mi,  že  ta  žena  tenkrát  mluvila  o  několika  dalších, 

někteří z nich měli ušní implantáty nebo mohli klidně být sidhe.“ 

„To  pořád  není  kult  –  je  to  kouzelník  se  svými  stoupenci, 

přinejlepším sekta uctívající sidhe.“ 

„Nebo  přinejhorším  kult.  Nemáme  ani  tušení,  kolik  lidí  v  tom 

bylo zapleteno, princezno, a muž, který tu otázku mohl zodpovědět, 

je mrtvý.“ 

„Je legrační, že mě policie v klidu nechala opustit stát, když jsem 

vyšetřována pro vraždu.“ 

„Vůbec  by  mě  nepřekvapilo,  kdyby  tvoje  teta,  naše  královna, 

uskutečnila několik telefonických hovorů. Když chce, umí být velmi 

okouzlující.“ 

„A když jí to nevyjde, je děsivá jako ďábel.“ 

Přikývnul. „To také.“ 

Palubní průvodčí si vzal po zbytek letu na starosti první třídu. Ta 

žena se  k  nám  už  nepřiblížila,  až  do  chvíle,  než  jsme  vystupovali  z 
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letadla. To vzala Doyla za ruku a naléhavým tónem řekla: „Zavoláte 

mi, že ano?“ 

Doyle  jí  políbil  ruku.  „Ach,  samozřejmě,  že  zavolám.  A  vy  mi 

upřímně odpovíte na každou otázku, kterou vám položím, že ano.“ 

Přikývla a po tvářích se jí koulely slzy. „Cokoli budete chtít.“ 

Musela jsem od ní Doyla odtáhnout silou. „Být tebou, vezmu si s 

sebou garde, až ji půjdeš vyslýchat,“ zašeptala jsem. 

„Ani jsem neměl v úmyslu chodit k ní sám.“ Podíval se na mě a 

naše obličeje se ocitly velmi blízko sebe, protože jsme šeptali. „Není 

to tak dávno, co jsem zjistil, že nejsem zcela nepřístupný pokusům o 

sblížení.“ Jeho pohled byl velmi upřímný, otevřený, takový, po jakém 

jsem  toužila  v  letadle.  „Budu  si  muset  v  budoucnu  dát  více 

pozor.“  S  tím  se  napřímil  a  byl  najednou  moc  vysoký,  abych  mu 

mohla  šeptat  do  ucha.  Vydal  se  úzkou  chodbou  k  letištní  hale  a  já 

jsem ho následovala. 

Za sebou jsme nechali hluk motorů a šli vstříc zvuku lidí. 
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Lidé  vytvářeli  hlasitý,  dunivý  zvuk,  který  se  přibližoval,  jako  by  mě 

po cestě koridorem polykalo moře hluku. Dav proudil branou tam a 

zpět a působil tak jako barevná suť, lidská zeď. Doyle šel hned přede 

mnou, jako předsunutá hlídka, což v podstatě i byl. 

Naše  brána  ústila  do  široké  haly,  která  se  táhla  dál  do  prostoru 

letiště. Doyle stál stranou u východu z koridoru a čekal na mě. Pak 

jsem  v  davu  zahlédla  vysokou  postavu,  která  k  nám  směřovala 

rázným krokem. Galen byl oblečen do vrstev zelených odstínů a bílé 

–  světle  zelený  svetr,  ještě  světlejší  kalhoty  a bílý  kabát  po  kotníky, 

který za ním při chůzi vlál. Svetr měl stejnou barvu jako jeho vlasy, 

které v krátkých kudrnách spadaly kousek pod uši, až najeden dlouhý 

copánek. Jeho otcem byl skřítek, kterého dala královna zabít za to, že 

se odvážil svést jednu z jejích služebných. 

Nevěřím tomu, že by ho královna zabila, kdyby věděla, že zplodil 

dítě.  Děti  jsou  drahocenné  a  vše,  co  je  schopno  se  rozmnožovat, 

předávat svou krev dál, stojí za to zachovat. 

Byla  jsem  šťastná,  že  ho  vidím,  ale  bylo  mi  jasné,  že  jestli  je  tu 

on, fotograf nebude daleko. Upřímně jsem byla dost překvapená, že 

nás hned nezaplavila média. Princezna Meredith, kterou hledali celé 

tři  roky,  je  zpět  živá  a  zdravá.  Můj  obličej  byl  po  celou  tu  dobu 

vylepený na vývěskách supermarketů. Zpozorování elfské princezny 

bylo  větší  terno  než  zpozorování  Elvise.  Nevím,  jak  to  kdo  zařídil, 

aby mě ušetřil zuřivých reportérů, ale byla jsem za to vděčná. 

Upustila  jsem  příruční  zavazadlo  vedle  Doyla  a  rozběhla  se  ke 

Galenovi.  Zvedl  mě  do  náručí  a  vlepil  mi  pusu.  „Merry,  tak  rád  tě 

vidím,  holka.“  Rukama  mě  objímal  kolem  zad  a  držel  mě  tak  bez 

problémů nad zemí. 

Nikdy jsem neměla ráda, když se mi nohy bezmocně kymácely ve 

vzduchu, takže jsem mu je omotala kolem pasu a on přesunul ruce 

na moje stehna a podpíral mě. 
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Do  Galenovy  náruče  jsem  běhávala,  co  pamatuji.  Poté,  co  můj 

otec zemřel, mě před Temnými nejednou chránil. I když, stejně jako 

já,  neměl  coby  kříženec  u  dvora  žádný  vliv.  Co  ale  měl,  bylo  sto 

osmdesát  centimetrů  svalů  a  bojový  výcvik,  což  jeho  výhrůžkám 

dodalo jistou váhu. 

Když mě takto zvedal do náručí, když mi bylo sedm, samozřejmě 

vynechal  pusu  a  podobně.  Galen  byl  ve  svých  více  než  sto  letech 

jedním z nejmladších členů královské stráže. Nás dva dělilo pouhých 

sedmdesát let – mezi sidhe to bylo, jako bychom spolu vyrůstali. 

Hluboký  výstřih  do  V  odhaloval  jeho  hruď  a  kučery  tmavě 

zelených, skoro černých chlupů. Svetr byl heboučký a přiléhavý. Pleť 

měl  bílou,  ale  v  tomhle  svetru  byl  patrný  její  světlounce  zelený 

podtón,  takže  vypadala  jako  perlově  bílá  nebo  snově  zelená,  podle 

toho, jak na ni zrovna dopadalo světlo. 

Oči měl barvy jarní trávy, lidštější než moje tekuté smaragdy. Ale 

ten zbytek – ten zbytek byl tak jedinečný, že to nelze popsat slovy. 

Aspoň jsem to tak od svých čtrnácti let cítila, až na to, že nebyl tím, 

koho  by  si  pro  mě  otec  představoval.  Protože  Galen  byl  až  příliš 

hodný. Nebyl moc dobrý v politikaření a můj otec se bál, že se tak 

ani  nedožije  mé  dospělosti.  Ne,  Galen  mluvil,  když  by  bylo 

rozumnější mlčet. Byla to jedna z jeho vlastností, které jsem na něm 

jako  dítě  milovala  a  kvůli  kterým  jsem  se  o  něj  v  pozdějším  věku 

bála. 

Tančil se mnou po hale na hudbu, kterou slyšel jen on, ale já jsem 

ji  také  skoro  uslyšela,  když  jsem  se  dívala  do  jeho  očí  a  studovala 

křivku jeho rtů. 

„Strašně rád tě vidím, Merry.“ 

„To mi povídej.“ 

Zasmál  se  a  byl  to  velmi  lidský  smích.  Zvláštní  jen  Galenovou 

veselostí, ale to se mi na něm právě líbilo. 

Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „Ty sis ostříhala vlasy. 

Své nádherné vlasy.“ 

Dala jsem mu pusu na tvář. „Dorostou.“ 

Bylo  tam  jen  několik  reportérů,  protože  neměli  dostatek 

informací, aby mohli naplánovat hromadný útok. Ale většina z nich 

měla  foťák.  Fotky  královských  sidhe,  obzvlášť  když  se  věnovali 
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nějaké nezvyklé činnosti, si vždycky svůj trh najdou. Nechali jsme je, 

ať  si  nás  vyfotí,  protože  jsme  jim  v  tom  stejně  nemohli  zabránit. 

Použít proti nim kouzla by byl zásah do svobody tisku. Tak alespoň 

rozhodl  nejvyšší  soud.  Reportéři,  kteří  se  obvykle  specializovali  na 

sidhe,  byli  sami  médii  nebo  čarodějnicemi.  Velmi  dobře  poznali, 

když proti nim někdo použil kouzla. Stačilo, aby to nahlásili, a hned 

jste skončili před soudem za provinění proti prvnímu dodatku. 

Fae  se  s  novináři  vyrovnávali  dvěma  způsoby.  Někteří  byli  na 

veřejnosti  dokonale  uhlazení  a  nikdy  nenabídli  paparazzům  žádný 

zajímavý úlovek. Galen a já jsme zastávali názor, že je lepší nechat se 

vyfotit  při  něčem  naprosto  nedůležitém,  aby  pak  dali  pokoj  a 

zbytečně  se  nehrabali  za  nějakou  senzací.  Nabídněte  jim  něco 

pozitivního,  radostného  a  zajímavého.  Tak  to  alespoň  prezentovala 

královna  Andais.  Posledních  minimálně  třicet  let  se  snažila  ukázat 

své  království  v  lepším,  radostnějším  světle.  Vlastně  po  celý  můj 

život.  Tatínek  mě  vyvádí  na  jarní  procházku,  Griffinovy  a  moje 

slavnostní zásnuby – soukromý život neexistoval, pokud se královna 

rozhodla, že bude veřejný. 

Někdo  si  odkašlal  a  já  jsem  se  podívala  za  Galena,  kde  stál 

Barinthus.  Pokud  Galen  vypadal  jedinečně,  Barinthus  vypadal  jako 

mimozemšťan. Jeho vlasy měly snad všechny barvy moří a oceánů. 

Tyrkysovou  modř  Středozemního  moře,  tmavší  středně  modrou 

Tichého  oceánu,  šedomodrou  jako  moře  před  bouří,  která 

přecházela  do  tmavě  modré,  skoro  černé  mořských  hlubin,  kde  je 

voda  hustá  jako  krev  spících  obrů.  Barvy  se  měnily  podle  dopadu 

světla,  míchaly  se  do  sebe,  jako  by  ani  nešlo  o  vlasy.  Pleť  měl 

alabastrově  bílou,  jako  já.  Oči  měl  modré,  ale  zorničky  měly  tvar 

černých  štěrbin.  Věděla  jsem,  že  má  v  oku  průhlednou  membránu, 

něco jako druhé víčko, které mu překrylo oči vždycky, když byl pod 

vodou. Učil mě plavat, když mi bylo pět, a já jsem milovala, že umí 

mrknout jedním okem dvakrát. 

Byl  vyšší  než  Galen,  měřil  něco  přes  dva  metry,  jak  se  na boha 

sluší.  Přes  černý  značkový  oblek  měl  přehozený  královsky  modrý 

trenčkot,  modrá  hedvábná  košile  měla  takový  ten  vysoký  kulatý 

límeček,  který  návrháři  podstrkují  mužům,  aby  už  nikdy  nemuseli 

nosit  kravatu.  Nechal  si  vlasy  rozpuštěné  a  ty  kolem  něj  vlály  jako 
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druhý plášť. Barinthovi to všechno moc slušelo. Ale bylo mi jasné, 

že  oblečení  mu  vybral  někdo  jiný,  nejspíš  moje  teta.  Když  si  mohl 

vybrat podle svého, volil zásadně tričko a džíny, případně ještě méně. 

Když  jsem  bydlela  s  otcem  mimo  dvůr  mezi  lidmi,  Galen  a 

Barinthus  byli  našimi  nejčastějšími  návštěvníky.  Barinthus  byl  mezi 

sidhe  pojem  –  byl  jedním  z  čistokrevných  sidhe  Starého  království. 

Ještě  stále  se  špitalo  o  jeho  posledním  souboji,  který  se  odehrál 

dlouho  předtím,  než  jsem  se  narodila,  při  kterém  se  jeden  sidhe 

utopil  na  louce  kilometry  vzdálené  od  jakékoli  vody.  Barinthus, 

stejně  jako  můj  otec,  neuznával  souboje,  které  nekončily  smrtí. 

Takové byly jen ztrátou jeho drahocenného času. 

Galen  mě  postavil  na  zem.  Šla  jsem  vstříc  Barinthovi  s  rukama 

napřaženýma na pozdrav. Vytáhnul své ruce opatrně z kapes, natáhl 

je ke mně a držel je lehce sevřené v pěst, dokud jsem je nepřekryla 

svými dlaněmi. Mezi prsty měl tenkou blánu a od doby, kdy ho jeden 

novinář v padesátých letech nazval „rybím mužem“, na to byl velmi 

citlivý. Těžko uvěřit, že někdo, kdo byl kdysi uctíván jako bůh moře, 

se  nechá  zahanbit  pisálkem  z  dvacátého  století,  ale  bylo  to  tak. 

Barinthus na tu trochu publicity nikdy nezapomněl. 

Blána  byl  jen  kousek  tenoučké  kůže  mezi  prsty  a  šla  úplně 

zatáhnout,  pokud  ji  nehodlal  zrovna  používat.  Pak  ji  mohl 

roztáhnout  a  plavat  jako…  jako,  ehm,  ryba.  Ale  nebyl  to 

kompliment, který by bylo vhodné mu říkat do očí, nikdy. 

Vzal moje ruce do svých a sklonil se ze své ohromné výšky, aby 

mi  dal  kultivovaný,  ale  od  srdce  míněný  polibek.  Oplatila  jsem  mu 

ho.  Barinthus  byl  na  veřejnosti  vždy  kultivovaný.  Jeho  pravá  tvář 

nebyla určena pro veřejnost a byl dostatečně mocný na to, aby se to 

ani  sama  královna  nesnažila  změnit.  S  bohy,  i  těmi  padlými,  by  se 

mělo zacházet s respektem. Ten novinář z padesátých let, ten, který 

předhodil  titulek  s  rybím  mužem  zpravodajstvím  po  celém  světě, 

zemřel ještě to léto při prapodivném lodním neštěstí na Mississippi. 

Svědci tvrdili, že se z řeky zčista jasna zvednul proud vody a udeřil 

do lodi. Nejpodivnější věc, jakou kdy viděli. 

Foťáky nepřestávaly cvakat, ale my jsme to hodili za hlavu. „Jsem 

rád, že jsi zase mezi námi, Meredith.“ 
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„Také  tě  ráda  vidím,  Barinthe.  Doufám,  že  je  pro  mě  dvůr 

dostatečně  bezpečný,  abych  mohla  zůstat  déle  než  na  pouhou 

návštěvu.“ 

Mrknul  průhledným  druhým  víčkem.  Pokud  zrovna  neplaval, 

znamenalo  to,  že  je  nervózní.  „To  budeš  muset  probrat  se  svou 

tetou.“ 

Nelíbilo se mi, co jsem slyšela. Nějaký novinář mi strčil diktafon 

před obličej – „Kdo jste?“ Musel se k této práci dostat až poté, co 

jsem odešla, jinak by se nepotřeboval ptát. 

Galen se k nám přidal, usměvavý a okouzlující. Otevřel ústa, že 

odpoví,  ale  krátkou  odmlku  přerušil  jiný  hlas.  „Princezna  Meredith 

NicEssusová, dítě míru.“ 

Muž, který to řekl, se odpoutal od oken vzadu, o která se opíral. 

„Jenkinsi, jak nerada tě vidím.“ 

Byl  vysoký  a  hubený,  i  když  vedle  Barintha  zase  tak  vysoký 

nepůsobil. Měl permanentní strniště tak husté, že jsem se ho jednou 

zeptala, proč si prostě nenechá narůst vousy. Odpověděl nu, že jeho 

ženě se vousy nelíbí. Na to jsem mu řekla, že nemohu uvěřit, že si ho 

někdo  vůbec  vzal.  Jenkins  prodal  fotky,  na  kterých  bylo  rozsekané 

tělo mého otce. Ne do tisku ve Státech, na to jsme moc civilizovaní, 

ale  jsou  jiné  země,  jiné  noviny  a  časopisy.  Lidé  ty  fotky  koupili  a 

otiskli. A byl to opět on, kdo mě překvapil na pohřbu a vyfotil mě, 

jak  mi  slzy  stékají  po  tvářích  a  oči  žhnou  vzteky.  Ta  byla  dokonce 

nominovaná na nějakou cenu. Nevyhrála, ale díky Jenkinsovi obletěl 

můj obličej a otcovo mrtvé tělo celý svět. Ještě pořád jsem ho za to 

nenáviděla. 

„Doneslo  se  ke  mně,  že  přijedeš  na  návštěvu.  Zůstaneš  celý 

měsíc, až do Halloweenu?“ 

„Nevěřím, že by někdo riskoval nevoli mé tety tím, že by s tebou 

mluvil,“ řekla jsem a naprosto ignorovala jeho otázku. V ignorování 

novinářských otázek mám praxi. 

Usmál se. „Divila by ses, kdo všechno se mnou mluví a o čem.“  

Nelíbilo se mi, jak to řekl. Znělo to lehce výhrůžně, lehce osobně. 

Ne, nelíbilo se mi to ani trochu. 

„Vítej  doma,  Meredith,“  řekl  a  vyseknul  mi  malou,  divnou 

úklonu. To, co jsem mu chtěla říct já, nebylo vhodné pro veřejnost a 
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kolem byla spousta diktafonů. Jestli je tu Jenkins, pak lidé od televize 

nebudou  daleko.  Pokud  nemohl  mít  exkluzivní  rozhovor,  zařídil 

aspoň, aby jich tu byl dav. 

Neřekla jsem nic. Nechala jsem to být. Trápil mě už od dob, kdy 

jsem byla malá. Byl asi jen o deset let starší než já, ale vypadal, že je 

mnohem  starší,  protože  já  jsem  pořád  vypadala  na  dvacet.  Možná 

nebudu žít věčně, ale zato budu pořád vypadat dobře. Myslím, že to 

přesně  Jenkinse  štvalo.  Zaměřoval  se  na  lidi,  kteří  buď  nestárnuli 

vůbec,  nebo  pomaleji  než  on.  Když  jsem  byla  mladší,  někdy  mě 

utěšovalo, že nejspíš zemře dřív. 

„Pořád  smrdíš  jako  popelník,  Jenkinsi.  Copak  nevíš,  že  kouření 

zkracuje předpokládanou délku tvého života?“ 

Obličej  se  mu  zúžil  a  ztvrdnul  vzteky.  Ztlumil  hlas  a  zašeptal: 

„Pořád ta samá malá mrcha ze západu, co, Merry?“ 

„Mám  na  tebe  soudní  příkaz,  Jenkinsi.  Drž  se  ode  mě  patnáct 

metrů, nebo zavolám poldy.“ 

Barinthus  přistoupil  k  nám  a  nabídnul  mi  rámě.  Nemusel  nic 

říkat.  Věděla  jsem  moc  dobře,  že  se  nesmím  pustit  do  křížku  s 

novinářem,  když  u  toho  byli  další  novináři.  Soudní  příkaz  jsem 

získala  poté,  co  vypustil  moje  fotky  do  celého  světa.  Královští 

právníci našli několik soudců, kteří byli pevně přesvědčeni, že využil 

nezletilou a narušil mé soukromí. Poté dostal zákaz se mnou mluvit a 

musel si držet odstup minimálně patnácti metrů. 

Myslím,  že  jediný  důvod,  proč  ho  Barinthus  kvůli  mně  nezabil, 

byl ten, že i v tom by sidhe spatřovali mou slabost. Nebyla jsem jen z 

královské  rodiny,  stála  jsem  dvě  smrti  od  královského  trůnu. 

Kdybych  se  neuměla  bránit  před  příliš  horlivými  novináři, 

nezasloužila bych si zůstat v následnické linii. Čímž se z něj stal můj 

věčný problém. Po Barinthově drobné lodní nehodě královna všem 

striktně  zakázala  zkřivit  lidem  od  tisku  vlas  na  hlavě.  Bohužel, 

protože jediné, co by mě Jenkinse definitivně zbavilo, byla jeho smrt. 

Ze všeho ostatního by se vyléčil a slídil za mnou vesele dál. 

Poslala jsem mu vzdušný polibek a prošla kolem něj zavěšená do 

Barintha.  Galen  následoval  hned  za  námi  a  zodpovídal  novinářské 

otázky. Část jeho příběhu jsem zaslechla. Rodinné setkání po letech, 

návštěva  domova  během  nadcházejících  svátků,  tralala,  tralala. 
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Barinthus a já jsme skupinku novinářů i s Galenem předběhli, takže 

jsem se zeptala na něco důležitého. „Proč mi královna z ničeho nic 

odpustila, že jsem utekla?“ 

„Proč se tak asi volá marnotratné dítě zpět domů?“ 

„Nech si hádanky od cesty, Barinthe, prostě mi to řekni.“ 

„Nikomu se nesvěřila, co má v plánu, ale velmi trvala na tom, aby 

ses vrátila jako vážený host. Něco od tebe chce, Meredith, něco, co jí 

můžeš dát nebo pro ni či pro dvůr udělat jen ty.“ 

„Co tak asi můžu udělat, že by to někdo z vás nezvládnul?“ 

„Kdybych to věděl, řekl bych ti to.“ 

Přitiskla jsem se k němu a rukou přejíždějící po jeho paži vyvolala 

kouzlo.  Bylo  to  docela  malé  kouzlo,  jako  bych  kolem  nás  vytvořila 

vzduchovou bublinu, aby se od ní odrážel hluk. Nechtěla jsem, aby 

nás  někdo  slyšel,  a  kdyby  nás  sledoval  nějaký  sidhe,  nikdo  by  se 

nedivil, že jsem to udělala vzhledem ke všem těm novinářům kolem. 

„A co Cel? Má v úmyslu mě zabít?“ 

„Královna  všem  kladla  na  srdce,  aby  tvá  návštěva  nebyla  ničím 

rušena.“  Slovo  „všem“ velmi  zdůraznil.  „Chce,  aby  ses  vrátila mezi 

nás, Meredith, a vypadá to, že je k tomu schopna použít i násilí.“ 

„Dokonce i proti svému synovi?“ 

„To nevím.  Ale něco se mezi ní  a jejím  synem  změnilo.  Není s 

ním  příliš  spokojená  a  nikdo  přesně  neví  proč.  Kéž  bych  měl  pro 

tebe konkrétnější informace, ale dokonce i ty největší drbny u dvora 

na  tohle  téma  raději  mlčí.  Všichni  se  bojí,  že  by  rozhněvali  buď 

královnu, nebo prince.“ Chytil mě za rameno. „Zcela určitě za námi 

slídí. Bude jim to podezřelé, jestli je nepřestaneme mást kouzlem.“ 

Přikývla  jsem  a  zrušila  kouzlo,  rozptýlila  jsem  je  do  vzduchu 

jedinou myšlenkou. Obklopil nás hluk a já si uvědomila, že jsme měli 

velké štěstí, že do nás v té tlačenici nikdo nenarazil a moje kouzlo tak 

nerozbil. Na druhou stranu mě doprovázel dvoumetrový modrovlasý 

polobůh, takže lidé ustupovali tak nějak  automaticky. Někteří sidhe 

si  užívali  pozornost  kouzlofilů,  svých  fanoušků,  ale  Barinthus  mezi 

ně rozhodně nepatřil. Stačil jediný pohled jeho očí a každý se raději 

dekoval. 

Pokračoval  na  něj  docela  veselým  tónem.  „Odsud  tě  odvezeme 

rovnou k tvé babičce.“ Pak ztišil hlas. „Ačkoli by mě zajímalo, jak jsi 
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dokázala, že ti královna dovolila pozdravit babičku dřív, než přijdeš 

vzdát hold jí.“ 

„Dovolala  jsem  se  panenských  práv,  proto  mě  také  zavezete 

nejdřív do hotelu, abych se ubytovala a převlékla.“ 

Zastavili  jsme  se  u  výdeje  zavazadel  a dívali  se,  jak  prázdný  pás 

jezdí  pořád  dokola.  „Už  celá  staletí  se  nikdo  ze  sidhe  nedovolával 

panenských práv.“ 

„Nezáleží  na  tom,  jak  dlouho  to  nikdo  neudělal,  Barinthe,  stále 

nám to umožňuje náš zákon.“ 

Usmál  se  na  mě.  „Vždycky,  už  jako  dítě,  jsi  byla  inteligentní. 

Vyrostla z tebe chytrá žena.“ 

„A obezřetná, nezapomeň. Protože když jsi jen chytrý, zabijí tě.“ 

„Velmi cynické a velmi pravdivé. Chyběli jsme ti, Meredith, nebo 

sis užívala volnosti od všeho a všech?“ 

„Po intrikách se mi rozhodně nestýskalo, ale…“ Přitiskla jsem se 

k  jeho paži.  „Ale  ty  a Galen jste  mi  chyběli.  A  taky…  domov  není 

něco, co by sis jen tak vybral. Je takový, jaký je.“ 

Sklonil se ke mně a zašeptal: „Chci tě mít doma, ale bojím se, že 

tu pro tebe není bezpečno.“ 

Podívala  jsem  se  do  těch  jeho  nádherných  očí  a  usmála  se.  „Já 

taky.“ 

Galen k nám přiskočil, dal mi jednu ruku kolem ramen a druhou 

Barinthovi kolem pasu. „Jedna velká šťastná rodina.“ 

„Nebuď drzý, Galene,“ řekl Barinthus. 

„Jéje,  nějak  se  nám  pokazila  nálada.  O  čem  jste  si  to  vy  dva 

povídali za mými zády?“ 

„Kde je Doyle?“ zeptala jsem se. 

Galenův  smích  trošku  povadnul.  „Odešel  podat  zprávu 

královně.“  Rázem  se  znovu  rozzářil.  „Tvoje  bezpečí  teď  máme  na 

starosti  my.“  Něco  se  muselo  přehnat  mně  nebo  Barinthovi  přes 

obličej. Protože se zeptal: „Co se stalo?“ 

Podívala  jsem  se  na  nablýskanou  skleněnou  plochu  před  námi. 

Jenkins  stál  hned  za  přepážkou  výdeje  zavazadel,  takže  více  méně 

těch svých patnáct metrů. Rozhodně dost daleko, abych ho nemohla 

nechat zavřít. 

„Ne tady, Galene.“ 
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Galen  se  podíval  stejným  směrem  a  uviděl  ho.  „On  tě  vážně 

nenávidí, co?“ 

„Ano.“ 

„Nikdy  jsem  jeho  zášť  vůči  tobě  nepochopil,“  řekl  Barinthus. 

„Pohrdal tebou už v době, kdy jsi byla dítě.“ 

„Opravdu se zdá, že je to osobní, že?“ 

„A  víš,  proč  to  bere  tak  osobně?“  zeptal  se  Galen  a  něco  na 

způsobu, jakým se zeptal, mě přinutilo odvrátit zrak a nedívat se mu 

do očí. 


Už  léta  před  tím,  než  jsem  se  narodila,  zakázala  moje  teta 

předvádět před lidmi od novin naše nejtemnější schopnosti. Porušila 

jsem  její  zákaz  jen  jednou  –  když  jsem  chtěla  Jenkinsovi  uštědřit 

lekci. Jediné, co mě omlouvá, je, že mi v době, kdy otec zemřel, bylo 

osmnáct.  Osmnáct,  když  Jenkins  rozmáznul  mou  bolest  v  médiích 

po celém světě. Vytáhla jsem ty nejtemnější obavy, které měl v hlavě, 

a nechala mu je promenádovat rovnou před očima. Vřískal a prosil. 

Nechala  jsem  ho  schouleného  u  opuštěné  vesnické  cesty  jako 

hromádku neštěstí. Pár měsíců byl milejší, laskavější, ale pak přišel s 

odvetou. Tvrdší, zákeřnější, odhodlaný udělat cokoli, aby dostal svůj 

příběh.  Řekl  mi,  že  jediné,  jak  ho  můžu  zastavit,  je  zabít  ho. 

Nezkrotila  jsem  ho,  udělala  jsem  z  něj  ještě  větší  svini.  Díky 

Jenkinsovi jsem se naučila, že musím své nepřátele buď zabít, nebo 

se na ně vybodnout. 

Můj  kufr  se  na  pásu  objevil  jako  jeden  z  prvních.  Galen  ho 

zvednul. „Váš kočár čeká, má paní.“ 

Podívala jsem se na něj. Kdyby pro mě přijel jen on sám, věřila 

bych  mu,  ale  Barinthus  nebyl  na  veřejné  pozdvižení  a  kočár 

rozhodně pozdvižení budil. 

„Královna  Andais  pro  tebe  poslala  svůj  osobní  vůz,“  uvedl  na 

pravou míru Barinthus. 

Přejížděla  jsem  pohledem  z  jednoho  na druhého.  „Ona  pro  mě 

poslala černý kočár divokého lovu? Proč?“ 

„Až  do  setmění  dnešního  dne  je  to  jen  auto,  limuzína,“  řekl 

Barinthus. „To, že ti jej tvoje teta zapůjčila i se mnou jako řidičem, je 

velká pocta, která by se neměla jen tak odmítat.“ 
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Přistoupila  jsem  k  němu  o  krok  blíž  a  ztišila  hlas,  jako  by  mě 

čekající novináři mohli slyšet. Nemohla jsem znovu přivolat matoucí 

kouzlo.  Sice  jsem  nic  necítila,  ale  nemohla  jsem  si  být  jistá,  že  nás 

nesledují.  „To  je  až  příliš  velká  pocta,  Barinthe.  O  co  jí  jde?  Od 

svých příbuzných nejsem zvyklá na královské zacházení.“ 

Podíval se na mě a mlčel tak dlouho, že jsem si začala myslet, že 

mi neodpoví. „To netuším, Meredith,“ řekl nakonec. 

„Promluvíme  si  v  autě,“  řekl  Galen  a  usmál  se  a  zamával 

novinářům.  Hnal  nás  k  automatickým  dveřím,  za  kterými  čekala 

limuzína  jako  hladký  černý  žralok.  Dokonce  i  okna  byla  zabarvená 

do černá, takže nebylo vidět dovnitř. 

Zastavila jsem se na chodníku. Mí dva průvodci mě předešli, pak 

se zastavili a ohlédli zpátky. „Co se děje?“ zeptal se Galen. 

„Jen přemýšlím, co se mohlo vplížit dovnitř, zatímco jsme byli na 

letišti.“ 

Podívali  se  jeden  na  druhého  a  pak  zpátky  na  mě.  „Když  jsme 

odcházeli, bylo auto prázdné,“ řekl Galen. 

Barinthus byl praktičtější. „Dávám ti své čestné slovo, že pokud 

je mi známo, je to auto prázdné.“ 

Usmála jsem se na něj, ale nebyl to moc veselý úsměv. „Ty jsi byl 

vždycky opatrný.“ 

„Řekněme,  že  se  nezaručím  za  něco,  co  nemohu  sám 

zkontrolovat.“ 

„Třeba jako vrtochy mé tety.“ 

Maličko  se  uklonil  a  jeho  vlasy  se  zavlnily  jako  pestrobarevný 

závoj. „Jistě.“ 

Moje  teta  zvolila  dobře.  U  dvora  bylo  tři  krát  tři  krát  tři 

královských  strážců.  Dvacet  sedm  bojovníků  odhodlaných  splnit 

každé tetino přání. Dva z nich, kterým jsem věřila nejvíc, stáli vedle 

mě.  Andais  chtěla,  abych  se  cítila  v  bezpečí.  Proč?  Moje  bezpečí 

nebo  jeho  absence  ji  nikdy  nezajímala.  Náhle  mi  na  mysli  vytanula 

Barinthova  slova.  Královna  ode  mě  něco  chtěla.  Něco,  co  jsem  jí 

mohla dát nebo pro ni či pro dvůr udělat jen já. Otázka byla, co je ta 

věc, kterou pro ni můžu udělat jen já. Ani za nic jsem na to nemohla 

přijít. 

„Do auta, děti,“ zavelel Galen s úsměvem přes zaťaté zuby. 
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V dálce byla vidět televizní dodávka. Jela v zácpě, ale přibližovala 

se. Jestli nám zatarasí cestu, což už se v minulosti stalo, budeme mít 

větší problémy než moji paranoiu. A je fuk, jak dalece oprávněná ta 

paranoia byla. 

Barinthus z kapsy vytáhnul klíčky od auta a zmáčknul tlačítko na 

přívěsku. Kufr při otevírání zasyčel, jako by byl hermeticky uzavřený. 

Galen  do  něj  strčil  moje  zavazadlo  a  natáhnul  ruku  pro  příruční 

tašku. 

Zavrtěla jsem hlavou. „Tohle si nechám u sebe.“ 

Neptal se proč. Věděl to nebo si to domyslel. Nepřijela bych jen s 

těmi zbraněmi, které jsem měla u sebe. 

Barinthus  mi  otevřel  zadní  dveře.  „Televizní  dodávka  tu  bude 

každou  chvíli,  Meredith.  Jestli  chceme,  jak  to  říkají,  volnou  cestu, 

musíme jet ihned.“ 

Vykročila jsem k otevřeným dveřím a zastavila se. Čalounění bylo 

černé,  všechno  bylo  černé.  To  auto  už  toho  zažilo  příliš,  aby  to  ve 

mně nerozeznělo všechny poplašné zvony. Síla, kterou bylo prosáklé, 

se  mi  plazila  po  kůži,  až  se  mi  postavily  chlupy  na  rukou.  Někdy 

sloužilo jako temný kočár divokého lovu. I když na mě uvnitř zrovna 

nečekala žádná léčka, byl to předmět divoké magie, která se přese mě 

přelévala. 

„Kristova noho, Merry,“ prohodil Galen, obešel mě a vklouznul 

do  černě  auta.  Posunul  se  až  dozadu  mimo  dohled,  pak  se  kousek 

vrátil a podal mi svou bledou ruku. „Neukousne tě, Merry.“ 

„Slibuješ?“ 

„Slibuji,“ řekl s úsměvem. 

Chytla jsem se ho a on mě přitáhnul ke dveřím. „Ovšem neslíbil 

jsem,  že  ani  já  nebudu  kousat.“  Vtáhnul  mě  do  auta a oba jsme  se 

rozesmáli. Bylo fajn být doma. 
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Když jsem dosedla, kožené čalounění téměř lidsky zavzdychalo. Mezi 

námi  a  Barinthem  bylo  černé  neprůhledné  sklo.  Připadala  jsem  si 

jako  v  černé  vesmírné  kabině.  V  přihrádce  kousek  od  nás  byla  ve 

stříbrném  kyblíku  láhev  vína,  překrytá  látkovým  ubrouskem. 

V držácích stály dvě křišťálové skleničky a čekaly, až je naplníme. Za 

vínem byly na malém tácku sušenky a něco, co vypadalo jako kaviár. 

„To ty?“ 

Galen  zavrtěl  hlavou.  „Kéž  by,  ačkoli  já  bych  věděl,  že  mám 

vynechat kaviár. Venkovské chutě.“ 

„Ani ty ho nemáš rád.“ 

„Ale venkovan jsem taky.“ 

„Ty nikdy.“ 

Usmál se na mě přesně tím úsměvem, který mě rozehříval až do 

morku  kostí.  Ale  pak  ten  úsměv  zmizel.  „Než  jsme  vyjeli,  trochu 

jsem  to  tady  obhlédnul.“  Na  můj  pohled  odpověděl  pokrčením 

ramen.  „Souhlasím,  že  se  královna  chová  divně.  Chtěl  jsem  se 

přesvědčit, že se za tím tmavým sklem neskrývá nějaké překvapení.“ 

„A?“ 

„A tohle tu nebylo.“ Zvednul láhev vína. 

„Určitě?“ 

Přikývnul  a  odsunul  ubrousek  stranou,  aby  si  mohl  přečíst 

etiketu. Tiše hvízdnul. „Ta je z jejích  soukromých zásob.“ Naklonil 

ji,  abych  se  mohla  podívat,  ale  dával  pozor,  protože  byla  otevřená, 

aby  víno  mohlo  dýchat.  „Máš  zájem  vyzkoušet  tisícileté 

burgundské?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Nebudu jíst ani pít nic z toho, co pro nás 

tohle  auto  připravilo.  Ale  dík.“  Poklepala  jsem  na  sedadlo.  „Bez 

urážky.“ 

„Může to být dárek od královny.“ 

„Tím spíš to nebudu pít. Ne, dokud nezjistím, o co tu jde.“ 
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Podíval  se  na  mě  a  s  přikývnutím  vrátil  láhev  do  kyblíku.  „Na 

tom něco bude.“ 

Opřeli jsme se zpět do sedadel. Ticho mi připadalo tíživější, než 

by  mělo,  jako  by  někdo  poslouchal.  Vždycky  mi  přišlo,  že  nás 

poslouchá auto samo. 

Černý  vůz  byl  jedním  z  faeských  předmětů,  které  měly  vlastní 

energii,  vlastní  život.  Nebyl  vytvořen  žádným  fae  ani  dávným 

bohem,  alespoň  co  nám  bylo  známo.  Zkrátka  existoval,  co  paměť 

sidhe  sahala.  Šest  tisíc  let  a  pořád  byl  v  perfektní  kondici. 

Samozřejmě,  kdysi  dávno  to  byl  černý  antický  vůz  tažený  čtyřmi 

vraníky.  Ale  nebyli  to  sidheští  koně.  Až  do  setmění  jako  by  vůbec 

neexistovali. Pak  to  byla  temná stvoření s prázdnými očními důlky, 

které při zapřažení do kočáru naplnil mdlý oheň. 

Když jsem ho viděla poprvé, byl to kočár s čtyřspřežím. Jednoho 

dne, nikdo si přesně nevzpomíná kdy, antický vůz zmizel a objevil se 

velký  černý  kočár.  Jen  koně  zůstali  stejní.  Když  se  antické  vozy 

přestaly  využívat,  jednoduše  se  změnil  na  kočár.  Sám  se 

modernizoval. 

Pak  jednou,  ani  ne  před  dvaceti  lety,  kočár  zmizel  a  objevila  se 

limuzína. Koně už se nevrátili, ale viděla jsem, jaký motor se skrývá 

pod  kapotou  tohoto  auta.  Přísahám,  že  hoří  tím  samým  mdlým 

plamenem  jako  oči  těch  koní.  Nejezdí  na  benzin.  Netuším,  na  co 

jezdí, ale vím, že jak antický vůz, tak kočár i auto jednou za čas samy 

od  sebe  zmizely.  Odjely  nocí  za  svými  záležitostmi.  Černý  vůz  byl 

předzvěstí  smrti,  varováním  před  blížící  se  záhubou.  Začaly  se  šířit 

příběhy o zlověstném černém autě, které stojí naproti něčímu domu 

s  nastartovaným  motorem  a  zeleným  plamenem  tančícím  po  jeho 

povrchu,  i  zkáze,  která  poté  onoho  člověka  postihla.  Takže  mi 

promiňte, jestli jsem byla trochu nervózní, když jsem seděla na jeho 

och, tak měkkoučkých kožených sedačkách. 

Podívala  jsem  se  na  Galena  na  druhém  konci  sedadel.  Natáhla 

jsem k němu ruku a on ji vzal do své. „Chyběla jsi mi.“ 

„Ty mně taky.“ 

Zvedl mou ruku ke rtům a políbil mě na klouby prstů. Přitáhnul 

mě k sobě a já se tomu nebránila. Přesunula jsem se do objetí jeho 

paží. Milovala jsem pocit, když mě objal kolem ramen a přitisknul k 
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sobě.  Hlavu  jsem  položila  na  jeho  úžasně  měkký  svetr,  cítila  jsem 

pod ním jeho svalnatou hruď a slyšela, jak jeho srdce bije jako zvon. 

Povzdychla  jsem  si  a  přitulila  se  k  němu,  nohy  jsem  přehodila 

přes jeho, takže jsme seděli propletení. „Vždycky ses mazlil nejlíp ze 

všech, co znám.“ 

„To  jsem  celý  já  –  jeden  velký,  roztomilý  medvídek.“  Něco  v 

jeho hlase mě přinutilo se na něj podívat. 

„Co se děje?“ 

„Neřekla jsi mi, že se chystáš odejít.“ 

Posadila  jsem  se.  Jeho  ruka  mě  stále  objímala kolem  ramen,  ale 

příjemný  pocit,  který  jsem  před  pár  vteřinami  měla,  byl  pryč. 

Obvinění, i ta zatím ještě nevyslovená, to všechno zkazila. 

„Nemohla jsem riskovat a někomu to říct, Galene, to přece víš. 

Kdyby  mě  někdo  podezíral,  že  chci  utéct,  zastavili  by  mě  nebo 

možná i hůř.“ 

„Tři  roky,  Merry.  Tři  roky  jsem  nevěděl,  jestli  jsi  živá  nebo 

mrtvá.“  Začala  jsem  se  od  něj  odtahovat,  ale  stiskl  mě  silněji  a 

přivinul k sobě. „Prosím, dovol mi tě objímat. Chci vědět, že to není 

sen.“ Nechala jsem ho, ale už to nebylo tak příjemné. Nikdo jiný by 

se  mě  neptal,  proč  jsem  to  nikomu  neřekla,  proč  jsem  se  nikomu 

neozvala.  Barinthus,  babička,  nikdo.  Nikdo,  kromě  Galena.  Byly 

chvíle, kdy jsem chápala, proč mi otec nevybral za druha právě jeho. 

Nechal se ovládat svými city a to bylo velmi nebezpečné. 

Konečně jsem se od něj odtáhla. „Galene, ty přece víš, proč jsem 

se ti neozvala.“ 

Nedíval se mi do očí. Chytla jsem ho za bradu a otočila k sobě. 

Jeho  zelené  oči  na  mě  ublíženě  hleděly.  Emoce  v  nich  byly  jasně 

čitelné – ve dvorské politice byl opravdu příšerný hráč. 

„Kdyby  měla  královna  podezření,  že  víš,  kde  jsem,  nebo  aspoň 

tušíš, mučila by tě.“ 

Vzal  mě  za  ruku  a  přitisknul  si  ji  na  tvář.  „Nikdy  bych  tě 

nezradil.“ 

„To  vím.  Ale  myslíš,  že  bych  dokázala  žít  s  tím,  že  zažíváš 

nekonečné mučení, zatímco já jsem někde jinde a v bezpečí? Nesměl 

jsi nic vědět, aby neměla důvod tě vyslýchat.“ 

„Nepotřebuji, abys mě chránila, Merry.“ 
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To mě rozesmálo. „Chráníme se navzájem.“ 

I on se usmál, protože nikdy bez úsměvu dlouho nevydržel. „Ty 

jsi mozek a já svaly.“ 

Zvedla jsem se na kolena a políbila ho na čelo. „Jak ses bez mých 

rad vyhnul problémům?“ 

Objal  mě  kolem  pasu  a  přitisknul  mě  k  sobě.  „Horko  těžko.“ 

Podíval se na mě a zamračil se. „Co ten černý rolák? Myslel jsem, že 

jsme se domluvili, že nebudeme nosit černou.“ 

„S tmavošedým kalhotovým kostýmkem vypadá dobře.“ 

Položil si bradu těsně nad obliny mých ňader a upřel na mě své 

upřímné zelené oči. Bylo jasné, že se odpovědi nevyhnu. 

„Jsem  tu  proto,  abych  zapadla,  Galene.  Jestli  to  znamená,  že 

musím  nosit  černou  jako  ostatní  u  dvora,  pak  s  tím  nemám 

problém.“ Usmála jsem se na něj. „Navíc mi černá sluší.“ 

„Sluší, to rozhodně.“ Viděla jsem v jeho očích záchvěvy starých 

pocitů. 

Vzájemně  jsme  se  přitahovali  už  od  chvíle,  kdy  jsem  byla  dost 

stará  na  to,  abych  pochopila,  co  ten  divný  pocit  v  podbřišku 

znamená. Ale bez ohledu na to, jaký žár mě spaloval, nemohlo mezi 

námi k ničemu dojít. Minimálně ne fyzicky. On, stejně jako mnoho 

dalších, byl jedním z královniných Havranů. To znamenalo, že patřil 

jen  a  jen  jí.  Přidat  se  ke  královniným  strážcům  byl  jediný  chytrý 

politický tah, který kdy učinil. Nevládnul nijak mocnou magií a nebyl 

ani úspěšný v zákulisních intrikách. Jeho jediné devizy byly silné tělo, 

šikovné  ruce  a  schopnost  rozesmát  lidi.  To  s  tou  schopností  jsem 

myslela  doslova.  Vyzařovala  z  něj  radost  stejně,  jako  za  některými 

ženami zůstane obláček jejich parfému. Byla to úžasná schopnost, ale 

stejně jako mnoho mých schopností, v boji byla k ničemu. Jako člen 

královniných  Havranů  měl  však  zaručenu  jistou  dávku  bezpečí. 

Nebylo  snadné  jednoho  z  nich  vyzvat  na  souboj,  protože  nikdy 

nebylo jisté, jestli by to královna nevzala jako osobní urážku. Kdyby 

se nepřidal ke strážím, nejspíš by byl mrtev dávno předtím, než jsem 

se narodila. Přesto nebo právě proto, že byl jedním z nich, jsme byli 

navěky  rozděleni.  Vždycky  po  sobě  budeme  toužit,  ale  nikdy  se 

nebudeme mít. Byla jsem šílená vzteky, když mi otec nedovolil s ním 

být.  Byla  to  jediná vážná hádka,  kterou  jsme  spolu  měli.  Trvalo  mi 
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spoustu  let,  než  jsem  ho  pochopila.  Než  jsem  si  uvědomila,  že 

většina  Galenových  silných  stránek  je  zároveň  i  jeho  slabostí.  Bůh 

žehnej jeho něžnému srdci, ale byl velmi blízko tomu,  aby se z  něj 

stala politická přítěž. 

Tváří se otíral o moje ňadra. Dech se mi na moment zadrhnul v 

krku  a  pak  jsem  zavzdychala.  Pohladila  jsem  ho  po  tváři  a  špičkou 

prstu přejela po jeho plných, měkkých rtech. „Galene…“ 

„Pssst.“ Chytil mě kolem pasu a zvednul před sebe. Klečela jsem 

teď na jeho stehnech a dívala se dolů na něj. Tep mi v krku bušil tak 

silně, že to skoro bolelo. 

Sjel  rukama  pomalu  po  mém  těle  a  položil  je  na  moje  stehna. 

Velmi  silně  mi  to  připomnělo  Doyla  včera  v  noci.  Zatlačil  mi  na 

nohy, takže jsem pomalu sklouzla, až jsem na něm obkročmo seděla. 

Držela jsem si od něj odstup, abych na něj nebyla úplně přitisknutá. 

Nechtěla jsem, aby náš dotek byl příliš důvěrný, ještě ne. 

Přejel  mi  zezadu  po  krku,  prsty  vnořil  do  mých  vlasů  a 

neskutečně hřejivýma rukama hladil mou pokožku. 

Byl  jeden  z  těch  strážců,  pro  které  byl  dotek  těla  lepší  než  nic. 

Vždycky  jsme  spolu  bruslili  na  příliš  tenkém  ledě.  „Už  je  to  tak 

dlouho, Galene.“ 

„Deset let, co jsem tě mohl držet v náručí.“ Sedm let, kdy jsem 

byla s Griffinem, potom tři roky na útěku a Galen chtěl prostě začít 

tam, kde jsme skončili, jako by se nic nezměnilo. 

„Galene, nemyslím si, že bychom měli tohle dělat.“ 

„Tak nemysli.“ Naklonil se ke mně a rty měl tak blízko, že stačil 

povzdech  a  přitisknul  by  je  k  mým.  Síla  jako  dech  beroucí  hřejivá 

vlna proudila z jeho úst. 

„Nedělej  to,  Galene.“  Můj  hlas  zněl  zadýchaně  a  také  byl. 

„Nepoužívej magii.“ 

Zaklonil se, aby mi viděl do tváře. „Vždycky jsme to tak dělali.“ 

„Ale před deseti lety.“ 

„Jaký je v tom rozdíl?“ Rukama vklouznul pod sako a masíroval 

mi záda. 

Možná že se za těch deset let nezměnil, ale já ano. „Ne, Galene.“  

Díval se na mě, očividně zmatený. „Proč ne?“ 
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Nebyla  jsem  si  jistá,  jak  mu  to  vysvětlit,  aniž  bych  zranila  jeho 

city. Doufala jsem, že mi královna opět dovolí vybrat si jednoho ze 

strážců jako svého druha. Stejně jako můj otec směl vybrat Griffina. 

Kdybych  dovolila,  aby  se  věci  mezi  mnou  a  Galenem  vrátily  do 

starých kolejí, předpokládal by, že si vyberu jeho. Milovala jsem ho a 

pravděpodobně  vždycky  budu,  ale  nemohla  jsem  si  vybrat  jeho. 

Potřebovala  jsem  vedle  sebe  někoho,  kdo  mi  pomůže,  politicky  i  v 

magii.  A  on  tím  člověkem  rozhodně  nebyl.  Jakmile  opustí  stráže, 

pozbyde  můj  druh  královniny  ochrany.  Nebyla  jsem  takovou 

hrozbou,  abych  ho  udržela  v  bezpečí.  A  on  sám  byl  dokonce  ještě 

méně  nelítostný  než  já.  V  den,  kdy  by  se  stal  mým  mužem,  bych 

podepsala jeho rozsudek smrti. Ale tohle bych mu nikdy nevysvětlila. 

Nepochopil by, jak velkým nebezpečím je pro mě i pro sebe samého. 

Dospěla  jsem  a  konečně  jsem  byla  dcerou  svého  otce.  Některá 

rozhodnutí činíte srdcem a jiná hlavou. Ale když jste na pochybách, 

je lepší poslechnout hlavu – pomůže vám to přežít. 

Zvedla jsem se na kolena a začala slézat z jeho klína. Rukama se 

mi zaklesnul za zády. Vypadal tak ublíženě, ztraceně. „Ty to opravdu 

myslíš vážně.“ 

Přikývla jsem a pozorovala ho, jak se to snaží pochopit. „Proč?“ 

zeptal se nakonec. 

Dotkla jsem se jeho obličeje a prsty projela jeho kučerami. „Ach, 

Galene.“ 

V očích měl smutek. Stejně tak v nich míval radost nebo zmatek 

nebo cokoli jiného, co zrovna cítil. Byl ten nejhorší herec na světě. 

„Chci tě políbit, Merry, na přivítanou.“ 

„Už jsme se políbili na letišti.“ 

„Ne, chci, abychom se skutečně políbili. Ještě jednou, naposled. 

Prosím, Merry.“ 

Měla  jsem  říct  ne.  Měla  jsem  ho  přinutit,  aby  mě  pustil,  ale 

nemohla jsem. Nedokázala jsem odmítnout, když se na mě tak díval. 

A, upřímně, pokud jsem s ním nikdy neměla být, chtěla jsem alespoň 

poslední polibek. 

Zvednul  ke  mně  obličej  a  já  sklonila  své  rty  k  jeho.  Byly  tak 

měkké. Rukou jsem našla křivku jeho obličeje a hladila ji, když jsme 

se  líbali.  Jeho  ruce  hnětly  má  záda,  lehce  přejely  přes  můj  zadek  a 
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sklouzly  na  stehna.  Něžně  mě  zatáhnul  za  nohy  a  já  jsem  znovu 

sklouzla  po  jeho  těle.  Tentokrát  si  však  dal  záležet,  aby  mezi  námi 

nebyla  ani  škvírka.  Cítila  jsem,  jak  je  tvrdý  a  tlačí  se  na  mě  přes 

kalhoty. 

Odtrhla jsem se od jeho úst a zavzdychala. Rukama mi přejel po 

těle,  chytil  mě  za  zadek  a  přitáhnul  k  sobě  silněji.  „Nemůžeme  se 

zbavit té zbraně? Překáží.“ 

„Jediný způsob, jak se jí zbavit, je sundat pásek,“ řekla jsem a můj 

hlas byl výmluvnější než moje slova. 

„Já vím.“ 

Otevřela jsem ústa, že řeknu ne, ale to rozhodně nebylo to, co ze 

mě vypadlo. Následovala řada rozhodnutí – pokaždé jsem měla říct 

ne,  měla  jsem  přestat,  ale  nikdy  jsem  to  neudělala.  Skončili  jsme 

natažení  na  dlouhých  sedadlech  a  většina  našeho  oblečení  i  zbraní 

rozházená po zemi. 

Rukama  jsem  bloudila  po  jeho  rozložité  hrudi.  Tenký  copánek 

zelených vlasů mu splýval po ramenou a kroutil se kolem tmavé kůže 

bradavky. Přejela jsem po pruhu chloupků, které se sbíhaly uprostřed 

břicha a mizely v jeho kalhotách. Nemohla jsem si vzpomenout, jak 

jsme se dostali až sem. Neměla jsem na sobe nic, kromě podprsenky 

a kalhotek. Nepamatovala jsem si, že bych si sundávala kalhoty. 

Připadalo  mi,  že  jsem  na  několik  minut  přestala  vnímat,  co  se 

děje.  Pak  jsem  se  najednou  probrala  a  my  byli  mnohem  dál  než 

předtím. 

Měl  rozepnuté  kalhoty  a  já  jsem  zahlédla  jeho  zelené  spodky. 

Dostala  jsem  chuť  zanořit  do  nich  ruku.  Toužila  jsem  po  tom  tak 

moc, že jsem ho cítila v dlani, aniž bych se ho vůbec dotkla. 

Ani  jeden  z  nás  nepoužil  magii.  Jen  jsme  si  užívali  vzájemný 

dotek svých těl. Před lety jsme zašli dokonce mnohem dál. Ale něco 

bylo špatně, jen jsem si nemohla vzpomenout co. 

Přetočil  se  na  mě  a  líbal  mě  na  břiše.  Kreslil  jazykem  tlustou 

vlhkou čáru dolů po mém těle. Nebyla jsem schopná přemýšlet, ale 

potřebovala jsem přemýšlet. 

Jazykem  si  pohrával  s  lemem  mých  kalhotek  a  obličej  bořil  do 

krajky. Bradou a ústy ji odsouval stranou a sunul se pořád níž. Chytla 

jsem ho za vlasy a odtáhla jeho obličej. „Ne, Galene.“  
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Přejel mi rukama po těle. Vsunul prsty pod kostice podprsenky, 

zvednul  ji  a  odhalil  moje  ňadra.  „Řekni  ano,  Merry,  prosím.  Řekni 

ano.“ Vzal je do dlaní, hnětl je a masíroval. 

Nemohla  jsem  myslet,  nemohla  jsem  si  vzpomenout,  proč 

bychom to neměli dělat. „Nejsem schopná myslet.“ 

„Tak  nemysli.“  Sklonil  hlavu  k  mým  ňadrům,  něžně  je  líbal  a 

olizoval bradavky. 

Položila  jsem  mu  ruku  na  hrudník  a  odstrčila  ho.  Týčil  se  nade 

mnou, s rukama zapřenýma vedle mě a nohama nataženýma zpola na 

mých. „Něco je špatně. Tohle bychom neměli dělat.“ 

„Nic  není  špatně,  Merry.“  Pokusil  se  znovu  sklonit  k  mým 

ňadrům, ale měla jsem ruce stále opřené o jeho hruď a tlačila ho od 

sebe. 

„Ale ano, je.“ 

„A co?“ 

„To  je  právě  to,  nemůžu  si  vzpomenout.  Nejsem  schopná  si 

vzpomenout, Galene, chápeš to? Nejsem a přitom bych měla být.“  

Zamračil se na mě. „Možná máš pravdu.“ Potřásl hlavou. „Také 

si nemůžu vzpomenout.“ 

„Proč jsme tady vzadu v autě?“ 

Zvednul se ze mě a sednul si. Kalhoty měl stále rozepnuté a ruce 

v klíně. „Jedeš navštívit babičku.“ 

Stáhla jsem si podprsenku tam, kam patří, a přesedla si na svoje 

místo. „Správně.“ 

„Co se to tady právě stalo?“ zeptal se. 

„Myslím, že je to nějaké kouzlo.“ 

„Ale vína ani jídla jsme se ani nedotkli.“ 

Rozhlédla  jsem  se  po  černém  interiéru  auta.  „Je  někde  tady.“ 

Začala jsem prohledávat mezírky v polstrování. „Někdo ho sem dal a 

auto to nebylo.“ 

Galen  mezitím  rukama  přejížděl  po  stropě.  „Kdybychom  se 

milovali…“ 

„Nechala by nás teta popravit.“ Neřekla jsem mu o Doylovi, ale 

vážně  jsem  pochybovala,  že  by  mě  beztrestně  nechala  svést  dva  ze 

svých strážců za stejný počet dní. 
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Pod  černým  kobercem  na  podlaze  jsem  našla  vybouleninu. 

Opatrně jsem ho nadzdvihla, abych neublížila autu. To, co jsem pod 

ním našla, byl stříbrný prsten navlečený na tkanici. Ten prsten patřil 

královně  –  byl  to  jeden  z  kouzelných  předmětů,  které  si  fae  mohli 

vzít s sebou, když museli hromadně opustit Evropu. Měl obrovskou 

moc  a  díky  tomu  nás  také  mohlo  kouzlo  v  tkáni  ovládnout,  aniž 

bychom ho cítili. 

Zvedla jsem to, aby se mohl podívat. „Našla jsem tohle a má to 

na sobě její prsten.“ 

Vytřeštil oči. „Nikdy ten prsten nedává z ruky.“ Vzal si ode mě 

tkanici  a  dotýkal  se  různobarevných  proužků.  „Červená  pro  touhu, 

oranžová  pro  lehkomyslnou  lásku,  ale  proč  zelená?  Ta  se  obvykle 

používá, aby člověk nalezl věrného partnera. Tyhle tři barvy by přece 

nikdo nesmíchal.“ 

„Tohle  je  šílené  i  na  Andais.  Proč  by  mě  zvala  domů  jako 

váženého hosta a už po cestě mě odsoudila k popravě? To absolutně 

nedává smysl.“ 

„Nikdo ten prsten nezískal bez jejího svolení, Merry.“ 

Mezi  sedadlem  a opěradlem  trčelo  něco  bílého.  Přisedla  jsem  si 

blíž a zjistila jsem, že je to obálka. „Tohle tu předtím nebylo.“ 

„Ne, nebylo.“ Zvedl ze země svetr a oblékl se. 

Zatáhla  jsem  za  obálku  a  z  druhé  strany  jako  by  ji  něco 

postrkovalo.  To  něco  bylo  ohebné,  jako  sval.  Tep  jsem  cítila  až  v 

krku,  ale  obálku  jsem  si  vzala.  Bylo  na  ní  krásným  písmem, 

královniným písmem, napsáno moje jméno. 

Ukázala  jsem  ji  Galenovi,  který  pokračoval  v  oblékání.  „Raději 

bys ji měla otevřít.“ 

Otočila jsem ji a na druhé straně byla královnina pečeť otisknutá 

v  černém  vosku  a  neporušená.  Zlomila  jsem  ji  a  vytáhla  tlustý  bílý 

papír. 

„Co je tam napsáno?“ 

Četla  jsem  nahlas.  „‚Princezně  Meredith  NicEssusové.  Přijmi 

tento  prsten  jako  dar  a  symbol  věcí  příštích.  Chci  jej  vidět  na  tvé 

ruce, až se setkáme.‘ Dokonce se i podepsala.“ Podívala jsem se na 

něj. „Tohle dává čím dál méně smysl.“ 

„Podívej se.“ 
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Podívala  jsem  se  tam,  kam  ukazoval,  a  ze  sedadla  vykukoval 

sametový  váček.  Když  jsem  odtud  brala  obálku,  určitě  tam  nebyl. 

„Co se to děje?“ 

Opatrně  vytáhnul  váček  ven.  Byl  opravdu  maličký  a  obsahoval 

jen kousek černého hedvábí. „Ukaž mi ten prsten.“ 

Stáhla jsem prsten z tkanice a držela jej v dlani. Chladný kov se 

na mé kůži rozehříval. Napjatě jsem čekala, až začne být horký, ale 

on  jen  příjemně  hřál.  Buď  to  byla  součást  kouzla  prstenu,  nebo… 

Podala jsem mu jej. „Polož si ho na dlaň. Uvidíme, co ucítíš.“  

Váhavě jej vzal do dvou prstů a položil na dlaň druhé ruky. Těžký 

osmihranný prsten tam ležel a jemně zářil. 

Chvíli jsme jen tak seděli a pozorovali jej. Nic se nedělo. „Hřeje?“  

Podíval  se  na  mě  se  zdviženým  obočím.  „Jestli  hřeje?  Ne.  Měl 

by?“ 

„Tebe zřejmě ne.“ 

Zabalil  prsten  do  kousku  hedvábí  a  vsunul  jej  do  toho  malého 

sametového  váčku.  Perfektně  do  něj  pasoval,  ale  na  tkanici  už  tam 

nebylo místo. „Nemyslím si, že to byla královna, kdo sem nastražil to 

kouzlo.  Myslím,  že  sem  dala  jen  ten  prsten,  jako  dárek  pro  tebe. 

Přesně tak, jak píše v tom vzkazu.“ 

„Tak potom to kouzlo musel přidat někdo jiný.“ 

Přikývnul. „Bylo to velmi nenápadné kouzlo, Merry. Skoro jsme 

jej ani nezaznamenali.“ 

„Ano, téměř jsem si myslela, že to všechno dělám z vlastní vůle. 

Kdyby  to  bylo  nějaké  silné  kouzlo  touhy,  všimli  bychom  si  toho 

mnohem dříve.“ V Temném království nebylo tolik lidí, kteří by byli 

schopni  vyvolat  takto  rafinované  kouzlo  lásky.  Láska  nebyla  náš 

obor. Spíš touha. 

Galen vyřknul nahlas, co jsem si já myslela. „V celém království 

jsou tři, maximálně pět lidí, kteří by něco takového dokázali. Kdyby 

ses  mě  zeptala,  řekl  bych  ti,  že  ani  jeden  z  nich  by  ti  vědomě 

neublížil.  Možná  tě  nemají  zrovna  v  lásce,  ale  nejsou  to  tví 

nepřátelé.“ 

„Nebo jimi nebyli před třemi lety. Lidé mění názory, tvoří nová 

spojenectví.“ 

„Ničeho takového jsem si nevšimnul.“ 
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Musela  jsem  se  usmát.  „Říkáš  to,  jako  by  to  měla  být  nějaká 

novinka, že by sis nevšimnul politických čachrů.“ 

„No  jo,  no  jo,  nejsem  v  politice  zběhlý.  Ale  Barinthus  ano  a 

nikdy se nezmínil o tom, že by se situace mezi neutrálními stranami u 

dvora takhle drasticky změnila.“ 

Natáhla  jsem  ruku  a  Galen  do  ní  vložil  váček  s  prstenem. 

Vyndala jsem ho a znovu si ho položila na dlaň. Ještě než se dotknul 

mé  kůže,  cítila  jsem,  jak  hřeje.  Stiskla  jsem  ho  v  dlani  a  teplo 

vzrostlo.  Prsten,  který  patřil  mé  tetě,  královnin  prsten,  reagoval  na 

moje  tělo.  Potěšilo  by  ji  to,  nebo  rozhněvalo?  Kdyby  nechtěla,  aby 

mě poznal, proč by mi ho dávala? 

„Vypadáš  potěšeně,  jak  to?  Právě  se  tě  někdo  pokusil  zabít  – 

vzpomínáš  si  na  to,  že?“  Studoval  můj  obličej,  jako  by  se  snažil 

pochopit můj výraz. 

„Ten prsten hřeje, když se ho dotknu. Je v něm pozůstatek síly a 

zná mě.“ Sedadlo se pode mnou otřáslo, až jsem vyskočila. „Cítil jsi 

to?“ 

„Ano.“ 

Nad hlavou se nám rozsvítilo světlo a já jsem sebou znovu trhla. 

„To jsi udělal ty?“ 

„Ne!“ 

„Ani já ne.“ 

Tentokrát  jsem  viděla,  jak  kožené  sedadlo  vytlačilo  nějaký 

předmět. Bylo to jako sledovat, jak sebou něco živého škube. Byl to 

malý, stříbrný šperk. Skoro jsem se bála toho dotknout, ale sedadlo 

se  nepřestalo  hýbat,  dokud  předmět  neležel  celý  na  světle.  Byl  to 

manžetový knoflíček. 

Galen  ho  zvednul.  Zachmuřil  se  a  podal  mi  ho.  Bylo  na  něm 

hladkými  linkami  vyryté  písmeno  „C“.  „Asi  před  rokem  nechala 

královna vyrobit manžetové knoflíčky všem strážím. Je na nich první 

písmeno našeho jména.“ 

„Takže chceš říct, že to byl jeden ze strážců, co sem narafičil to 

kouzlo a pak se pokusil pohřbít dopis i pytlík pod sedadly.“  

Přikývnul. „A auto hlídalo ten knoflík, dokud ti ho neukázalo.“ 

„D…  díky,  auto,“  zašeptala jsem.  Naštěstí  se  nezdálo,  že  by  mi 

auto  hodlalo  odpovídat,  a  moje  nervy  to  rozhodně  ocenily.  Ale 
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věděla jsem, že mě slyšelo. Cítila jsem, že mě sleduje. Jako když máte 

utkvělou představu, že vás někdo pozoruje, a pak se otočíte a zjistíte, 

že jste měli pravdu. 

„Když jsi říkal všechny stráže, myslel jsi tím i princovy?“ 

„Líbilo  se  jí,  jak  strážkyně  vypadaly  v  pánských  košilích. 

Připadalo jí to stylové.“ 

„Což  nám  na  seznam  možných  podezřelých  přidává  kolik,  pět, 

šest dalších osob?“ 

„Šest.“ 

„Jak dlouho bylo známo, že pro mě královna posílá Černý vůz?“ 

„Barinthus  a  já  jsme  se  to  dozvěděli  asi  dvě  hodiny  předtím. 

„Takže  museli  jednat  rychle.  Možná  to  kouzlo  původně  nebylo 

určeno pro mě. Možná jej měli odložené pro nějaký jiný účel.“ 

„Máme  štěstí,  že  nebylo  určeno  přímo  pro  nás.  Kdyby  ano, 

možná bychom se nevzpamatovali včas.“ 

Vrátila jsem prsten zpátky do váčku a zvedla ze země svůj rolák. 

Z  nějakého  důvodu,  který  jsem  nebyla  schopna  přesně  definovat, 

jsem  se  chtěla  napřed  obléknout,  než  si  prsten  nasadím.  Vzhlédla 

jsem k černému stropu. „To už bylo všechno, cos mi chtělo ukázat, 

auto?“ 

Stropní světlo zhaslo. 

Nadskočila jsem, i když jsem doufala, že se to stane. 

„Do prdele,“ vyhrknul Galen a odsunul se dál ode mě nebo od 

náhle pohaslého světla a díval se na mě vytřeštěnýma očima. „Nikdy 

jsem v tomto autě s královnou nejel, ale slyšel jsem, že…“ 

„Že jestli někomu odpovídá, pak jedině jí.“ 

„A teď i tobě.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Černý vůz, to je divoká magie. Nejsem tak 

troufalá, abych si myslela, že jej ovládám. Ale slyší můj hlas. A jestli 

je v tom i něco víc,“ pokrčila jsem rameny, „to se ukáže časem.“ 

„Není to ani hodina, co jsi vstoupila na půdu St. Louis, Merry, a 

už  máš  za  sebou  jeden  pokus  o  vraždu.  Je  to  ještě  horší  než 

předtím.“ 

„Kdy se z tebe stal škarohlíd, Galene?“ 

„Když jsi opustila království.“ 
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Četla jsem v jeho tváři smutek. Pohladila jsem ho po tváři. „Ach, 

Galene, stýskalo se mi.“ 

„Ale víc se ti stýskalo po dvoru.“ Přitisknul si mou ruku k tváři. 

„Vidím ti to na očích. Stará ctižádost už zase zvedá hlavu.“  

Odtáhla jsem od něj ruku. „Nejsem stejně ctižádostivá jako Cel. 

Jen  se  chci  u  dvora  cítit  alespoň  trochu  bezpečně.  A  k  tomu  bude 

zapotřebí trocha politického manévrování.“ Položila jsem si váček s 

prstenem  do  klína  a  vklouzla  do  roláku.  Natáhla  jsem  si  kalhoty  a 

připevnila zbraň i nože na místo. Navrch jsem ještě přehodila sako. 

„Setřela se ti rtěnka.“ 

„Vypadá to, že většinu z ní máš na puse ty.“ 

Vzala jsem z kabelky zrcátko, obtáhla si rty rtěnkou a papírovým 

kapesníkem  otřela  Galenovi  ústa.  Několikrát  jsem  si  projela  vlasy 

kartáčem a byla jsem připravená. Už jsem to nemohla oddalovat. 

V  šeru  auta  jsem  si  prsten  znovu  prohlédla.  Na  můj  prsteníček 

byl příliš velký, takže jsem jej navlékla na ukazovák pravé ruky. 

Hřál mě na kůži jako příjemný dotek, abych nezapomněla, že tam 

je  a  čeká,  až  zjistím,  co  s  ním.  Nebo  možná  čekal,  až  zjistí,  co  má 

udělat  on  se  mnou.  Ale  co  se  týče  kouzel,  věřila  jsem  svému 

instinktu. Ten prsten nebyl prvoplánově zlý, ale to neznamenalo, že 

nemůže  dojít  k  nějaké  nehodě.  Magie  je  jako  kterýkoli  jiný  nástroj. 

Musíte s ní zacházet s respektem, jinak se obrátí proti vám. Většina 

kouzel  vám  sama  o  sobě  neublíží,  stejně  jako  pila.  Ale  obě  vás 

můžou zabít. 

Chtěla  jsem  prsten  sundat,  ale  nešlo  to.  Srdce  mi  začalo  bít 

rychleji a dech se mi zadrhnul v krku. Nejdřív jsem ho začala zoufale 

tahat  dolů  a  pak  jsem  se  zarazila.  Několikrát  jsem  se  zhluboka 

nadechla, abych se uklidnila. Ten prsten byl dar od mé tety – někteří 

se  mnou  budou  jednat  s  větším  respektem,  jen  co  ho  uvidí  na  mé 

ruce. Prsten, stejně jako auto, měl svou vlastní hlavu. Chtěl zůstat na 

mém  prstu,  takže  tam  zůstane,  dokud  nebude  chtít  povolit  nebo 

dokud  nepřijdu  na  to,  jak  ho  sundat.  Neubližoval  mi.  Nebyl  žádný 

důvod k panice. 

Strčila jsem ruku Galenovi pod nos. „Nechce dolů.“ 

„Královně se to jednou stalo také,“ řekl a já jsem věděla, že mě 

tím chtěl utěšit. Zvedl ruku ke svým rtům a letmo ji políbil. Když se 
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dotkl prstenu, dostali jsme ránu jako od statické elektřiny, ale tou to 

nebylo. Byla to magie. 

Pustil  mě  a  zalezl  až  na  kraj  svého  sedadla,  daleko  ode  mě. 

„Zajímalo by mě, jestli by ten prsten reagoval stejně i na Barintha.“ 

„To nejsi sám.“ 

Vtom se Barinthův hlas ozval z interkomu. „Zhruba za pět minut 

budeme u tvé babičky.“ 

„Díky, Barinthe.“ Přemýšlela jsem, co asi řekne, až uvidí prsten. 

Byl  nejbližším  rádcem  mého  otce,  jeho  přítelem.  Byl  Barinthus. 

Stvořitel  krále,  a  po  otcově  smrti  se  stal  mým  přítelem  a  rádcem. 

Někteří dvořané mu za zády říkali Stvořitel královny, ale do očí si mu 

to říct nedovolili. Byl jedním z mála, který by ty, kdo dostali chuť mě 

zabít,  hravě  porazil  kouzly.  Ale  kdyby  se  do  mých  sporů  vmísil  a 

zničil mé nepřátele, ztratila bych i tu trochu důvěryhodnosti, kterou 

jsem mezi sidhe  měla.  Mohl jen bezmocně sledovat, jak se bráním, 

ačkoli mi alespoň radil, abych neměla slitování. Někdy to není o tom, 

jak velkou mocí vládnete, ale jak jste ji schopni  využít. „Přiměj své 

nepřátele,  aby  se  tě  báli,  Meredith,“  říkával  mi  a  já  jsem  dělala,  co 

jsem uměla. Ale nikdy jsem nebyla tak děsivá jako on. Dokázal zničit 

celé vojsko jedinou myšlenkou. Což znamenalo, že se mu nepřátelé 

raději klidili z cesty. 

Také  to  znamenalo,  že  když  jste  si  šli  zaplavat  se  žraloky,  byl 

tento  šest  tisíc  let  starý  padlý  bůh  skvělý  parťák.  Milovala  jsem 

Galena, ale jako o svého spojence jsem se o něj bála. Bála jsem se, že 

být  mi  přítelem  by  ho  mohlo  stát  život.  O  Barintha  jsem  se  bát 

nemusela.  Pochopila  jsem  už  dávno,  že  jestli  někdo  z  nás  někoho 

pohřbí, pak bude on pohřbívat mě. 
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Babička  si  pro  sebe  zabrala  pokoje  v  nejvyšším  patře  domu.  Za 

starých  časů,  když  byla  tahle  viktoriánská  obludnost  nová,  sloužily 

jako  místnosti  pro  služebnictvo.  V  zimě  bývaly  určitě  vymrzlé  a  v 

létě rozpálené, ale klimatizace a ústřední topení jsou skvělé vynálezy. 

Pár  stěn  strhla  a  vytvořila  tak  útulný  obývák  s  koupelnou  a  malou 

komůrkou na jedné straně a prostornou ložnicí na druhé. 

Obývák byl laděný do bílé, smetanové, růžové a jemně červené. 

Seděly  jsme  na  dvojkřesle  s  dekorem  růže  stolisté,  na  kterém  bylo 

tolik  polštářků  s  krajkovým  lemem,  že  jsem  nevěděla  kam  s  nimi. 

Vytvořila jsem z nich na jedné straně improvizovanou horu květin a 

krajek. 

Pily  jsme  čaj  z  květovaného  servisu.  Už  druhý  šálek  plul  i  s 

podšálkem  pomalu  vzduchem  z  malého  stolku  k  mé  ruce.  Trik  v 

tom, jak chytit něco, co k vám levituje, je zůstat v klidu. Jakmile se to 

snažíte  rychle  chytit,  rozlejete  to.  Pokud  je  osoba,  která  levitaci 

provádí, dobrá, počkejte, až se vás šálek nebo cokoli jiného dotkne, a 

potom teprve to chyťte. Myslím, že moje první lekce trpělivosti byla 

právě čekání na to, až mi šálek dopluje k ruce. 

Velmi silně jsem se na tu chvíli soustředila. Na to, abych nerozlila 

čaj nebo jak vzít z vznášející se cukřenky kostku cukru. Jednoduše na 

to, že jsem po třech letech opět se svou babičkou. Ale vzadu v hlavě 

se  kupila  spousta  otázek.  Kdo  se  nás  to  v  autě  snažil  zabít?  Byl  to 

Cel? Proč si královna tak moc přála, abych se vrátila domů? Co ode 

mě chce? O koňských dostizích se mluví jako o královském sportu, 

ale ve skutečnosti je to jinak. Opravdovým sportem králů je přežití a 

ctižádost. 

Babiččin hlas mě vrátil zpět do přítomnosti tak nečekaně, až jsem 

nadskočila. Levitující šálek lehce vybočil z trasy, jako kosmická loď 

připravující se na připojení k mateřské lodi. „Promiň babi, neslyšela 

jsem tě.“ 

„Zlatíčko, máš nervy jako špagáty, jen vybuchnout.“ 
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„Nemůžu si pomoct.“ 

„Nemyslím  si,  že  tě  královna  povolala  zpátky  jen  proto,  aby  se 

dívala, jak tě tví nepřátelé zabijí.“ 

„Kdyby  jednala  na  základě  logických  úvah,  pak  bych  souhlasila, 

ale na to ji obě až moc dobře známe.“ 

Povzdychla si. Byla ještě drobnější než já, měřila stěží sto padesát 

centimetrů.  Pamatuji  se  na  dobu,  kdy  mi  připadala  obrovská  a  já 

měla  pocit,  že  v  jejím  náručí  se  mi  nemůže  nic  stát.  Její  dlouhé, 

hnědé, vlnité vlasy jí splývaly kolem těla jako hedvábná záclona, aniž 

by  jí  zakrývaly  obličej.  Měla  pleť  barvy  lískového  ořechu  a  pár 

vrásek, které neměly nic společného s věkem. Oči měla velké, stejně 

hnědé  jako  vlasy  a  lemované  krásnými  řasami.  Ale  ústa  měla  velmi 

malá a nos žádný. Její obličej vypadal skoro jako hnědá lebka. Mohli 

jste  vidět  dva  otvory,  kde  by  měl  správně  být  nos.  Ne  že  by  jí  ho 

někdo uříznul, tak se zkrátka narodila. Její matka, moje prababička, ji 

považovala za velmi krásnou. A její lidský otec, můj pradědeček, ji v 

tom  odmalička  utvrzoval.  Aby  ne,  podobala  se  své  matce.  Ženě, 

kterou miloval. 

Svého pradědu bych moc ráda poznala, ale byl člověkem a žil v 

17. století, což bylo pár století před tím, než jsem se narodila. Bývala 

bych  mohla  poznat  alespoň  prababičku,  kdyby  ji  nezabili  během 

jedné  z  velkých  válek,  které  mezi  sebou  v  Evropě  vedli  lidé  a  fae. 

Zemřela  ve  válce,  ve  které  jako  skřítka  neměla  důvod  bojovat.  Ale 

odmítnout povolání do války je velezrada. A ta se trestá smrtí. 

Sidheští vůdci rozhodují, kdy přijdete a kdy odejdete. 

Porcelánový  podšálek  se  dotknul  mé  ruky  a  já  jsem  pomalu 

rozevřela  prsty  a  chytila  ho.  Bylo  by  jednodušší  nastavit  dlaň  a 

chytnout  jej  do  ní,  ale  tak  se  dáma  nechová.  Učila  jsem  se  pít  čaj 

podle pravidel etikety, která už více než sto let nebyla v módě. Další 

nebezpečný moment u levitace horkého nápoje nastává, když člověk, 

který ji provádí, kouzlo zruší. Šálek v tu chvíli ztěžkne a téměř každý, 

kdo s levitací začíná, trochu čaje vybryndá. To není žádná ostuda. 

Mně  už  se  to  nestává.  První  čajový  dýchánek  jsem  s  babičkou 

absolvovala, když mi bylo pět. 
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„Kéž  bych  věděla,  co  ti  mám  o  královně  říct,  děvče,  ale  nevím. 

Můžu ti jen dát najíst. Vezmi si piroh, zlatíčko. Vím, že jsou na tuto 

denní dobu trochu těžké, ale jsou to tvé oblíbené.“ 

„Plněné skopovým?“ 

„A tuřínem a bramborami. Přesně tak, jak to máš ráda.“ 

Usmála jsem se. „Večer na banketu bude spousta jídla.“ 

„A ty ho budeš jíst?“ 

Měla  pravdu.  Vzala  jsem  si  jeden  malý  domácí  piroh  a  pod  něj 

připlachtil dezertní talířek. „Co si myslíš o tom prstenu?“ 

„Nic.“ 

„Jak to myslíš, že nic?“ 

„Myslím  to  tak,  zlatíčko,  že  nemám  dost  informací  ani  na  to 

abych si troufla hádat.“ 

„Byl to Cel, kdo se mě a Galena pokusil zabít? Víš, co mě na tom 

asi nejvíc štve? Že ten, kdo dal kouzlo do auta, byl ochoten obětovat 

Galena,  aby  se  ke  mně  dostal.  Jako  kdyby  byl  naprosto 

bezvýznamný.“  Piroh  voněl  nádherně,  ale  najednou  jsem  na  jídlo 

přestala mít chuť. Čaj, který jsem vypila, mi žbluňkal v žaludku, jako 

by se chtěl vydat zpátky nahoru. Vždycky, když jsem byla nervózní, 

nemohla jsem jíst. Odložila jsem piroh na talířek a ten odplul zpátky 

na stůl. 

Babička mě chytla za ruku. Nehty měla nalakované skoro stejným 

tmavě  vínovým  odstínem,  jaký  měla  její  kůže.  „Nevyznám  se  ve 

vysoké magii, Merry. Moje kouzla jsou spíš vrozené schopnosti než 

cokoli jiného. Ale jestli to ten vrah zamýšlel jako rozsudek smrti, pak 

nechápu  ten  zelený  provázek.  Je  to  barva  věrnosti,  plodného 

rodinného života. Proč by ho přidával?“ 

„Jediné, co mě napadá, je, že kouzlo vytvořili za jiným účelem a 

použili ho na poslední chvíli. Protože z jakého jiného důvodu by tam 

bylo?“ 

„Netuším, drahoušku. Kéž bych to věděla.“ 

Zvedla  jsem  ruku  a  prsten  se  v  podzimním  slunci  zalesknul. 

„Kdokoli jej do auta vložil, použil prsten, aby jím kouzlo podpořil. 

Věděl, že tam ten prsten bude. Komu se tak mohla královna s touto 

informací svěřit?“ 
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„Seznam  těch,  kterým  věří,  je  kratičký.  Ale  těch,  o  kterých  je 

přesvědčená,  že  se  jí  bojí  natolik,  že  se  nevzepřou  jejím  přáním,  je 

mnoho. Mohla ten prsten a zprávu dát komukoli s důvěrou, že udělá, 

co  přikázala.  Ani  ve  snu  by  ji  nenapadlo,  že  by  její  stráž 

neuposlechla.“ Stiskla mi ruku. „Ty si zřejmě piroh nedáš. Nechám je 

tedy odnést dolů. Mí hosté je určitě ocení.“ 

„Nezlob se, babi. Nemůžu jíst, když jsem nervózní.“ 

„Neurazila jsem se, Merry, jsem jen praktická.“ Pohnula rukou a 

dveře  do  chodbičky  se  schodištěm  se  otevřely.  Talíře  s  jídlem  se 

seřadily a vypochodovaly ven. 

„Čemu by posloužilo, kdybychom byli já i Galen popraveni?“  

Talíře  stále  tančily  svůj  nesourodý  tanec  ze  dveří,  ale  ona  se  ke 

mně  otočila,  aniž  by  jejich  pohyb  ztratil  rytmus  nebo  se  cokoli 

rozlilo.  „Měla  by  ses  spíš  ptát,  čemu  by  prospělo,  kdyby  byl 

královnin prsten navlečen na kouzle, které bylo určeno přímo tobě.“ 

„Ale  ono  nebylo  vytvořeno  pro  mě.  Na  tom  sedadle  mohl  být 

kdokoli.“ 

„To si nemyslím.“ Vzala mou ruku do dlaní a prstem přejížděla 

stříbrný  kroužek.  Na  její  dotek  nereagoval  tak  jako  na  Galenův. 

„Toto  je  královnin  prsten  a  ty  jsi  královniny  krve.  Být  narozeni  v 

opačném  pořadí,  byl  by  Essus  králem.  A  ty  bys  byla  v  tuto  chvíli 

královnou, ne Andais. A tvůj bratranec Cel by byl až druhý v pořadí 

v nástupnické linii, ne ty.“ 

„Otec nikdy nesouhlasil s tím, jak Andais řídí své království.“ 

„Vím, že na něj mnozí naléhali, aby ji zabil a zmocnil se trůnu.“  

Ani jsem se nesnažila skrýt své překvapení. „Nevěděla jsem, že je 

to všeobecně známo.“ 

„Proč myslíš, že byl zavražděn, Merry? Někdo znervózněl, že by 

se té rady mohl chytit a rozpoutat občanskou válku.“ 

Stiskla jsem jí ruku. „Víš, kdo nařídil, aby ho zabili?“ 

Zavrtěla hlavou. „Kdybych to věděla, už bych ti to dávno řekla. 

Nebyla  jsem  součástí  machinací  ani  na  jednom  z  dvorů.  Tolerovali 

mě, nic víc.“ 

„Můj otec tě víc než jen toleroval.“ 

„Ach, ano, on ano. Dal mi velký dar, když mi umožnil sledovat, 

jak rosteš z dítěte v ženu. Za to mu budu vždycky vděčná.“  
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Usmála jsem se. „I já.“ 

Napřímila se a ruce složila do klína, což bylo jasné znamení, že se 

necítí pohodlně. „Kdyby jen tvá matka viděla, jak měl dobré srdce. 

Ale byla zaslepená tím, že patřil k Temným. Věděla jsem, že její plán 

stát  se  součástí  mírové  smlouvy  ztroskotá.  Král  Taranis  využil 

Besabu jako otroka. A to nebylo fér.“ 

„Matka se chtěla vdát za prince Požehnaného království. Nikdo z 

nich se jí ale ani nedotknul, protože ať byla vysoká a nádherná, jak 

chtěla, báli se s ní vlézt do postele. Báli se, že by smísili svou čistou 

krev s její. Nechtěli riskovat, že by byl jejich rodokmen poskvrněn. 

Zvlášť ne po tom, co její dvojče, Eluned, otěhotněla po jediné noci s 

Artaganem a přinutila ho tak k manželství.“ 

Přikývla.  „Tvoje  matka  byla  přesvědčená,  že  Eluned  zničila  její 

šanci vdát se za jednoho z Požehnaných.“ 

„Byla.  Hlavně poté,  co  se  jim  narodila  dcera,  která…“  Podívala 

jsem se na babičku a chytla ji za ruku. „Která vypadala jako ty.“ 

„Vím,  jak  Požehnaní  smýšlí  o  tom,  jak  vypadám,  dítě.  A  stejně 

tak vím, co si o podobě, kterou zdědila, myslí moje druhá vnučka.“ 

„Moje matka šla s mým otcem jen proto, že jí král Taranis slíbil, 

že  po  návratu  získá  královského  milence.  Tři  roky  mezi  nečistými, 

bezbožnými  Temnými  a  mohla  se  vrátit  a  žádat  do  své  postele 

jednoho  z  Požehnaných.  Myslím,  že  nepředpokládala,  že  hned 

během prvního roku otěhotní.“ 

„Což z dočasného svazku učinilo trvalý.“ 

Přikývla  jsem.  „Proto  mi  mezi  Požehnanými  říkají  Besabino 

prokletí.  Moje  narození  ji  připoutalo  k  Temným.  Kvůli  tomu  mě 

vždycky odmítala.“ 

Zavrtěla hlavou. „Tvoje matka je má dcera a já ji miluji, ale občas 

má… velký zmatek v tom, koho a proč miluje.“ 

Dle mého názoru milovala jen svou ctižádost, ale nahlas jsem to 

neřekla. Nakonec, babička byla její matka. 

Odpolední  slunce  se  pomalu  snášelo  za  obzor.  „Musím  se 

stihnout ubytovat v hotelu a připravit se na večerní oslavu.“ 

Dotkla se mé ruky. „Měla bys zůstat tady.“ 

„Nemůžu a ty víš proč.“ 

„Opatřila jsem dům i své pozemky ochranným kouzlem.“ 
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„Kouzlem,  které  zadrží  královnu  Vzduchu  a  Temnoty?  Nebo 

kohokoli, kdo mě bude chtít zabít? To si nemyslím.“ Objala jsem ji a 

ona  mě  k  sobě  přitiskla  tak  silně,  že  bych  to  u  tak  křehkého  těla 

nečekala. 

„Dávej  na  sebe  dnes  v  noci  pozor,  Merry.  Neunesla  bych, 

kdybych tě ztratila.“ 

Prsty  jsem  pročísla  její  nádherné  vlasy  a  přes  její  rameno  jsem 

zahlédla  fotku.  Byla  na  ní  se  svým  dávným  manželem,  Uarem 

Ukrutným.  Byl  vysoký  a  svalnatý.  Museli  ho  posadit  do  křesla  a  ji 

postavit  vedle  něj  s  rukou  na  jeho  rameni.  Vlasy  mu  ve  zlatých 

vlnách splývaly kolem těla. Měl na sobě černý oblek a bílou košili, nic 

mimořádného.  Nic  mimořádného,  až  na  jeho  obličej.  Byl…  velmi 

hezký.  Jeho  oči  měly  několik  odstínů  modré.  Navenek  měl  vše,  po 

čem  žena,  faeská  i  lidská,  touží.  Ale  Ukrutný  se  mu  neříkalo  jen 

proto, že zplodil tři zrůdné syny. 

Bil  moji  babičku,  protože  byla  ošklivá.  Protože  nebyla  urozená. 

Protože  mu  porodila  dvojčata,  což  znamenalo,  že  jejich  sňatek 

potrvá navěky, pokud ona nebude souhlasit s jeho ukončením. A v 

případě babičky a Uara nebylo to „navěky“ myšleno obrazně. 

Faeskou  verzi  rozvodu  mu  dopřála  teprve  před  třemi  lety,  když 

jsem odešla od dvora. Přemýšlela jsem, jestli to udělala výměnou za 

to,  že  se  za  mě  přimluví  u  Andais.  Byl  mocný  a  Andais  jeho  moc 

respektovala.  Neříkám,  že  by  jí  Uar  vyhrožoval.  To  by  nebylo 

moudré. Nejspíš jí navrhnul, aby mě na nějakou dobu nechali být. 

Nikdy jsem se jí na to nezeptala. Odtáhla jsem se od ní a podívala 

se do jejích velkých hnědých očí, tolik podobných matčiným. „Proč 

jsi mu před třemi lety povolila rozvod? Proč zrovna tehdy?“ 

„Protože nastal čas, dítě. Čas nechat ho jít.“ 

„Nepřimlouval se za mě u Andais, že ne? Nebyla to cena za jeho 

svobodu nebo ano?“ 

Zasmála se, dlouze a hlasitě. „Dítě, dítě, opravdu si myslíš, že by 

ten  starý  nadutec  mluvil  s  královnou  Vzduchu  a  Temnoty?  Ten  se 

ještě  nevzpamatoval  z  toho,  že  jeho  tři  synáčky  vykopli  z  jeho 

království a přinutili je přidat se k Andaisiným lidem.“  
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Přikývla jsem. „Mí strýcové opravdu nejsou tak hroziví. Moderní 

chirurgické  rukavice  jsou  tak  tenké,  že  skoro  nejsou  vidět.  Už  se 

nestává, že by někoho otrávili dotykem.“ 

Znovu mě objala. „Ale když ti z rukou vychází jed, nemůžeš se 

stát čistokrevným královským strážcem, nemám pravdu?“ 

„No, vlastně máš. Ale když pomineš fae královské krve, stále jsou 

tu ženy, které si dají říct.“ 

„U Temného dvora bych tomu i věřila.“ 

Podívala jsem se na ni. 

Ani  v  rozpacích  neztrácela  půvab.  „Nezlob  se,  Merry.  To  bylo 

ode mě nemístné. Omlouvám se. Měla bych vědět lépe než ostatní, 

že mezi těmi dvěma královstvími není valný rozdíl.“ 

„Potřebuji se dostat do hotelu, babi.“ 

S rukou kolem mého pasu mě doprovodila ke dveřím. „Buď dnes 

v noci opatrná, dítě. Velmi opatrná.“ 

„Budu.“ Notnou chvíli jsme jen stály a dívaly se vzájemně do očí, 

aniž  bychom  promluvily.  Ale  co  se  vůbec  v  takovou  chvíli  dá  říct? 

„Mám tě moc ráda, babi.“ 

„A  já  tebe,  děvče.“  Její  půvabné  hnědé  oči  se  zalily  slzami. 

Políbila mě svými tenkými rty, které se mě vždy dotýkaly něžněji a s 

větší  láskou,  než  kdy  dokázala  moje  matka,  se  svým  krásným 

obličejem  a  rukama  bílýma  jako  lilie.  Cítila  jsem  na  tváři  její  horké 

slzy.  Rukama  mě  přidržela,  když  jsem  začala  scházet  ze  schodů. 

Odtrhly  jsme  se  od  sebe  a  konečky  prstů  se  nám  při  posledním 

doteku třásly. 

Mnohokrát jsem se cestou dolů po té malé hnědé postavě nahoře 

ohlédla. Říká se, že se člověk nemá ohlížet zpátky. Ale když nevíte, 

co leží před vámi, co jiného vám zbývá než se ohlížet? 
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Hotel  měl  asi  tolik  kouzla  jako  nově  otevřená  krabička  papírových 

kapesníčků. Byl účelný, s několika málo ozdobnými prvky, ale jinak 

nachlup stejný jako všechny hotely tohoto řetězce. 

Prošli jsme dveřmi do foyer. Barinthus a Galen mi nesli kufry a já 

jsem  nesla  své  příruční  zavazadlo.  Raději  jsem  měla  své  zbraně  u 

sebe. Ne že bych si myslela, že se k nim dostanu včas, kdyby zbraň a 

nůž selhaly, ale byla jsem klidnější, když jsem je měla po ruce. 

Byla jsem na území St. Louis teprve pár hodin a už se mě někdo 

pokusil zabít, o Galenovi nemluvě. Situace se nevyvíjela moc dobrým 

směrem. A bylo to ještě horší, když jsem si všimla, kdo čeká uvnitř. 

Barry  Jenkins  byl  v  hotelu  dříve  než  my.  Pokoj  jsem  si 

rezervovala  na  jméno  Merry  Gentryová.  Tenhle  pseudonym  jsem 

nikdy v St. Louis nepoužila. Což znamenalo, že Jenkins ví, že jsem to 

já. Do háje. 

Jistě  se  postará  o  to,  aby  to  zjistili  i  ostatní  reportéři.  A  nic,  co 

bych řekla,  na tom nic  nezmění. Kdybych ho poprosila, aby o tom 

pomlčel, užil by si to naopak ještě víc. 

Galen  se  zlehka  dotknul  mého  ramene.  Také  už  Jenkinse 

zpozoroval. Vedl mě k recepci, jako by se bál, co udělám, protože na 

Jenkinsově  tváři,  když  se  zvedal  z  pohodlného  křesla,  bylo  něco… 

osobního. Kdyby mohl, ublížil by mi. Ach, ne. Nemyslím, že by mě 

střelil nebo bodnul. Ale kdyby mohl napsat něco, co by mi ublížilo, s 

radostí by to nechal otisknout. 

Žena  na  recepci  se  culila  na  Barintha.  Měla  milý  úsměv,  ale 

jakmile  ho  spatřila,  rozsvítila  se  jako  stowattová  žárovka.  Ale 

Barinthus se soustředil jen na práci. Jinak jsem ho ani neznala. Nikdy 

nekoketoval  ani  jinak  nepokoušel  hranice  kouzla,  které  na  něj 

královna uvalila. Tvářil se, že je jednoduše přijmul. 

Ženina  ruka  se  otřela  o  moji,  když  mi  podávala  klíč  od  pokoje. 

Poskytla mi tak velmi živý vhled do toho, na co myslela. Barinthus 
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ležel na bílých povlacích a pestrobarevné vlasy měl rozhozené kolem 

svého nahého těla jako hedvábné lůžko. 

Sevřela  jsem  ruce  v  pěst.  Nejen  kvůli  tomu,  co  jsem  viděla,  ale 

kvůli síle jejího chtíče. Sledovala Barintha hladovýma očima a já jsem 

na  ni  bezmyšlenkovitě  promluvila.  Využila  jsem  slova,  abych 

potvrdila a tím i přerušila spojení s ní. 

Nahnula jsem se k ní. „Ten obraz, který máte v hlavě a na kterém 

je nahý.“ 

Chtěla  se  ohradit,  ale  pak  nechala  slova  vyšumět  do  ztracena. 

Dívala  se  na  mě  vytřeštěnýma  očima  a  olizovala  si  spodní  ret. 

Nakonec jen přikývla. 

„Ani zdaleka jste ho nevystihla.“ 

Vytřeštila oči ještě víc a zírala na Barintha, který stál u výtahů. 

Stále jsem byla schopná zachytit její emoce. Občas se to stávalo, 

jako když zachytíte náhodný televizní nebo rádiový signál. Ale měla 

jsem  krátký  vlnový  rozsah  –  jen  samý  chtíč.  Většinou.  Náhodné 

vidiny  chtíče  a  jen  od  lidí.  U  fae  se  mi  to  nestávalo.  Nikdy  jsem 

nepřišla na to proč. „Chcete, abych mu řekla, že si má sundat kabát, 

abyste si ho mohla lépe prohlédnout?“ 

Začervenala se a obraz, který si vytvořila v hlavě, se rozsypal pod 

návalem rozpaků. Zbyl tam jen jeden velký zmatek a já jsem měla od 

jejích představ a emocí klid. 

Jednou mi jeden bůh plodnosti z Požehnaného království řekl, že 

vidět  toužebné  představy  ostatních  lidí  lze  snadno  využít,  když 

hledáte  kněží  a  kněžky  do  svého  chrámu.  Silně  toužící  lidé  byli 

vhodní pro obřady. Jejich sexuální energie se dala využít a zesílit, aby 

se dala přenést i na ostatní. Kdysi existovaly domněnky,  že chtíč je 

přímo úměrný plodnosti. Bohužel není. 

Kdyby to byla pravda, fae by dávno zahltili svět svými potomky. 

Tak  aspoň  mluví  staré  legendy.  Recepční  by  byla  velmi  zklamaná, 

kdyby  zjistila,  že  Barinthus  žije  v  celibátu.  Kdyby  bydlel  v  hotelu, 

nejspíš bych ho před ní varovala. Připadala mi jako ten typ, co by ho 

po službě překvapil v jeho pokoji. Ale jakmile padne noc, Barinthus 

už bude pryč. Žádné strachy. 

Jenkins teď stál s úsměvem u výtahů a zády se opíral o zeď. Když 

jsme s Galenem přicházeli, zrovna se pokoušel mluvit s Barinthem. 

246 

Ten jej ignoroval tak, jak umí jen božstvo. S naprostou lhostejností, 

jako by Jenkinsův hlas byl jen bzučením obtížného hmyzu. Nebylo v 

tom jen pohrdání. Bylo to, jako by pro něj vůbec neexistoval. 

Tuhle schopnost jsem postrádala a záviděla mu ji. 

„No, Meredith, je skvělé potkat tě tu.“ Zvláštní, jak dokázal, aby 

jeho hlas zněl radostně i krůtě zároveň. 

Snažila  jsem  se  ho  ignorovat  stejně  jako  Barinthus,  ale  bylo  mi 

jasné, že jestli výtah rychle nepřijede, dlouho to nevydržím. 

„Merry Gentryová, to sis nemohla vymyslet něco lepšího? Vždyť 

se to jako eufemismus používá pro fae celá staletí.“ 

Možná pořád jen hádal, ale nebyla jsem si tím moc jistá. Pak mě 

něco napadlo. Otočila jsem se k němu a sladce se usmála. „Myslíš, že 

bych  použila  tak  nápadný  pseudonym,  kdyby  mi  aspoň  trochu 

záleželo na tom, aby to nikdo nezjistil?“  

Zapochyboval.  Napřímil  se  a  přiblížil  se  na  dosah.  „Chceš  tím 

říct, že je ti jedno, jestli zveřejním tvůj pseudonym?“ 

„Barry,  je  mi  úplně  fuk,  co  zveřejníš.  Ale  řekla  bych,  že  jsi  teď 

ode  mě  nějakých  zhruba  půl  metru.“  Rozhlédla  jsem  se  po  foyer. 

„Jak to tak vypadá, tady ve foyer není jediné místo, které by bylo ode 

mě  vzdálené  víc  než  patnáct  metrů.“  Otočila  jsem  se  ke  Galenovi. 

„Můžeš  prosím  říct  recepční,  ať zavolá  policii,“  –  podívala jsem  se 

na Jenkinse – „a ohlásit jim, že mě tento pán obtěžuje?“ 

„S radostí,“ řekl Galen a odkráčel k recepci. 

Barinthus a já jsme zůstali stát u mých zavazadel. 

Jenkins přejížděl očima z Galena na mě. „Nic mi neudělají.“ 

„To teprve uvidíme, že?“ 

Galen  mluvil  s  tou  recepční,  která  očima  svlékala  Barintha. 

Představovala  si  teď  nahého  Galena?  Bylo  příjemné  stát  na  druhé 

straně  foyer  a  mimo  případný  dosah.  Možná  že  bylo  dobré  cítit 

touhu  lidí,  když  chtěl  člověk  vybrat  kněžky  pro  svůj  chrám.  Ale 

vzhledem k tomu, že jsem žádný neměla, bylo to jen otravné. 

Jenkins mě pozoroval. „Jsem tak rád, že jsi doma, Meredith. Tak 

strašně,  strašně  rád.“  Slova  byla  mírná,  ale  tón  byl  čistý  jed.  Jeho 

nenávist ke mně se dala téměř nahmatat. 
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Oba jsme se dívali, jak recepční telefonuje. Odhodlaně se k nám 

blížili dva mladí muži, jeden s cedulkou „asistent manažera“ a druhý 

pouze se jmenovkou. 

„Myslím, Barry, že tě čeká vyhazov. Užij si čekání na policii.“ 

„Žádné nařízení soudu mě nepřinutí vzdálit se od tebe, Meredith. 

Když jsem na stopě nějakého příběhu, svědí mě ruce, čím větší ten 

příběh je, tím víc mě svědí. Kdykoli jsem ve tvé blízkosti, mohl bych 

si  seškrábat  kůži  z  rukou.  Blíží  se  něco  velkého,  krouží  to  kolem 

tebe.“ 

„Páni, Barry, kdy se z tebe stal věštec?“ 

„Jednoho  odpoledne  u  tiché  vesnické  cesty.“  Naklonil  se  tak 

blízko,  že  jsem  pod  odérem  z  cigaret  zachytila  vůni  jeho  kolínské. 

„Zažil jsem něco, co by se dalo nazvat zjevením, a od té doby mám 

tento dar.“ 

Zaměstnanci  hotelu  už  byli  téměř  u  nás.  Jenkins  se  ke  mně 

naklonil  ještě  blíž,  že  to  z  dálky  muselo  vypadat,  že  se  mě  pokouší 

políbit. „Ty, které bohové chtějí zneškodnit, nejprve nechají zešílet,“ 

zašeptal. 

Muži  ho  vzali  v  podpaží  a  odtáhli  ho  ode  mě.  Nebránil  se,  v 

tichosti se nechal odvést. 

„Zadrží  ho  v  kanceláři,  dokud  nepřijede  policie.  Nezavřou  ho, 

Merry, to dobře víš,“ řekl Galen. 

„Vím.  V  Missouri  zatím  není  stalking  trestným  činem.  Napadla 

mě  zábavná  myšlenka.  Kdybych  přinutila  Jenkinse,  aby  mě 

následoval do Kalifornie, bylo by to jiné. Zákony ohledně stalkingu 

jsou  tam  velmi  přísné.  Jestli  nepřestane  být  otravný  jako  svítiplyn, 

uvidím, jestli by se nechal vylákat někam, kde by za to, co dělá, dostal 

pár  let  vězení.  Vynucoval  si  polibek  na  veřejnosti,  před  očima 

nestranných svědků. Tak bych to alespoň mohla podat. S podporou 

správných zákonů by to z něj dělalo velmi zlého chlapce.“ 

Dveře  výtahu  se  otevřely.  Skvělé.  Teď,  když  už  jsem 

nepotřebovala  zachránit.  Za  námi  se  zase  zavřely  a  my  jsme 

uprostřed  zrcadlových  stěn  osaměli.  Všichni  jsme  sledovali  vlastní 

odraz,  ale  Galen  promluvil.  „Jenkins  se  nikdy  nepoučí.  Člověk  by 

řekl, že potom, co jsi mu provedla, se tě bude bát.“ 
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Dívala jsem se, jak můj odraz v zrcadle vytřeštil oči překvapením. 

„Teď jenom hádáš.“ 

„Ale správně.“ 

„Co  jsi  mu  provedla,  Meredith?“  ozval  se  Barinthus.  „Znáš 

pravidla.“ 

„Ano, znám pravidla.“ 

Chtěla  jsem  vyjít  do  chodby,  ale  Galen  mě  zastavil.  „My  jsme 

strážci, nech jednoho z nás vyjít prvního.“ 

„Omlouvám se, vyšla jsem ze cviku.“ 

„Tak si zase rychle zvykni. Nechci, aby se ti něco stalo jen proto, 

že se neskrýváš za námi. Naše práce je, abychom vzali riziko na sebe 

a ochránili tě,“ řekl Barinthus a zmáčkl tlačítko „podržet dveře“. 

„Já to vím, Barinthe.“ 

„A stejně bys vyšla do chodby dříve než my.“ 

Galen  velmi  opatrně  vykouknul  z  výtahu  a  pak  vkročil  do 

chodby.  „Nikde  nic.“  Hluboce  se  uklonil  a  tenký  copánek  mu 

sklouznul z ramen až na zem. Část mě byla přesvědčená, že přesně 

tak mají vypadat mužské vlasy. Dlouhé až na zem. Tak dlouhé, aby 

při  milování  pokryly  moje  tělo  jako  hedvábný  povlak.  Bylo  mi  líto, 

když si vlasy ostříhal, ale nic mi do toho nebylo. 

„Zvedej se, Galene.“ Vyšla jsem chodbou ke svému pokoji a klíč 

držela v ruce. 

Zvednul  se  a  zpola  běžel,  zpola  tančil  chodbou,  aby  mě 

předstihnul.  „Ach,  ne,  má  paní.  To  já  musím  odemknout  ten 

zámek.“ 

„Přestaň, Galene. A myslím to vážně.“ 

Barinthus kráčel beze slova za námi, s kufrem v ruce, jako otec, 

který  sleduje,  jak  se  jeho  odrostlé  děti  neumí  chovat.  Ne,  ne. 

Ignoroval nás stejně jako Jenkinse. Tedy skoro.  Ohlédla jsem se za 

ním a v jeho bledém obličeji jsem nepřečetla zhola nic. Byl naprosto 

rezervovaný.  Byly  časy,  kdy  se  častěji  usmíval,  smál,  nebo  ne? 

Vzpomínám  si  na  chvíle,  kdy  mě  jeho  ruce  zvedaly  z  vody  za 

výbuchu smíchu a vlasy  se mu kolem  těla vznášely jako zpomalený 

mrak.  Proplouvala  jsem  tím  mrakem,  omotávala  jej  kolem  svých 

drobných dlaní. Smáli jsme se společně. Když jsem poprvé plavala v 
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Tichém  oceánu,  myslela  jsem  na  něj.  Toužila  jsem  mu  tento  nový, 

nekonečný oceán ukázat. Pokud vím, nikdy jej neviděl. 

Galen čekal u dveří. Zastavila jsem se a počkala, až mě Barinthus 

dojde. „Tváříš se dnes nějak vážně, Barinthe.“ 

Podíval  se  na  mě  těma  svýma  očima  a  mrknul  neviditelnými 

víčky.  Nervózní.  Byl  nervózní.  Bál  se  o  mě?  Prsten  ho  potěšil,  ale 

kouzlo v autě právě naopak. I když nevypadal příliš nespokojeně ani 

sklíčeně,  jako  by  to  všechno  bylo  vlastně  úplně  běžné.  A  svým 

způsobem i bylo. „Co se děje, Barinthe? Co mi tajíš?“ 

„Důvěřuj mi, Meredith.“ 

Vzala jsem ho za ruku a prsty propletla s jeho. Moje ruka byla v 

té jeho úplně ztracená. „Ale já ti důvěřuji, Barinthe.“ 

Držel  mě  opatrně,  jako  by  se  bál,  že  by  mi  mohl  ublížit. 

„Meredith,  malá  Meredith.“  Jeho  obličej  roztál,  když  promluvil. 

„Vždy jsi byla směsicí přímosti, ostýchavosti a něhy.“ 

„Už nejsem tak něžná, jak jsem bývala.“ 

Přikývnul.  „Naneštěstí  má  svět  tendenci  z  tebe  takové  věci 

vymlátit.“ Zvedl mou ruku ke rtům a něžně mě políbil na prsty. Ústy 

se otřel o prsten a námi oběma projelo zabrnění. 

Pustil moji ruku a už zase vypadal vážně a neproniknutelně. „Co, 

Barinthe? Co?“ Chytila jsem ho za paži. 

Zavrtěl hlavou. „Je to už velmi dlouho, co tento prsten naposledy 

takto ožil.“ 

„Co má ten prsten s čímkoli společného?“ 

„Stal se z něj jen další kus kovu a teď znovu ožil.“ 

„No a?“ 

Podíval  se  přese  mě  na  Galena.  „Vezměme  ji  do  pokoje. 

Královna nerada čeká.“ 

Galen si ode mě vzal klíč a odemknul dveře. Zkontroloval, jestli v 

pokoji nejsou nastražená nějaká kouzla nebo skrytá nebezpečí, a my 

s Barinthem jsme čekali v chodbě. 

„Řekni mi, co to znamená, že prsten reaguje na tebe a Galena, ale 

ne na mou babičku.“ 

Povzdechnul  si.  „Královna  jej  kdysi  používala  k  výběru  svých 

společníků.“ 

Pozvedla jsem obočí. „Což znamená?“ 
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„Ten  prsten  reaguje  na  muže,  o  kterých  si  myslí,  že  jsou  tě 

hodni.“  

Dívala jsem se na něj a pátrala v jeho hezké, exotické tváři. „Co si 

mám přestavit pod tím, že jsou mě hodni?“ 

„Pouze královna zná úplný rozsah moci toho prstenu. Já jen vím, 

že už celá staletí na její ruce neožil. To, že reaguje na tebe, je dobré i 

nebezpečné  zároveň.  Královna  může  žárlit,  že  teď  prsten  náleží 

tobě.“ 

„Sama mi ho dala, proč by měla žárlit?“ 

„Protože je královnou Vzduchu a Temnoty.“ Řekl to, jako by se 

tím  vše  vysvětlovalo.  Svým  způsobem  to  tak  vlastně  bylo  a  svým 

způsobem zase ne. Byl to paradox, jako ostatně spousta věcí, které se 

týkaly naší královny. 

Galen přišel ke dveřím. „Nikde nic.“ 

Barinthus prošel kolem něj a přinutil ho, aby mu ustoupil z cesty. 

„Co má za problém?“ zeptal se Galen. 

„Vypadá to, že ten prsten.“ Vstoupila jsem do místnosti. Byla to 

klasická hotelová ložnice vyvedená v odstínech modré. 

Barinthus  položil  kufr  na  jeden  z  tmavomodrých  přehozů  na 

posteli.  „Prosím,  pospěš  si,  Meredith.  Galen  a  já  se  ještě  musíme 

převléknout na večeři.“ 

Dívala jsem se, jak stojí uprostřed zcela modrého pokoje. Ladil s 

ním.  Kdyby  byl  pokoj  zelený,  ladil  by  s  ním  Galen.  Mohla  bych  si 

vybírat strážce podle barvy pokoje. Uchichtla jsem se. 

„Co?“ zeptal se Barinthus. 

Kývla jsem směrem k němu. „Ladíš se zařízením.“ 

Rozhlédl se kolem, jako by si teprve teď všimnul modrých tapet, 

tmavomodrých  přehozů  a  pastelově  modrého  koberce.  „No,  tak 

ladím. A teď se, prosím, obleč.“ Rozepnul zip na kufru, aby podpořil 

svůj požadavek, ačkoli  to spíš znělo jako rozkaz, bez ohledu  na to, 

jaká zvolil slova. 

„Copak, tlačí nás snad čas?“ 

Galen se posadil na vedlejší postel. „V tomhle musím souhlasit s 

dlouhánem.  Královna  pro  tebe  plánuje  večírek  na  přivítanou  a 

rozhodně  nebude  čekat,  až  se  převlékneme.  A  jestli  nebudeme 

oblečeni v tom, co nám nechala ušít, bude zuřit.“ 
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„Takže byste vy dva měli průšvih?“ 

„Ne, když sebou pohneš,“ řekl Galen. 

Sebrala  jsem  tedy  příruční  zavazadlo  a  šla  do  koupelny.  Šaty  na 

večer jsem si raději zabalila do tašky, pro případ, že by se můj kufr 

ztratil. Nechtěla jsem riskovat, že budu muset narychlo shánět šaty, 

které  splní  očekávání  mé  tety.  Kalhoty  nebyly  pro  ženy  vhodným 

oblečením k večeři. Je to možná sexistické, ale pravdivé. Večeře vždy 

vyžadovala formální oděv. Pokud jste se nechtěli vhodně obléknout, 

mohli jste večeřet ve svém pokoji. 

Vklouzla  jsem  do  saténových  kalhotek  s  krajkou.  Podprsenku 

jsem  zvolila  krajkovou  a  pevnou,  s  kosticí,  punčochy  černé, 

samodržící. Staré lidské úsloví o tom, že byste měli mít na sobě vždy 

čisté prádlo pro případ, že vás srazí autobus, se dalo svým způsobem 

vztáhnout i na Temný dvůr. Tady jste si oblékli čisté prádlo, protože 

by jej mohla vidět královna. Ačkoli, upřímně, já jsem měla ráda pocit, 

že vše, co mám na sobě, je hezké. Dokonce i to, co se mě dotýkalo v 

místech, která nikdo nevidí. 

Ztmavila  jsem  líčení  do  odstínů  šedé  a  bílé.  Nanesla  jsem  tak 

silnou vrstvu oční linky, že moje oči vystoupily v ostrém kontrastu, 

jako  smaragdy  a  zlato  zasazené  v  ebenu.  Rtěnku  jsem  zvolila  v 

odstínu tmavě vínové. 

Měla jsem dva vystřelovací nože značky Spyderco. Jeden  z  nich 

jsem  otevřela.  Měl  patnácticentimetrovou,  úzkou  čepel,  která  se 

leskla jako stříbro, ačkoli byla ocelová – byl to jejich vojenský model. 

Ocel  nebo  železo,  přesně  to  bylo  potřeba  proti  mým  příbuzným. 

Druhý nůž byl mnohem menší – model Delica. Oba se daly připnout 

k oblečení. Vyzkoušela jsem, jestli se dají snadno otevřít, pak jsem je 

zavřela  a  připnula  na  místo.  Delica  pasovala  přesně  na  kostici 

doprostřed  podprsenky.  Na  levou  nohu  jsem  navlékla  černý 

podvazek. Ne proto, aby držel punčochu, protože ta držela sama o 

sobě bez problémů. Ale aby podržel vojenskou čepel. 

Vytáhla jsem z obalu své temně vínové šaty. Měly ramínka široká 

tak  akorát,  aby  skryla  podprsenku.  Horní  část  byla  saténová, 

vypasovaná  přesně  na  tělo.  Zbytek  šatů  byl  z  jemnější,  přirozeněji 

působící  látky,  která  měkce  splývala  kolem  mého  těla  a  na  zem. 

Sáčko bylo ze stejného vínového materiálu, až na saténové klopy. 
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Měla  jsem  kotníkové  pouzdro  na  Berettu  Tomcat,  jejich 

nejnovější automat ráže 32. Ta věc vážila skoro půl kila. Měla jsem i 

menší  zbraně,  ale  kdybych  dnes  večer  musela  po  někom  vystřelit, 

chtěla  jsem  mít  po  ruce  něco  většího  než  ráži  22.  Problém  s 

kotníkovými  pouzdry  je  ten,  že  s  nimi  chodíte  jako  šašek.  Máte 

zkrátka  tendenci  chodit  jaksi  zeširoka.  Další  problém  byl,  že  jsem 

měla  punčochy  a pravděpodobnost,  že  se  o  pouzdro  nepotrhají,  se 

velmi  blížila nule.  Ale  bylo  to  jediné  místo,  které  mě  napadlo,  kam 

schovat  zbraň  tak,  aby  nebyla  hned  nápadná.  Nemám  problém 

obětovat punčochy, abych tu zbraň mohla mít u sebe. 

Trochu  jsem  se  prošla  ve  vínových  lodičkách.  Měly  jen 

pěticentimetrový podpatek. V případě potřeby se v nich bude dobře 

utíkat  a  navíc  v  šatech  až  na  zem  nikdo  neuvidí,  jak  nízké  nebo 

vysoké mám podpatky. V obchodě, kde jsem šaty koupila, jsem si je 

nechala k těmto botám zkrátit. Když měříte metr padesát, nemůžete 

počítat  s  tím,  že  si  koupíte  šaty  z  konfekce,  které  k 

pěticentimetrovým podpatkům nebude třeba zkrátit. 

Nakonec  přišly  na  řadu  šperky.  Zvolila  jsem  starožitný 

náhrdelník, zčernalý natolik, že jen místy prosvítala původní stříbrná 

barva.  Byl  osázený  granáty.  Schválně  jsem  jej  nečistila,  aby  si 

zachoval  svou  tmavou  barvu.  Přišlo  mi,  že  se  tak  granáty  hezky 

zvýrazní. 

Přistoupila jsem k nelehkému úkolu podtočit konečky vlasů tak, 

aby  mi  sahaly  jen  k  ramenům.  Leskly  se  temně  rudě,  jako  můj 

náhrdelník, a vínové šaty zvýraznily jejich stejně barevný podtón. 

Moje teta mi možná dovolí nechat si zbraně, možná ne. Nejspíš 

mě  hned  první  večer  nikdo  na  souboj  nevyzve.  Zvlášť  když  moje 

přítomnost  byla  tetiným  vroucím  přáním,  ale…  vždycky  bylo  lépe 

být ozbrojena. U dvora se pohybují i tvorové, kteří nejsou královské 

krve  a  neobtěžují  se  souboji.  Tvorové,  kteří  patří  k  běsům.  Zrůdy 

vzešlé z naší rasy, našeho druhu, které se neřídí rozumem jako my. 

Občas některý bez zjevného důvodu zaútočí. A lidé umírají dřív, než 

kdokoli stihne zasáhnout. 

A proč takové vrtkavé hrůzy mezi sebou trpíme? Protože jediné 

pravidlo,  které  kdy  v  Temném  království  platilo,  je,  že  jsou  zde 

všichni  vítáni.  Nikdo  a  nic  nesmí  být  odehnáno.  Jsme  jako  temné 
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smetiště nočních můr, které jsou pro Požehnané příliš hříšné. Příliš 

zvrácené. Tak to je, tak to vždycky bylo a vždycky bude. Ačkoli být 

přijat do království neznamená, že se stanete jedním ze sidhe. Sholto 

i já jsme toho zářným příkladem. 

Ještě  jednou  jsem  se  prohlédla  v  zrcadle,  přidala  trochu  víc 

konturky na rty a bylo to. Vložila jsem ji do malé korálkové kabelky 

v  barvě  šatů.  Co  ode  mě  královna  chce?  Proč  tolik  trvala  na  tom, 

abych se vrátila domů? Proč zrovna teď? Zhluboka jsem se nadechla 

a dívala se, jak se satén na mých prsou zvedá a klesá. Celá jsem zářila. 

Moje  pokožka,  oči,  vlasy,  i  temné  granáty  na  mém  krku.  Vypadala 

jsem  skvěle.  Dokonce  i  já  jsem  to  musela  uznat.  Jediné,  co 

vypovídalo o tom, že nejsem čistokrevná sidhe, byla moje výška. Na 

to, abych byla jednou z nich, jsem byla příliš malá. 

Přidala  jsem  do  kabelky  ještě  malý  štěteček  na  rtěnku  a  pak  se 

musela  rozhodnout,  jestli  s  sebou  vezmu  nějaké  další  líčení  pro 

případ,  že  bych  se  potřebovala  během  večera  upravit,  nebo  malou 

štíhlou lahvičku se slzným plynem. Nakonec jsem zvolila plyn. Když 

se  musíte  rozhodnout  mezi  make-upem  navíc  nebo  zbraní  navíc, 

vždycky zvolte zbraň. Už jen z toho, že se rozhodujete mezi těmito 

dvěma věcmi, se dá usoudit, že zbraň budete potřebovat víc. 
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Sithin,  vílí  kopce,  vypadaly  ve  skomírajícím  světle  jako  malé  hory 

sametu  na  pozadí  červánků.  Měsíc  už  byl  vysoko  a  zářil  měkkým 

stříbrným světlem. Několikrát jsem do sebe zhluboka nasála chladný, 

svěží  vzduch.  V  Kalifornii  jste  se  občas  probudili  do  rána,  které 

vonělo  podzimem.  Když  jste  šli  před  polednem  ven,  oblékli  jste  si 

kalhoty a lehký svetřík. Sem tam jste viděli spadnout lístek ze stromu 

a na zemi ležely malé ostrůvky hnědého, uschlého listí, které občas 

tančily  svůj  třepotavý  tanec  ve  větru  s  vůní  října.  A  pak  přišlo 

poledne  a  vy  jste  se  museli  převléknout  do  kraťasů,  protože 

najednou bylo venku jako v červnu. 

Ale  tohle  bylo  skutečné.  Vzduch  byl  chladný,  ale  ne  úplně 

studený. Vítr, který se nám opíral do zad, byl cítit vůní kukuřičného 

pole a zemitou vůní tlejícího listí. 

Kdybych se mohla vrátit domů v tomto ročním období a vidět se 

jen s  těmi,  které  jsem  vidět  chtěla,  moc  bych  si  to  užívala.  Podzim 

byl mým nejoblíbenějším obdobím a říjen nejoblíbenější měsíc. 

Zastavila  jsem  se  na  cestě  a  oba  muži  se  zastavili  se  mnou. 

Barinthus na mě hleděl s povytaženým obočím. „Co se děje?“ zeptal 

se Galen. 

„Nic, vůbec nic.“ Znovu jsem se zhluboka nadechla podzimního 

vzduchu. „Vzduch v Kalifornii nikdy takhle nevoní.“ 

„Říjen jsi odjakživa milovala,“ řekl Barinthus. 

Galen se zazubil. „Brával jsem tě s Keelin každý rok na koledu, 

dokud jste na to nebyly moc staré.“ 

„Nikdy jsem na to nebyla moc stará. V té době bylo mé zastírací 

kouzlo natolik mocné, že hravě skrylo, kým jsem. Od patnácti jsme s 

Keelin chodily samy.“ 

„V patnácti jsi měla natolik silné zastírací kouzlo, abys jím Keelin 

schovala před zraky smrtelníků?“ podivil se Barinthus. 

Podívala jsem se na něj a přikývla. „Ano.“ 
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Otevřel  ústa,  že  promluví,  ale  někdo  nás  přerušil.  Uhlazený 

mužský hlas pronesl: „No, není to dojemné?“ 

Všichni  najednou  jsme  se  otočili  směrem,  odkud  hlas  přišel,  k 

postavě  kousek  dál  na  cestě.  Galen  se  přesunul  přede  mě,  aby  mě 

chránil  vlastním  tělem,  zatímco  Barinthus  očima  prohledával 

temnotu  za  námi,  jestli  se  tam  neskrývá  někdo  další.  Tma,  která  se 

rozprostírala za námi, byla prázdná, ale to, co bylo před námi, nám 

bohatě stačilo. 

Uprostřed cesty stál můj bratranec Cel. Dlouhé rovné vlasy černé 

jako  půlnoc  měl  rozpuštěné,  takže  nebylo  poznat,  kde  končí  a  kde 

začíná jeho černý dlouhý kabát. Až na zářivě bílou košili byl oblečený 

celý v černém. 

Nebyl sám. Po jeho boku stála Siobhan, kapitánka jeho stráže a 

jeho oblíbená vražedkyně, připravená postavit se před něj, pokud by 

mu hrozilo nebezpečí. Byla malé postavy, jen o chlup vyšší než já, ale 

viděla jsem na vlastní oči, jak bez mrknutí oka zvedla volkswagen a 

někoho jím rozdrtila. Ve tmě její vlasy bíle zářily, ale já jsem věděla, 

že jsou bílé a stříbrošedé, jako pavouci sítě. Měla bledou pleť. Matně 

bílou,  ne  zářivou  jako  já  nebo  Cel.  Její  oči  byly  matně  šedé  a 

zakalené,  jako  slepé  oko  mrtvé  ryby.  Měla  na  sobě  černé  brnění  a 

helmici  držela  v  podpaží.  To,  že  měla  na  sobě  celou  výzbroj,  bylo 

špatné znamení. 

„Plná zbroj. Siobhan? Načpak to?“ zeptal se Galen. 

„V bitvě je připravenost tím nejdůležitějším, Galene.“ Její hlas se 

k ní perfektně hodil – suché, tiché syčení. 

„My snad budeme bojovat?“ 

Cel  se  zasmál  a  byl  to  přesně  ten  smích,  který  udělal  z  mého 

dětství peklo. „Žádná bitva se dnes večer nechystá, Galene. To jen 

Siobhan  je  paranoidní.  Bála  se,  že  Meredith  na  své  cestě  na  západ 

získala nějakou moc. Jak je vidět, její strach byl bezdůvodný.“ 

Barinthus mi položil ruku na rameno a postrčil mě za sebe. „Proč 

jsi tu, Cele? Královna nás vyslala, abychom k ní Meredith přivedli.“ 

Cel se vydal po cestě a zatahal za vodítko, které se mu táhlo od 

ruky k malé postavě schoulené u jeho nohou. Dosud byla skrytá za 

cípem Celova kabátu a tělem Siobhan. Nejprve jsem nepoznala, kdo 

to je. 
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Postava  se  zvedla  ze  země  a  v  přikrčeném  postoji  tak  její  hlava 

sahala  Celovi  zhruba  ke  spodní  části  hrudníku.  Měla  pleť  stejně 

hnědou jako babička, ale vlasy měla husté a rovné a spadaly jí až ke 

kotníkům. Takhle ve tmě vypadala téměř lidsky, ale já jsem věděla, že 

na světle je její kůže porostlá hustým, jemným chmýřím. Její obličej 

byl  plochý,  beztvarý,  jako  něco  vytvořeného  jen  zpola  a  nikdy 

nedokončeného. Z jejího hubeného, křehkého těla vyrůstalo několik 

paží  a  jeden  pár  nohou  navíc,  takže  se  při  chůzi  podivně  kolébala. 

Oblečení mohlo skrýt několik končetin navíc, ale ne způsob, jakým 

chodila. 

Otcem  Keelin  byl  durig,  skřet  s  černým  smyslem  pro  humor, 

takovým, za který by člověka mohli zabít. Její matka byla skřítka. 

Keelin  mi  určili  za  společnici  téměř  od  narození.  Můj  otec  ji 

vybral  a  já  jsem  nikdy  neměla  jediný  důvod  se  proti  tomu  ohradit. 

Vyrůstaly jsme spolu jako nejlepší kamarádky. Možná to bylo skřítčí 

krví, kterou jsme v sobě obě měly. Ať to bylo čímkoli, okamžitě se 

mezi  námi  vytvořilo  pouto.  Byly  jsme  kamarádky  od  první  chvíle, 

kdy jsem pohlédla do jejích hnědých očí. 

Vidět Keelin na konci Celova vodítka mi vzalo slova z úst. Bylo 

mnoho  způsobů,  jak  skončit  jako  Celův  „mazlíček“.  Jedním  z  nich 

bylo,  že  vás  královna  chtěla  potrestat  a  věnovala  vás  Celovi.  Další 

byl, že jste si to sami zvolili. Vždycky mě udivovalo, kolik žen z řad 

nižších fae se nechalo Celem zneužívat, jen z toho prostého důvodu, 

že  kdyby  otěhotněly,  staly  by  se  členkami  dvora.  Stejně  jako  moje 

babička. 

Ačkoli ta by spíš proklála dědovo srdce železným hrotem, než by 

mu dovolila, aby se k ní choval jako k prašivému psu. 

Poodstoupila jsem stranou od Barintha, až mi jeho ruce sklouzly 

z ramenou a já jsem  zůstala osamocená. On i Galen se postavili za 

mě. Každý z jedné strany, jako správní královští strážci. „Keelin, co 

tu děláš?“ zeptala jsem se, i když to nebylo přesně to, co jsem chtěla 

vědět.  Můj  hlas  zněl  klidně,  rozumně,  normálně.  To,  co  jsem 

opravdu chtěla udělat, bylo křičet, řvát. 

Cel si ji přitáhnul k sobě, hladil ji po hlavě a tisknul si její obličej k 

hrudníku. Pak sjel rukou přes rameno níž, vzal do dlaně její ňadro a 

začal je hníst. 
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Keelin odvrátila hlavu a skryla obličej do svých vlasů. Slunce už 

téměř zapadlo a tma byla na spadnutí, takže vypadala jen jako Celův 

tmavší stín. 

„Keelin. Keelin, mluv se mnou.“ 

„Chce patřit ke dvoru. Díky tomu, že jsem v ní našel zalíbení, se 

může účastnit všech slavností.“ Přitáhnul si ji blíž k tělu a rukou sjel 

níž pod výstřih jejích šatů. „Když otěhotní, stane se princeznou a její 

dítě  následníkem  trůnu.  Odsunulo  by  tě  až  na  čtvrté  místo  v 

nástupnictví,“  říkal  tichým  a  klidným  hlasem,  zatímco  rukou 

sklouzával níž a níž po jejím těle. 

Udělala jsem krok dopředu a ruku téměř natáhla směrem k ní. 

„Keelin…“ 

„Merry,“  řekla  a  na  vteřinu  ke  mně  otočila  tvář.  Její  hlas  byl, 

stejně tichý a sladký jako vždycky. 

„Ne,  ne,  mazlíčku,“  řekl  Cel.  „Nemluv.  Já  budu  mluvit  za  nás 

oba.“ 

Keelin ztichla a znovu skryla obličej. 

Stála jsem tam, a dokud mi Barinthus nepoložil ruku na rameno, 

čímž mě vylekal, neuvědomila jsem si, že mám ruce zatnuté v pěst. 

Třásla jsem se jako osika, ovšem tentokrát ne strachem ale vzteky. 

„Královna  na  nás  použila  kouzlo  mlčenlivosti,  abychom  ti  to 

neřekli, Merry. Ale i tak jsem ti to měl říct,“ ozval se Galen a posunul 

se z druhé strany vedle mě. Skoro to vypadalo, že oba čekali, že mě 

každou  chvíli  budou  muset  zadržet,  abych  neudělala  nějakou 

hloupost. Ale já jsem se nechystala nic takového udělat, protože  to 

bylo přesně to, co Cel chtěl. Přišel sem, aby se pochlubil Keelin. Aby 

mě rozzuřil a Siobhan po jeho boku mě mohla zabít. Vsadím se, že 

už  měl  vymyšlenou  nějakou  historku,  jak  jsem  ho  napadla  a  jeho 

stráž ho musela bránit. A královna už během těch let uvěřila slabším 

historkám, než je tahle. V záležitostech, které se týkaly královny, měl 

důvod být sebejistý. Mohla jsem být klidná, protože tady a teď mi nic 

jiného  nezbývalo,  pokud  jsem  nechtěla  zemřít.  Cela  bych  nejspíš 

zvládla. Patřil k malé skupině těch, na které bych s čistým svědomím 

použila ruku těla a nehnula bych brvou. Ale se Siobhan to bylo jiné. 

Ta by mě zabila. 

„Jak dlouho už s ním Keelin je?“ zeptala jsem se. 
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Cel  mi  chtěl  odpovědět,  ale  zvedla  jsem  ruku.  „Ne,  nemluv, 

bratranče. Ta otázka byla položena Galenovi.“ 

Cel se na mě usmál a tmou probleskly jeho bílé zuby. K mému 

překvapení zůstal zticha. Nečekala jsem to, ale také jsem věděla, že 

kdybych byla nucena ještě jednou slyšet jeho hlas, začala bych ječet, 

jen abych ho překřičela. 

„Odpověz mi, Galene.“ 

„Téměř od chvíle, kdy jsi odešla.“ 

Stáhlo se mi srdce a oči mě pálily. Tak tohle byl můj trest. Trest 

za  to,  že  jsem  utekla.  I  když  jsem  jí  neřekla,  že  uteču,  i  když  byla 

nevinná,  ublížili  jí,  aby  tak  ublížili  mně.  Cel  si  ji  držel  jako  domácí 

zvíře a skoro celé tři roky čekal na okamžik, kdy se vrátím. Nebylo 

pochyb,  že  si  to  užíval,  a když  by  z  toho  vzešlo  dítě,  tím  lépe.  Ale 

výběr Keelin neměl nic společného s touhou po dětech. Dívala jsem 

se do Celova samolibého obličeje a dokonce i v měsíčním světle jsem 

byla  schopná  rozeznat  jeho  výraz.  Byla  vybrána  jako  odplata,  jako 

můj trest. A já jsem byla tisíce kilometrů daleko a nevěděla to. 

Cel i moje teta trpělivě čekali, až mi budou moci své překvapení 

ukázat.  Tři  roky  Keelin  trpěla  a  nikdo  mi  nic  neřekl.  Moje  teta  mě 

znala  lépe,  než  jsem  si  myslela.  Dobře  si  spočítala,  že  vědomí,  že 

Keelin  trpěla  celou  tu  dobu,  kdy  jsem  byla  pryč,  mě  sežere 

zaživa.  A kdyby mi nabídla Keelininu svobodu výměnou za cokoli, 

co po mně chce, dostala by to. Potřebovala jsem s Keelin mluvit o 

samotě. 

Ačkoli jsem Cela nenáviděla, byl jedním z mála způsobů, jak by 

se Keelin mohla dostat ke dvoru. Byla jednou z mých dvorních dam, 

mou společnicí. Ale díky tomu, že byla mou přítelkyní a služebnou, 

nahlédla  do  zákulisí  dvora.  Věděla  jsem  už  tenkrát,  že  byla  celá 

žhavá, aby ji ten temný dav přijal. Možná dost na to, aby strpěla Cela 

a nepřála si, abych do toho jakkoli zasahovala. Jen proto, že jsem já 

měla  pocit,  že  ji  tím  zachráním,  to  nemusela  vidět  stejně.  Dokud 

jsem nevěděla, jak to cítí, nemohla jsem udělat nic. 

Cel  konečně  vytáhnul  ruku  z  jejího  výstřihu.  Vidět  jeho  bledou 

ruku na jejím rameni místo hlubin jejích šatů mi pomohlo zůstat stát 

a jen se dívat. „Královna mě poslala, abych doprovodil svou krásnou 

sestřenku do jejích komnat. Vy dva máte schůzku v trůnním sále.“ 
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„Jsem si vědom toho, co se ode mě očekává,“ řekl Barinthus. 

„Jak ti máme věřit, že jí neublížíš?“ zeptal se Galen. 

„Já a ublížit své krásné sestřence?“ zasmál se Cel. 

„My  ale  neodejdeme.“  Barinthův  hlas  byl  velmi  tichý  a 

vyrovnaný. Museli byste jej znát velmi dobře, abyste v něm zachytili 

stopy vzteku. 

„I ty se bojíš, že bych jí ublížil, Barinthe?“ 

„Ne.  Bojím  se,  že  by  ona  ublížila  tobě,  princi  Cele.  A  život 

jediného dědice znamená pro naši královnu velmi mnoho.“ 

Cel  se  smál,  nahlas  a  dlouho.  Smál  se,  dokud  mu  buď  opravdu 

nevytryskly slzy z očí, nebo jen předstíral, že si je utírá. „Chceš spíš 

říct,  Barinthe,  že  se  obáváš,  že  by  se  mohla pokusit  mi  ublížit,  a já 

bych jí pak musel ukázat, kde je její místo.“ 

Barinthus se ke mně naklonil a zašeptal: „Před Celem si nemůžeš 

dovolit působit jako slabá. Nečekal jsem, že se s ním setkáme. Je to 

troufalý  krok.  Jestli  jsi  na  západě  získala  nějakou  moc,  pak  nastal 

pravý čas mu ji předvést, Meredith.“ 

Otočila jsem se a podívala se na něj. Stál tak blízko, že se mi jeho 

vlasy  otíraly  o  tvář  a  voněly  oceánem  a  bylinami.  „Když  mu  svou 

moc ukážu teď, ztratím později moment překvapení.“ 

Jeho  hlas  byl  jako  jemné  šumění  vody  po  hladkých  kamenech. 

Používal svou vlastní magii, aby zajistil, že nás Cel neuslyší. „Pokud 

bude  trvat  na  tom,  abychom odešli,  a my  odmítneme,  bude  to  pro 

nás mít neblahé následky.“ 

„Odkdy musí královnina stráž poslouchat jejího syna?“ 

„Od chvíle, kdy tak královna rozhodla.“ 

Cel na nás zavolal: „Nařizuji tobě, Barinthe, i tobě, Galene abyste 

šli  na svou  schůzku,  kde  jste  již  dávno  očekáváni.  My  sestřenku  ke 

královně odvedeme.“ 

„Přinuť ho, aby se tě bál, Meredith,“ ozval se Barinthus. „Přinuť 

ho přát si, abychom zůstali. Cel měl přístup k prstenu své matky.“ 

Zůstala jsem na něj hledět. Ani jsem se neobtěžovala s otázkou, 

jestli si opravdu myslí, že to byl Cel, kdo se mě v autě pokusil zabít. 

Kdyby si to nemyslel, neřekl by to. 

„Dal  jsem  vám  oběma  přímý  rozkaz,“  řekl  Cel  a  s  narůstajícím 

větrem zvyšoval hlas. 
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Vítr zesílil, rozevlál dlouhé kabáty mužů a šeptal v suchých listech 

stromů  na  kraji  pole.  Otočila  jsem  se  k  těm  šeptajícím  stromům. 

Skoro  jsem  jim  i  větru  rozuměla.  Téměř  jsem  je  slyšela 

povzdechnout  si  nad  nadcházející  zimou  a  dlouhým  obdobím 

chladu, které je čekalo. Vítr se hnal a spěchal. Hnal malou hromádku 

čerstvě  spadaného  listí  po  cestě  kolem  Cela  a  jeho  žen  až  k  mým 

nohám. Zvířil je jako drobné ruce hrající si u mých nohou, aby je pak 

náhlý závan svěžího podzimního větru odnesl dál. Zavřela jsem oči a 

nabrala ten svěží vzduch do plic. 

Poodstoupila jsem od mužů za sebou směrem k Celovi, ale nebyl 

to  on,  ke  komu  jsem  měla  namířeno.  Šla  jsem  vstříc  volání  země. 

Byla  šťastná,  že  jsem  zpět.  A  tak  jako  nikdy  předtím  mě  její  síla 

vítala. 

Rozpřáhla jsem ruce a otevřela se noci. Cítila jsem, jak vítr fouká 

skrze  mě,  ne  kolem,  jako  bych  byla  stromem,  který  se  nade  mnou 

tyčil.  Nepřekážela  jsem  mu,  byla  jsem  jeho  součástí.  Cítila  jsem 

rytmus  noci  i  neklidný,  uspěchaný  tep  všeho  kolem.  Pod  mýma 

nohama země klesala do nepředstavitelné hloubky, kterou jsem v tu 

chvíli  vnímala  a  na  okamžik  jsem  dokonce  cítila,  jak  se  svět  pode 

mnou otáčí. Cítila jsem to pomalé, těžké otáčení kolem Slunce. Stála 

jsem s nohama pevně zasazenýma, jako kořeny stromů, které rostou 

níž a níž, do chladné živoucí země. Ale nohy byly na mně to jediné 

hmotné.  Vítr  mnou  vál,  jako  bych  tam  vůbec  nebyla,  a  já  jsem 

věděla,  že  bych  se  mohla  obalit  nocí  a  kráčet  mezi  smrtelníky 

nespatřena. Ale nebyli to smrtelníci, s kým jsem teď jednala. 

S úsměvem jsem otevřela oči. Vztek, zmatek, všechno bylo pryč. 

Vítr, který voněl po suchém listí a koření, to odvál. Jako bych v něm 

cítila věci, které byly zpola zapomenuté nebo z poloviny snem. Byla 

to  divoká  noc  a  těm,  kteří  ji  dokázali  rozpoznat,  nabízela  divokou 

magii.  Někdo  dostatečně  mocný  může  magii  Země  vytrhnout  ze 

světa,  ale  Země  je  paličatá  a  nelibě  nese,  když  ji  někdo  zneužívá. 

Když  jdete  silou  proti  živlům,  málokdy  se  vám  to  vyplatí.  Ale  v 

některé noci nebo i dny se Země nabízí jako žena ochotná přijmout 

svého milence do své náruče. 

Přijala  jsem  její  pozvání.  Odložila  jsem  své  štíty  a  cítila,  jak  mě 

vítr po kouscích drobných jako zrníčka prachu odnáší do noci. Ale 
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za každý ten kousek se do mě vlévalo víc. Odevzdala jsem se noci a 

ona mě naplnila. Zem pod mýma nohama se se mnou spojila a přes 

moje chodidla stoupala nahoru, stále výš, jako když vyživuje strom. 

Zhluboka, tiše a klidně. 

Na chvíli jsem si nebyla jistá, jestli chci nohama vůbec pohnout a 

jít. Bála jsem se, že přeruším to pouto. Vítr kolem mě vířil, foukal mi 

vlasy do obličeje a nesl s sebou vůni spáleného listí a já se smála. Šla 

jsem  po  cestě  a při  každém  klapnutí  podpatků  se  země  pohnula  se 

mnou.  Pohybovala  jsem  se  nocí,  jako  bych  plula.  Plula  po  proudu 

síly. Šla jsem vstříc svému bratranci a usmívala se. 

Siobhan  se  postavila  před  něj.  Její  vlasy  barvy  pavučin  zmizely 

pod  jednotvárnou  černí  helmice.  Teď  byly  vidět  jen  její  bílé  ruce, 

jako  duchové  poletující  tmou.  Jen  pouhý  dotek  její  bledé  pokožky 

mohl člověku ublížit nebo jej zabít. 

Barinthus se zezadu přiblížil ke mně. Aniž bych se musela dívat, 

věděla jsem, že ke mně vztáhnul ruku. Cítila jsem, jak pročísnul sílu 

na  mých  zádech.  Téměř  jsem  viděla,  jak  za  mnou  stojí,  jako  bych 

měla oči i vzadu. Veškerá magie, kterou jsem kdy vládla, byla velmi 

osobní.  Toto  nebylo  osobní.  Cítila  jsem,  jak  jsem  maličká  oproti 

obrovskému světu, ale  necítila jsem se osamělá.  V tu chvíli jsem se 

cítila přijímaná, celá. Chtěná. 

Barinthus ruku stáhnul, aniž by se mě dotknul. Jeho hlas šuměl, 

jako  když  se  voda  přelévá  přes  písek.  „Kdybych  věděl,  že  dokážeš 

tohle, nebyl bych se o tebe bál.“ 

Zasmála jsem se a byl to radostný, uvolněný zvuk. Otevřela jsem 

se ještě víc, jako když otevřete dveře dokořán. Ne. Jako by se dveře, 

zeď, do které byly zasazeny, i celý dům, ve kterém stály, rozplynuly 

do té síly. 

Barinthus se zostra nadechnul. „Země ti bud milostivá, co jsi to 

udělala, Merry?“ Nikdy předtím mi přezdívkou neřekl. 

„Rozdělila se,“ zašeptala jsem. 

Galen  k  nám  přistoupil  a  síla  se  mu  otevřela,  aniž  bych  na  to 

pomyslela. Všichni tři jsme tam stáli naplněni nocí. Byla to velkorysá 

síla. Veselá a přívětivá. 

Rozšířila se  přede  mě  nebo  jsem  možná já  prostupovala  něčím, 

co tam vždycky bylo, ale teprve dnes v noci jsem to cítila. Siobhan se 
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pohnula  kupředu,  ale  síla  ji  nenaplnila.  Odmítala  ji.  Magie  Siobhan 

byla  urážkou  Země  i  jejího  pomalého  koloběhu  života,  protože 

Siobhan  ten  život  kradla.  Přivedla  smrt  ke  dveřím  někoho  nebo 

něčeho dřív, než nastal jejich čas. Poprvé jsem si uvědomila, že stojí 

mimo tento koloběh – byla nástrojem smrti, který se pohyboval, jako 

by žil, ale Země ji neznala. 

Cela  by  síla  přijala,  ale  myslel  si,  že  ten  první  záchvěv  jsem 

způsobila  já,  a  obrnil  se  proti  němu.  Cítila  jsem,  jak  jeho  obranné 

štíty zapadly na místo. Skryly ho za svou metafyzickou zdí, kde byl v 

bezpečí, ale nemohl s námi sdílet nabízený dar. 

Keelin  se  před  ní  neuzavřela.  Možná  na  to  neměla  dostatečně 

silné štíty anebo zkrátka nechtěla. Cítila jsem, jak se síle otevřela a ta 

ji přijala. Slyšela jsem ji zavzdychat a její hlas se smísil s větrem. 

Došla  tak  daleko,  jak  jí  vodítko  dovolilo,  a  doširoka  rozpřáhla 

všechny čtyři paže vstříc přívětivé noci. 

Cel  ji  strhnul  zpět.  Zapotácela  se  a  já  jsem  cítila,  že  ztratila 

odvahu. 

Natáhla  jsem  k  ní  ruku  a  síla,  ačkoli  jsem  to  nebyla  já,  kdo  ji 

ovládal,  se  rozprostřela  a  obklopila  ji.  Zatlačila  do  Cela,  jako  voda 

tlačí na kámen uprostřed proudu. Klopýtnul a vodítko mu vypadlo z 

ruky.  Zvedl  svůj  bledý  obličej  k  vycházejícímu  měsíci.  Byl  strnulý 

hrůzou. 

Udělalo mi to radost. Malichernou radost. Velkorysý proud síly se 

kolem  mě  napjal,  jako  když  matka  tahá  za  ruku  zlobivé  dítě. 

Uprostřed takového… života nebylo pro malichernost místo. 

Keelin  stála  vprostřed  cesty  s  rukama  dokořán  a  hlavou 

zakloněnou, takže měsíc ozařoval její zpola dokončený obličej. Velmi 

zřídka se stávalo, aby jej takto odhalila na jakémkoli světle. 

Siobhan  si  šla  pro  mě  jako  záblesk  bílých  rukou  a  černý  lesk 

zbroje.  Zareagovala  jsem  bezmyšlenkovitě.  Natáhla  jsem  ruku  před 

sebe,  jako  bych  čekala,  že  ta úžasná loudavá  síla zareaguje  na moje 

gesto. A ona opravdu zareagovala. 

Siobhan se zastavila, jako by narazila do zdi. Její bílé ruce zářily 

bledým  plamenem,  který  byl  jen  odrazem  něčeho,  co  jsem   nebyla 

schopna  zahlédnout  ani  já.  Cítila  jsem,  jak  se  její  chlad  pokouší 

prokousat  tou  hřejivou  nocí,  ale  byla  proti  ní  bezmocná.  Kdyby 
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patřila  mezi  ty  skutečně  živé,  kdyby  její  dotek  přinášel  přirozenou 

smrt, Země by ji byla nezastavila. Její síla se nesnažila nikomu stranit. 

Milovala  mě,  vítala  mě  zpátky,  to  ano.  Ale  stejně  tak  by  přijala  mé 

rozkládající  se  tělo  do  své  teplé,  červy  prolezlé  náruče  a  mou  duši 

nechala větrem odvát někam daleko. 

Ale  magie  Siobhan  nebyla  přirozená,  proto  nemohla  projít. 

Alespoň tak jsem to chápala, což by mohlo být klíčem k tomu, abych 

ji zničila. K tomu, aby se tím klíčem dalo otočit, bude ovšem potřeba 

někdo zběhlý v útočných kouzlech a to já nejsem. 

Za  naší  malou  skupinkou  se  něco  pohnulo.  Cel  i  Siobhan  se 

otočili za touto novou hrozbou, a když viděli, že je to Doyle, jejich 

postoj se nijak neuvolnil. Princ a dědic temného trůnu, jakož i jeho 

osobní  strážkyně  se  královniny  Temnoty  očividně  báli.  To  bylo 

zajímavé  zjištění.  Před  třemi  lety  se  Cel  Doyla  nebál.  Nebál  se 

nikoho s výjimkou své matky. Ale ani v jejím případě se nebál smrti, 

protože byl jediným, kdo mohl její krev předávat dál. Její jediné dítě. 

Jediný dědic. Nenašel se nikdo, kdo by Cela vyzval na souboj, nikdy. 

Protože vyhrát by si nikdo netroufnul a prohrát znamenalo riskovat 

vlastní smrt. Prožil poslední tři staletí, aniž by se ho kdokoli dotknul, 

vyzval jej. Žil beze strachu, až doteď. 

Teď jsem viděla, téměř cítila, jak je znepokojený. Bál se. Proč? 

Doyle měl na sobě černou kápi dlouhou až ke kotníkům, která ho 

zcela  zakrývala.  Jeho  obličej  byl  tak  tmavý,  že  bělmo  očí  jako  by 

plulo v černém kruhu jeho kapuce. „Co se tu děje, princi Cele?“ 

Cel  sešel  z  cesty,  aby  měl  Doyla  i  nás  ostatní  stále  na  očích,  a 

Siobhan  ho  následovala.  Keelin  zůstala  na  cestě,  ale  síla  se  začala 

stáčet,  jako  by  se  nechávala  strhnout  větrem  a  vydala  se  s  ním  na 

cestu  jinam.  Věnovala  nám  poslední  chladné  a  kořením  vonící 

pohlazení a byla pryč. 

Najednou jsem se opět cítila pevně ve své kůži. Za každou magii 

se  platí,  ale  za  tuhle  ne.  Nabídla  se  mi  sama.  Nežádala  jsem  o  ni. 

Možná  proto  jsem  se  teď  cítila  silná  a  úplná,  místo  abych  byla 

unavená. 

Keelin šla cestou směrem ke mně s horníma rukama nataženýma. 

Musela  se  cítit  znovuzrozená,  jako  já,  protože  se  usmívala  a  ten 

odporný strach byl ten tam. Odplul spolu s tím sladkým větrem. 
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Vzala jsem její ruce do svých. Políbily jsme se dvakrát na každou 

tvář a pak jsem si ji přitáhla do náruče. Objala mě horníma rukama 

kolem ramen a spodníma, menšíma kolem pasu. Držely jsme se tak 

pevně,  že  jsem  na  sobě  cítila  její  ňadra.  Všechna  čtyři.  A  pak  mě 

napadlo:  líbilo  se  Celovi  být  s  někým,  kdo  má  tolik  prsou?  Hned 

potom jsem si to představila. Stiskla jsem pevně víčka, jako bych se 

tím toho obrazu mohla zbavit. 

Přejela jsem jí rukou po zádech, přes chloupky husté jako  srst a 

uvědomila si, že pláču. 

Keelin mě utěšovala svým sladkým hláskem, podobným ptačímu 

zpěvu. „Už je to v pořádku, Merry. Všechno je v pořádku.“  

Zakroutila jsem hlavou a odtáhla se, abych jí viděla do očí. „Nic 

není v pořádku.“ 

Dotkla  se  konečky  prstů  mého  obličeje  a  zachytávala  jimi  moje 

slzy. Ona sama plakat nemohla. Nějakou hříčkou přírody se narodila 

bez  slzných  kanálků.  „Vždycky  jsi  prolévala  slzy  i  za  mě,  ale  teď 

neplač.“ 

„To  se  ti  lehko  řekne.“  Podívala  jsem  se  na  Cela,  který  šeptem 

debatoval  s  Doylem.  Siobhan  mě  pozorovala,  probodávala  mě 

pohledem. Cítila jsem její upřený pohled i přes helmici, kterou měla 

na hlavě. Nemohla mi zapomenout, že jsem proti ní použila magii a 

zvítězila. Tedy minimálně neprohrála. To mi nikdy nezapomene, ani 

neodpustí. 

Ale tenhle problém si nechám na nějakou jinou noc. Otočila jsem 

se zpátky ke Keelin. Hezky jednu pohromu po druhé, prosím. Sáhla 

jsem po tvrdém koženém obojku, který měla na krku. Chytla mě za 

zápěstí. „Co to děláš, Merry?“ 

„Hodlám to z tebe sundat.“ 

Něžně mi odtáhla ruce. „Ne.“ 

Nevěřícně jsem kroutila hlavou. „Jak můžeš… jak jsi jen mohla?“ 

„Už nebreč. Víš moc dobře, proč jsem to udělala. Do Samhainu 

zbývá už jen pár týdnů. Ten den tomu budou přesně tři roky. Když 

do  té  doby  neotěhotním,  budu  volná.  Pokud  otěhotním,  bude  se 

mnou  muset  zacházet  jako  se  svou  ženou  nebo  se  mě  nedotýkat 

vůbec.“ 
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Říkala to tak klidně, děsivě přesvědčivě, jako by to, co říkala, bylo 

úplně běžné. „Nechápu to,“ řekla jsem. 

„Já vím. Ale ty jsi královské krve, Merry.“ Zvedla volnou ruku a 

přiložila  mi  prst  na  rty  dřív,  než  jsem  mohla  cokoli  říct.  Další  dvě 

ruce  byly  propleteny  s  mýma.  „Vím,  že  se  k  tobě  chovali  jako  k 

chudé  příbuzné,  Merry.  Ale  přesto  mezi  ně  patříš.  V  tvých  žilách 

koluje jejich krev a oni…“ Svěsila hlavu a sundala prst z mých úst, 

ale o to silněji mě držely její ruce. „Patříš do klubu, Merry. Jsi uvnitř 

toho  nádherného  domu,  zatímco  my  čekáme  venku,  ve  sněhu  a 

mrazu, a nosy tiskneme na okno.“ 

Musela jsem se od těch něžných hnědých očí odvrátit. „Používáš 

proti mně mé vlastní přirovnání.“ 

Dotkla se  mě svou  horní levou, dominantní rukou. „Když jsme 

vyrůstaly, slyšela jsem tě to říkat velmi často.“ 

„Kdybych tě tenkrát požádala, šla bys se mnou?“ 

Usmála  se,  ale  i  v  měsíčním  světle  bylo  vidět,  že  to  byl  hořký 

úsměv. „Leda bys se mnou byla každou minutu, dnem i nocí, jinak 

by  mě  tvoje  zastírací  kouzlo  neskrylo.  Pro  lidské  oči  jsem  příliš 

odporná.“ 

„Ty nejsi…“ 

Tentokrát jí stačil pohled, aby mě zastavila. „Jsem jako ty, Merry. 

Nejsem ani durig, ani skřítka.“ 

„A co Kurag? Ten o tebe přece měl zájem.“ 

Sklonila  obličej.  „Je  pravda,  že  mezi  určitým  druhem  skřetů  mě 

považují za velmi přitažlivou. Údy navíc, a ještě k tomu i ňadra jsou 

pro ně známkou krásy.“ 

Usmála jsem se. „Vzpomínám si, jak jsi mě jednou vzala na skřetí 

ples. Byla jsem pro ně nezajímavá.“ 

S  úsměvem  zavrtěla  hlavou.  „Ale  všichni  s  tebou  chtěli  tančit, 

ošklivá  neošklivá.“  Zvedla  hlavu  a  vpila  svůj  pohled  do  mého. 

„Všichni  se  chtěli  dotknout  pleti  princezny  královské  krve,  protože 

moc  dobře  věděli,  že  blíž  se  k  tvému  sladkému  tělu  nikdy 

nedostanou, pokud se neuchýlí ke znásilnění.“ 

Nevěděla jsem, jak na hořkost v jejím hlase reagovat. 

„Není to tvoje vina, že vypadáš, jak vypadáš. Ani to, jak vypadám 

já.  Není  to  ničí  vina.  Jsme  tím,  čím  jsme.  Díky  tobě  jsem  poznala 
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dvůr  a  všechen  ten  zářivý  dav.  Po  životě,  který  jsem  díky  tobě 

poznala,  jsem  se  nemohla  vrátit  ke  Kuragovi  a  jeho  skřetům. 

Kdybych po zbytek svých dnů stála na banketech za tvou židlí, byla 

bych  spokojená.  Ale  z  ničeho  nic  to  všechno  ztratit…“  Pustila  mé 

ruce a poodstoupila. „Nedovedla jsem si představit, že se toho budu 

muset vzdát, když jsi odešla.“ Zasmála se. Pořád to znělo jako ptačí 

zpěv,  ale  tentokrát  uštěpačný.  Slyšela  jsem  v  tom  ozvěnu  Cela, 

„Mimo to, Celovi se líbí, že mám čtyři ňadra, a říká, že nikdy nespal 

se ženou, která by jeho bílé tělo mohla ovinout dvěma páry nohou.“ 

Vydala  tichý,  suchý  vzlyk  a  já  jsem  věděla,  že  pláče.  To,  že  neděla 

slzy, neznamenalo, že nemohla plakat. 

Otočila se a vydala se zpět k Celovi. Nebránila jsem jí. Dávala mi 

za vinu, že jsem jí ukázala měsíc, i když jej nikdy nemohla mít. 

A možná měla pravdu. Možná jsem ji využila, ale nebylo to úmyslně. 

Samozřejmě že to nebolelo o nic míň. 

Několikrát  jsem  se  pomalu  a  zhluboka  nadechla  podzimního 

vzduchu,  abych  zahnala  pláč.  Byl  pořád  stejně  sladký,  ale  postrádal 

kus bývalého půvabu. 

„Je mi to líto, Meredith,“ řekl Barinthus. 

„Nelituj  mě,  Barinthe,  já  nejsem  ta  na  druhém  konci  Celova 

vodítka.“ 

Galen se mě pokusil obejmout, ale zadržela jsem ho. „Nedělej to, 

prosím. Jestli mě začneš utěšovat, rozbrečím se.“ 

„To si zapamatuji pro příště,“ usmál se. 

Doyle se pomalu blížil k nám. Sundal si z hlavy kapuci, ale ani tak 

nebylo poznat, kde končí jeho vlasy a začíná kápě. Všimla jsem si, že 

má  přední  prameny  vlasů  svázané  do  malého  drdůlku  uprostřed 

hlavy a odhalil tak svoje špičaté uši. Stříbrné náušnice se v měsíčním 

světle leskly. Některé z nich vyměnil za větší kroužky, které se o sebe 

při pohybu třely a vydávaly cinkavý zvuk. Když stál před námi, viděla 

jsem, že kroužky ozdobil peříčky dlouhými až na ramena. 

„Barinthe, Galene, domnívám se, že jste od našeho prince dostali 

nějaký rozkaz.“ 

Barinthus  vykročil  kupředu  a  tyčil  se  před  o  něco  menším 

mužem.  Pokud  se  Doyle  nechal  zastrašit  jeho  fyzickou  převahou, 
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nedal  to  na  sobě  znát.  „Princ  Cel  řekl,  že  odvede  Meredith  ke 

královně. Nepovažoval jsem to za rozumné.“ 

Doyle přikývnul. „Já doprovodím Meredith ke královně.“ Podíval 

se  přes  Barintha  na  mě.  Těžko  říct  v  té  tmě,  ale  řekla  bych,  že  se 

maličko usmál. „Věřím, že náš královský princ si svou sestřenku na 

jedno setkání užil až dost. Nevěděl jsem, že umíš povolat Zemi.“ 

„Nevolala jsem ji. Nabídla se mi sama.“ 

Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechnul a zase vydechnul. „Ach, 

to je ovšem jiná. V jistém směru ne tak mocné jako skutky těch, kteří 

umí  Zemi  vychýlit  z  její  dráhy.  Ale  jinak  o  to  víc  znepokojující, 

protože tě zdejší zem přivítala zpět, přijala tě. To je zajímavé.“ 

Otočil  se  zpět  k  Barinthovi.  „Jsem  přesvědčen,  že  vás  již 

očekávají  jinde,  oba.“  Jeho  hlas  byl  tichý,  ale  pod  těmi  obyčejnými 

slovy znělo něco temného, výhrůžného. Doyle vždycky uměl ovládat 

své  muže  hlasem,  vložit  i  do  těch  nejmírnějších  slov  tu  nejhorší 

výhrůžku. 

„Mám tvé slovo, že nedojde úhony?“ zeptal se Barinthus. 

Galen se přesunul vedle něj a dotkl se jeho paže. Ptát se na něco 

takového  bylo  stejné  jako  odporovat  rozkazu.  Za  to  by  vás  mohli 

stáhnout z kůže zaživa. 

„Barinthe,“ ozval se Galen. 

„Dávám ti své slovo, že ke královně dorazí v pořádku.“ 

„Na to jsem se neptal.“ 

Doyle  k  němu  přistoupil  tak  blízko,  že  se  jeho  kápě  otírala  o 

Barinthův, kabát. „Dávej si pozor, pane moří, aby ses neptal víc, než 

je zdrávo.“ 

„Což  znamená,  že  se  o  její  bezpečí  v  královniných  rukách  bojíš 

stejně jako já,“ řekl Barinthus bezbarvým hlasem. 

Doyle zvedl ruku lemovanou zeleným ohněm. Než jsem si vůbec 

rozmyslela, co jim řeknu, už jsem byla na cestě k nim. 

Barinthus  se  soustředil  na  Doyla  a  jeho  hořící  ruku,  ale  Doyle 

sledoval, jak k nim přicházím. Galen stál kousek od nich a viditelně 

nevěděl,  co  má  udělat.  Začal  se  po  mně  natahovat,  nejspíš  aby  mě 

zastavil. 

„Ustup stranou, Galene. Nemám v plánu dělat hlouposti.“ 
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Zaváhal, ale pak ustoupil a nechal mě dojít k těm dvěma. Oheň 

na  Doylově  ruce  je  oba  zbarvil  do  zelenožluta.  Doylovy  oči  ten 

plamen  ani  tak  neodrážely,  jako  spíš  hořely  spolu  s  ním.  Takhle 

zblízka jsem cítila nejen Doylovu sílu, jako mravence pochodující mi 

po kůži, ale i pomalý nárůst té Barinthovy, jako když se moře vlévá 

na pobřeží. 

Potřásla jsem hlavou. „Přestaňte, oba.“ 

„Co jsi to říkala?“ zeptal se Doyle. 

Odstrčila  jsem  Barintha  tak  silně,  že  se  zapotácel.  Možná  jsem 

neuměla  zvednout  malé  auto  a  někoho  jím  zabít.  Ale  zvládla  jsem 

prorazit pěstí jeho dveře, aniž bych si zlomila ruku. Strkala jsem do 

něj  tak  dlouho,  až  jsem  mezi  nimi  vytvořila  dostatečný  prostor  a 

nemusela se bát, že by se začali bít. 

„Dostal  jsi  jeden  rozkaz  od  královského  dědice  a  druhý  od 

kapitána své stráže. Poslechni je a jdi. Doyle ti dal své slovo, že se ke 

královně dostanu v pořádku.“ 

Podíval se na mě. Obličej měl bez výrazu, ale oči ne. Doyle byl 

vždycky  jednou  z  překážek  mezi  královnou  a  předčasnou  smrtí. 

Napadlo  mě,  jestli  Barinthus  jen  hledá  záminku,  proč  pokoušet 

Královninu  Temnotu.  Jestli  ano,  já  mu  ji  rozhodně  neposkytnu. 

Zabít  Doyla  by  znamenalo  začít  revoluci.  Dívala  jsem  se  do  jeho 

obličeje a snažila se přijít na to, co si myslí. Bylo to tím, že mě země 

přivítala? Nebo bylo mezi těmi dvěma nějaké nové napětí, o kterém 

mi nikdo neřekl? Ale teď na tom nezáleželo. 

„Ne,“  řekla  jsem.  Upřeně  jsem  se  mu  dívala  do  očí  a  znovu 

zopakovala: „Ne.“ 

Podíval se přese mě na Doyla. 

Ten  před  sebou  spojil  obě  ruce  dohromady  a  vytvořil  z  nich 

jednu pochodeň. 

Postavila jsem se mezi něj a Barintha. „Přestaň s tím divadýlkem. 

Doyle. Půjdu s tebou.“ 

Cítila  jsem,  jak  se  ti  dva  dívají  jeden  na  druhého,  jako  by  se 

přetlačovali  pohledem.  Vždycky  mezi  nimi  bylo  napětí,  ale  ne 

takovéhle. 

Šla  jsem  k  Doylovi  a  barevný  oheň  vrhal  mdlé  stíny  na  můj 

obličej  i  oblečení.  Zastavila  jsem  se  tak  blízko,  že  jsem  vnímala,  že 
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ten  oheň  nic  nevydává,  žádný  žár,  život,  nic.  Ale  přesto  nebyl 

pouhou iluzí. Viděla jsem, co jeho oheň dokáže. Zabíjel, stejně jako 

Siobhaniny ruce. 

Musela  jsem  udělat  něco,  abych  přerušila  napětí  mezi  nimi.  Už 

jsem  viděla  příliš  mnoho  soubojů,  které  začaly  kvůli  mnohem 

menším  maličkostem.  Příliš  mnoho  krve,  příliš  mnoho  smrti  kvůli 

hloupostem. 

Položila  jsem  ruce  na  Doylovy  lokty  a  pomalu  je  sunula  po 

předloktí.  „Vidět  Keelin  takhle  mi  zlomilo  srdce,  jak  Andais 

předpokládala, tak mě k ní vezmi.“ Rukama jsem pomalu klouzala po 

jeho holých pažích a uvědomila si, že má pod kápí jen krátký rukáv. 

„Země tě vítá, maličká, a ty jsi čím dál troufalejší.“ 

„To  nebylo  troufalé.  Doyle.“  Ruce  jsem  měla  téměř  u  jeho 

zápěstí, téměř v mdlých plamenech. Nebyl tu žádný žár, který by mě 

varoval, že už se nemám posouvat výš. Jen moje vlastní vzpomínky 

na muže, který se svíjel a zemřel pokryt plíživým zeleným plamenem. 

„Tohle  je  troufalé.“  A  pak  jsem  udělala  dvě  věci  naráz.  Posunula 

jsem  ruce  nahoru,  do  plamenů  a  foukla,  jako  když  se  sfoukává 

svíčka. 

Plameny zmizely, jako bych je uhasila já, což jsem ale neudělala. 

Doyle je uhasil zlomek vteřiny předtím, než jsem se jich dotkla. 

Byla  jsem  dost  blízko,  abych  v  měsíčním  světle  viděla,  že  je 

otřesený. Vyděšený tím, co jsem málem udělala. „Jsi šílená.“ 

„Dal jsi své slovo, že mě ke královně dovedeš bez toho, aby se 

mi něco stalo. A ty vždycky držíš slovo. Doyle.“ 

„Věřilas mi, že ti neublížím.“ 

„Věřila jsem tvému smyslu pro čest, ano.“ 

Ohlédl se za Celem a Siobhan. Keelin už se k nim přidala. Cel na 

nás zíral. Výraz v jeho obličeji vypovídal o tom, že téměř uvěřil, že 

jsem udělala přesně to, jak to vypadalo – sfouknula Doylův plamen. 

Jednu  ruku  jsem  nechala  na  Doylově  zápěstí  a  druhou  jsem 

Celovi poslala vzdušný polibek. 

Nadskočil, jako by ho ten polibek opravdu zasáhnul. Keelin se k 

němu přitulila a dívala se na mě očima, které v tuto chvíli jistě nebyly 

nijak přátelské. 
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Siobhan se postavila před ně a tentokrát tasila meč a jeho chladná 

ocel se zaleskla. Věděla jsem, že jeho rukojeť byla vyřezána z kosti a 

kříž  byl  měděný,  ale  k zabíjení  jsme  používali  železo  nebo  ocel. 

U pasu měla krátký měděný meč, ale ona zvolila ocelový, který měla 

připevněný  na  zádech.  Kdyby  se  chtěla  bránit,  použila  by  ten 

měděný,  ale  tasila  ocel.  Tasila,  protože  se  chystala  zabíjet.  Alespoň 

byla upřímná. 

Doyle mě chytil za obě ruce a otočil mě k sobě. „Nechci dnes v 

noci bojovat se Siobhan, protože jsi vystrašila svého bratrance.“ Jeho 

prsty se mi zarývaly do kůže a mně bylo jasné, že budu mít modřiny, 

ale přesto jsem se smála. A hořká příchuť toho  smíchu mi někoho 

připomněla  –  někoho  s  hnědýma  očima,  které  nedokázaly  plakat. 

„Nezapomeň, že jsem vyděsila i Siobhan. To je ještě působivější než 

vyděsit Cela.“ 

Zatřásl mnou. „A také nebezpečné.“ Pustil mě tak nečekaně, že 

jsem klopýtla a málem bych upadla, kdyby mě nechytil za loket. 

Podíval se za mě. „Barinthe, Galene, jděte, ihned!“ V jeho hlase 

zněl  hněv.  Nestávalo  se  často,  aby  takhle  dával  najevo  své  emoce. 

Všechny  kolem  jsem  vyváděla  z  míry  a  malou,  temnou  část  mě  to 

těšilo. 

Doyle mě stále držel za loket a vedl mě po cestě pryč. Neohlédla 

jsem se, abych se podívala, jak Barinthus s  Galenem odchází, nebo 

abych  Siobhan  zavdala  další  důvod  k  obavám.  Ale  ne  z  opatrnosti. 

Nechtěla jsem jen znovu vidět, jak Keelin objímá Cela. 

Klopýtla  jsem  a  Doyle  mě  znovu  zachytil.  „V  těchhle  botách  ti 

nestačím, jdeš moc rychle,“ řekla jsem. Ve skutečnosti to však bylo 

kotníkovým pouzdrem a dlouhými šaty. Ale raději jsem to svedla na 

boty. Šla jsem vedle člověka, který by mi zbraň vzal, kdyby ji našel. 

Zpomalil. „Měla sis obléknout něco praktičtějšího.“ 

„Byla  jsem  svědkem  toho,  když  královna  přinutila  sidhe 

svléknout  se  a  jít  na  banket  nahé,  protože  se  jí  nelíbilo  jejich 

oblečení.  Takže  se  omlouvám,  ale  chci,  aby  se  jí  moje  šaty  líbily.“ 

Věděla  jsem,  že  se  jeho  sevření  bez  boje  nezbavím.  A  i  tak  bych 

nejspíš prohrála. Takže jsem zkusila jít na to rozumem. „Nabídni mi 

rámě. Doyle. Odveď mě jako princeznu, nějako vězně.“ 
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Zpomalil  ještě  víc  a  pozoroval  mě  koutkem  oka.  „A  ty  už  jsi 

skončila s tím svým divadýlkem, princezno Meredith?“ 

„Úplně.“ 

Zastavil se a nabídnul mi rámě. Vklouzla jsem do něj a zlehka mu 

položila  ruku  na  zápěstí.  Pod  prsty  jsem  cítila  jeho  chloupky  na 

rukách. 

„Není na krátké rukávy trochu zima?“ 

Otočil se na mě a sjel pohledem po mém těle. „No, alespoň že ty 

sis vybrala dobře.“ 

Druhou ruku jsem položila na tu první v jakémsi dvojitém objetí, 

ale nic, co by nebylo dovoleno. „Líbí se ti?“ 

Zastavil  se  a  chytil  mě  za  pravou  ruku.  Ve  chvíli,  kdy  se  jeho 

pokožka  dotkla  prstenu,  se  ten  probudil  k  životu  a  oběma  námi 

projelo zabrnění. Ať už v tom prstenu byla jakákoli magie, poznala 

Doyla stejně jako předtím Barintha a Galena. 

Ucuknul,  jako  by  to  zabolelo,  a  třel  si  ruku.  „Kde  jsi  k  tomu 

prstenu přišla?“ řekl podrážděně. 

„Někdo ho pro mě nechal v autě.“ 

Zavrtěl  hlavou.  „Věděl  jsem,  že  se  ztratil,  ale  nenapadlo  mě,  že 

ho najdu na tvé ruce.“ Podíval se na mě, a kdyby to byl kdokoli jiný, 

myslela bych si, že se bojí. Dřív, než jsem ten výraz stačila rozluštit, 

byl pryč. Jeho tvář byla opět uhlazená, temná a nečitelná. Formálně 

se mi uklonil a nabídnul mi rámě jako správný gentleman. 

Chytla  jsem  se  ho  oběma  rukama,  ale  pravou  jsem  nechala 

nahoře,  abych  se  ho  znovu  nedotkla  prstenem.  Přemýšlela  jsem  o 

tom,  že  se  ho  jakoby  omylem  schválně  dotknu,  ale  nebyla  jsem  si 

jistá, co přesně ten prsten způsobuje. Nevěděla jsem, k čemu slouží, 

a dokud to nezjistím, nebude nejspíš rozumné probouzet jeho magii. 

Šli  jsme  po  cestě  zavěšeni  do  sebe,  klidným,  ale  rovnoměrným 

tempem.  Moje  podpatky  na  kamenech  ostře  klapaly.  Doyle  kráčel 

vedle mě potichu jako stín. Jen jeho pevná paže a tření kápě o moje 

tělo mě utvrzovaly v tom, že tam stále je. Věděla jsem, že když se ho 

pustím, rozplyne se v temnotě, podle které byl pojmenován. Nikdy 

bych  nezahlédla  ránu,  která  by  mě  zabila,  pokud  by  si  to  on  sám 

nepřál. Pokud by si to nepřála moje teta. 
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Ráda bych zaplnila ticho povídáním, ale Doyle na společenskou 

konverzaci moc nebyl a já dnes večer vlastně také ne. 





273 



25 

Kamenná  cesta  vedla  na  hlavní  silnici,  která  byla  široká  tak  akorát 

pro  vůz  tažený  koněm.  Nebo  malé  auto,  kdyby  po  ní  směla  jezdit, 

což  nesměla.  Kdysi  dávno  prý  silnici  osvětlovaly  pochodně,  které 

později  vystřídaly  lucerny.  Moderní  požární  předpisy  však  k 

otevřenému  ohni  nejsou  nikterak  shovívavé,  takže  na  všech 

sloupech,  vzdálených  od  sebe  zhruba  šest  metrů,  svítily  bludičky. 

Jeden  řemeslník  pro  ně  vytvořil  klícky  ze  skla  a  dřeva.  Svítily 

bleďoučce  modře,  průzračně  bíle,  žlutou,  která  byla  tak  světlá,  že 

vypadala jen jako další odstín bílé, a zelení tak jemnou, že ji šlo jen 

těžko odlišit od slaboučkého žlutého světla. Když jsme míjeli jedno 

světlo  za  druhým,  připadalo  mi,  že  procházím  ostrůvky  barevných 

přízraků. 

Když Jefferson pozval fae do Ameriky, nabídl jim také území dle 

vlastního  výběru.  Vybrali  si  kopce  Cahokie.  O  dlouhých  zimních 

večerech se potichu vypráví příběhy o  tom,  co  v kopcích žilo před 

tím, než jsme přišli. Co jsme z nich… násilím vypudili. Bytosti, které 

území  obývaly,  byly  vyhnány  nebo  zničeny,  ale  s  magií  to  není  tak 

snadné. Když jste procházeli silnicí a kolem vás se po obou stranách 

tyčily  mohutné  kopce,  byl  to  zvláštní  pocit.  Nejvyšší  z  nich  stál  na 

konci  silnice.  Během  studií  jsem  odjela  do  Washingtonu.  D.  C.,  a 

když  jsem  se  pak  vrátila  domů,  bylo  téměř  skličující,  jak  mi  kopce 

připomínaly  chvíle,  kdy  jsem  stála  na  náměstí  obklopená  pomníky 

americké  slávy.  Teď,  když  jsem  procházela  centrální  a  vlastně  i 

jedinou  ulicí,  cítila  jsem,  že  ty  slavné  časy  jsou  už  nenávratně  pryč. 

Kdysi dávno bývalo tohle město centrem kultury a moci, jakým je v 

současnosti  Washington.  Ale  teď  tu  leželo  tiché  a  opuštěné 

původními obyvateli. Lidé si mysleli, že jsou kopce neobydlené, když 

nám je nabízeli. Jen pár kostí a hrnců zakopaných tuhle a támhle. Ale 

magie v nich zůstala, dřímala hluboko uvnitř. Nejdříve bojovala, ale 

potom fae přijala. Tahle vyhraná bitva nad cizí magií byla jednou z 
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posledních,  ve  kterých  naše  dvě  království  bojovala  bok  po  boku 

proti společnému nepříteli. 

Poslední  bitvu  samozřejmě  společně  svedla  za  druhé  světové 

války. Hitler nejdříve evropské fae přijal. Chtěl jejich geny přidat do 

genofondu  své  nadřazené  rasy.  Pak  se  ale  setkal  s  několika  méně 

lidskými  příslušníky  faeské  rasy.  V  naší  společnosti  platí  třídní 

struktura,  která  je  stejně  tak  pevně  daná  a  nekompromisní  jako 

hloupá.  Zvláště  v  Temném  království  se  dívají  svrchu  na  ty,  kteří 

nevypadají  jako  čistokrevní.  Hitler  si  tuto  aroganci  spletl  s 

nedostatkem  zájmu.  Zapomněl,  že  to  funguje  jako  v  rodině  mezi 

sourozenci. Mezi sebou bojují a zbili by se do krve, ale běda, jak se 

někdo zvenčí na jednoho z nich křivě podívá. V tu chvíli se semknou 

a bojují jako jeden muž. 

Hitler shromáždil čaroděje, aby pochytali a zničili nižší fae. Jeho 

faeští spojenci jej však kvůli tomu neopustili. Bez varování se na něj 

rovnou  vrhli.  Lidé  by  nejspíš  měli  potřebu  se  od  něj  napřed 

distancovat, varovat ho, že změnili názor, nebo tak možná reagovali 

jen  Američané.  Rozhodně  však  ne  fae.  Když  spojenci  vtrhli  do 

Hitlerova  bunkru,  našli  jeho  i  čaroděje  viset  nohama  nahoru.  Evu 

Braunovou, jeho milenku, nikdy nenašli. Vždycky jednou za čas se v 

titulcích novin objeví zpráva, že se našel Hitlerův vnuk. 

Nikdo z mých přímých příbuzných se Hitlerovy popravy osobně 

nezúčastnil,  takže  to  nevím  jistě,  ale  jsem  přesvědčená,  že  ji  něco 

sežralo. 

Můj  otec  byl  ve  válce  špionem  a  získal  dvě  stříbrné  hvězdy. 

Nepamatuji  se,  že  bych  na  jeho  medaile  byla  nějak  zvlášť  hrdá. 

Nejspíš proto, že on sám jim nepřikládal žádnou důležitost. Ale když 

zemřel,  odkázal  mi  je,  uložené  v  krabičkách  vystlaných  saténem. 

Nosívala  jsem  je  v  dřevěné  vyřezávané  krabičce  spolu  s  ostatními 

poklady svého dětství: barevnými ptačími pírky, kamínky, které se na 

slunci leskly, drobnými plastovými baletkami, které zdobily můj dort 

k  šestým  narozeninám,  uschlým  kvítkem  levandule  a  kočičkou  s 

očima z falešných drahokamů. Nyní byly medaile zase zpět ve svých 

saténových  krabičkách,  schované  v  mém  prádelníku  a zbytek  mých 

pokladů odvál čas. 

„Jsi myšlenkami jinde, Meredith,“ promluvil Doyle. 
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Stále jsem šla po jeho boku, s rukama na jeho paži, ale na chvíli 

tam bylo jen mé tělo. Samotnou mě překvapilo, jak daleko má mysl 

zabloudila. 

„Omlouvám se. Doyle, mluvil jsi na mě?“ Zatřásla jsem hlavou. 

„O čem jsi tak usilovně přemýšlela?“ zeptal se. Světla si pohrávala 

v jeho obličeji a vytvářela na jeho černé pleti barevné stíny. Vypadalo 

to,  jako  by  jeho  kůže  světla  odrážela  jako  socha  z  leštěného  dřeva. 

Dotýkala jsem  se  jeho  ruky,  takže  jsem  cítila,  jak  je  teplá  na dotek, 

svaly pod ní i její hebkost. Na omak byla stejná jako kůže kohokoli 

jiného, ale od normální kůže se neodráží světlo. Rozhodně ne takto. 

„Myslela jsem na svého otce.“ 

„Na co konkrétně?“ Otočil na mě za chůze hlavu a dlouhá pírka 

se mu otřela o krk. Zamotala se do pramene černých vlasů, které měl 

jen částečně chycené pod kápí. Uvědomila jsem si, že až na ten malý 

uzel z pramenů vepředu měl zbytek vlasů volně rozpuštěný. 

„Myslela  jsem  na  medaile,  které  si  vysloužil  ve  druhé  světové 

válce.“ 

Otočil ke mně celou hlavu, aniž by zakopnul. Tvářil se zmateně. 

„Proč zrovna na tohle?“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Nevím.  Asi  proto,  že  jsem  začala 

přemýšlet  o  zašlé  slávě.  Ty  kopce  mi  připomněly  náměstí  ve 

Washingtonu. Všechnu tu energii a smysl. Kdysi dávno to tu muselo 

vypadat stejně.“ 

Doyle  se  rozhlédl  po  kopcích.  „A  teď  je  tu  ticho,  skoro 

liduprázdno.“ 

Usmála  jsem  se.  „Neviděla  bych  to  tak  černě.  Pod  našima 

nohama jsou nás stovky, tisíce.“ 

„A přesto tě srovnání těch dvou měst zarmoutilo. Proč?“ 

Podívali  jsme  se  jeden  druhému  do  očí.  Stáli  jsme  v  ostrůvku 

žlutého  světla,  ale  v  jeho  očích  jako  hejna  světlušek  vířily  odlesky 

všech barev, kterými bludičky svítily. Ale barvy v jeho očích byly syté 

a čisté, ne průzračné, a byla v nich i červená a fialová i další barvy, 

které nikde kolem nesvítily. 

Najednou  se  mi  zatočila  hlava  a  zvednul  žaludek.  Musela  jsem 

zavřít  oči.  „Jsem  smutná,  protože  i  z  Washingtonu  může  jednoho 

dne zbýt jen unavená ruina. Smutná, že tohle místo bylo za zenitem 
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slávy  dlouho  před  tím,  než  jsme  sem  přišli.“  Otevřela  jsem  oči  a 

podívala se na něj. Jeho oči byly znovu neproniknutelná zrcadla. „Je 

mi smutno, když si pomyslím, že slavné dny fae jsou pryč a to, že tu 

my dva stojíme, je toho důkazem.“ 

„Byla  bys  raději,  kdybychom  žili  mezi  lidmi?  Pracovali  s  nimi, 

sezdávali se, jako ti, kteří zůstali v Evropě? Už to nejsou fae, jen další 

menšina.“ 

„Patřím i já k té menšině. Doyle?“ 

Bylo  na  něm  vidět,  že  mu  hlavou  proběhla  nějaká  vážná 

myšlenka,  ale  z  výrazu  jeho  tváře  jsem  nedokázala  říct  jaká.  Nikdy 

jsem nebyla ve společnosti muže, jehož tvář odrážela tolik emocí, ale 

já z nich byla schopná rozluštit jen pár. „Ty jsi Meredith, princezna 

Těla, a stejně sidhe jako já. Na to bych přísahal.“ 

„Beru  to  od  tebe  jako  obrovský  kompliment.  Vím,  jak  velké 

uznání jsi mi svou přísahou projevil.“ 

Sklonil hlavu na stranu a prohlížel si mě. Část vlasů mu tak téměř 

vyklouzla  zpod  kápě.  „Cítil  jsem  tvou  sílu,  princezno,  to  nemohu 

popřít.“ 

„Nikdy  jsem  neviděla  tvoje  vlasy  jinak  než  zapletené  nebo 

svázané do uzlu. Neviděla jsem je rozpuštěné.“ 

„Libí se ti tak?“ 

Ani ve snu by mě nenapadlo, že se mě zeptá na názor. Neslyšela 

jsem, že by se kdy koho ptal na názor na cokoli. „Asi ano, ale musela 

bych je vidět bez té kápě, abych si mohla být jistá.“ 

„Snadná  pomoc,“  odvětil  a  rozepnul  si  kápi  u  krku.  Nechal  ji 

sklouznout z ramen a přehodil si ji přes ruku. 

Od  pasu  nahoru  měl  na  sobě  něco  jako  brnění  z  kůže  a  kovu. 

Ovšem  kdyby  to  bylo  brnění,  nejspíš  by  toho  muselo  zakrývat  víc. 

Barevná  světla  si  pohrávala  na  jeho  svalech,  jako  by  byl  skutečně 

vytesán  z  černého  mramoru.  Pas  a  boky  měl  štíhlé.  Nohy  měl 

schované v kožených kalhotách, které ho pevně obepínaly a mizely v 

černých botách, vysokých nad kolena, připevněných nahoře řemínky 

s  malými  přezkami.  Stejné  přezky  měl  i  na  řemíncích  na  hrudi. 

Stříbro  se  na  černém  pozadí  krásně  třpytilo.  Jeho  vlasy  kolem  něj 

splývaly  jako  plášť.  Vlály  ve  větru  a  v  dlouhých  pramenech  se  mu 
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omotávaly  kolem  kotníků  a  lýtek.  Vítr  mu  fouknul  do  obličeje 

peříčka, která lemovala jeho tvář. 

„Páni, podívejme, jak ses vystrojil!“ Snažila jsem se, aby to znělo 

uštěpačně, ale moc se mi to nepovedlo. 

Vítr  se  kolem  nás  prohnal  a  odvál  mi  vlasy  z  obličeje.  Zašustil 

suchou trávou na blízkém poli a kromě toho jsem slyšela i kukuřičné 

klasy, jak si spolu povídají. Vanul dál alejí mezi kopce a vířil kolem 

nás  jako  dychtivé  ruce.  Byla  to  ozvěna  té  přívětivé  magie  matky 

Země,  která mě  pozdravila,  když  jsem  dnes  večer  poprvé  vstoupila 

na území sidhe. 

„Líbí se ti, když mám rozpuštěné vlasy, princezno?“ 

„Cože?“ 

„Říkala jsi, že je potřebuješ vidět bez kápě. Líbí se ti?“ 

Přikývla jsem, protože mi došla slova. Ale, ach bože, jasně že se 

mi líbily. 

Díval se na mě a jediné, co jsem byla schopná vnímat, byly jeho 

oči.  Zbytek  obličeje  se  ztrácel  ve  větru,  peří  a  tmě.  Potřásla  jsem 

hlavou a podívala se jinam. 

„To už je podruhé, co ses mě snažil očarovat očima. Doyle. O co 

ti jde?“ 

„Královna chtěla, abych na tebe vyzkoušel kouzlo svých očí. Prý 

jsou na mně to nejlepší.“ 

Spočinula  jsem  pohledem  na  pevných  křivkách  jeho  těla.  Pak 

zafoukal vítr a on se skoro ztratil v záplavě vlastních vlasů. 

Zvedla jsem k němu oči a naše pohledy se setkaly. „Jestli si moje 

teta myslí, že oči jsou na tobě to nejlepší…“ Potřásla jsem hlavou a 

vydechla. „No, řekněme, že musíme mít každá úplně jiná kritéria.“ 

Zasmál se. Doyle se zasmál. Už v L. A. jsem ho slyšela se smát, 

ale  takhle  to  neznělo.  Byl  to  burácivý  smích,  jako  hřmění  bouřky. 

Opravdový a od srdce.  Odrážel se od kopců  a naplnil větrný večer 

radostným zvukem. Tak proč  mi srdce bušilo  až v krku a nemohla 

jsem  dýchat?  I  konečky  prstů  se  mi  chvěly.  Doyle  se  nesmál.  Ne 

takhle. Prostě nikdy. 

Vítr  utichnul.  Doyle  se  přestal  smát,  ale  široký  úsměv,  který 

odhaloval dokonale bílé zuby, mu na tváři zůstal. 
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Znovu  vklouznul  do  kápě.  Jestli  mu  bez  ní  byla  v  říjnové  noci 

zima, nedal to najevo. Přehodil si cíp přes jedno rameno a nabídnul 

mi rámě. Flirtoval se mnou. 

Zamračila  jsem  se  na  něj.  „Myslela  jsem  si,  že  už  jsme  si  vše 

vysvětlili  a  budeme  předstírat,  že  se  události  minulé  noci  nikdy 

nestaly.“ 

„Však jsem o nich také neřekl ani slovo,“ řekl uhlazeně. 

„Ale flirtuješ se mnou.“ 

„Kdyby vedle tebe stál místo mě Galen, neváhala bys.“ Smích z 

jeho očí pomalu mizel, ale stále se něčím bavil a já jsem netušila čím. 

„Galen a já se škádlíme už od doby, kdy jsem přišla do puberty. 

Tebe  jsem  nikdy  neviděla,  že  bys  někoho  škádlil,  až  do  včerejší 

noci.“ 

„Je  ještě  spousta  divů,  které  máš  dnes  v  noci  spatřit,  Meredith. 

Mnohem překvapivějších než to, že mě vidíš s rozpuštěnými vlasy a 

bez košile, i když je říjen.“ Teď se mnou mluvil stejně jako většina 

starších. Tím blahosklonným způsobem, kterým mi říkali, že nehledě 

na to, kolik mi je, vždycky budu ve srovnání s nimi dítě. Hloupé dítě. 

Doyle se mnou tímto tónem mluvíval i dříve, takže to teď bylo 

téměř  uklidňující.  „Co  by  mě  mohlo  překvapit  víc  než  královnina 

Temnota flirtující s jinou ženou?“ 

Zavrtěl hlavou a stále mi nabízel rámě. „Myslím, že královna má 

pro  tebe  novinky,  vedle  kterých  bude  vše,  co  jsem  řekl,  vypadat 

naprosto všedně.“ 

„Jaké novinky?“ 

„Potěšení sdělit ti je náleží královně, nikoli mně.“ 

„Tak přestaň naznačovat. To ti není podobné.“ 

Do tváře se mu vkradl úsměv. „Ne, nejspíš není. Až ti královna 

sdělí  své  novinky,  vysvětlím  ti,  co  stojí  za změnou  mého  chování.“ 

Zvážněl a jeho obličej zase vypadal skoro jako maska z ebenu. „Je to 

přijatelné?“ 

Dívala  jsem  se  na  něj  a  pozorovala,  jak  z  jeho  obličeje  mizí 

poslední záchvěvy smíchu. „Myslím, že ano.“ 

Znovu mi nabídnul rámě. 

„Schovej holé tělo a chytnu se tě.“ 

„Proč ti tak vadí mě takhle vidět?“ 

279 

„Nejdřív jsi neoblomně trval na tom, že včerejší noc neexistuje, 

natož abychom o ní někdy mluvili. A teď najednou zase flirtuješ. Co 

se změnilo?“ 

„Kdybych ti řekl, že ten prsten na tvé ruce, pochopila bys?“ 

„Ne.“ 

Usmál se, ale tentokrát jen jemně pohnul rty, jak měl ve zvyku. 

Přehodil cíp kápě zpátky dolů, takže mu z ní zase koukala jen dlaň. 

„Lepší?“ 

Přikývla jsem. „Ano, děkuji.“ 

„Nyní přijmi mé rámě, princezno, a dovol mi to potěšení odvést 

tě k naší královně.“ Jeho hlas byl mdlý, bez emocí, prázdný. Možná 

bych byla raději, kdyby se do něj znovu vrátily hluboké city, které v 

něm  zněly  před  chvílí.  Teď  to  byla  jen  slova.  Mohl  jimi  chtít  říct 

mnoho a taky nic. Slova, která nebyla podbarvená city, byla téměř k 

ničemu. 

„Umíš  použít  i  tón  hlasu,  který  by  byl  někde  mezi  naprostou 

prázdnotou a radostnou blahosklonností?“ 

Smích mu už zase zaškubal rty. „Pokusím se najít… střední cestu 

mezi těmi dvěma.“ 

Vklouzla jsem opatrně do nabídnutého rámě. „Děkuji.“ 

„Je  mi  potěšením.“  Jeho  hlas  byl  stále  prázdný,  ale  zněl  v  něm 

maličký náznak vřelosti. 

Řekl, že se pokusí najít střední cestu, a už na tom pracoval. Jak 

pohotové. 
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Kamenná cesta končila zčistajasna v trávě. Kousek od kopců, stejně 

jako všechny cestičky. Stáli jsme na jejím konci a před námi nebylo 

nic než  tráva.  Tráva udupaná  mnoha  páry  nohou,  tak  stejnoměrně, 

že  nebylo  vidět,  jestli  je  nějaká  cestička  používaná  více  než  jiná. 

Jedno  z  našich  starých  přízvisek  je  „ti  skrytí“.  Možná  jsme  teď 

turistickou atrakcí, ale starých zvyků se těžko zbavuje. 

Někdy ti, kteří sledují fae, kempovali kousek od našeho území a 

pozorovali nás dalekohledem. Mnohdy po celé dny a noci nezahlédli 

vůbec  nic.  Kdyby  se  někdo  díval  teď,  v  chladné  tmě,  možná  by 

uviděl „něco“. 

Ani jsem se nesnažila najít dveře. Doyle nás dostane dovnitř, aniž 

bych  já  musela  vynakládat  jakékoli  úsilí.  Dveře  se  otáčely  podle 

svého  vlastního  řádu  nebo  to  byl  možná  královnin  řád.  Ať  už  se 

řídily podle kohokoli, někdy byly čelem k cestě, jindy ne. Když jsem 

se jako teenager chtěla vyplížit v noci ven, mohla jsem se jen modlit, 

aby  se  za  tu  dobu,  co  budu  pryč,  neposunuly.  Malé  kouzlo,  které 

bylo potřeba, abych dveře našla, by upozornilo stráže uvnitř a pak by 

teprve začal ten pravý tanec, jak sami říkali. 

V té době mě nejednou napadlo, že to ty dveře dělají schválně. 

Doyle mě vedl na trávník. Podpatky se mi bořily do měkké hlíny, 

takže  jsem  musela  jít  skoro  po  špičkách,  abych  je  neměla  špinavé. 

Zbraň v kotníkovém pouzdře mi chůzi moc neusnadňovala a já jsem 

byla ráda, že jsem si nevzala vyšší podpatky. 

Vedl mě dál od cesty i průzračných světel a tma najednou jako by 

zhoustla. Ta světla byla možná matná, ale pořád lepší než nic. Chytla 

jsem  se  jeho  paže  trochu  pevněji  a  nechala  se  vést  do  temnoty 

osvětlené jen hvězdami. 

Nejspíš si toho všimnul, protože se zeptal, jestli nechci posvítit. 

„Umím  vyčarovat  vlastní  bludičky,  děkuji.  Oči  si  za  chvilku 

přivyknou.“ 
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Pokrčil  rameny.  Věděla  jsem  to,  protože  jsem  cítila,  jak  se  jeho 

paže  v  mém  sevření  zvedla.  „Jak  chceš.“  Hlas  se  vrátil  ke  svému 

obvyklému  nicneříkajícímu  tónu.  Buď  měl  problém  najít  tu 

slibovanou střední cestu, nebo to byl jen zvyk. Vsadila bych se, že to 

druhé. 

Ve  chvíli,  kdy  se  zastavil  na  půl  cesty  kolem  kopce,  moje  oči 

konečně přivykly matné, chladné záři hvězd a vycházejícího měsíce. 

Upřeně se díval na zem. Kouzlo, které použil, když se soustředil 

na kopec, se kolem mě otřelo jako dech. Dívala jsem se na tu trávou 

pokrytou  zem.  Když  se  člověk  dostatečně  nesoustředil,  vypadala  ta 

travnatá plocha jako kterákoli jiná. 

Vítr povíval trávou, jako když se prsty prohrabují v krabici krajek. 

Nocí  znělo  suché  šustění  podzimní  trávy,  ale  slabě,  opravdu 

slaboučce se větrem nesla hudba. Nebylo to dost hlasité na to, abyste 

zachytili melodii nebo si mohli být stoprocentně jistí, že jste neslyšeli 

jen vítr. Ale přízračná hudba naznačovala, že stojíte blízko vchodu. 

Něco  jako  přízračný  zvonek  nebo  kouzelná  verze  hry  na  slepou 

bábu. Neslyšet hudbu znamenalo, že ještě ani nepřihořívá. 

Doyle vytáhnul ruku z mého sevření a přejel jí po trávě na kopci: 

Nikdy jsem si nebyla úplně jistá, jestli se tráva ztratila nebo se dveře 

objevily  nad  ní  a  zanechaly  ji  pod  sebou  v  nějakém  metafyzickém 

prostoru. Ať už se to dělo tak nebo tak, na boku kopce se objevily 

zaoblené dveře. Byly přesně tak velké, abychom se do nich oba vešli, 

a  vchod  ozařoval  světlo.  Kdyby  to  bylo  potřeba,  dveře  by  byly  tak 

velké, aby se do nich vešel tank, jako by samy věděly, jak velké mají 

být. Světlo se zdálo jasnější, než jsem si pamatovala, protože moje oči 

už stačily přivyknout tmě. Bylo bílé, ale ne ostré. Bylo měkké a bílé a 

vycházelo ze dveří jako světélkující mlha. 

„A ž po tobě, má princezno,“ řekl Doyle s úklonou. 

Chtěla  jsem  se  vrátit  ke  dvoru,  ale  pohled  na  zářící  horu  mi 

připomněl,  že díra v  zemi je díra v  zemi a je fuk, jestli je to sithen 

nebo  hrob.  Netuším,  proč  mě  napadlo  zrovna  tohle  přirovnání. 

Možná to bylo tím, že se mě někdo pokusil zabít. Možná to byly jen 

nervy. Prošla jsem dveřmi. 
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Stála  jsem  v  obrovské  kamenné  vstupní  hale,  dost  široké,  aby  jí 

pohodlně projel ten tank, a dost vysoké, aby se menší obr nebouchl 

při chůzi do hlavy. Byla vždycky stejně obrovská, bez ohledu na to, 

jak velké byly dveře. Doyle prošel za mnou a dveře zmizely. Na jejich 

místě se objevila další kamenná zeď. Dveře se skrývaly venku stejně 

jako  uvnitř.  Kdyby  si  to  královna  přála,  vůbec  by  se  na  této  straně 

nemusely objevit. Bylo velmi snadně stát se zde z hosta vězněm. Ne 

že by mě ta myšlenka uklidnila. 

Bílé světlo, které halu naplňovalo, nevycházelo z žádného zdroje. 

Přicházelo  odnikud  a  odevšad.  Šedý  kámen  vypadal  jako  žula,  což 

znamenalo, že nepocházel ze St. Louis. Zdejší kameny byly červené 

nebo načervenalé. Dokonce i náš kámen je dovážen z jakéhosi cizího 

pobřeží. 

Kdysi  dávno  se  prý  v  podzemí  rozprostíraly  celé  světy.  Louky, 

zahrady  a  ovocné  sady  i  naše  vlastní  slunce  a  měsíc.  Viděla  jsem 

vadnoucí  sady  i  květinové  zahrady  s  několika  roztroušenými  květy, 

ale  žádné  podzemní  slunce  ani  měsíc.  Místnosti  jsou  větší  a 

prostornější,  než  je  potřeba,  a  půdorys  interiéru  se  nahodile  mění. 

Občas  se  to  děje,  když  jím  zrovna  procházíte,  a  vy  máte  pocit,  že 

jdete panoptikem vytvořeným z kamenů namísto zrcadel. Ale nejsou 

tu žádné louky, nebo jsem je alespoň nikdy neviděla. Docela bych i 

věřila,  že  přede  mnou  ostatní  něco  tají,  a  vůbec  by  mě  to 

nepřekvapilo. Ale podle toho, co vím, nebyly pod zemí žádné světy, 

jen kamení a místnosti. 

Doyle mi velmi formálně nabídnul rámě. Spíš ze zvyku jsem do 

něj lehce vklouzla. 

Do chodby vedla ostrá zatáčka. Slyšela jsem přibližující se kroky. 

Doyle  mě  jemně  zatáhnul  za  ruku.  Zastavila  jsem  se  a  podívala  na 

něj. „Co je to?“ zeptala jsem se. 

Vedl  mě  zpátky  chodbou.  Šla  jsem  pozpátku  za  ním,  když  se  z 

ničeho nic zastavil. Chytnul mě za sukni a zdvihnul ji tak, že odhalil 

moje kotníky… i moji zbraň. „To nebylo těmi podpatky, princezno, 

že jsi na těch kamenech ztrácela rovnováhu.“ Zněl naštvaně. 

„Mám dovoleno nosit zbraně.“ 

„Žádné zbraně uvnitř kopce.“ 

„Odkdy?“ 
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„Od té doby, co jsi jednou z nich zabila Bleddyna.“ 

Chvíli jsme se na sebe dívali a pak jsem se pokusila zmizet, ale on 

mě chytil za zápěstí. 

Kroky se stále blížily a on mnou škubnul, až jsem na něj spadla. 

Rukou  kolem  zad  mě  přitlačil  k  sobě.  Otevřel  ústa,  že  promluví,  a 

vtom ti, kdo přicházeli, vyšli zpoza rohu. 

Stáli jsme jim na očích. Doyle mě jednou rukou tisknul k sobě a 

druhou  mi  svíral  zápěstí.  Vypadalo  to,  že  nás  vyrušili  uprostřed 

rvačky nebo na jejím začátku. 

Dva  muži,  kteří  vyšli,  se  rozprostřeli  tak,  že  zabrali  co  největší 

část chodby s volným prostorem pro boj. 

Podívala  jsem  se  Doylovi  do  očí  a  snažila  se  vložit  do  toho 

pohledu  svou  prosbu.  Očima  jsem  ho  prosila,  aby  jim  o  zbrani 

neříkal a aby mi ji nebral. 

Přiblížil ústa k mému uchu a zašeptal: „Nebudeš ji potřebovat.“ 

„Můžeš mi na to přísahat?“ 

Vzteky  zatnul  čelist  a  paže  se  mu  třásly.  „Nebudu  přísahat  na 

královniny vrtochy.“ 

„Pak mi nech mou zbraň.“ 

Postavil  se  tak,  aby  stál  mezi  mnou  a  dalšími  dvěma  strážemi  a 

stále mě držel za ruku. Jediné, co ti dva mohli vidět, byl pohyb jeho 

kápě. 

„Co se děje. Doyle?“ zeptal se jeden z nich. 

„Nic,“ řekl, a při tom mi násilím vecpal ruce za záda a chytl mě 

za obě zápěstí jednou rukou. Zase tak velkou ji neměl, takže aby mě 

mohl  chytnout  opravdu  pevně,  zmáčknul  mi  zápěstí  k  sobě,  což 

docela bolelo. Kdybych si myslela, že můžu utéct, bojovala bych víc. 

Ale  i  kdybych  mu  utekla,  viděl  zbraň.  Nemohla  jsem  udělat  vůbec 

nic, takže jsem to ani nezkoušela. Ale šťastná jsem z toho nebyla. 

Druhou  rukou  mě  nadzvednul  a  posadil  mě  na  zem.  Až  na  ta 

zápěstí  se  mnou  zacházel  něžně.  Kleknul  si  ke  mně  a  jeho  záda  v 

kápi nás stále chránila od druhých dvou mužů. Když sahal po zbrani 

na  mé  noze,  přemýšlela  jsem,  že  ho  kopnu,  budu  dělat  potíže,  ale 

nemělo  to smysl. Bez problému by mi mohl  zlomit zápěstí. Možná 

mi později večer moji zbraň vrátí. Kdyby mi zlomil ruce, měla bych 

po  žížalkách.  Vytáhnul  zbraň  z  pouzdra.  Seděla  jsem  na  zemi  a 

284 

nechala  ho,  ať  si  se  mnou  dělá,  co  chce.  Byla  jsem  úplně  netečná. 

Tedy až na moje oči. Nemohla jsem zakrýt vztek, který jsem v nich 

měla. Ne, vlastně jsem chtěla, aby ho viděl. 

Pustil mě a strčil si mou zbraň za záda. Měl tak těsné kalhoty, že 

to muselo být nepohodlné. Doufala jsem, že se mu zaryje do zad až 

do krve. 

Vzal  mě  za  ruku  a  pomohl  mi  vstát.  Pak  se  s  máchnutím  kápě 

otočil a ukázal mě druhým dvěma mužům. Jednou rukou držel moji, 

jako  bychom  se  chystali  na  velkolepý  příchod  po  mramorovém 

schodišti. Na to, kde jsme se zrovna nacházeli a co se zrovna stalo, 

to bylo hodně divné gesto. Uvědomila jsem si, že je kvůli té zbrani 

nesvůj. Nebo možná kvůli tomu, že mi ji vzal. Nebo taky proto, že 

přemýšlel,  jestli  jich  nemám  víc.  Byl  nesvůj  a  tímhle  se  to  snažil 

zakrýt. 

„Malý spor, nic víc.“ 

„Spor o co?“ Ten hlas patřil Frostovi. Doylovu zástupci. Byli oba 

stejně vysocí, ale tím jejich podobnost končila. Vlasy, které Frostovi 

spadaly  až  ke  kotníkům  jako  blýskavý  závěs,  byly  stříbrné,  jako 

lamely na vánočním stromku. Pleť měl stejně bílou jako já. Oči měl 

světle  šedé  jako  zimní  obloha  před  bouřkou.  Jeho  rysy  byly  ostře 

řezané a arogantně hezké. Ramena měl o chlup širší než Doyle, ale až 

na to si byli velmi podobní a zároveň úplně odlišní. 

Měl na sobě stříbrnou koženou vestu ke kolenům, která se hodila 

ke stříbrné látce jeho kalhot zastrčených do stříbrných bot. 

V  pase  měl  stříbrný  pás  vykládaný  perlami  a  diamanty,  který  se 

hodil k těžkému náhrdelníku, jenž mu zdobil krk. Zářil, jako by byl 

vyroben  z  jednoho  kusu  stříbra.  Vypadal  spíš  jako  socha  než  jako 

muž. Ale meč s jílcem ze stříbra a kosti, který se mu houpal u pasu, 

byl více než skutečný. A když jste viděli jednu zbraň, mohli jste si být 

jisti, že jich má víc, protože to byl zkrátka Frost. Královna mu říkala 

Vražedný  Frost,  Vražedný  Mráz.   Netuším,  jestli  se  někdy  jmenoval 

jinak.  Neměl  u  sebe  magické  nebo  kouzlem  vylepšené  zbraně.  Pro 

něj by to bylo jako být neozbrojen. 

Podezřívavě si mě měřil šedýma očima. 

Konečně  jsem  nalezla  hlas,  abych  vyplnila  nastalé  ticho. 

Potřebovala  jsem  ho  trochu  rozptýlit.  Pustila  jsem  Doylovu  ruku  a 

285 

udělala  krok  vpřed.  Frost  byl  vždycky  velmi  ješitný,  co  se  jeho 

vzhledu a oblečení týkalo. „Froste, jak odvážná módní kreace.“ Můj 

hlas zněl pevně, něco mezi škádlením a výsměchem. 

Prsty mu sjely k lemu vesty, než se stihnul zastavit. Zamračil se 

na  mě.  „Princezno  Meredith,  je  mi  potěšením,  jako  vždy.“  Lehká 

změna tónu a jeho milá slova vyzněla uštěpačně. 

Bylo mi to jedno. Nepřemýšlel o tom, co se Doyle snažil skrýt, a 

přesně toho jsem chtěla dosáhnout. 

„A co já?“ zeptal se Rhys. 

Otočila  jsem  se  a  za  sebou  našla  svého  třetího  nejoblíbenějšího 

strážce.  Nedůvěřovala  jsem  mu  stejně  jako  Galenovi  a  Barinthovi. 

Bylo  na  něm  něco  slabošského.  Jen  takový  pocit,  že  by  pro  vás 

nezemřel. Ale až na to jste se na něj mohli spolehnout. 

Přehodil si cíp kápě i do pasu dlouhé, bílé vlnité vlasy přes ruku a 

poskytnul  mi  tak  nerušený  pohled  na  svoje  tělo.  Měřil  necelý  metr 

osmdesát,  což  bylo  na  strážce  docela  málo.  Co  jsem  věděla,  byl 

čistokrevným šlechticem, jen zkrátka příliš nevyrostl. Měl na sobě tak 

těsný bílý overal, že bylo na první pohled vidět, že pod ním skrývá 

jen  holé  tělo.  Kulatý  okraj  límečku  byl  lemován  bílou  výšivkou. 

Stejně  tak  rukávy  i  kruhový  průstřih  na  břiše,  který  odhaloval 

vypracované  svaly.  Ukazoval  je  stejně  pyšně,  jako  ženy  ukazují 

výstřih. 

Nechal  vlasy  i  kápi  sklouznout  zpátky.  Usmál  se  na  mě  plnými 

rty,  vykrojenými  jako  Amorův  luk.  Skvěle  doplňovaly  jeho  kulatý, 

chlapecky hezký obličej i jeho oko. Duhovku tvořily tři modré kruhy 

– chrpově modrý kolem zorničky,  nebesky modrý a nakonec barvy 

zimního nebe. Druhé oko bylo navždy ztraceno pod brázdami jizev. 

Stopy po pařátech se mu táhly přes celou pravou horní část obličeje. 

Jedna  jizva  znetvořila  jeho  jinak  dokonalou  pleť  kousek  od 

ostatních. Začínala na pravé straně čela a táhla se přes kořen nosu až 

na  spodní  část  levé  tváře.  Vyprávěl  mi  nespočet  verzí,  jak  o  oko 

přišel. Velké bitvy, obři, a myslím, že tam byl i jeden nebo dva draci. 

Nejspíš i kvůli těm jizvám tolik pracoval na svém těle. Byl malý, ale 

každý centimetr jeho těla tvořily svaly. 
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Zavrtěla  jsem  hlavou.  „Tak  ti  nevím,  jestli  vypadáš  spíš  jako 

figurka na svatebním dortu pornoherců nebo jako superhrdina. Mohl 

bys být Kapitán Sexybříško.“ Zakřenila jsem se vesele. 

„Tisíc  sklapovaček  denně  dělá s  břišáky  hotové  zázraky,“  řekl  a 

přejel si po nich rukou. 

„Každý potřebuje nějakého koníčka.“ 

„Kde máš meč?“ zeptal se Doyle. 

Rhys se na něj podíval. „Tam, kde ho máš i ty. Královna říká, že 

je dnes nebudeme potřebovat.“ 

Doyle se podíval na Frosta. „A co ty, Froste?“ 

Rhys odpověděl za něj a jeho roztomilé modré oko se rozzářilo 

úsměvem.  „Královna  ho  zvyká  postupně,  hezky  jednu  zbraň  po 

druhé. Do doby,  než bude přichystaná ke vstupu do trůnního sálu, 

musí být odzbrojen.“ 

„Nemyslím si, že je moudré, aby byli všichni členové stráže beze 

zbraní,“ ozval se Frost. 

„Ani já ne,“ řekl Doyle. „Ale je to královna a my se budeme řídit 

jejími rozkazy.“ 

Frostův hezký obličej se zamračil. Kdyby byl smrtelný, už teď by 

měl z toho věčného mračení vrásky. Ale takhle měl obličej hladký a 

vždycky mít bude. 

„Frostovo oblečení je na přivítací banket vhodné, ale proč jste ty 

a Rhys oblečeni tak…“ Rozhodila jsem bezmocně rukama ve snaze 

najít označení, které by nebylo urážlivé. 

„Královna mi můj oblek sama navrhla,“ pochlubil se Rhys. 

„Je rozkošný,“ řekla jsem. 

Zakřenil se. „Doufám, že to budeš říkat i poté, co uvidíš zbytek 

stráží.“ 

Oči se mi rozšířily údivem. „Ach, bože. Nechcete mi říct, že zase 

bere hormony, že ne?“ 

Rhys přikývnul. „Stačí  trocha hormonů a její sexuální energie je 

nezdolná.“ 

Prohlédl  si  své  oblečení.  „To  je  k  vzteku,  mít  takový  ohoz  a 

nemít ho kde provětrat.“ 

„Hezká slovní hříčka,“ řekla jsem. 
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Podíval se na mě opravdu smutným pohledem. Neměl v úmyslu, 

aby  to  vyznělo  vtipně.  Pohled  na  jeho  obličej  smazal  úsměv  i  z 

mého. „Královna je naše vládkyně. Ta vždycky nejlépe ví, co dělá,“ 

ozval se Frost. 

Zasmála jsem se dřív, než jsem se stačila ovládnout. 

Litovala jsem toho okamžitě, jak se ke mně Frost otočil a já jsem 

viděla jeho výraz. Na zlomek vteřiny, než se znovu opanoval, jsem v 

jeho  očích  zahlédla  bolest.  Znovu  se  schoval  za  svou  ochrannou 

zeď, aby nebylo vidět, jak se cítí. Ale já jsem viděla, co leží za jeho 

pečlivou fasádou, nákladným oblečením i jeho úzkostlivým důrazem 

na  detail  –  jeho  přísnou  morálkou  a  arogancí.  Něco  z  toho  bylo 

skutečné,  ale  ostatní  byl  jen způsob,  jak  nedávat  najevo,  co  se  děje 

uvnitř. 

Nikdy  jsem  ho  neměla  ráda,  ale  poté,  co  jsem  nahlédla  za  jeho 

masku, už v tom nebudu moct pokračovat. Zatraceně. 

„Už  o  tom  nebudeme  dál  mluvit,“  řekl.  Otočil  se  a  vyrazil 

chodbou směrem, ze kterého předtím přišli. „Královna vás očekává.“ 

Odešel, aniž by se ohlédl, jestli jej následujeme. 

Rhys  přistoupil  ke  mně.  Dal  mi  ruku  kolem  ramen  a  objal  mě. 

„Jsem rád, že jsi zpátky.“ 

Krátce jsem se k němu přitiskla. „Díky. Rhysi.“ 

„Chybělas mi, zelenoočko.“ 

Rhys  používal  moderní  jazyk  dokonce  víc  než  Galen.  Miloval 

slang.  Jeho  oblíbený  spisovatel  byl  Dashiell  Hammet  a  z  filmů 

miloval   Maltézského  sokola  s  Humphrey  Bogartem.  Měl  dům  mimo 

kopce,  kde  měl  zavedenou  elektřinu  a  televizi.  Strávila  jsem  tam 

spoustu  víkendů.  Seznámil  mě  se  starými  filmy,  a  když  mi  bylo 

šestnáct,  vzal  mě  do  Tivoli  v  St.  Louis  na festival  noirových  filmů. 

On si na sebe vzal klobouk a kabát a mně našel dobové šaty, takže 

jsem se do něj mohla zavěsit jako femme fatale. 

Na tom výletě mi tenkrát dal najevo, že ve mně vidí víc než jen 

malou sestřičku. Nic, za co by nás mohli zabít, ale dost na to, aby to 

bylo skutečné rande. Po téhle epizodě už nám teta nedovolila trávit 

mnoho času společně. S Galenem jsme se škádlívali velmi sexuálním 

způsobem,  ale  vypadalo  to,  že  mu  královna  věří  stejně  jako  já. 

Rhysovi jsme však nedůvěřovaly ani jedna. 
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Nabídnul mi rámě. 

Doyle se postavil po mém druhém boku. Myslela jsem si, že mě 

povedou oba zároveň, ale místo toho poslal Rhyse pryč, aby na nás 

počkal dál v chodbě. 

Frost  by  se  ohradil  nebo  rovnou  odmítnul,  ale  Rhys  ne.  „Ty  jsi 

kapitánem stráže.“ Byla to odpověď správného vojáka. Zašel za roh 

a Doyle,  s  rukou  na mé  paži,  popošel,  aby  se  podíval,  jestli  je  dost 

daleko a neuslyší nás. Když se o tom přesvědčil, zmizeli jsme zase za 

roh. Stisknul mě pevněji. „Co dalšího máš ještě s sebou?“ 

„Věříš mi natolik, že ti bude stačit, když ti to jen řeknu?“ 

„Bude. Když mi dáš své slovo.“ 

„Odešla  jsem  odsud,  protože  jsem  se  bála  o  svůj  život.  Doyle. 

Potřebuji vědět, že se můžu bránit.“ 

Zlehka  mnou  zacloumal.  „Mou  povinností  je  ochránit  dvůr  a 

hlavně královnu.“ 

„A mou povinností je ochránit sama sebe.“ 

Ztlumil hlas. „Ne, to je moje práce. A také zbytku stráží.“  

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, jste královnina stráž. A králova stráž 

chrání  Cela.  Pro  princeznu  žádná  stráž  není.  Doyle.  Byla  jsem 

vychována tak, abych si toho byla vědoma.“ 

„Vždycky  jsi  měla  kolem  sebe  skupinu  stráží,  stejně  jako  tvůj 

otec.“ 

„A podívej se, jak moc mu to bylo platné.“ 

Chytnul mě i za druhou paži a vytáhnul mě na špičky. „Chci, abys 

přežila,  Meredith.  Ber,  co  ti  dnes  večer  nabídne.  A  snaž  se  jí 

neublížit.“ 

„Nebo co? Zabiješ mě?“ 

Uvolnil  sevření  a  postavil  mě  zpátky  na  nohy.  „Přísahej,  že  to 

byla tvá jediná zbraň, a já ti budu věřit.“ 

Při  pohledu  do  jeho  upřímné  tváře  jsem  mu  nemohla  lhát.  Ne 

když jsem na to měla přísahat. Podívala jsem se na zem a pak zpět do 

jeho očí. „U Ferghusových koulí.“ 

Usmál se. „Beru to tak, že máš ještě další zbraně.“ 

„Ano,  ale  nemůžu  tu  být  úplně  odzbrojená.  Doyle.  Prostě 

nemůžu.“ 
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„Budeš mít po celou dobu za zády jednoho z nás, celou noc. To 

ti můžu slíbit.“ 

„Dnes  večer  byla  královna  velmi  opatrná.  Možná  nemám  ráda 

Frosta,  ale  do  jisté  míry  mu  důvěřuji.  Zajistila,  abych  každému  ze 

strážců,  které  potkám,  buď  věřila,  nebo  jej  měla  ráda.  Ale 

královniných strážců je celkem dvacet sedm. A dalších dvacet sedm 

čítá králova stráž.  Důvěřuji z nich  možná tak šesti, nanejvýš deseti. 

Zbytek mě děsí, případně mi v minulosti aktivně ubližovali. Nebudu 

se tu pohybovat beze zbraní.“ 

„Víš, že ti je mohu vzít.“ 

Přikývla jsem. „Vím.“ 

„Řekni mi, co s sebou máš, Meredith. Tím začneme.“  

Vyjmenovala  jsem  mu  všechny  zbraně,  které  jsem  u  sebe  měla. 

Trochu  jsem  předpokládala,  že  se  bude  chtít  na  vlastní  oči 

přesvědčit,  ale  nechtěl.  Věřil  mi.  Byla  jsem  ráda,  že  jsem  mu  nic 

nezatajila. 

„Jednou provždy, Meredith. Chráním v prvé řadě královnu, pak 

teprve tebe. Pokud se jí pokusíš ublížit, zasáhnu.“ 

„Je mi dovoleno se bránit?“ 

Chvíli nad tím rozmýšlel. „Já… nedovolím, aby ses nechala zabít 

jen proto, že se mě bojíš. Na rozdíl od královny jsi smrtelná. Z vás 

dvou  jsi  ty  ta  křehčí  bytost.“  Olíznul  si  rty  a  potřásl  hlavou. 

„Doufejme,  že  nenastane  chvíle,  kdy  budu  muset  volit  mezi  vámi 

dvěma.  Nemyslím  si,  že  by  proti  tobě  dnes  měla  v  plánu  použít 

násilí.“ 

„Co  moje  drahá  teta  plánuje  a  co  z  toho  nakonec  vzejde,  jsou 

většinou dvě rozdílné věci. To víme všichni.“ 

Znovu zavrtěl hlavou. „Nejspíš.“ Nabídnul mi rámě. „Půjdeme?“  

Zavěsila jsem se do něj  a on mě vedl  za roh, kde trpělivě  čekal 

Rhys.  Sledoval,  jak  přicházíme,  a  jeho  vážný  obličej  se  mi  vůbec 

nelíbil. Nad něčím dumal. 

„Ublížíš si, když budeš tolik přemýšlet. Rhysi.“ 

Usmál se a sklopil zrak. Když jej znovu zvednul, byl stále vážný. 

„Co máš za lubem, Merry?“ 

Ta otázka mě vyvedla z míry a ani jsem se nepokoušela to skrýt. 

„Jedině to, abych dnešní večer přežila a nepřišla k úhoně. Toť vše.“ 
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„Věřím ti.“ Ale jeho hlas i výraz v obličeji tak jistý nebyl. Pak se 

ale  usmál.  „Nabídnul  jsem  jí  rámě  jako  první.  Doyle.  Lezeš  mi  do 

zelí.“ 

Doyle  už  se  nadechoval,  že  mu  něco  poví,  ale  já  jsem  jej 

předběhla. „Mám dvě ruce. Rhysi.“ 

Jeho  úsměv  se  rozšířil.  Nabídnul  mi  rámě  a  já  je  přijala.  Když 

jsem  provlékala  svou  ruku  jeho  a  otřela  se  mu  o  rukáv,  uvědomila 

jsem si, že je to ta, na které mám prsten. Ale ten na jeho dotyk nijak 

nereagoval. Zůstal netečný, jako obyčejný hezký stříbrný šperk. 

Rhys ho uviděl a podivil se. „To je…“ 

„Ano, je,“ řekl Doyle tiše. 

„Ale…,“ začal Rhys. 

„Ano,“ přitakal Doyle. 

„Co?“ zeptala jsem se. 

„Vše se dozvíš, až ti to královna řekne.“ 

„Z tajemství mě bolí hlava.“ 

„Tak si kup lahvičku aspirinu, drahá, protože noc je ještě mladá,“ 

snažil se Rhys napodobit Bogartův hlas. 

Podívala jsem se na něj. „Tohle Bogart ve filmu nikdy neřekl.“ 

„Ne,“  řekl  už  svým  normálním  hlasem.  „Snažil  jsem  se 

improvizovat.“ 

Lehce jsem mu stiskla ruku. „Myslím, že se mi po tobě stýskalo.“ 

„A já vím, že se mi po tobě stýskalo. Nikdo jiný u dvora neví, co 

sakra znamená film noir.“ 

„Já nejspíš ano,“ ozval se Doyle. 

Oba jsme se na něj podívali. 

„Znamená to temný film, je to tak?“ 

Podívali  jsme  se  s  Rhysem  na  sebe  a  začali  se  smát.  Šli  jsme 

chodbou  a  kolem  se  rozléhal  náš  smích.  Doyle  se  k  nám  nepřidal. 

Neustále  dokola  omílal  něco  jako  „Ale  znamená  to  temný  film,  že 

ano?“ 

Díky  tomu  bylo  těch  pár  metrů  k  tetině  komnatě  celkem 

zábavných. 
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Dvoukřídlé  dveře  se  otevřely  a  my  jsme  vešli  do  komnaty  mé  tety. 

Byla  vytvořena  z  černého  kamene,  lesklého  skoro  jako  sklo,  který 

vypadal, že se při silnějším dotyku rozpadne. Ovšem mohli byste do 

něj  udeřit  ocelovým  mečem  a  dosáhli  byste  jen  spršky  barevných 

jisker. Vypadal jako obsidián, ale byl mnohem pevnější. 

Frost  stál  co  nejblíže  ke  vchodu  a  co  nejdále  od  královny, 

vzpřímeně jako svíčka. Stříbrně zářil mezi vší tou černí. Jeho postoj 

však naznačoval, že nestojí u dveří bezdůvodně – možná proto, aby 

mohl rychle zmizet. 

Postel  stála  u  protější  stěny,  ale  bylo  na  ní  tolik  pokrývek,  že 

nebylo  poznat,  jestli  je  to  skutečně  postel  nebo  jen  obrovská  hora 

povlaků.  Na  ní  ležel  muž,  mladý  muž.  Blond  vlasy  měl  nahoře 

dlouhé  a  od  půlky  hlavy  vystříhané,  jako  skejták,  a  kůži  měl  lehce 

opálenou od sluníčka nebo ze solária. Jedna paže mu ochable visela z 

postele.  Vypadal,  že  tvrdě  spí,  a  byl  až  příliš  mladý.  Jestli  mu  ještě 

nebylo osmnáct, pak to, co se tu nejspíš dělo, bylo nelegální všude na 

světě,  protože  moje  teta  byla  fae  a  lidé  nám  v  tomto  ohledu 

nedůvěřovali. 

Královna  se  pomalu  vynořila  zpoza  něj,  ze  změti  pokrývek  a 

černé kožešiny, která byla jen o chlup tmavší než její vlasy. Vyčesala 

si  je  nahoru  jako  černou  korunu,  až  na  tři  zvlněné  prameny  na 

zádech. Vršek jejích šatů vypadal jako vinylový korzet ze sexshopu. 

Dva  pruhy  průhledné  černé  látky  přes  ramena  její  bílou  pokožku 

spíše  zdobily,  než  zakrývaly.  Sukně  byla  široká  a  vzadu  tvořila 

krátkou  vlečku.  Materiál  vypadal  jako  lesklá  kůže,  ale  byl  poddajný 

jako  látka.  Paže  skrývaly  dlouhé  kožené  rukavice.  Rty  měla 

namalované  rudou  rtěnkou  a  oči  dokonale  nalíčené  tmavými  stíny. 

Duhovky  měly  tři  odstíny  šedé,  od  velmi  tmavé  přes  barvu 

bouřkových  mraků  po  světle  šedou  zimního  nebe.  Obkrouženy 

tmavým líčením vypadaly neobyčejně. 
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Kdysi dávno se královna oblékala do pavučin, temnoty a stínů – 

věci,  které  svou  mocí  ovládala,  se  zformovaly  do  oděvu  dle  jejího 

přání. Ale teď se spokojila s oblečením od návrhářů a tím, co jí ušila 

její  dvorní  švadlena.  Další  ukázka  toho,  jak  naše  moc  upadá.  Můj 

strýc, král Požehnaného království, se stále obléká do světla  a iluzí. 

Někteří to mají za jasný důkaz toho, že je jeho království silnější než 

Temné. Mají ale dost rozumu, aby to neříkali před tetou Andais. 

Postavila  se  a  já  jsem  na  posteli  uviděla  dalšího  muže,  nicméně 

tento byl sidhe a nebyl smrtelný. Byl to Eamon, její královský choť. 

Černé  vlasy  mu  v  měkkých,  hustých  vlnách  splývaly  kolem  bílého 

obličeje. Víčka měl ztěžklá únavou nebo… něčím jiným. 

Frost i Rhys přispěchali ke královně a každý ji vzal za jednu ruku. 

Podepřeli  ji  v  loktech  a  přenesli  přes  blonďatého  mladíka.  Černá 

sukně  se  kolem  ní  zavlnila  a  odhalila  vrstvy  černých  spodniček  i 

sporé černé sandálky z lakované kůže. Když ji ladně postavili na zem, 

skoro jsem očekávala, že začne hrát hudba a z ničeho nic se objeví 

tanečníci. Moje teta by něčeho podobného byla rozhodně schopna. 

Poklekla  jsem  na  koleno.  Šaty  byly  poměrně  volné  a  ten  pohyb 

tak vypadal elegantně. Jakmile se postavím, látka zase sklouzne dolů, 

což byl jeden z důvodů, proč jsem si je vybrala. Pod vínovou látkou 

se rýsoval podvazek. Nůž nebyl vidět, takže by vás napadlo jen to, že 

mám  minimálně  jeden  podvazek.  Zatím  jsem  nesklonila  hlavu. 

Královna se předváděla a chtěla mít publikum. 

Andais  měřila  metr  osmdesát,  což  bylo  hodně  i  podle  dnešních 

měřítek.  Pokožka  jí  zářila  jako  leštěný  alabastr.  Dokonale  klenuté 

černé obočí i husté černé řasy tvořily s její pletí ohromující kontrast. 

Konečně  jsem  sklonila  hlavu,  přesně  jak  se  ode  mě  očekávalo. 

Uklonila  jsem  se  hluboko,  takže  jsem  viděla  jen  zem  a  svoji  nohu. 

Když královna sešla z běhounu, slyšela jsem, jak její sukně klouže po 

podlaze a podpatky ostře klapou po kamenech. Trochu mi unikalo, 

proč si nepořídila celoplošný koberec. Spodničky při chůzi šustily a 

mně  bylo  jasné,  že  jsou  naškrobené,  takže  musely  škrábat  a  vůbec 

být nepříjemné na tělo. 

Nakonec  se  černá  sukně  objevila  u  mých  nohou.  Její  hlas  byl 

hluboký,  sytý  kontraalt.  „Buď  pozdravena,  princezno  Meredith 

NicEssusová. Dítě míru, Besabino prokletí, dcero mého bratra.“ 
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Zůstávala  jsem  s  hlavou  skloněnou,  dokud  mi  neřekne  jinak. 

Nenazvala mě neteří, přestože dala najevo naši pokrevní spřízněnost. 

Nezmínit  můj  rodinný  vztah  k  ní  byla  jemná  urážka.  Dokud  mě 

neosloví  jako  neteř,  nemohu  ji  ani  já  oslovit  jako  svou  tetu.  „Buď 

pozdravena,  královno  Andais,  královno  Vzduchu  a  Temnoty, 

Vládkyně sidhe, sestro Essuse, mého otce. Přišla jsem na tvé přání ze 

západní země. Čeho si ode mě žádáš?“ 

„Nikdy jsem nepochopila, jako to děláš.“ 

„Co,  má  královno?“  zeptala  jsem  se  s  pohledem  přikovaným  k 

podlaze. 

„Jak  dokážeš  říct  správná  slova  správným  tónem  a  přesto  znít 

neupřímně, jako by tě to velmi, ale velmi nudilo.“ 

„Přijmi  mou  omluvu,  královno,  nechtěla  jsem  tě  urazit.“  Tohle 

byla  v  dané  situaci  ta  nejbezpečnější  odpověď,  protože  ve 

skutečnosti měla naprostou pravdu. Jen jsem neměla v úmyslu, aby 

to  z  mého  hlasu  bylo  tak  jasně  patrné.  Klečela  jsem  s  hlavou 

skloněnou a čekala, až mi dovolí vstát. Dokonce ani nízké podpatky 

nebyly příliš vhodné pro delší setrvání v této poloze. Bylo poměrně 

těžké se v nich nekývat. Kdyby si to Andais usmyslela, mohla by mě 

tu takto nechat klečet celé hodiny, dokud bych nepřestala cítit nohu. 

Tedy  až  na  mučivou  bolest  v  koleni,  na  kterém  jsem  celou  vahou 

spočívala. Můj osobní rekord byl šest hodin klečení, poté, co jsem v 

sedmnácti  porušila  zákaz  vycházení.  Nejspíš  by  to  bylo  i  déle,  ale 

usnula  jsem  nebo  omdlela.  Opravdu  si  nejsem  jistá,  co  přesně  se 

tehdy stalo. 

„Ostříhala sis vlasy.“ 

Už  jsem  znala  strukturu  podlahy  skoro  nazpaměť.  „Ano,  má 

královno.“ 

„Proč sis je ostříhala?“ 

„Vlasy téměř ke kotníkům značí vznešeného sidhe. Já se snažila 

působit jako člověk.“ 

Cítila jsem, jak se přese mě nahnula a rukama mi prohrábla vlasy. 

„Takže jsi obětovala své vlasy.“ 

„Takhle se lépe udržují,“ řekla jsem co možná nejvíce bezbarvým 

hlasem. 

„Postav se, neteři.“ 
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Pomalu  a  opatrně  jsem  se  zvedla.  „Děkuji  ti,  teto  Andais.“ 

Vestoje  jsem  byla  oproti  ní  žalostně  malá.  V  podpatcích  měla 

minimálně  o  třicet  centimetrů  víc  než  já.  Většinou  si  neuvědomuji, 

jak jsem malá, ale moje teta mě na to záměrně upamatovala. Chtěla, 

abych se cítila malá. 

Vzhlédla  jsem  k  ní  a  snažila  se  nezavrtět  hlavou  a 

nepovzdechnout si. Andais byla kromě Cela mou nejméně oblíbenou 

osobou v Temném království. Dívala jsem se na ni klidnýma očima a 

snažila se, abych si tentokrát nepovzdechla opravdu nahlas. 

„Nudím tě?“ 

„Ne, teto Andais, samozřejmě že ne.“ Můj zdvořilý, nic neříkající 

výraz mě naštěstí nezradil. Také jsem ho roky trénovala. Ale Andais 

měla celá staletí, aby své studium lidské tváře dovedla k dokonalosti. 

Neuměla číst myšlenky, ale její schopnost zachytit sebemenší změnu 

v řeči těla, dechu byla téměř stejně dobrá jako telepatie. 

Dívala  se  na  mě  a  mezi  obočím  se  jí  tvořila  drobná  vráska. 

„Eamone, odveď našeho mazlíka do vedlejší místnosti, ať tě oblékne 

na banket.“ 

Královský  choť  vytáhnul  ze  změti  povlaků  brokátové  roucho  a 

vklouznul do něj, ještě než se zvednul z postele. Tmavě fialová látka 

jej  nijak  nezakrývala,  protože  pásek  byl  zavázaný  vzadu.  Spíš 

fungovala  jako  rám  pro  bledé  záblesky  jeho  těla,  když  procházel 

pokojem. Vlasy mu v černých vlnách spadaly až ke kotníkům. 

Když  mě  míjel,  pokynul  mi  hlavou.  I  já  jsem  mu  přikývla  na 

pozdrav. Zlehka políbil Andais na tvář a šel k malým dveřím, které 

vedly  do  menší  ložnice  a  koupelny  za  nimi.  Jednou  z  vymožeností 

moderní  civilizace,  které  u  dvora  přijali  za  své,  byla  vnitřní 

vodoinstalace. 

Blonďák  seděl  na  kraji  postele  a  byl  rovněž  nahý.  Postavil  se, 

protáhnul si dlouhé, opálené tělo a podíval se při tom na mě. Když 

zjistil,  že  ho  pozoruji,  usmál  se.  Jeho  úsměv  byl  dravčí,  lascivní,  až 

agresivní.  Lidští  mazlíčci  si  většinou  chybně  vykládali  nenucenou 

nahotu strážců. 

Kráčel k nám a při chůzi se houpal. Tu slovní hříčku jsem použila 

záměrně. Nahota mi nevadila. Spíš to, jak se na mě díval. 

„Předpokládám, že je tu nový.“ 
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Andais  ho  sledovala  chladnýma  očima.  Musel  být  hodně  nový, 

když nechápal, co ten pohled znamená. Neměla z něj radost, ani co 

by se za nehet vešlo. 

„Řekni mu, co si myslíš o tom, jak se vystavuje, neteři.“ Její hlas 

byl tichý, ale měl podtón, který jste mohli skoro cítit na jazyku. Jako 

něco hořkého mezi sladkou chutí. 

Prohlédla  jsem  si  ho  od  palců  u  nohou  až  po  čerstvý  sestřih  a 

nevynechala ani centimetr. Ušklíbl se a pomalu se sunul blíž ke mně, 

jako by můj pohled byl zároveň pozváním. Rozhodla jsem se, že mu 

ten úsměv z tváře vymažu. 

„Je mladý a hezký, ale Eamon je lépe vybavený.“ 

Zastavil  se  a  zamračil.  Po  chvíli  se  znovu  usmál,  ale  už  ne  tak 

sebejistě. 

„Nemyslím si, že ví, co jsi tím chtěla říct.“ 

Podívala  jsem  se  na  ni.  „Nikdy  sis  je  nevybírala  podle 

inteligence.“ 

„S mazlíčky se nemluví, Meredith. To už bys měla vědět.“ 

„Kdybych chtěla mazlíčka, pořídila bych si psa. Tohle…,“ máchla 

jsem  rukou  směrem  k  mladíkovi,  „je  pro  mě  příliš  náročné  na 

údržbu.“ 

Mladý  muž  se  zamračil  a  díval  se  z  jedné  na  druhou,  zjevně  ne 

příliš  šťastný  a  hlavně  zmatený.  Andais  porušila  jedno  z  mých 

zásadních  pravidel  sexu.  Ať  jste  opatrní,  jak  chcete,  stejně  můžete 

otěhotnět.  K  tomu  je  koneckonců  také  sex  určen.  Nikdy  nespat  s 

nikým,  kdo  je  zlý,  hloupý  nebo  ošklivý,  to  je  pravidlo  číslo  jedna, 

protože  se  vám  může  stát,  že  něco  podobného  porodíte.  Blonďák 

byl roztomilý, ale ne dost na to, aby to vyvážilo zamračený zmatek v 

jeho obličeji. 

„Běž za Eamonem a pomoz mu s oblékáním na banket.“ 

„Smím se zúčastnit dnešního plesu, madam?“ zeptal se. 

„Ne,“ odpověděla a otočila se ke mně, jako by přestal existovat. 

Znovu se na mě podíval a v jeho očích byl vzteklý vzdor. Tušil, že 

jsem ho urazila, ale nebyl si úplně jistý čím. Zachvěla jsem se. 

U dvora byli mnohem méně hezcí lidé než její nový mazlík, a přesto 

bych s nimi šla do postele raději. 

„Nesouhlasíš se mnou.“ 
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„Bylo by ode mě troufalé hodnotit rozhodnutí své královny.“  

Zasmála se. „Už je to tu zase. Říkáš přesně to, co bys měla, ale 

opět to zní jako urážka.“ 

„Odpusť,“ řekla jsem a chystala se znovu klesnout na koleno. 

Položila  mi  ruku  na  rameno  a  zastavila  mě.  „Ne,  Meredith, 

přestaň s  tím. Noc nebude trvat věčně  a ty potom odjedeš spát do 

hotelu. Nemáme moc času.“ Sundala ruku, aniž by mě potrestala. 

„A zcela určitě nemáme čas hrát spolu hry, nemám pravdu?“  

Podívala  jsem  se  na  ni  a  zkoumala  její  usmívající  se  obličej  ve 

snaze přijít na to, jestli to myslí upřímně nebo je to jen nějaká past. 

„Jestli chceš hrát hry, má královno, pak mi bude ctí se jich zúčastnit. 

Jestli  máš  pro  mě  nějaký  úkol,  bude  mi  ctí  i  v  tomto  případě,  teto 

Andais.“ 

Znovu se zasmála. „Ach, jak laskavé! Připomínáš mi, že jsi moje 

neteř,  má  pokrevní  příbuzná.  Obáváš  se  mé  nálady.  Nevěříš  jí,  a 

proto  mi  připomínáš,  jakou  máš  pro  mě  cenu.  Velmi  mazané.“ 

Nezdálo  se  mi,  že  by  to  říkala  jako  otázku,  takže  jsem  mlčela. 

Ostatně měla naprostou pravdu. 

Podívala se mi do očí. „Froste.“ 

Přistoupil k ní s hlavou skloněnou. „Moje královno.“ 

„Jdi  do  svého  pokoje  a  obleč  si  šaty,  které  jsem  pro  tebe  na 

dnešní večer dala připravit.“ 

Klesnul na koleno. „Ty šaty mi… nepadly, královno.“  

Sledovala  jsem,  jak  světlo  v  jejích  očích  pohaslo  a  zanechalo  je 

chladné a prázdné jako bílé zimní nebe. „Ano, padly ti. Byly ti ušity 

doslova  na  míru.“  Chytla  ho  za  stříbrné  vlasy  a  škubla  mu  hlavou 

dozadu, aby se jí podíval do očí. „Proč je nemáš na sobě?“  

Olíznul si rty. „Má královno, ty šaty mi přišly nepohodlné.“  

Sklonila  hlavu  na  stranu,  jako  vrána,  když  pozoruje  oběšencovy 

oči těsně předtím, než je vyklove. „Nepohodlné, nepohodlné. Slyšíš 

to,  Meredith?  Šaty,  které  jsem  mu  nechala  ušít,  se  mu  zdají 

nepohodlné.“ Táhla ho za vlasy níž, až měl svaly na krku napjaté a 

tep se mu třepotal pod kůží. 

„Slyšela jsem tě, teto Andais,“ řekla jsem a tentokrát jsem si dala 

záležet,  aby  byl  můj  hlas  naprosto  zdvořilý  a  prázdný,  jako  nová 
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mince. Někdo si to hezky odnese a netoužím po tom, abych to byla 

já. Frost byl blázen. Já bych si ty šaty oblékla. 

„Co  myslíš,  že  bychom  měly  udělat  s  naším  neposlušným 

Frostem?“ 

„Pošli ho do pokoje, aby se převléknul.“ 

Táhla  ho  za  vlasy  pořád  níž,  až  se  mu  prohýbala  páteř.  Kdyby 

přitlačila, mohla by mu zlomit vaz. „To není ani zdaleka dostatečný 

trest, neteři. Neuposlechl můj přímý rozkaz. To je nepřípustné.“ 

Snažila jsem se přijít na něco, co by Andais shledala zábavným a 

přitom  to  Frosta  nebolelo.  Měla  jsem  v  hlavě  prázdno.  V  této  hře 

jsem nikdy nebyla příliš silná v kramflecích. A pak mě něco napadlo. 

„Říkala  jsi,  že  dnes  večer  už  nebudeme  hrát  žádné  hry,  teto 

Andais. Noc je krátká.“ 

Pustila  Frosta  tak  náhle,  že  upadl  na  všechny  čtyři.  Klečel  s 

hlavou skloněnou a stříbrné vlasy mu zakrývaly tvář jako opona. 

„Máš pravdu. Doyle.“ 

Postavil se po jejím boku a sklonil hlavu. „Má paní?“ 

Podívala se na něj a to stačilo. Padl na koleno a kápě se kolem něj 

zavlnila  jako  černá  voda.  Klečel  tak  blízko  Frosta,  že  se  téměř 

dotýkali. 

Zlehka položila ruce na jejich hlavy. „Takový hezký pár, co říkáš. 

„Ano.“ 

„Ano, co?“ 

„Ano, jsou hezký pár, teto Andais.“ 

Přikývla,  jako  by  ji  to  potěšilo.  „Nařizuji  ti.  Doyle,  abys 

doprovodil Frosta do jeho pokoje a dohlédnul, aby si obléknul šaty, 

které jsem mu dala ušít. Buď jej v nich přiveď na banket, nebo ho 

předej Ezekialovi na mučidla.“ 

„Udělám, jak si má paní přeje.“ Postavil se a vytáhnul Frosta za 

paži na nohy. 

Oba se s hlavami skloněnými vydali ke dveřím. Doyle se na mě 

při odchodu podíval. Možná se omlouval,  že  mě tam s ní nechává, 

nebo mě před něčím varoval. Nedokázala jsem ten pohled rozluštit. 

Ale odešel i s mou zbraní za opaskem. Byla bych raději, kdybych ji 

měla u sebe. 
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Rhys  se  jako  správný  strážce  pohnul  ke  dveřím.  Andais  ho 

sledovala,  jako  kočka  sleduje  ptáka,  ale  když  promluvila,  znělo  to 

mírně.  „Počkej  za  dveřmi.  Rhysi.  Přeji  si  se  svou  neteří  mluvit  o 

samotě.“ 

Vypadal překvapeně. Podíval se na mě, jako by žádal o svolení. 

„Udělej,  co  jsem  ti  řekla.  Nebo  se  chceš  přidat  k  ostatním  v 

Ezekialově pracovně?“ 

Sklonil hlavu. „Ne, má paní. Udělám, jak jsi mi řekla.“ 

„Odejdi.“ 

Když  odcházel,  věnoval  mi  ještě  jeden  rychlý  pohled  a  pak  za 

sebou zavřel dveře. Místnost byla najednou velmi, velmi tichá. Tetiny 

šaty  hlasitě  šustily  po  podlaze,  jako  suché  šupiny  nějakého 

obrovského  plaza.  Přešla  na  druhou  stranu  místnosti,  ke  schodům 

vedoucím  k  těžkému  černému  závěsu.  Odtáhla  jej  na  stranu  a 

odhalila velký kulatý dřevěný stůl s vyřezávanou židlí na jedné straně 

a stoličkou na druhé. Ležela na něm rozložená šachovnice. Figurky 

byly  ohlazené,  jak  je  ruce  po  staletí  posunovaly  po  mramorové 

podložce, na které byly doslova rýhy, jako vyšlapané cestičky v trávě. 

U oblé stěny výklenku stála dřevěná skříň na zbraně plná pušek a 

revolverů. Nad ní byly zavěšeny dva samostříly. Věděla jsem, že šípy 

jsou zavřené spolu s municí ve spodní části skříně. Na jedné straně 

visely  řemdih,  těžká,  ostnatá  koule  připevněná  na  řetěz,  a  palcát, 

překřížené stejně jako meče na straně druhé. Pod nimi visel obrovský 

štít  s  havranem,  sovou  a  rudou  růží  –  emblémy  Andais.  Eamonův 

štít  byl  pod  zkříženými  meči.  Na  obou  stranách  byly  řetězy  pro 

připoutání  zápěstí  a  kotníků.  Nad  nimi  na  skobách  ležely  biče, 

stočené jako hadi. Ten na pravé straně byl menší. Dal by se nazvat 

devítiocasou kočkou, ale na to měl příliš mnoho ocasů, zakončených 

buď železnými kuličkami, nebo ocelovými háčky. 

„Vidím,  že  se  tvé  koníčky  nezměnily.“  Snažila  jsem  se  znít 

nezúčastněně, ale hlas mě zradil. Někdy, když odhrnula závěs, hráli 

jste šachy. Jindy jste hráli něco úplně jiného. 

„Pojď, Meredith, posaď se. Promluvíme si.“ Posadila se do židle 

s  vysokým  opěradlem  a  vlečku  šatů  si  přehodila  přes  ruku,  aby  se 

nezmačkala.  Pokynula  mi  směrem  ke  stoličce.  „Posaď  se,  neteři. 
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Neukousnu  tě.“  Usmála  se  a  potom  vyprskla  smíchy.  „Tedy  aspoň 

ne zatím.“ 

Zatím  –  většího  ujištění,  že  mi  neublíží,  se  už  asi  nedočkám. 

Vylezla  jsem  na  vysokou  stoličku  a  podpatky  zaklesla  do  jedné  z 

příček,  abych  udržela  rovnováhu.  Řekla  bych,  že  Andais  občas 

vyhrála  v  šachách  proto,  že  to  záda  jejího  soupeře  jednoduše 

nevydržela. 

Dotkla jsem  se  okraje  těžké  mramorové  šachovnice.  „Na  stejné 

šachovnici mě učil hrát otec.“ 

„Nemusíš  mě  znovu  upozorňovat  na  to,  že  jsi  dcerou  mého 

bratra. Dnes v noci ti nehodlám ublížit.“ 

Přejela  jsem  po  desce  rukou  a  podívala  se  do  tetiných  milých, 

nevěrohodných  očí.  „Možná  bych  byla  méně  obezřetná,  kdybys 

neříkala  věci  jako  ‚Dnes  v  noci  ti  nehodlám  ublížit‘.“  Možná  by 

stačilo, kdybys řekla jen, že mi nehodláš ublížit.“ Řekla jsem to napůl 

jako otázku a napůl jako tvrzení. 

„Ach ne, Meredith. Takto by to byla téměř lež. A my si nelžeme, 

ne přímo. Můžeme mluvit tak dlouho, až toho druhého přesvědčíme, 

že černá je bílá a měsíc je ze zeleného sýra, ale nelžeme.“ 

„Takže  mi  hodláš  ublížit,  jen  ne  dnes  v  noci,“  řekla  jsem  tak 

klidně, jak jsem dokázala. 

„Neublížím ti, pokud mě k tomu sama nedonutíš.“ 

Zamračila jsem  se  a podívala se  na ni.  „Tomu  nerozumím,  teto 

Andais.“ 

„Přemýšlela  jsi  někdy  nad  tím,  proč  jsem  na  své  krásné  muže 

uvalila celibát?“ 

Ta  otázka  přišla  tak  nečekaně,  že  jsem  na  ni  chvíli  jen  zírala  s 

otevřenou pusou. Nakonec jsem ji zavřela a našla i svůj hlas. „Ano, 

teto,  přemýšlela.“  Ve  skutečnosti  se  o  důvodech,  proč  to  udělala, 

debatovalo celá staletí. 

„Dlouho  rozsévali  muži  našeho  dvora  své  sémě  široko  daleko. 

Rodilo  se  mnoho  míšenců,  ale  čím  dál  méně  čistokrevných  fae. 

Takže jsem je přinutila šetřit síly.“ 

„Proč  jsi  jim  tedy  nepovolila  přístup  k  urozeným  ženám?“  

Opřela se do židle a rukama oděnýma v kožených rukavicích hladila 

její vyřezávané opěrky. „Protože jsem chtěla, aby pokračovala moje, 
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ne jejich krevní linie. Byly časy, kdy bych tě raději viděla mrtvou, než 

bych riskovala, že jednou zdědíš můj trůn.“ 

Podívala jsem se do jejích bledých očí. „Ano, teto Andais.“ 

„Jaké ano?“ 

„Ano, věděla jsem to.“ 

„Viděla  jsem,  jak  se  kříženci  šíří  po  celém  království.  Lidé  nás 

pronásledovali  do  podzemí  a  jejich  krev  otrávila  náš  dvůr.  Rodí  se 

jich víc než nás.“ 

„Pokud je mi známo, teto, vždycky se jich rodilo víc. Má to co do 

činění s tím, že jsou smrtelní.“ 

„Essus mi řekl, že jsi jeho krev. Že tě miluje. Také mi řekl, že z 

tebe jednou bude dobrá královna. Vysmála jsem se mu.“ Pozorovala 

můj obličej. „Teď už mi to směšné nepřijde, neteři.“  

Zamrkala jsem. „Tomu nerozumím, teto.“ 

„V tvých žilách koluje Essusova krev. Krev mého rodu. Ať raději 

pokračuje  alespoň  část  mé  krve  než  vůbec  žádná.  Chci,  aby  naše 

krevní linie pokračovala, Meredith.“ 

„Nejsem  si  jistá,  co  myslíš  tím  ‚naše‘,  teto.“  Ačkoli  jsem  měla 

děsivou předtuchu, že to vím moc dobře. 

„Naše, jako naše, Meredith. Tvoje, moje, Celova.“ 

Přidala na seznam i mého bratrance a mně se žaludek stáhnul v 

pěst. Byly známy případy, kdy si fae brali své blízké příbuzné. Jestli 

měla  na  mysli  tohle,  tak  jsem  byla  v  pěkném  průšvihu.  Sex  nebyl 

horší osud než smrt. Sex s mým bratrancem by mohl být. 

Sklopila jsem oči k figurkám na šachovnici, protože jsem nevěřila, 

že dokážu opanovat svůj výraz. S Celem spát prostě nebudu. 

„Chci, aby krevní linie pokračovala, Meredith, za každou cenu.“  

Nakonec  jsem  pohled  zvedla,  tvář  netečnou.  „A  jaká  ta  cena 

bude, teto Andais?“ 

„Nic tak nepříjemného, jak dle všeho soudíš. Opravdu, Meredith, 

nejsem tvůj nepřítel.“ 

„Ale ani můj přítel, jestli mohu být tak smělá, teto.“ 

Přikývla.  „Máš  pravdu.  Neznamenáš  pro  mě  nic  než  žílu,  díky 

které může náš rod pokračovat.“ 

Nemohla jsem si pomoct, abych se nezasmála. 

„Bylo to vtipné?“ 

301 

„Ne, teto Andais. Vtipné to nebylo ani za mák.“ 

„Dobrá, řeknu to tedy bez obalu. Prsten, který máš na prstě, jsem 

sundala ze své vlastní ruky.“ 

Dívala jsem se upřeně na ni. V jejím obličeji nebyla ani stopa po 

zlém úmyslu. Opravdu to vypadalo, že o tom pokusu o vraždu v autě 

nemá  ponětí.  „Tvého  daru  si  nesmírně  cením.“  Dokonce  i  mně  to 

tentokrát znělo neupřímně. 

Buď si toho nevšimla, nebo to ignorovala. „Galen i Barinthus mi 

řekli, že na tvé ruce znovu ožil. Jsem tím potěšena víc, než si dokážeš 

představit, Meredith.“ 

„Proč?“ 

„Protože  je  to  znamení,  že  můžeš  počít  dítě.  Kdyby  zůstal 

netečný, znamenalo by to, že jsi neplodná.“ 

„Proč reaguje na každého, koho se dotknu?“ 

„Na koho, kromě Galena a Barintha, ještě reagoval?“ 

„Na Doyla a Frosta.“ 

„Na Rhyse ne?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“ 

„Dotkla ses ho na holé kůži?“ 

Chtěla  jsem  říct,  že  ano,  ale  pak  jsem  se  nad  tím  zamyslela. 

„Myslím, že ne. Řekla bych, že jsem se dotkla jeho oblečení.“ 

„Musíš  se  dotknout  holé  kůže.  Dokonce  i  malý  kousek  látky 

může  jeho  reakci  zamezit.“  Nahnula  se  a  položila  ruce  na  stůl. 

Zvedla  zajatou  věž  a  otáčela  s  ní  v  dlani.  Kdyby  šlo  o  kohokoli 

jiného, řekla bych, že je nervózní. 

„Chystám se svým strážcům zrušit celibát.“ 

„Má  paní,  to  je  báječná  zpráva.“  Napadla  mě  i  výstižnější 

přídavná  jména,  ale  zavrhla  jsem  je.  Před  královnou  nebylo  nikdy 

dobré  působit  příliš  potěšeně.  Ačkoli  v  duchu  jsem  už  přemítala, 

proč mi to řekla jako první. 

„Ta výjimka bude platit jen a jen pro tebe, Meredith.“ Soustředila 

se na šachovou figurku, aby se mi nemusela podívat do očí. 

„Jak  prosím,  má  paní?“  Ani  jsem  se  nesnažila,  aby  na  mně  ten 

šok nebyl vidět. 

Podívala  se  na  mě.  „Chci,  aby  naše  pokrevní  linie  pokračovala, 

Meredith.  Prsten  reaguje  na  strážce,  kteří  stále  mohou  být  otci. 
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Pokud zůstane  tichý, pak se jimi nezabývej. Pokud ale ožije, smíš s 

nimi spát. Chci, aby sis jich vybrala hned několik. Je mi jedno, které 

zvolíš,  ale  do  tří  let  chci  od  tebe  dítě.  Dítě  čisté  krve.“  S  ostrým 

klepnutím položila figurku zpátky na stůl a podívala se mi do očí. 

Olízla  jsem  si  rty  a  přemýšlela  o  zdvořilém  způsobu,  jak  se  ji 

zeptat.  „To  je  velmi  velkorysá  nabídka,  královno.  Ale  když  říkáš 

několik, co přesně máš na mysli?“ 

„Myslím  tím,  že  si  máš  vybrat  více  než  dva.  Tři,  klidně  i  víc 

naráz.“  

Chvíli jsem byla zticha, protože jsem se opět ocitla v situaci, kdy 

jsem potřebovala informace a přitom nechtěla být drzá. „Tři naráz – 

v jakém smyslu, má paní?“ 

Zamračila  se  na  mě.  „Proboha  svátého,  Meredith,  prostě  se 

zeptej na to, co chceš vědět!“ 

„Dobře. Když říkáš tři nebo více naráz, myslíš tím doslova, že si 

je  mám  vzít  naráz  do  postele,  nebo  že  mám  se  všemi  současně 

chodit?“ 

„Vylož si to dle libosti. Ber si je do postele postupně nebo klidně 

všechny najednou.“ 

„Proč trváš na tom, aby jich bylo tři a více?“ 

„Je to opravdu tak odporná představa, že si můžeš vybírat mezi 

těmi nejhezčími muži na světě? Počít s jedním z nich dítě a dát tak 

našemu rodu pokračovatele? Co je na tom tak strašného?“  

Dívala jsem se na ni a snažila se číst v jejím krásném obličeji, ale 

bez úspěchu. „Souhlasím s tím, abys je zbavila celibátu, má nejdražší 

teto. Ale, prosím, nedělej ze mě jejich jedinou naději. Vrhnou se na 

sebe  jako  hladoví  vlci.  Ne  proto,  že  bych  byla  taková  výhra,  ale 

proto, že něco je lepší než nic.“ 

„To  je  také  důvod,  proč  trvám  na  tom,  abys  spala  s  víc  než 

jedním  z  nich  současně.  Musíš  jich  vystřídat  co  nejvíce,  než  si 

vybereš.  Tak  budou  mít  všichni  pocit,  že  dostali  šanci.  Jinak  máš 

pravdu.  Vypuknou  souboje  do  posledního  muže.  Přinuť  je,  aby  se 

snažili tě svést, místo toho, aby se navzájem zabíjeli.“ 

„Mám ráda sex, královno, a netoužím žít v monogamii. Ale mezi 

tvými strážci jsou tací, se kterými nedokážu ani prohodit pár vět. 

A sex je ještě o stupeň výš než společenská konverzace.“ 
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„Ustanovím tě svou dědičkou,“ řekla velmi tichým hlasem. 

Pozorovala jsem její opatrný, nečitelný obličej. Nevěřila jsem, že 

jsem  slyšela  dobře.  „Mohla  bys  to,  prosím,  zopakovat,  moje 

královno?“ 

„Ustanovím tě svou dědičkou.“ 

„A co na to říká můj bratranec Cel?“ 

„Ten z vás, který mi dá dítě jako první, zdědí trůn. Není to sladká 

výhra?“ 

Postavila  jsem  se  tak  prudce,  že  jsem  převrátila  stoličku.  Dívala 

jsem  se  na  ni  a  nevěděla,  co  říct,  protože  se  mi  to  zdálo  naprosto 

neskutečné. „Dovoluji si poníženě poukázat na to, že jsem na rozdíl 

od  tebe  smrtelná,  teto  Andais.  Zcela  jistě  mě  o  staletí  přežiješ.  I 

kdybych porodila dítě, nikdy bych se na trůn nedostala.“ 

„Abdikuji.“ 

Teď už mi bylo jasné, že žertuje. Celé to byla jen hra. Určitě. 

„Jednou jsi mému otci řekla, že být královnou pro tebe znamená 

vše. Že ten pocit miluješ víc než cokoli nebo kohokoli.“ 

„No  tedy,  ty  máš  ale  paměť  na  rozhovory,  které  jsi  tajně 

poslouchala.“ 

„Vždy  jsi  přede  mnou  mluvila  bez  zábran,  teto,  jako  bych  byla 

jedním z tvých psů. Když mi bylo šest, málem jsi mě utopila. A teď 

mi  říkáš,  že  bys  kvůli  mně  abdikovala.  Co  se  stalo,  pro  smilování 

boží, že jsi naprosto změnila názor?“ 

„Pamatuješ si, co mi tenkrát Essus odpověděl?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, královno.“ 

„Řekl ‚I kdyby Merry nikdy nenastoupila na trůn, pořád bude víc 

královnou, než Cel kdy bude králem.‘“ 

„Té noci jsi ho uhodila. Nemohla jsem si vzpomenout proč.“  

Přikývla. „To byl ten důvod.“ 

„Takže nejsi spokojená se svým synem.“ 

„To je moje věc.“ 

„Jestli mě povýšíš na spoludědičku Cela, pak to bude i moje věc.“ 

V  kabelce  jsem  měla  ten  manžetový  knoflík.  Napadlo  mě,  že  jí  ho 

ukážu, ale nakonec jsem to neudělala. Andais po celá staletí odmítala 

vidět,  jaký  Cel  skutečně  je  a  čeho  je  schopný.  Pokud  jste  před 

královnou  poukázali  na  nějakou  jeho  nepravost,  trest  padl  na  vaši 
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hlavu.  Navíc  ten  knoflík  mohl  patřit  kterémukoli  ze  strážců,  i  když 

jsem neměla zdání, který z nich by mě, bez Celova přinucení, chtěl 

zabít. 

„Co  chceš,  Meredith?  Co  z  toho,  co  ti  můžu  nabídnout,  chceš, 

abys udělala, oč žádám?“ 

Nabízela mi trůn. Barinthus by byl potěšen. Těšilo to i mě? „Jsi si 

jistá, že mě u dvora přijmou jako královnu?“ 

„Dnes  večer  tě  prohlásím  princeznou  Těla.  To  na  ně  udělá 

dojem.“  

„Pokud tomu uvěří.“ 

„Uvěří, když jim to poručím.“ 

Prohlížela  jsem  si  její  obličej.  Byla  si  tak  jistá  tím,  co  říkala. 

Přeceňovala svou moc. Ale taková naprostá arogance byla pro sidhe 

typická. 

„Vrať se domů, Meredith. Nepatříš tam, mezi lidi.“ 

„Jsem  zčásti  člověk,  teto.  Ty  sama  jsi  mi  na  to  nedala 

zapomenout.“ 

„Před třemi lety jsi byla spokojená, šťastná. Neměla jsi v úmyslu 

odejít.“  Znovu  se  opřela  a dívala  se,  jak  nad  ní  stojím.  „Vím,  co  ti 

Griffin udělal.“ 

Na okamžik jsem se střetla s jejím bledým pohledem, ale musela 

jsem odvrátit oči. Nebyla v něm lítost, ale chlad. Jako by  jen chtěla 

vidět, jak zareaguji, nic víc. 

„Opravdu  si  myslíš,  že  jsem  odešla  kvůli  Griffinovi?“  Mé 

překvapení  se  odrazilo  i  v  mém  hlase.  Nemohla  si  přece  upřímně 

myslet, že jsem utekla kvůli zlomenému srdci. 

„Vaše poslední hádka byla velmi veřejná.“ 

„Pamatuji se na to, nejdražší teto. Ale kvůli tomu jsem neodešla. 

Odešla jsem proto, že bych nepřežila další souboj.“ 

Úplně  to  přešla.  V  ten  okamžik  jsem  si  uvědomila,  že  dokud  jí 

někdo  nepředloží  nevyvratitelný  důkaz,  neuvěří,  jakého  zla  je  Cel 

schopen.  Já  jsem  v  ruce  takový  důkaz  neměla  a  bez  něj  bych  jen 

riskovala vlastní život. 

A tak dál pokračovala tlacháním o Griffinovi, jako by on byl tím 

pravým  důvodem  mého  odchodu.  „Ale  to  Griffin  tu  hádku  začal. 

On se dožadoval vysvětlení, proč už není ve tvé posteli ani v srdci, 
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tak  jako  dříve.  Předtím  jsi  jej  naháněla  po  celém  dvoře  a  najednou 

byla situace zcela opačná. Jak jsi té změny dosáhla?“ 

„Odmítla jsem s ním sdílet postel.“ Podívala jsem se jí do očí a 

neviděla v nich pobavení, jen napětí. 

„A  to  mu  stačilo,  aby  ti  udělal  scénu  na  veřejnosti,  jako  nějaká 

trhovkyně?“ 

„Myslím, že byl do té doby přesvědčen, že mu odpustím. Že ho 

budu  chvíli  trestat,  ale  pak  jej  přijmu  zpátky.  Té  noci  konečně 

pochopil, že jsem to, co jsem řekla, myslela vážně.“ 

„A co jsi mu vlastně řekla?“ 

„Že se mnou v tomhle životě už nikdy nebude.“ 

Andais ze mě nespouštěla oči. „Stále ho miluješ?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“ 

„Ale něco k němu cítíš.“ Nepoložila to jako otázku. 

„Ano, ale nic moc pěkného.“ 

„Jestli po něm stále toužíš, můžeš ho mít na další rok. Pokud do 

té doby neotěhotníš, požádám tě, aby sis vybrala někoho jiného.“ 

„Nechci Griffina, už nikdy víc.“ 

„Slyším ve tvém hlase lítost, Meredith. Víš určitě, že není tím. Po 

kom toužíš?“ 

Povzdychla jsem si, opřela ruce o stůl a dívala se na ně. Připadala 

jsem si shrbená a unavená. Moc jsem se snažila nemyslet na Griffa a 

na to,  že  jej  dnes  večer  uvidím.  „Kdyby  ke  mně  cítil  to,  co  jsem  k 

němu cítila já. Kdyby mě miloval stejně, jako jsem jej milovala, pak 

bych  po  něm  toužila.  Ale  to  se  nestane.  Nemůže  se  změnit,  ani  já 

ne.“ Podívala jsem se na ni přes stůl. 

„Můžeš jej zařadit do klání o tvé srdce nebo ho z něj vyloučit. Je 

to na tobě.“ 

Přikývla  jsem  a  postavila  se  zpříma,  žádné  krčení  jako  raněný 

králík. „Děkuji ti, tetičko.“ 

„Proč ti ta slova splývají z úst jako urážky nejhrubšího zrna?“ 

„Neměla jsem v úmyslu tě urazit.“ 

Mávla  rukou,  abych  ztichla.  „Nenamáhej  se,  Meredith.  Mnoho 

náklonnosti  mezi  námi  není.  To  víme  obě.“  Sjela  mě  pohledem  od 

hlavy k patě. „Tvé oblečení je přijatelné, ačkoli ne dle mého gusta.“  
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Usmála jsem se, ale nebylo to štěstím. „Kdybych věděla, že budu 

dnes  jmenována  dědičkou,  oblékla  bych  si  model  od  Tommyho 

Hilfigera.“ 

Zasmála  se  a  vstala.  „Můžeš  si  pořídit  celý  nový  šatník,  jestli 

chceš. Nebo ti jej může ušít dvorní švadlena.“ 

„Jsem spokojená s tím, co mám. Ale děkuji ti za nabídku.“ 

„Jsi nezávislá bytost, Meredith. To mi na tobě vždycky vadilo.“ 

„Jsem si toho vědoma.“ 

„Kdyby ti Doyle řekl, co pro tebe na dnešní večer chystám, přišla 

bys dobrovolně, nebo by ses snažila uprchnout?“ 

Upřeně  jsem  se  na  ni  zahleděla.  „Chystáš  se  mě  jmenovat 

dědičkou. Budu smět randit se strážci. To není horší než smrt, teto 

Andais. Nebo jsi mi ještě neřekla všechno?“ 

„Zvedni tu stoličku, Meredith. Opustíme místnost pokud možno 

spořádaně, ano?“ Ladně sešla ze schodů a zamířila ke dveřím. 

Zvedla  jsem  stoličku,  ale  nelíbilo  se  mi,  že  mi  královna 

neodpověděla. Určitě mi něco zatajila. 

Zavolala  jsem  na  ni,  ještě  než  se  dostala  ke  dveřím.  „Teto 

Andais?“ 

Otočila  se.  „Ano,  neteři?“  Tvářila  se  lehce  pobaveně,  až 

povýšeně. „Kdyby to kouzlo touhy, které jsi dala do auta, účinkovalo 

a my s Galenem se milovali, nechala bys nás zabít?“ 

Zamrkala a úsměv jí z tváře vyprchal. „Kouzlo touhy? O čem to 

mluvíš?“ 

Řekla jsem jí to. 

Zavrtěla hlavou. „To ale nebylo moje kouzlo.“ 

Zvedla jsem ruku a prsten na ní se zalesknul. „Ale bralo energii z 

toho prstenu.“ 

„Dávám  ti  své  slovo,  Meredith,  že  jsem  žádné  kouzlo  do  auta 

nedala. Dala jsem tam jen ten prsten, nic víc.“ 

„Dala jsi ho tam ty, nebo jsi tím někoho pověřila?“ 

Nepodívala se mi do očí. „Udělala jsem to sama.“ Bylo mi jasné, 

že lže. 

„Ví ještě někdo, že máš v úmyslu pro mě zrušit příkaz celibátu?“ 

Zavrtěla hlavou a jedna dlouhá černá lokna jí sklouzla po rameni. 

„Eamon, nikdo další. A on ví, co se sluší a patří.“ 
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Přikývla jsem. „Ano, to ví.“ Dívaly jsme se s tetou na sebe přes 

celou místnost. Viděla jsem, jak jí to najednou celé došlo. 

„Někdo se tě snažil zabít.“ 

„Kdybychom  se  s  Galenem  milovali  a  ty  jsi  nezrušila  strážím 

celibát,  s  největší  pravděpodobností  bys  mě  nechala  zabít.  A 

Galenův osud by byl nejspíš stejný.“ 

Vztek jí planul v očích jako svíčka ve sklenici. 

„Ty víš, kdo to udělal.“ 

„To  ne.  Ale  vím,  komu  jsem  řekla,  že  budeš  jmenována 

spoludědičkou.“ 

„Celovi.“ 

„Musela jsem jej na to připravit.“ 

„Chápu.“ 

„Ale  on  to  neudělal.“  Poprvé  jsem  v  jejím  hlase  zaslechla  slabý 

protest, který zní v hlase každé matky bránící své dítě. 

Nehnula jsem ani brvou a jen ji sledovala. Moc dobře jsem Cela 

znala.  Nevzdal  by  se  svého  právoplatného  dědictví  jen  kvůli 

vrtochům své matky, ať už byla královnou nebo ne. 

„Co Cel udělal, že tě rozzuřil?“ 

„Říkám ti to, co jsem řekla i jemu. Nezlobím se na něj.“ Na to, 

abych jí věřila, se ohrazovala příliš vehementně. Poprvé se stalo, že 

se měla potřebu bránit, a mně to udělalo dobře. 

„Nevěřil ti, že ne?“ 

„Ví, co mě k tomu vedlo.“ 

„Sdělíš své pohnutky i mně?“ 

Usmála  se  a  byl  to  první  skutečně  upřímný  úsměv,  kterým  mě 

dnes poctila. Působil téměř zahanbeně. Zahrozila na mě prstem. „Mé 

pohnutky  jsou  má  věc.  Chci,  aby  sis  vybrala  ty,  se  kterými  dnes 

strávíš noc, a vzala je s sebou do hotelu. Je mi jedno, kdo to bude, 

ale chci, abys s tím začala už dnes.“ Úsměv byl ten tam. Už zase byla 

Jejím  Veličenstvem.  Uzavřená,  rezervovaná,  záhadná  a  přitom 

naprosto čitelná. 

„Nikdy jsi mi nerozuměla, teto.“ 

„A co má tohle zase znamenat?“ 
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„To  znamená,  milá  tetičko,  že  nebýt  tvého  posledního  příkazu, 

nejspíš  bych  si  dnes  někoho  do  postele  vzala.  Ale  když  to  dostanu 

rozkazem, připadám si jako královská děvka. A to se mi nelíbí.“  

Upravila  si  vlečku  a  vydala  se  směrem  ke  mně.  Vyvolávala  sílu. 

Která začala poletovat po místnosti jako neviditelné jiskry, které mě 

štípaly na kůži.  Zpočátku  jsem  dvakrát  ucukla,  ale  pak  jsem  zůstala 

nehybně  stát.  Měla  jsem  při  sobě  ocel,  ale  pár  nožů  mi  nikdy 

nepomohlo,  abych  její  magii  dokázala  snést.  Muselo  to  tedy  být 

mými nově nabytými schopnostmi. 

Postavila  se  přede  mě  a  přimhouřila  oči.  Stála  jsem  na  nízkém 

pódiu a naše oči tak byly na stejné úrovni. Magie z ní vycházela jako 

pohyblivá  zeď.  Musela  jsem  se  zapřít,  jako  bych  stála  proti  větru. 

Drobné pálení se změnilo v soustavnou bolest. Měla jsem pocit, že 

stojím těsně vedle rozžhavených kamen. Stačil by nepatrný pohyb a 

moje kůže by se doslova seškvařila. 

„Doyle říkal, že se tvé schopnosti zlepšily, ale tak úplně jsem mu 

nevěřila. Teď tu však stojíš přede mnou a musím přiznat, že jsi pravá 

sidhe. Konečně.“ Vystoupila na nejnižší schod. „Ale nezapomínej, že 

královnou  jsem  tu  pořád  ještě  já,  Meredith,  ne  ty.  Se  mnou  se 

nemůžeš měřit, bez ohledu na to, jakou moc získáš.“ 

„Nikdy  bych  si  nedovolila  tvrdit  opak,  má  paní.“  Hlas  se  mi 

nepatrně třásl. 

Její  magie  se  do  mě  opírala  a  já  jsem  se  nemohla  pořádně 

nadechnout.  Přivírala  jsem  víčka,  jako  bych  se  dívala  do  slunce,  a 

snažila se neustoupit ani o krok. „Má paní, řekni mi, co chceš, abych 

udělala, a já to udělám. Neměla jsem v úmyslu tě vyzvat.“  

Postoupila o další schod a já jsem  tentokrát ustoupila. Nechtěla 

jsem, aby se mě dotkla. „Už jen tím, že čelíš mé síle, mě vyzýváš.“ 

„Jestli si přeješ, abych poklekla, udělám to. Řekni, čeho ode mě 

žádáš, má královno, a dostaneš to.“ Rozhodně jsem neměla v úmyslu 

poměřovat vzájemně sílu naší magie. Prohrála bych, tím jsem si byla 

jistá. 

„Zařiď, aby ten prsten na mé ruce znovu ožil, neteři.“ Nevěděla 

jsem, jak na to reagovat. Nakonec jsem k ní natáhla ruku. „Chceš jej 

vrátit?“ 
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„Víc,  než  tušíš.  Ale  teď  už  patří  tobě.  Užij  si  jej.“  To  poslední 

znělo spíš jako prokletí než požehnání. 

Přešla jsem kousek dál ke kraji stolu a chytila se jej, abych ustála 

narůstající  tlak  její  magie.  „Co  ode  mě  chceš?“  Nenamáhala  se  mi 

odpovědět. Pohnula oběma rukama směrem ke mně a náraz síly mě 

odhodil na stěnu za mnou. Uhodila jsem se do hlavy tak silně, že se 

mi dělaly mžitky před očima. 

Když jsem konečně zaostřila, stála Andais přede mnou a v ruce 

držela nůž. Přitiskla mi jeho špičku do jamky na krku a já jsem cítila, 

jak mi prořízl kůži. Dotkla se ranky prstem v kožené rukavici. Ulpěla 

jí na něm krůpěj mé krve. Otočila jej směrem dolů a kapka spadla na 

zem. 

„Pamatuj si jedno, neteři. Tvoje krev je i mou krví a to je jediný 

důvod, proč mě zajímá, co s tebou bude. Je mi úplně jedno, jestli se 

ti  to,  co  jsem  pro  tebe  naplánovala,  líbí  nebo  ne.  Potřebuji,  abys 

zajistila pokračování naší pokrevní linie, ale jestli v tom nehodláš být 

nápomocna, pak tě nepotřebuji.“ Velice pomalu sundala nůž z mého 

krku a položila jej plochou čepele na mou tvář, špičkou nebezpečně 

blízko oka. 

Srdce jsem měla až v krku a přestala jsem dýchat. Z pohledu do 

její tváře mi bylo jasné, že by mě zabila jako nic. 

„To,  co  mi  není  k  užitku,  zničím,  Meredith.“  Vtiskla  čepel  do 

tváře.  Když  jsem  mrkla,  řasy  se  otřely  o  její  špičku.  „Vybereš  si 

někoho,  s  kým  budeš  dnes  v  noci  spát.  Jedno  koho.  Dovolala  ses 

panenských  práv,  proto  se  můžeš  svobodně  vrátit  do  Los  Angeles. 

Ale budeš si muset vybrat stráže, které pojedou s tebou. Takže si je 

dnes  pořádně  prohlédni,  Meredith.  Podívej  se  na  ně  těma  svýma 

smaragdově zlatýma očima, očima Požehnaného království a vyber si 

mezi nimi.“ Přiblížila svůj obličej tak blízko, že by mě mohla políbit. 

Poslední  slova  mi  zašeptala  do  úst.  „Jednoho  z  nich  dnes  v  noci 

opíchej.  Protože  jestli  ne,  pak  zítra  večer  budeš  bavit  celý  dvůr  se 

skupinkou dle mého výběru.“ 

Usmála  se  způsobem,  který  se  na  její  tváři  objevil  vždy,  když  ji 

napadlo  něco  hříšného.  A  bolestivého.  „Pokud  se  vrátíš  do  Los 

Angeles, alespoň jeden z těch, které si vybereš, mi musí být natolik 

oddán, aby tě pro mě špehoval.“ 
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„Musím s tvým špehem i spát?“ zašeptala jsem. 

„Ano.“  Špička  ostří  se  posunula  výš,  do  mého  zorného  pole. 

Snažila jsem se nemrknout, protože jinak by mi prořízla víčko. „Je to 

tak  v  pořádku,  neteři?  Je  v  pořádku,  že  tě  nutím  spát  s  mým 

špehem?“ 

„Ano, teto Andais.“ Jiná odpověď nepřicházela v úvahu. 

„Vybereš si na banketu svůj malý harém?“ 

V očích mi doslova škubalo, jak moc jsem potřebovala mrknout. 

„Ano, teto Andais.“ 

„Vyspíš se s někým dnes v noci, předtím než odletíš do L. A.?“  

Otevřela jsem oči dokořán a soustředila se na její obličej. Nůž mi 

jako ocelová skvrna zabíral většinu zorného pole pravého oka, ale i 

tak jsem viděla její obličej nad sebou jako namalovaný měsíc. 

„Ano.“ 

Sundala nůž z mé tváře. „To bychom měly. Bylo to tak složité?“  

S  úlevou  jsem  se  opřela  o  zeď  a  zavřela  oči.  Měla  jsem  v  nich 

vztek  a  nechtěla  jsem,  aby  to  viděla.  Chtěla  jsem  být  pryč  z  téhle 

místnosti, daleko od ní. 

„Zavolám  Rhyse,  aby  tě  doprovodil  na  banket.  Vypadáš  trochu 

otřeseně.“ Zasmála se. 

Otevřela  jsem  oči  a  zamrkala,  abych  se  zbavila  slz,  které  se  mi 

draly do očí z toho, jak jsem byla nucena delší dobu nemrkat. Ona už 

scházela ze schodů. 

„Pošlu jej za tebou, ačkoli vzhledem k tomu kouzlu v autě budeš 

možná  potřebovat  víc  než  jednoho  strážce.  Popřemýšlím  o  tom, 

koho dalšího ti poslat.“ Už byla skoro u dveří, když se náhle otočila. 

„A kdo bude můj špeh? Měl by to být někdo krásný, kdo je i dobrý v 

posteli, aby ti ta povinnost nebyla tolik na obtíž.“ 

„Nespím s hloupými a malichernými muži.“ 

„To první výběr nijak drasticky nezužuje,  ale  to druhé… někdo 

velkorysý, to je těžký úkol.“ Její úsměv se projasnil – zřejmě ji někdo 

napadl. „Ten by mohl vyhovovat.“ 

„Kdo?“ 

„Cožpak nemáš ráda překvapení, Meredith?“ 

„Nijak zvlášť.“ 
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„Ale  já  ano.  Dokonce  velmi  ráda.  Bude  takovým  mým  dárkem 

pro  tebe.  Je  skvělý  v  posteli.  Nebo  alespoň  byl,  před  nějakými 

šedesáti  lety.  Nebo  už  je  to  devadesát?  Ano,  myslím,  že  bude 

vyhovovat.“ 

Nezatěžovala  jsem  se  tím,  abych  se  znovu  ptala.  „Jak  si  můžeš 

být tak jistá, že pro tebe bude špehovat i v Los Angeles?“ 

S rukou na klice se zastavila. „Protože mě zná, Meredith. Ví, čeho 

jsem  schopná,  co  se  týče  potěšení  i  bolesti.“  S  tím  rozrazila 

dvoukřídlé dveře a pokynula Rhysovi, aby se vrátil dovnitř. 

Přejel pohledem z jedné na druhou. Oči se mu maličko rozšířily 

údivem,  ale  jinak  si  udržel  naprosto  netečný  výraz.  Šel  pomalu  ke 

mně a nabídnul mi rámě. S vděčností jsem se do něj zavěsila. Zdálo 

se  mi,  že  cesta  ke  dveřím  trvá  věčnost.  Chtěla  jsem  se  k  nim 

rozběhnout  a  nezastavit  se.  Rhys  nejspíš  vycítil,  jak  jsem  napjatá,  a 

poplácal  mě  po  ruce.  Věděla  jsem,  že  si  všimnul  drobné  ranky  na 

mém krku. Nejspíš zvládnul sám dojít k závěru, jak jsem k ní přišla. 

Dostali jsme se ke dveřím a potom i do chodby za nimi a napětí v 

mých ramenou zlehka polevilo. 

„Bavte se, děti. Uvidíme se na banketu,“ volala za námi Andais. 

Rhys zpomalil. „Jsi v pořádku?“ 

Sevřela jsem jeho ruku a zatáhla za ni, aby ho náhodou nenapadlo 

zastavit.  „Dostaň  mě  odsud.  Rhysi.  Jen  mě  odsud  dostaň  rychle 

pryč.“ 

Na nic se neptal a vedl mě chodbou dál, pryč odsud. 
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Vraceli jsme se stejnou cestou, kterou jsme předtím přišli, ale chodba 

teď  byla  rovná  a  užší,  zkrátka  úplně  jiná.  Ohlédla  jsem  se  a  po 

dvoukřídlých dveřích za námi nebylo ani stopy. Královniny komnaty 

se přestěhovaly. Aspoň na chvíli jsem byla v bezpečí. Začala jsem se 

třást a nemohla přestat. 

Rhys mě objal a přitisknul na svou hruď. Opřela jsem se o něj a 

rukama  mu  vklouzla  pod  plášť  kolem  pasu.  Odhrnul  mi  vlasy  z 

obličeje.  „Jsi  úplně  studená.  Co  ti  provedla,  Merry?“  Něžně  mi 

zvednul hlavu, aby mi viděl do tváře. „Mluv se mnou,“ řekl tichým 

hlasem. 

Zavrtěla jsem hlavou. „Nabídla mi všechno. Rhysi. Všechno, co 

by si bezvýznamná sidhe mohla přát. Problém je, že jí nevěřím.“ 

„O čem to mluvíš?“ 

Odtáhla  jsem  se  od  něj.  „O  tomhle.“  Ukázala  jsem  prstem  na 

místo na krku, kde zasychala krev. „Jsem smrtelná. To, že mi nabídli 

velkolepý  dar,  neznamená,  že  se  dožiju  chvíle,  kdy  se  z  něj  budu 

moct těšit.“ 

Výraz  v  jeho  tváři  byl  něžný,  ale  zároveň  mi  připomenul,  že  je 

mnohem  starší  než  já.  V  obličeji  vypadal  pořád  mladě,  ale  jeho 

pohled prozrazoval, že tomu tak není. „Máš i nějaké vážnější zranění 

než tohle?“ 

Zavrtěla jsem hlavou. 

Natáhnul ruku a dotknul se krvácející ranky. Nebolelo to. 

V podstatě to ani opravdové zranění nebylo. Zdálo se nemožné 

vysvětlit mu, že to, co mě ve skutečnosti bolí, není vidět. Královna 

možná  odmítala  uvěřit,  jaký  Cel  opravdu  je,  ale  já  ne.  Nikdy  by  se 

mnou trůn nesdílel. Jeden z nás bude  muset zemřít, než  na něj ten 

druhý usedne. 

„Vyhrožovala ti?“ 

Přikývla jsem. 

„Vypadáš vyděšeně, Merry. Co ti tam uvnitř řekla?“ 
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Dívala  jsem  se  na něj  a  nechtěla  mu  to  říct.  Jako  by  se  to  stalo 

ještě skutečnějším, když to vyslovím nahlas. Navíc, kdyby se to Rhys 

dozvěděl, nebyl by s tím tak úplně nespokojený. Což byl další důvod. 

„Je to tak trochu dobrá i špatná zpráva.“ 

„Jaká je ta dobrá?“ 

Řekla jsem mu, že mě jmenují spoludědičkou. 

Pevně mě objal. „To je úžasná zpráva, Merry. Co pak může být ta 

špatná?“ 

Vymanila  jsem  se  z  jeho  objetí.  „Opravdu  si  myslíš,  že  mě  Cel 

nechá naživu tak dlouho, abych jej sesadila z trůnu? Před třemi lety 

stál  za  úklady  o  můj  život  a  to  ani  zdaleka  neměl  takhle  dobrý 

důvod.“ 

Zvážněl. „Neseš v sobě královnino znamení. Dokonce ani Cel by 

si tě  teď  netroufnul  zabít. Kdyby ti někdo ublížil, znamenalo  by  to 

pro něj smrt v podobě královniny shovívavé péče.“ 

„Stála  tam  a  do  očí  mi  řekla,  že  jsem  tenkrát  utekla  kvůli 

Griffinovi. Snažila jsem se jí vysvětlit, že důvodem nebylo zlomené 

srdce,  ale  neustálé  souboje.  Zamluvila  to,  jako  bych  vůbec  nic 

neřekla. Odmítá vidět, jaký ve skutečnosti je, a nemyslím si, že by na 

tom moje smrt cokoli změnila.“ 

„Jasně, její chlapeček by přece nic takového neudělal.“ 

„Přesně tak. Navíc, snad si nemyslíš, že by riskoval svůj sněhobílý 

krček? Poručí to někomu jinému a ten potom bude v nebezpečí, ne 

Cel.“ 

„Naším úkolem je tě chránit, Merry. A jsme v tom dobří.“  

Zasmála  jsem  se,  ale  bylo  v  tom  víc  stresu  než  humoru.  „Teta 

Andais vám trochu pozměnila náplň práce. Rhysi.“ 

„Co tím myslíš?“ 

„Řeknu  ti  to  po  cestě.  Cítím,  že  potřebuji  mezi  sebou  a  naší 

královnou větší odstup.“ 

Znovu mi nabídnul rámě. „Jak si má paní přeje,“ řekl s úsměvem. 

Šla jsem k němu, ale místo, abych se do něj zavěsila, objala jsem 

ho kolem pasu. Zarazil se, ale potom mi položil ruku kolem ramen. 

Pokračovali jsme dál chodbou a objímali se. Pořád mi byla zima, jako 

by část mého vnitřního tepla pohasla. 
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Jsou muži, se kterými takto v objetí jít nemůžu, naše těla mají tak 

říkajíc jiný  rytmus.  S  Rhysem  jsme  kráčeli  jako  dvě  poloviny  celku. 

Nemohla jsem uvěřit, že se ho smím dotýkat. Nezdálo se mi možné, 

že bych najednou získala klíč k celému království. 

Zastavil  se  a  otočil  mě  tak,  aby  mi  mohl  třít  paže.  „Pořád  se 

třeseš.“ 

„Ne tak strašně jako před chvílí.“ 

Políbil  mě  na  čelo.  „No  tak,  králíčku,  svěř  se  mi.  Co  ti  ta  zlá 

čarodějnice z východu provedla?“ 

Usmála jsem se. „Králíčku?“ 

„Medvídku? Děťátko? Kočičko?“ křenil se. 

„Čím dál lepší.“ 

Zvážněl. Zadíval se na  prsten, který ležel na jeho bílém rukávu. 

„Doyle říkal, že ten prsten při jeho doteku ožil. Je to pravda?“ 

Podívala  jsem  se  na  ten  masivní  stříbrný  osmihranný  prsten  a 

přikývla. 

„Při mém doteku nedělá nic.“ Vypadal tak… zoufale. „Královna 

si pomocí něj vybírala své druhy.“ 

„Reagoval  téměř  na  všechny  členy  stráže,  kterých  jsem  se  dnes 

dotkla.“ 

„Až  na  mě.“  Zněl  tak  lítostivě,  že  jsem  to  nemohla  nechat  jen 

tak. 

„Musí se dotýkat holé kůže.“ 

Začal k němu natahovat ruku a já jsem ucukla. „Prosím, nedělej 

to.“ 

„Co se děje, Merry?“ 

Světlo  zesláblo  do  matné  potemnělé  záře.  V  chodbě  visely 

pavučiny  jako  obrovské  stříbrné  závěsy.  Seděli  v  nich  bledí  bílí 

pavouci  velcí  jako  dvě  moje  dlaně.  Vypadali  jako  kulatí  odulí 

duchové. 

„Protože  i  v  šestnácti  jsem  to  musela  být  vždycky  já,  kdo  to 

utnul. To si určitě pamatuješ.“ 

„Maličké techtle mechtle a jsem navždycky ze hry. To je kruté.“ 

„Ne, to je praktické. Nehodlám skončit přibitá na svatoondřejský 

kříž.“ Jistě že teď už něco takového nehrozilo. Kdybych mu to řekla, 

mohli bychom si to rozdat hned teď, opřeni o stěnu a nic by se nám 

315 

nestalo.  Tak  to  alespoň  Andais  řekla.  Ale  nevěřila  jsem  jí.  Řekla  to 

jen mně. Měla jsem jen její slovo, že o tom ví Eamon, ale ten by mi 

to  těžko  dosvědčil.  Co  když  si  to  s  Rhysem  rozdáme  a  ona  pak 

změní názor? Neuvěřím tomu, dokud to nevyhlásí veřejně. 

Obrovský  bílý  pavouk  slezl  na  kraj  pavučiny.  Jeho  hlava  měla 

skoro  deset  centimetrů  v  průměru.  Budu  muset  projít  přímo  pod 

ním. 

„Vidíš jednu smrtelnou ženu umučenou k smrti za to, že svedla 

strážce, a pamatuješ si to celý život. Máš dlouhou paměť.“ 

„Rhysi,  viděla  jsem,  co  musel  královnin  drahý  mučitel  udělat 

tomu strážci, který zhřešil. Myslím, že tvoje paměť je příliš krátká.“ 

Kousek od toho tělnatého pavouka jsem ho zatáhla za ruku, aby se 

zastavil.  Mohla  bych  vykouzlit  bludičky,  ale  ty  pavouky  nijak 

neohromí. 

„Mohl bys vyčarovat něco silnějšího než bludičku?“ Dívala jsem 

se na vyčkávajícího pavouka, jehož tělo bylo mohutnější než má   pěst. 

Pavučiny  nad  mou  hlavou  se  zdály  najednou  těžší,  prověšené  pod 

odulými  těly,  jako  síť  plná  ryb,  která  každou  chvíli  praskne  a  její 

obsah se mi vysype na hlavu. 

Rhys  se  na  mě  nechápavě  podíval.  Pak  vzhlédnul,  jako  by  si 

teprve  teď  všimnul  hustých  pavučin  i  cupitání  pavouků.  „Nikdy  jsi 

neměla ráda pavouky.“ 

„Ne, to tedy neměla.“ 

Vydal  se  k  pavoukovi,  který  vypadal,  že  čeká  jen  a  jen  na  mě. 

Nechal  mě  stát  uprostřed  chodby  a  já  jsem  naslouchala  cupitání 

těžkých nožek a sledovala houpání pavučin nad hlavou. Neudělal nic 

zvláštního,  jen  se  prstem  dotknul  pavoukova  břicha.  Ten  se  začal 

stahovat  zpátky,  pak  se  najednou  zastavil  a celý  se  roztřásl  v  šílené 

křeči.  Škubal  sebou  tak,  že  protrhl  pavučinu  a  visel  polovinou  těla 

ven. 

Slyšela  jsem  desítky  těch  tvorů  utíkat  do  bezpečí.  Pavučiny  se 

jejich zběsilým úprkem vlnily jako vertikální oceán. Páni, musely jich 

tam být stovky! 

Pavoukovo bílé tělo se začalo scvrkávat, jako by jej drtila nějaká 

mohutná  ruka.  Nakonec  z  něj  zbyla  suchá  černá  slupka.  Kdybych 
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neviděla, jak vypadal zaživa, nejspíš bych nepoznala, co to původně 

bylo. 

Pohyb  v  pavučinách  ustal  a  kromě  usmívajícího  se  Rhyse  byla 

nehybná i celá chodba. Matné světlo jako by se nakupilo kolem jeho 

bílých kudrn a bílého oblečení, až na pozadí šedých pavučin a ještě 

šedivějších kamenů celý zářil. Vesele se na mě smál. 

„Stačí to?“ 

Přikývla jsem. „Viděla jsem tě to udělat jen jednou, ale to bylo v 

bitvě, když byl tvůj život v ohrožení.“ 

„Je ti toho hmyzu líto?“ 

„Je to pavoukovec, ne hmyz. A ne, není mi ho líto. Nikdy jsem 

neměla  potřebné  schopnosti,  abych  tudy  mohla  bezpečně  projít.“ 

Ale… myslela jsem spíš, že vykouzlí oheň nebo jasnější světlo a tím 

je zažene. Nechtěla jsem, aby… 

Stále s úsměvem ke mně natáhnul ruku. 

Dívala  jsem  se  na  černou  slupku,  která  se  lehce  pohupovala  v 

pavučině. 

Rhysův úsměv se nezměnil, ale jeho oči maličko zněžněly. „Jsem 

bůh  smrti,  Merry,  nebo  jsem  jím  kdysi  býval.  Co  sis  myslela,  že 

udělám? Zapálím sirku a vybafnu?“ 

„Ne, ale…“ Prohlížela jsem si jeho nataženou ruku déle, než bylo 

zdvořilé.  Ale  nakonec  jsem  jeho  pohyb  opětovala.  Když  se  špičky 

našich prstů dotkly, povzdychnul si. 

Sledoval stříbrný prsten na mé ruce, pak zvednul hlavu a zadíval 

se mi do očí. „Smím, Merry? Prosím.“ 

Dívala jsem se do jeho bledých modrých očí. „Proč je to pro tebe 

tak  důležité?“  Přemýšlela  jsem,  jestli  už  se  rozneslo,  co  má  dnes 

královna v plánu oznámit. 

„Všichni  doufáme,  že  tě  povolala  zpět,  aby  sis  vybrala  dalšího 

možného druha. Předpokládám, že na koho prsten nezareaguje, ten 

je ze hry.“ 

„Jsi blíž, než si myslíš.“ 

„Smím tedy?“ 

Snažil se nedat najevo nedočkavost, ale moc se mu to nepovedlo. 

Nejspíš  bych  mu  to  neměla  mít  za  zlé.  Jakmile  se  to  vyhlásí,  bude 

takhle probíhat celá noc. Ne, bude to horší. Mnohem horší. 
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Přikývla jsem. 

Začal mou ruku zvedat  ke rtům. „Víš, že bych ti nikdy vědomě 

neublížil,  Merry.“  Políbil  mě,  otřel  rty  o  prsten  a  ten  se  doslova 

rozpálil. Nenapadá mě lepší pojmenování. Vzplál ve mně plamen, v 

nás  obou.  Vzrušením  se  mi  téměř  sevřelo  srdce,  cítila  jsem  je  až  v 

krku. 

Rhys  zůstal  sehnutý  nad  mou  rukou.  „Ach,  ano,“  vydechnul. 

Narovnal se a vypadal, že má problém zaostřit. 

Byla  to  zatím  nejsilnější  reakce  a  to  mě  trochu  znepokojovalo. 

Vypovídala  síla  reakce  nějakým  způsobem  o  mužově  plodnosti? 

Něco jako nadpřirozený spermiogram? Nebylo v tom nic osobního 

vůči Rhysovi, ale kdybych dnes v noci opravdu musela s někým spát, 

byl by to pravděpodobně Galen. Prsten se může klidně zbláznit, ale 

budu to já, kdo rozhodne, s kým budu sdílet postel. Alespoň do té 

doby,  než  mi  drahá  teta  pošle  svého  špeha.  Potlačila  jsem  tu 

myšlenku, protože teď bych s tím stejně nic nenadělala. Mezi jejími 

strážci byli sidhe, které bych dřív zabila, než políbila, natož něco víc. 

Rhys  propletl  svoje  prsty  s  mými  a  přitisknul  dlaň  na  prsten. 

Druhý záchvěv byl silnější, až jsem zalapala po dechu. Bylo to, jako 

by pohladil části mého těla uložené hluboko uvnitř. Části, kterých se 

rukou  nelze  dotknout.  Ale  síla,  pro  tu  není  žádná  překážka  dost 

velká. 

„Líbí se mi to,“ řekl Rhys. 

Vymanila jsem ruku z jeho sevření. „Už to nedělej.“ 

„Bylo to příjemné a ty to víš.“ 

Podívala jsem  se  do  jeho  dychtivého  obličeje.  „Nechce  po  mně 

jen, abych si našla nového snoubence. Chce, abych spala s několika 

nebo klidně všemi strážci, na které prsten zareaguje. Je závod, kdo z 

nás dvou jí dříve dá dědice královské krve, jestli nebo já.“ 

Pozoroval mě, jako by se snažil číst v mém výrazu. „Vím, že bys 

o něčem takovém nežertovala, ale zdá se mi to příliš hezké na to, aby 

to byla pravda.“ 

Rhys tomu také nevěřil a to mě uklidnilo. „Přesně tak. Řekla mi, 

že  pro  mé  malé  já  celibát  neplatí,  ale  nemám  na  to  žádné  svědky. 

Myslím,  že  to  myslela  upřímně,  ale  dokud  to  nevyhlásí  před  celým 

dvorem, budu předstírat, že je sex stále tabu.“  
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Přikývnul.  „Pár  hodin  navíc  mě  po  tisíci  letech  nemůže 

rozhodit.“ 

„Nemůžu za jednu noc obsloužit všechny. Rhysi. Takže to bude 

víc než pár hodin.“ 

„Co  na  tom  záleží,  když  budu  první  na řadě?“  Snažil  se  z  toho 

udělat vtip, ale mě to moc nepobavilo. 

„Obávám  se,  že  přesně  takhle  se  na  to  budou  dívat  i  všichni 

ostatní. Já jsem jedna jediná a vás je kolik, dvacet sedm?“ 

„Musíš nás vystřídat všechny?“ 

„To zrovna neřekla, ale rozhodně bude trvat na tom, abych spala 

s jejím špehem, ať už to bude kdokoli.“ 

„S  některými  strážci  se  vzájemně  nenávidíte.  Nemůže  přece 

čekat,  že  s  nimi  půjdeš  do  postele.  Páni,  kdybys  s  jedním  z  nich 

otěhotněla…“ 

„Byla bych uvězněna v manželství s mužem, kterým pohrdám, a 

on by se stal králem.“ 

Rhys  zamrkal,  otočil  se  ke  mně  a  v  bílé  pásce  přes  oko  se 

odráželo  světlo.  „To  mě  nenapadlo.  Upřímně.  Jediné,  na  co  jsem 

myslel, byl sex. Ale máš pravdu – jeden z nás bude králem.“  

Podívala jsem se nahoru, kde visely pavučiny. Byly prázdné, ale… 

„Myslíš, že bychom o tom měli mluvit zde, s tím, co je nad námi?“ 

Podíval  se  stejným  směrem.  „Máš  pravdu.“  Nabídnul  mi  rámě. 

„Smím tě doprovodit na banket, má paní?“ 

Zavěsila jsem se do něj. „Bude mi potěšením.“ 

Poplácal  mě  po  ruce.  „Doufám,  že  ano,  Merry.  Upřímně  v  to 

doufám.“ 

Zasmála  jsem  se.  Zvuk  mého  smíchu  se  podivně  rozléhal 

chodbou a pavučiny v něm poletovaly nahoru a dolů. Bylo to, jako 

by  strop  byl  až  vysoko,  vysoko  nad  námi,  někde  v  nekonečné 

temnotě,  kterou  skrývaly  jen  ty  pavučiny.  Můj  smích  utichl  dlouho 

předtím, než jsme zpod nich vyšli. 

„Děkuji. Rhysi, že chápeš, proč se bojím, místo abych se radovala 

z pocitu, že vám nejspíš skončí několik staletí trvající celibát.“ 

Přitiskl si mou levou ruku k ústům. „Žiju jen pro to, abych pod 

tebou sloužil. Nebo na tobě, jakkoli budeš chtít.“ 

Praštila jsem ho do ramene. „Přestaň.“ 
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Zašklebil se. 

„Rhys  není  jméno  žádného  ze  známých  bohů  smrti.  Zkoumala 

jsem to, když jsem byla na vysoké, a nenašla tě.“ 

Najednou  byl  velmi  zaneprázdněn  sledováním  stále  se  zužující 

chodby.  „Teď  se  jmenuji  Rhys.  Nezáleží  na  tom,  kým  jsem  byl 

předtím.“ 

„Ale jistě že na tom záleží.“ 

„Proč?“  Najednou  byl  úplně  vážný  a  pokládal  velmi  dospělou 

otázku. 

Dívala  jsem  se,  jak  v  šedém  světle  bíle  září,  a  necítila  jsem  se 

dospělá. Byla jsem unavená. Ale v jeho pohledu byla naléhavost a já 

jsem mu musela odpovědět. 

„Chci jen vědět, s kým mám tu čest. Rhysi.“ 

„Znáš mě celý svůj život, Merry.“ 

„Tak mi to řekni.“ 

„Nechci mluvit o dávné minulosti.“ 

„Co  kdybych  tě  pozvala  do  své  postele,  prozradil  bys  mi  pak 

všechna svá tajemství?“ 

Prohlížel si mě. „Ty mě škádlíš.“ 

Přejela jsem prsty z hrubší, zjizvené hrany jeho obličeje na hebké, 

plné rty.  „Neškádlím  tě.  Jsi  krásný.  Léta jsi  mi  přítelem.  Chránil  jsi 

mě, když jsem byla mladší. Špatně bych se ti odvděčila, kdybych tě 

nechala žít v celibátu, i když bych měla možnost jej ukončit. Krom 

toho  jsem  často  snila  o  tom,  že  sjíždím  pusou  po  tvém 

vypracovaném břichu.“ 

„To  je  vtipné.  Představoval  jsem  si  totéž.“  Zamával  na  mě 

obočím a velmi špatně tak napodobil Groucho Marxe. „Možná bys 

mohla jít ke mně domů a prohlédnout si mou sbírku motýlů.“  

Usmála  jsem  se  a  zavrtěla  hlavou.  „Díváš  ty  se  vůbec  na  jiné 

filmy než černobílé?“ 

„Moc  ne.“  Natáhl  ke  mně  ruku  a  já  jsem  ji  přijala,  šli  jsme 

chodbou ruku v ruce, jako přátelé. Myslela jsem si, že Rhys bude ze 

všech  strážců,  které  jsem  měla  ráda,  nejvíc  dotěrný.  Ale  choval  se 

jako  pravý  gentleman.  Další  důkaz,  že  se  v  mužích  absolutně 

nevyznám. 
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Dveře  na konci  chodby  byly  dnes  večer  malé,  zhruba tak  na  výšku 

člověka.  Někdy  byly  tak  velké,  že  by  jimi  prošel  slon.  Měly  světle 

šedou  barvu  se  zlatým  lemováním,  přesně  podle  Ludvíka  bůhví 

kolikátého.  Ani  jsem  se  neptala,  jestli  je  nechala  předělat  královna. 

Sithen, stejně jako černý vůz, měnil interiér sám od sebe. 

Rhys  otevřel  elegantní  dvoukřídlé  dveře,  ale  dovnitř  jsme 

nevstoupili, protože nás zastavil Frost. Nebylo to ale jen tím, že nám 

fyzicky  stál  v  cestě.  Převlékl  se  do  šatů,  které  mu  nechala  ušít 

královna, a pohled na něj mě doslova přimrazil na místě. Myslím, že 

Rhys se zastavil proto, že jsem se zastavila já. 

Jeho košile byla úplně průsvitná. Nebyla jsem si jistá, jestli látka, 

ze  které  byla  ušita,  má  bílou  barvu  nebo  se  tak  zdálo  díky  jeho 

prosvítající  bílé  kůži.  Obepínala  mu  hrudník  jako  druhá  kůže,  ale 

rukávy  měla  nadýchané  a  nad  loktem  stažené  blýskavou  stříbrnou 

aplikací.  Zbytek  rukávu  splýval  dolů  jako  válcovitý  oblak.  Stříbrná 

nit,  kterou  byla  košile  ušita,  zářila  v  každičkém  stehu.  Stříbrné 

saténové  kalhoty  měly  tak  nízký  sed,  že  mu  pod  košilí  prosvítaly 

kyčelní kosti. Kdyby měl na sobě spodní prádlo, určitě by mu z nich 

vykukovalo.  Nesklouzly  mu  dolů  jen  proto,  že  byly  neuvěřitelně 

upnuté.  Místo  zipu  měly  provázky  zavázané  jako  šněrování  na 

korzetu. 

Vlasy  měl  rozděleny  na  tři  části.  Svrchní  část  byla  prostrčena 

bílým  vyřezávaným  kusem  kosti,  takže  mu  stříbrné  vlasy  splývaly 

kolem  hlavy  jako  voda  ve  fontáně.  Prameny  na  stranách  byly 

jednoduše sčesány dozadu a přichyceny kostěnými sponkami. Spodní 

část  vlasů  visela  volně,  ale  byla  tak  řídká,  že  působila  jako  stříbrný 

závoj, který jeho tělo spíše zvýrazňoval, než skrýval. 

„Froste, jsi skoro příliš krásný, než abys byl skutečný.“ 

„Chová  se  k  nám  jako  k  panenkám,  které  obléká  podle  svých 

vrtochů.“ To bylo poprvé, za celou dobu, co jsem ho znala, kdy se o 

královně vyjádřil téměř kriticky. 
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„Líbí se mi to, Froste,“ řekl Rhys. „Jsi to celý ty.“ 

Zamračil se na něj. „Tohle nejsem já.“ 

Nikdy  jsem  neviděla  tohoto  vysokého  strážce  naštvat  se  kvůli 

takové maličkosti. „Je to jen oblečení, Froste. Nijak ti neublíží, když 

je  budeš  nosit  s  grácií.  Ukazovat  svou  nelibost  by  ti  však  ublížit 

mohlo. A hodně.“ 

„Poslechl jsem svou královnu.“ 

„Jestli si všimne, jak moc ty šaty nesnášíš, objedná ti jich víc. To 

je ti snad jasné.“ 

Zamračil se ještě víc, až se mu na dokonalé tváři objevily vrásky. 

Pak se z místnosti za ním ozval výkřik. Ten hlas jsem poznala i beze 

slov. Byl to Galen. 

Pohnula jsem se vpřed, ale Frost zůstal na svém místě. 

„Uhni mi z cesty, Froste.“ 

„Princ  tento  trest  nařídil  a  laskavě  svolil,  aby  byl  vykonán  v 

soukromí. Nikdo nesmí vstoupit dovnitř, dokud nebude u konce.“  

Dívala  jsem  se  na  Frosta.  Cestu  kolem  něj  jsem  si  vybojovat 

nemohla a zabít jsem ho nechtěla. To jaksi zužovalo moje možnosti. 

„Merry bude dnes jmenována spoludědičkou,“ ozval se Rhys. 

Frost  přeskakoval  pohledem  z  jednoho  na  druhého.  „Tomu 

nevěřím.“ 

Galen  znovu  vykřiknul  a  mně  naskočila  husí  kůže  a  ruce  jsem 

zatnula v pěst. „Dnes v noci se stanu spoludědičkou, Froste.“  

Zavrtěl hlavou. „To situaci nijak nemění.“ 

„A  co  kdyby  ti  řekla,  že  náš  celibát  pro  ni  nebude  platit?  Ale 

jenom pro ni.“ 

Zatvářil  se  arogantně  a  nevěřícně.  „A  co  když  tuhle  hru  s  vámi 

odmítám hrát?“ 

Ozval  se  další  Galenův  výkřik.  Členové  královniných  Havranů 

nekřičí jen tak zbůhdarma. Přiblížila jsem se k Frostovi a ten ztuhnul, 

nejspíš očekával souboj. 

Přejela jsem mu prsty lehce po košili na hrudi. Nadskočil, jako by 

to bolelo. „Dnes večer královna vyhlásí, že si musím vybrat některé z 

jejích  strážců.  Nařídila  mi,  že  se  musím  ještě  dnes  s  jedním  z  nich 

vyspat,  jinak  mě  zítra  čeká  hlavní  role  v  jejích  malých  orgiích.“ 

Objala  jsem  ho  kolem  pasu  a  lehce  se  na  něj  přitiskla.  „Věř  mi, 
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Froste. Dnes, zítra i potom budu mít jednoho z vás v posteli. Byla by 

škoda, kdybys nebyl mezi těmi, se kterými se o ni podělím.“ 

Arogance byla ta tam a vystřídala ji dychtivost a strach. Strachu 

jsem  nerozuměla,  ale  dychtivosti,  té  ano.  Podíval  se  na  Rhyse. 

„Přísahej, že je to pravda.“ 

„Přísahám,“ řekl Rhys. „A teď ji nech projít.“ 

Díval se na mě a stále se mě ani nedotknul. Hladit ho bylo jako 

líbat  někoho,  kdo  polibek  neopětuje.  Ale  pak  se  vymanil  z  mého 

objetí  a  uhnul  mi  z  cesty.  Pozoroval  mě,  jako  sledujete  chřestýše 

stočeného  do  klubíčka.  Neděláte  žádné  prudké  pohyby,  a  přesto 

nevěříte tomu, že vás tak jako tak neuštkne. Děsilo ho to, co se v té 

místnosti dělo. 

Prošla  jsem  kolem  něj.  Cítila  jsem  Rhyse  za  zády,  ale  dokázala 

jsem se soustředit jen na to, co jsem viděla uprostřed místnosti. Byla 

tam malá vodní zahrada, v jejímž středu stál velký ozdobný kámen. 

Vedly k němu kamenné schůdky a na okovech, které byly v kameni 

ukotveny,  byl  připoután  Galen.  Jeho  tělo  téměř  nešlo  vidět  přes 

pomalu  mávající  motýlí  křídla  krutěnek,  polofae.  Vypadaly  jako 

skuteční motýli, kteří pomalu usrkávají z kaluže a ve stejném rytmu 

mávají křídly. Ale tihle nepili vodu. Živili se Galenovou krví. 

Znovu  zakřičel  a  já  jsem  zrychlila.  Najednou  přede  mnou  stál 

Doyle.  Určitě  hlídal  druhé  dveře.  „Když  se  začnou  krmit,  nejde  je 

zastavit.“ 

„Proč tak křičí? Nemůže to přece tak bolet.“ Zkoušela jsem projít 

kolem něj, ale chytnul mě za ruku. 

„Ne, Meredith, nechoď tam.“ 

Vtom  Galen  dlouze  a  hlasitě  vykřiknul  a  tělo  se  mu  v  řetězech 

prohnulo.  Několik  krutěnek  odlétlo  a  mně  se  naskytnul  pohled  na 

důvod jeho křiku. Jeho slabiny byly samá krev. Nejen že mu pili krev, 

trhali z něj i kusy masa. 

„Krvelačné bestie,“ syknul Rhys. 

Doyle mě sevřel pevněji. 

„Vždyť ho zmrzačí,“ protestovala jsem. 

„Uzdraví se.“ 

Pokusila  jsem  se  od  něj  odtáhnout,  ale  jeho  prsty  se  mě  držely 

jako přilepené. „Prosím. Doyle.“ 
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„Je mi líto, princezno.“ 

Galen znovu vykřiknul a kámen se pod jeho vahou naklonil, ale 

řetězy držely pevně. „Tohle je nepřiměřený trest a ty to víš.“ 

„Princ má plné právo potrestat Galena za to, že neuposlechl jeho 

rozkaz.“  Pokoušel  se  mě  odtáhnout  dál,  jako  by  to  mohlo  nějak 

pomoct. 

„Ne.  Doyle.  Jestli  to  Galen  musí  vydržet,  nebudu  se  dívat 

stranou. A teď mě pusť.“ 

„Slibuješ, že neuděláš nic neuváženého?“ 

„Máš mé slovo.“ 

Pustil mě. Dotkla jsem se jeho ramene a on poodstoupil stranou, 

takže  mi  už  nic  nebránilo  ve  výhledu.  Křídla  hýřila  všemi  barvami 

duhy  a  dalšími,  o  kterých  by  se  jí  mohlo  jen  zdát.  Byla  velká,  větší 

než  moje  ruce.  Pomalu  se  rozevírala  a  zavírala  před  Galenovým 

téměř  nahým  tělem.  Kalhoty  měl  stažené  až  ke  kotníkům  a  kromě 

nich jsem žádné další oblečení neviděla. Ta scéna byla něčím děsivě 

krásná, jako opravdu pěkný obraz pekla. 

Jeden  pár  křídel  byl  větší  než  ostatní.  Patřil  královně  Niceven, 

která  se  krmila  hned  nad  jeho  slabinami.  Něco  mě  napadlo. 

„Královno Niceven, nehodí se, aby královna dělala špinavou práci za 

prince.“ 

Zvedla svůj bledý obličej a zasyčela na mě. Rty, brada i bílé šaty 

se jí červenaly Galenovou krví. 

Zvedla  jsem  ruku  s  prstenem.  „Dnes  v  noci  budu  jmenována 

spoludědičkou.“ 

„A co já s tím?“ Její hlas zněl sladce i znepokojivě jako ďábelské 

zvonky. 

„Královna si zaslouží něco lepšího než krev sidheského lorda.“  

Sledovala  mě  drobnýma  bledýma  očima.  Celá  byla  bledá,  jako 

malý přízrak. „Nabízíš mi něco sladšího, než je tohle?“ 

„Sladšího  ne,  ale  mocnějšího.  Nabízím  královně  krutěnek  krev 

sidheské princezny.“ 

Dívala se na mě a křehkou ručkou si otírala krev z úst. Roztáhla 

svá  velká  křídla  a  přiletěla  ke  mně,  zatímco  ostatní  se  dál  nerušeně 

krmily. Vznášela se mi před obličejem. „Chtěla bys jej zastoupit?“ 

„Ne, princezno,“ řekl Doyle. 
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Umlčela  jsem  ho  pohybem  ruky.  „Nabízím  královně  Niceven 

svou  krev.  Krev  sidheské  princezny  je  příliš  vzácná,  aby  ses  o  ni 

dělila s ostatními.“ 

Frost  a  Rhys  se  postavili  vedle  Doyla  a  sledovali  nás,  jako  by 

dosud nic podobného neviděli. 

Niceven si olízla rty jazýčkem drobným jako okvětní lístek. „Ty 

bys mě nechala napít se tvé krve?“ 

Natáhla jsem k ní prst. „Propusť ho a můžeš se ze mě napít.“  

„Princ Cel nás žádal, abychom tomuhle tady zničily mužství.“  

„Jak  řekl  Doyle,  zahojí  se.  Proč  by  od  vás  princ  žádal  něco,  co 

nebude mít trvalé následky?“ 

Poletovala u mého prstu jako motýl, který si obhlíží květinu. „Na 

to se musíš zeptat prince Cela.“ Podívala se mi do obličeje. „Měla jsi 

slyšet,  co  po  nás  chtěl  původně.  Chtěl,  abychom  ho  poškodily 

nadobro, ale královna nestrpí, aby její milenci byli poškozené zboží.“ 

Přiletěla ke mně blíž a rukou se dotkla špičky mého nosu. „Princ Cel 

mi  připomínal,  že  jednoho  dne  bude  králem.“  Zlehka  se  těmi 

drobounkými prsty dotkla mých rtů. „A já jsem mu připomněla, že 

zatím  tu  ještě  nevládne  a  že  kvůli  němu  nebudu  riskovat  hněv 

královny Andais.“ 

„Co na to řekl?“ 

„Přistoupil na kompromis. My ochutnáme urozenou krev i maso, 

obojí  velmi  cenné,  a  tenhle  bude  dnes  v  královnině  posteli 

nepoužitelný.“  Zamračila  se  a  ruce  složila  na  své  maličké  hrudi. 

„Ačkoli nechápu, proč žárlí na něj a na ostatní ne.“ 

„Celovi ale nešlo o královninu postel.“ 

Sklonila,  hlavu  na  stranu  a  dlouhé  vlasy  podobné  pavučině  se 

kolem ní zavlnily. „O tvou?“ 

Ukázala  jsem  jí  prsten.  „Bylo  mi  nařízeno,  abych  dnes  v  noci 

spala s jedním ze strážců.“ 

„A tenhle by byl tvým vyvoleným?“ 

Přikývla jsem. 

Niceven se usmála. „Takže Cel žárlí na tebe.“ 

„Ne tak, jak si myslíš, královno Niceven. Máme tedy dohodu? Já 

poskytnu tvé sladké pusince svou krev a Galen může jít?“  
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Chvíli  poletovala  před  mým  obličejem  a  pak  přikývla.  „Máme 

dohodu. Natáhni ruku, ať mám kam slétnout.“ 

„Nejdříve propusť Galena a pak se nakrm dle libosti.“ 

„Jak  si  přeješ.“  Odletěla  k  ostatním,  a  ať  už  jim  řekla  cokoli, 

vzlétly ke stropu jako pestrobarevný mrak. Galenovo nazelenalé tělo 

bylo pokryto drobnými rudými kousanci, ze kterých začala v tenkých 

potůčcích vytékat krev. 

„Odpoutejte ho a postarejte se o jeho zranění.“ Rhys a Frost se 

jali  splnit  můj  rozkaz.  Jen  Doyle  zůstal  poblíž,  jako  by  jedné  z  nás 

nevěřil. Možná oběma. 

Natáhla jsem ruku a prsty lehce ohnula vzhůru. Niceven slétla na 

mé  zápěstí.  Byla  těžší,  než  se  zdálo,  ale  stále  lehoučká  a  zvláštně 

křehká,  jako  by  její  drobné  bosé  nožky  byly  z  vyschlých  kostí. 

Oběma rukama  objala  můj  ukazovák  a sklonila  k  němu  hlavu,  jako 

by  jej  chtěla  políbit.  Místo  toho  se  do  něj  zakousla  malýma,  jako 

žiletky  ostrýma  zubama.  Projela  mnou  náhlá  silná  bolest.  Jazyk, 

kterým  olizovala  mou  krev,  mě  lechtal  na kůži.  Přitiskla se  ke  mně 

celým  tělem.  Byl  to  zvláštně  sexuální  pohyb,  jako  by  jí  krmení 

přinášelo víc než jen pouhou krev. 

Zbytek  krutěnek  poletoval  kolem  mě  jako  barevný  vánek,  jejich 

drobná  ústa  i  miniaturní  ruce  byly  červené  od  Galenovy  krve. 

Niceven  mě  hladila  rukama  i  bosýma  nohama  a  koleny  přitom 

narážela do mé dlaně. 

Zvedla  hlavu  a  nadechla  se.  „Jsem  syta  krví  a  masem  tvého 

milého.  Už  víc  nepozřu.“  Posadila  se  a  hlavu  si  opřela  o  můj  prst. 

„Nabídla  bych  ti  mnohé,  kdybych  se  v  budoucnu  mohla  napít  víc, 

princezno  Meredith.  Tvá  krev  chutná  po  mocné  magii  a  sexu.“ 

Postavila  se  a  zvolna  se  vznesla  z  mé  ruky.  Poletovala  mi  před 

obličejem a dívala se na mě, jako by viděla něco, čeho jsem si nebyla 

vědoma, nebo se ve mně snažila najít něco, co tam nebylo. Nakonec 

přikývla. „Uvidíme se na banketu, princezno.“ Poté se vznesla výš a 

ostatní  ji  následovaly.  Velké  dveře  na  konci  místnosti  se  otevřely, 

aniž by se jich kdo dotknul, a ve chvíli, kdy jimi pestrobarevné hejno 

prolétnulo, se zase zavřely. 

Tichý  zvuk  mě  vrátil  zpět  do  reality.  Galen  se  opíral  o  protější 

zeď.  Kalhoty  měl  oblečené,  ale  ne  zapnuté.  Rhys  potíral  malé 
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kousance  čirou  tekutinou  z  lahvičky,  až  se  ve  světle  celý  lesknul. 

Díval se na mě. „Je pravda, že bude celibát zrušen?“ 

„Ano,“ řekla jsem a dřepla si vedle něj na paty. 

Usmál  se,  ale  jeho oči  byly  plné bolesti.  „Dnes  v  noci  ti  moc  k 

užitku nebudu.“ 

„Však budou další noci.“ 

Úsměv se mu rozšířil, ale pak mu Rhys začal natírat další rány a 

on sebou škubnul. „Proč by se Cel staral o to, jestli budu dnes ve tvé 

posteli zrovna já?“ 

„Myslím, že předpokládá, že když nebudu spát s tebou, budu spát 

sama.“ 

Podíval se na mě. Nečekala jsem, až řekne něco, co udělá tuhle 

situaci ještě trapnější. „Nevím, jestli jsi slyšel, co jsem říkala ostatním, 

ale jestli se dnes nevyspím s někým, koho si sama vyberu, budu zítra 

bavit dvůr se skupinkou, kterou vybere královna.“ 


„Musíš si dnes někoho vzít do postele, Merry.“ 

„Já  vím.“  Dotkla  jsem  se  jeho  obličeje.  Byl  chladný  a  zpocený. 

Ztratil  spoustu  krve.  Pro  sidhe  to  nebylo  nic  smrtelného,  ale  bude 

dnes slabý na spoustu věcí, nejen na sex. 

„Pokud tohle byl tvůj trest za to, že jsi neuposlechl Celův rozkaz, 

jaký trest dostal Barinthus?“ 

„Nesmí  se  zúčastnit  dnešního  banketu,“  vložil  se  do  hovoru 

Frost. 

To  mě  udivilo.  „Galena  měli  zmrzačit  a  Barinthus  jen  zmešká 

večeři?“ 

„Cel se Barintha bojí, ale Galen mu strach nenahání,“ řek Frost. 

„Jsem prostě příliš milý kluk.“ 

„Ano,“ řekl Frost. „To jsi.“ 

„To měl být vtip,“ řekl Galen. 

„Bohužel to vtipné není,“ ozval se Doyle. 

„Nemůžeme nechat královnu čekat,“ řekl Rhys. „Můžeš chodit?“ 

„Postav  mě  na  nohy  a  já  půjdu.“  Doyle  a  Frost  mu  pomohli 

vstát. 

Šoural se pomalu, jako by ho bolelo celé tělo, ale když se s jejich 

pomocí dostal až ke dveřím, už zvládnul jít sám. Uzdravoval se nám 

327 

před  očima,  jeho  kůže  vstřebávala  kousance.  Bylo  to  jako  sledovat 

časosběrný film o rozkvétání květin. 

Hojil  se  rychle  díky  neuvěřitelným  regeneračním  schopnostem 

těla  sidheského  válečníka,  olej  tomu  jen  pomáhal.  Za  pár  hodin  se 

zahojí kousance, za pár dní se zahojí i ten zbytek a my budeme moci 

konečně uhasit žár, který mezi námi planul. Ale dnes v noci to bude 

muset  být  někdo  jiný.  Prohlížela  jsem  si  zbylé  tři  strážce  skoro 

majetnicky.  Jako  když  vstoupíte  do  své  kuchyně  a  víte,  že  máte 

police  plné oblíbeného  jídla.  Žádný  z  nich nebyl  horší  než  mučení. 

Otázkou bylo, kterého zvolím. Jak se rozhodnout mezi nádhernými 

květinami, když nejde o lásku? Neměla jsem ani ponětí. Možná bych 

si mohla hodit mincí. 
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Dveře  vedly  od  fontány  bolesti  do  velkého  předpokoje.  Byla  to 

tmavá  místnost,  kde  světlo  svítilo  jaksi  mdle,  našedle.  Něco  mi 

křupalo pod nohama. Když jsem se podívala dolů, všude ležely suché 

listy. Zvedla jsem hlavu a keře, které se tam proplétaly, byly suché a 

bez života. Jejich listy byly buď scvrklé, nebo úplně odpadly. 

Dotkla jsem se jedné z těch, co byly nejblíž dveřím a nebyl v nich 

ani náznak života. Otočila jsem se k Doylovi. „Ty růže jsou mrtvé.“ 

Zašeptala jsem to jako nějaké velké tajemství. 

Přikývnul. 

„Umíraly už celé roky, Meredith,“ řekl Frost. 

„Umíraly,  Froste,  ale  nebyly  mrtvé.“  Ty  růže  sloužily  jako 

poslední  obrana  dvora.  Kdyby  se  nepřátelé  dostali  až  sem,  růže  by 

ožily  a  zabily  je.  Nebo  se  o  to  alespoň  škrcením  a  trny  pokusily. 

Nové,  delší  výhonky  měly  stejné  trny  jako  běžné  popínavé  růže. 

Hluboko  v  té  změti  však  byly  i  takové,  na  kterých  byly  trny  velké 

jako menší dýky. Ale nepředstavovaly jen obranu. Byly znakem toho, 

že  tady  v  podzemí  kdysi  bývaly  kouzelné  zahrady.  Vyprávěli  mi,  že 

ovocné  keře  a  stromy  odumřely  jako  první.  Po  nich  byliny  a  teď  i 

zbytek květin. 

Hledala  jsem  v  nich  očima  sebemenší  známku  života,  ale  byly 

suché a mrtvé. Vyslala jsem k nim proud své moci a v odpověď mi 

přišel  záchvěv  síly,  která  byla  stále  zřetelná,  ale  ne  tak,  jak  by  měla 

být.  Dotkla  jsem  se  jich  zlehka  prsty.  Trny  byly  malé,  ale  suché, 

skoro jako rovné bodlinky. 

„Přestaň  se  mazlit  s  těmi  růžemi,“  přerušil  ticho  Frost.  „Máme 

naléhavější problémy.“ 

Otočila  jsem  se  k  němu  s  rukou  stále  položenou  na  růžích. 

„Uvědomuješ  si,  co  to  bude  znamenat,  jestli  zemřou?  Myslím 

opravdu zemřou.“ 

329 

„Nejspíš  lépe  než  ty.  Ale  stejně  tak  chápu,  že  není  v  naší  moci 

tomu  zabránit.  Ani  skutečnosti,  že  umírá  i  moc  sidhe.  Ale  když 

budeme opatrní, přežijeme alespoň dnešní noc.“ 

„Bez naší moci už nebudeme sidhe.“ Stáhla jsem ruku, aniž bych 

se  podívala,  a  píchla  jsem  se  o  trn.  Ucukla  jsem  a  trn  si  v  ráně 

zalomila.  Byl  naštěstí  dobře  vidět  a  šel  vytáhnout  nehtem.  Ani  to 

moc nebolelo, byla to jen malá červená tečka na prstu. 

„Je to moc zlé?“ zeptal se Rhys. 

„Nijak zvlášť.“ 

Najednou se místností ozvalo hlasité, suché zasyčení, jako by se 

tmou  plazil  nějaký  obrovský  plaz.  Zvuk  vycházel  seshora,  protože 

jsme všichni vzhlédli. Keře se otřásly a suché listy se snesly k zemi 

jako déšť. 

„Co se děje?“ zeptala jsem se. 

„To netuším,“ odpověděl Doyle. 

„Neměli bychom se tedy raději přesunout do vedlejší místnosti?“ 

zeptal  se  Rhys  a  automaticky  sáhnul  po  meči,  který  u  sebe  neměl. 

Druhou  rukou  sáhnul  po  mně  a  vláčel  mě  k  nejbližším  dveřím 

vedoucím  zpět  do  chodby.  Žádný  z  nich  neměl  zbraň,  tedy  až  na 

Doyla, pokud měl stále u sebe můj revolver. I když mi nepřišlo, že 

zrovna ten by nám tu nějak zvlášť pomohl. 

Ostatní  se  kolem  mě  semkli  jako  hradba  těl.  Rhys  se  dotknul 

kliky a keř se po nich rozlil jako valící se voda. Uskočil a tlačil mě dál 

ode dveří i natahujících se úponků. Doyle mě chytil za druhou ruku a 

rozběhli jsme se ke vzdálenějším dveřím. Měla jsem podpatky a oni 

běželi  moc  rychle.  Zakopla  jsem,  ale  jejich  ruce  mě  nenechaly 

spadnout  a  skoro  mě  nadnášely.  Frost  byl  už  téměř  u  dveří. 

„Pospěšte si,“ zavolal na nás. 

„Co myslíš, že děláme,“ zabručel Rhys. 

Ohlédla jsem se na Galena. Měl tvář otočenou stranou, připraven 

bránit mě holýma rukama. Ale trny se ho ani nedotkly. Všude kolem 

se to hýbalo jako klubko hadů, ale ty suché úponky, které nade mnou 

visely  jako  chobotnice,  se  natahovaly  jen  po  mně.  Doyle  s  Rhysem 

mě nesli dál. Tmy mi padaly na hlavu a otíraly se mi o vlasy. Když se 

Doyle otočil a podíval se nahoru, viděla jsem, že má na tváři čerstvý 

šrám. 
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Trny  se  mi  zamotaly  do  vlasů  a  snažily  se  mě  odtáhnout  pryč. 

Vykřikla  jsem  a  cukla  hlavou  dolů.  Rhys  mě  chytnul  za  vlasy  a 

společně jsme je z nich vymotali. 

Frost  doběhl  k  zadním  dveřím  a  otevřel  je.  Zahlédli  jsme  jasné 

světlo  a  obličeje,  některé  lidské,  jiné  ne,  obrácené  směrem  k  nám. 

„Meč, dej mi svůj meč,“ zařval Frost. 

Strážce se k němu rozešel, ruku na meči. „Ne! Nedávej mu ho,“ 

slyšela jsem řvát nějaký hlas. Ten hlas patřil Celovi. 

„Sithney, dej nám svůj meč,“ vyštěkl Doyle rozkaz. 

Strážce  u  dveří  začal  vytahovat  svůj  meč  z  pochvy  a  Frost  po 

něm vztáhnul ruku. Vtom se keř převalil přes vchod jako jedna velká 

suchá  vlna.  Frost  by  se  ještě  stihnul  prosmýknout  pod  ním  a 

zachránit se,  ale  místo  toho  se  otočil  zpátky  k  nám.  Dveře  zmizely 

pod záplavou ostrých trnů. 

Rhys s Doylem mě strhli na zem a Doyle na mě postrčil Rhyse. 

Najednou jsem se ocitla pod hromadou těl. Rhysovy vlasy mi visely 

před  obličejem  jako  vlnité  hedvábí.  Ony  a  paže  v  černé  kápi  mi 

ztěžovaly výhled. Byla jsem tak přitisknutá k zemi, že jsem se nejen 

nemohla hýbat, ale stěží jsem se mohla nadechnout. 

Kdyby  na  vrcholu  té  hromady  nebyli  Doyle  s  Frostem,  čekala 

bych, že uslyším výkřiky. Místo toho jsem čekala, že trny odtáhnou 

muže pryč a tíha nade mnou se zmenší. Ale nestalo se tak. 

Ležela  jsem  na  břiše  na  chladných  kamenech  a  dívala  se  skrz 

Rhysovy vlasy. Paže, kterou jsem přes ně viděla, byla holá a ne úplně 

čistě bílá, takže musela být Galenova. 

Krev mi tepala v uších, až jsem neslyšela nic než tlukot vlastního 

srdce. Ale minuty běžely a nic se nedělo. Můj tep zpomalil. Přitiskla 

jsem ruce na podlahu. Šedivý kámen byl hladký skoro jako mramor, 

ošoupaný staletími, během nichž po něm prošly tisíce nohou. Slyšela 

jsem, jak těsně vedle mě dýchá Rhys, i šustění látky, jak se někdo nad 

námi  pohnul.  A  nad  tím  vším  jsem  slyšela  trny.  Tiché  nepřetržité 

hučení, jako zvuky moře. 

„Dostanu pusu, než zemřu?“ zašeptal mi Rhys do vlasů. 

„Nevypadá to, že bychom měli zemřít.“ 

„To se ti lehko říká, když ležíš vespod,“ ozval se Galen. 

„Co se tam nahoře děje? Vůbec nic nevidím.“ 
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„Buď ráda,“ řekl Frost. 

„Tak co se děje?“ zeptala jsem se hlasitěji. 

„Nic,“  dolehl  ke  mně  hromadou  mužských  těl  hluboký  Doylův 

hlas.  Nesl  se  jimi  jako  ladičkou  přímo  do  mojí  páteře.  „A  to  mě 

překvapuje.“ 

„Zníš skoro zklamaně,“ prohlásil Frost. 

„Nejsem zklamaný, jen zvědavý,“ odtušil Doyle. 

Doylova kápě zmizela z dohledu a váha nade mnou se zmenšila. 

„Doyle!“ vykřikla jsem. 

„Žádný strach, princezno. Jsem v pořádku.“ 

Tlak  nade  mnou  se  zmírnil  ještě  víc,  ale  ne  o  moc.  Chvíli  mi 

trvalo, než mi došlo, že se Frost nadzvednul, ale neslezl úplně. „To je 

neobvyklé,“ řekl. 

Galenova ruka se mi také ztratila ze zorného pole. „Co to dělá?“ 

zeptal se. 

Neslyšela  jsem  kroky,  ale  na  jedné  straně  se  objevil  Galen  a 

kleknul si vedle mě. Vyhlédla jsem zpod Rhysových vlasů jako zpoza 

opony a všimla si, že vedle Galena klečí Frost. Doyle stál na druhé 

straně, viděla jsem jeho kápi. 

Rhys se zvednul na rukách jako v kliku. „Divné,“ řekl. 

Měla  jsem  toho  tak  akorát.  Musela  jsem  to  vidět.  „Slez  ze  mě. 

Rhysi. Chci to vidět.“ 

Sklonil  hlavu,  takže  se  na  mě  díval  vzhůru  nohama.  Horní  část 

těla  měl  podepřenou  rukama  a  tou  spodní  mě  tisknul  k  zemi.  Za 

jiných  okolností  bych  ho  nařkla,  že  to  dělá  schválně.  Ale  naše  šaty 

byly z poměrně tenkého materiálu, takže jsem mohla s jistotou říct, 

že nebyl nijak zvlášť rád, že mě vidí. 

Když  jsem  se  dívala  do  jeho  tříbarevného  oka  z  několika 

centimetrů  a  ještě  obráceně,  skoro  se  mi  zatočila  hlava  a  navíc  to 

bylo tak nějak podivně intimní. 

„Jsem to jediné, co tě odděluje od té velké zlé věci. Uhnu, až mi 

dá povel Doyle.“ 

Z  toho,  jak  se  jeho  malá  ústa  pohybovala  vzhůru  nohama,  mě 

rozbolela hlava. Zavřela jsem oči. „Nemluv na mě hlavou dolů.“ 

„Jasně. Ale mohla by ses podívat nahoru.“ Přesunul se nade mě 

na všechny čtyři jako klisna chránící svoje hříbě. 
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Zůstala jsem ležet na zemi, ale zaklonila jsem hlavu. Viděla jsem 

jen  vlnící  se  šlahouny  růží.  Visely  nad  námi  jako  tenké,  roztřepené 

hnědé  provazy.  Mírně  se  houpaly  tam  a  zpátky  jako  ve  větru,  ale 

žádný tu nefoukal. A to, co vypadalo jako roztřepené, byly trny. 

„Měla bych vidět ještě něco, kromě toho, že růže opět ožily?“  

Odpověď přišla od Doyla. „Natahují se po tobě jen ty malé trny, 

Merry.“ 

„A?“ 

Jeho černá kápě se ke mně přiblížila. „Chci tím říct, že nevěřím, 

že ti ty růže chtějí ublížit.“ 

„A  co  jiného  by  asi  tak  chtěly?“  Měla  jsem  si  připadat  hloupě, 

když  jsem  k  němu  mluvila  rozplácnutá  na  zemi  a  s  Rhysem  nad 

sebou na všech čtyřech, ale nepřipadala. Chtěla jsem, aby bylo něco 

nebo někdo mezi mnou a těmi trny. 

„Věřím…  myslím  si,  že  se  jen chtějí  napít  královské  krve,“  řekl 

Doyle. 

„Jak  to  myslíš,  že  se  chtějí  napít?“  oval  se  Galen  dřív  než  já. 

Posadil se na zem a já jsem tak viděla většinu horní části jeho těla. 

Byly na ní kapky a tenké cestičky zaschlé krve, ale samotné kousance 

už skoro nebyly vidět. Zanechaly po sobě jen krev jako důkaz, že byl 

zraněný. Přední část jeho kalhot byla nasáklá krví, ale pohyboval se 

už lépe, jako by ho to bolelo mnohem méně. Hojil se. 

Kdyby  se  mi  trny  zaryly  do  těla,  nezahojila  bych  se.  Jednoduše 

bych zemřela. 

„Ty  růže  kdysi  pily  z  královny,  kdykoli  tudy  procházela,“ 

vysvětloval Doyle. 

„Ale to bylo před staletími. Ještě předtím, než nás vůbec napadlo, 

že bychom mohli cestovat do zemí na západě,“ řekl Frost. 

Zvedla  jsem  se  na  loktech.  „Prošla  jsem  pod  těmi  růžemi  snad 

tisíckrát a nikdy na mě nereagovaly. Dokonce ani tehdy, když na nich 

ještě bylo pár květů.“ 

„Nabyla  jsi  své  síly,  Meredith.  Země  to  poznala,  když  tě  dnes 

přivítala,“ řekl Doyle. 

„Co tím myslíš, že ji země přivítala?“ zeptal se Frost. 

Doyle mu popsal, k čemu venku došlo. 
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Rhys  se  sehnul  a  díval  se  na  mě  zase  tím  pitomým  obráceným 

způsobem. „Hustý.“ 

Rozesmálo mě to, ale stejně jsem mu hlavu odstrčila. „Země mě 

teď bere jako mocnou bytost.“ 

„Nejen země,“ řekl Doyle, posadil se z druhé strany vedle mě a 

naučeným gestem kolem sebe rozprostřel kápi, jako by je nosil velmi 

často. A vždyť taky ano. 

Viděla  jsem  mu  teď  do  obličeje.  Vypadal  zamyšleně,  jako  by 

hloubal nad nějakou hlubokomyslnou filozofickou otázkou. 

„Je to všechno opravdu fascinující,“ ozval se Rhys. „Ale nemohli 

bychom  to,  jestli  je  Merry  vyvolená  cosi,  probrat  později?  V  prvé 

řadě bychom ji měli dostat odsud, než se ji ty růže pokusí sežrat.“ 

Doyle  ke  mně  obrátil  svůj  tmavý,  skleslý  obličej.  „Bez  mečů 

máme  pramalou  šanci,  že  ji  dostaneme  ke  kterýmkoli  z  těch  dveří 

živou.  My  bychom  přežili  i  jejich  nejhorší  útok,  ale  Merry  ne. 

Vzhledem k tomu, že naší prvořadou starostí je její, ne naše bezpečí, 

musíme přijít na to, jak se odsud dostat bez použití násilí. Když se 

jim totiž snažíš ublížit, odmění se ti stejnou mincí.“ Máchnul rukou 

směrem k růžím. „Vypadá to, že s námi mají vcelku trpělivost, takže 

navrhuji, abychom jí využili a popřemýšleli, co uděláme.“ 

„Cela  země  nikdy  nevítala  a  ani  růže  se  po  něm  nenatahovaly,“ 

řekl Frost. Protáhnul se kolem mě a sednul si vedle Doyla. Nezdálo 

se, že by důvěřoval trpělivosti růží stejně jako Doyle. V tom jsem s 

ním  souhlasila.  Nikdy  jsem  nezažila,  že  by  se  hýbaly,  když  pominu 

nějaké drobné škubnutí. Slyšela jsem o nich různé historky, ale nikdy 

by  mě  nenapadlo,  že  to  uvidím  na  vlastní  oči.  Často  jsem  si  přála 

vidět tuhle místnost plnou sladce vonících růží. Dej pozor na to, co 

si přeješ. Samozřejmě, tady nebyly žádné květy, jen trny a to jsem si 

tak úplně nepřála. 

„To,  že  někomu  položíš  královskou  korunu  na  hlavu,  z  něj 

nedělá krále,“ řekl Doyle. „Dříve královnu nebo krále vybírala sama 

magie, země. Když je magie odmítla, země nepřijala, pak byl, nehledě 

na pokrevní linii, vybrán nový dědic.“ 

Najednou  jsem  si  uvědomila,  že  se  na  mě  všichni  tři  dívají,  s 

téměř totožným výrazem ve tváři. Zpola jsem se obávala, že vím, na 
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co mysleli. Terč na mých zádech byl čím dál větší. „Já nejsem žádná 

korunní princezna.“ 

„Královna tě jí dnes v noci udělá.“ 

Podívala jsem se do jeho tmavého obličeje a snažila se pochopit, 

co se skrývá v jeho havraních očích. „Co ode mě chceš. Doyle?“ 

„Nejdřív se podíváme, co se stane, když Rhys uvolní trnům cestu. 

Pokud  se  ti  budou  snažit  ublížit,  zůstaneme  tady  a časem  nás  snad 

zachrání ostatní.“ 

„Chceš, abych se zvednul hned?“ zeptal se Rhys. 

„Prosím,“ přikývnul Doyle. 

Chytla jsem Rhyse oběma rukama, aby se nemohl zvednout. „Co 

uděláte, když se mě pokusí roztrhat na kusy?“ 

„Pak  se  na  tebe  všichni  vrhneme  a  trny  budou  muset  napřed 

rozervat nás, než se dostanou k tvému bílému tělu.“ Doylův hlas byl 

zdvořilý, bez výrazu, ale přesto zaujatý. Přesně tímto hlasem mluvíval 

u dvora, když nechtěl, aby někdo poznal jeho pohnutky. 

Hlasem  vytrénovaným  během  staletí  odpovídání  panovníkům, 

kteří byli ne vždy při smyslech. 

„Proč mě to úplně neuklidnilo?“ 

Rhys  znovu  sklonil  hlavu  a  zvědavě  se  na  mě  díval.  „A  jak  si 

myslíš, že se cítím já? Mám obětovat tohle vypracované tělo zrovna 

ve chvíli, kdy to vypadalo, že jej ocení taky někdo jiný.“  

Musela jsem se smát. 

Také se usmál a takhle vzhůru nohama vypadal jako kočka Šklíba. 

„Když  mi  pustíš  ruce,  slibuju,  že  se  na tebe  vrhnu  při  sebemenším 

náznaku nebezpečí. Vlastně, kdybys mi to dovolila, vrhal bych se na 

tebe při každé příležitosti.“ 

Tomu se nedalo nesmát. Jestli mám být roztrhána na kusy, je fuk, 

jestli  se  u  toho  budu  usmívat  nebo  mračit.  Pustila  jsem  se  jeho 

rukou. „Slez ze mě. Rhysi.“ 

Zlehka mě políbil na čelo a vstal. 

Ležela jsem na zemi úplně sama. Přetočila jsem se na bok a zírala 

nahoru. Všichni muži se zvedli. Tyčili se nade mnou, ale jen Rhys se 

díval na mě. Ostatní sledovali trny. 

Ty se nad námi houpaly, jako by tančily na nějakou hudbu, kterou 

slyšely jen ony. 
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„Nevypadá to, že by se chystaly něco udělat.“ 

„Zkus vstát,“ natáhnul ke mně Doyle ruku. 

Podívala  jsem  se  na  tu  úplně  černou  ruku  s  bledými,  téměř 

mléčně  bílými  nehty,  a  potom  na  Rhyse.  „Říkáš,  že  se  na  mě  při 

sebemenším náznaku nebezpečí vrhneš?“ 

„Rychle jako králík.“ 

Zachytila  jsem,  jak  se  na  něj  Galen  podíval,  a  nebyl  to  zrovna 

přátelský pohled. „Slyšel jsem o tobě, že jsi rychlý.“ 

„Jestli chceš být příště vespod, tak prosím. Já jsem raději nahoře,“ 

řekl kousavě. 

„Jako  děti,“  poznamenal  Doyle  a  v  jeho  hlase  zaznělo  lehké 

varování. 

Povzdechla  jsem  si.  „Ještě  to  ani  nebylo  veřejně  vyhlášeno  a už 

začalo hašteření. A to tihle dva patří k těm rozumnějším.“ 

Doyle  se  zlehka  uklonil  a  podal  mi  ruku.  „Řešme  naše  starosti 

jednu po druhé, princezno. Jinak se v nich utopíme.“ 

Přijala jsem nabízenou ruku. Pevně mě uchopil a zvednul rychleji, 

než jsem byla schopná vstát. Ztratila jsem rovnováhu a musela se ho 

chytit pevněji. Ovinul mě i druhou rukou a na chvíli to vypadalo jako 

objetí. Podívala jsem se na něj. Nezdálo se, že by to udělal úmyslně. 

Trny nad našimi hlavami zběsile zasyčely. Dívala jsem se nahoru 

a držela se Doyla, ne proto, abych udržela balanc, ale proto, že jsem 

se bála. 

„Možná  bys  nám  mohla  dát  ty  nože,  které  máš  u  sebe,  než 

budeme pokračovat.“ 

„Jak daleko hodláme zajít?“ 

„Růže  touží  napít  se  tvé  krve.  Musí  se  tě  dotknout  na  zápěstí 

nebo jinde, ale obvykle to bývá na zápěstí.“ 

To se mi moc nelíbilo. „Nepamatuji se, že bych nabízela, že opět 

daruji krev.“ 

„Napřed ty nože, Meredith, prosím.“ 

Podívala jsem se znovu nahoru, na chvějící se trny. Zdálo se mi, 

že jeden z úponků je teď níž než ostatní. Pustila jsem Doyla a sáhla 

pro  nůž  v  podprsence.  Vytáhla  jsem  jej  a  otevřela.  Fros  se  tvářil 

překvapeně a ne moc šťastně. Rhyse to také překvapilo, ale zároveň i 

potěšilo. 

336 

„Netušil  jsem,  že  se  dá  taková  zbraň  schovat  v  tak  sporém 

kousku oblečení,“ řekl Frost. 

„Možná  tě  nakonec  nebudeme  muset  chránit  tolik,  jak  jsem  si 

myslel,“ poznamenal Rhys. 

Galen mě znal velmi dobře, takže věděl, že bych sem nevkročila 

neozbrojená. 

Podala jsem nůž Doylovi a začala zvedat sukni. Když jsem ji měla 

u  kolen,  ucítila  jsem  na  sobě  jejich  pohledy.  Vzhlédla  jsem  k  nim. 

Frost odvrátil zrak, jako by se styděl. Ale ostatní mi buď koukali na 

nohy,  nebo  do  očí.  Byla  jsem  si  jistá,  že  už  viděli  mnohem  víc 

odhalené kůže a na delších nohách. „Jestli se na mě nepřestanete tak 

dívat, začnu se stydět.“ 

„Omlouvám se,“ řekl Doyle. 

„Proč ten náhlý zájem, pánové? Vídali jste dvorní dámy mnohem 

odhalenější.“  Dál  jsem  vytahovala  sukni,  až  k  podvazku.  Sledovali 

každý pohyb, jako když kočka pozoruje ptáčka v kleci. 

„Ale dvorní dámy jsou nám zapovězeny. Ty ne,“ řekl Doyle. 

Jistě.  Vytáhla  jsem  nůž  zpod  podvazku.  Pustila  jsem  sukni  a 

dívala se, jak jejich oči pozorují pohyb látky. Líbí se mi, když si mě 

muži  všímají,  ale  takováhle míra  pozornosti  už  byla  skoro  o  nervy. 

Jestli tuhle noc přežiju, budu si s nimi o tom muset promluvit. Ale, 

jak  řekl  Doyle,  hezky  popořádku,  nebo  se  v  těch  problémech 

utopíme. 

„Kdo se ujme tohoto nože?“ 

Tři bledé ruce se pro něj natáhly. Podívala jsem se na Doyla. Byl 

koneckonců kapitánem stráží. Přikývnul, jako by schvaloval, že jsem 

nechala  rozhodnutí  na  něm,  místo  abych  jej  učinila  sama.  Věděla 

jsem, koho z těch tří mám nejraději, ale neměla jsem ponětí, kdo z 

nich to nejlépe umí s nožem. 

„Dej ho Frostovi.“ 

Podala jsem mu ho rukojetí napřed a on si ho s malou úklonou 

vzal. Teprve teď jsem si všimla, že má svou hezkou košili špinavou 

od  krve,  jak  se  tisknul  na  Galenovy  rány  na  zádech.  Měl  by  ji  co 

nejdřív namočit, jinak se těch fleků už nezbaví. 

„Chápu, že Frost dnes stojí za pohled i dva, Meredith. Ale jen tím 

oddaluješ nevyhnutelné.“ 
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Přikývla  jsem.  „Nejspíš  máš  pravdu.“  Zvedla  jsem  oči  k 

pohupujícím  se  trnům.  Měla  jsem  stažený  žaludek  a  studené  ruce. 

Bála jsem se. 

„Natáhni zápěstí k výhonku, který je nejníž. Budeme tě chránit až 

do posledního dechu, to přece víš.“ 

„Ano, vím to.“ Skutečně jsem to věděla, a dokonce jsem tomu i 

věřila, ale stejně… Dívala jsem se na ty trny a pohledem sklouzla do 

temnoty  nad  nimi.  Úponky  tlusté  jako  moje  noha  se  tam  svíjely  a 

plazily  přes  sebe  jako  klubko  mořských  hadů.  Některé  z  trnů  byly 

velké jako moje ruka a odrážely světlo v matně černých odlescích. 

Vrátila  jsem  se  očima  k  tenkým  drobným  trnům  na  úponcích 

přímo  nad  sebou.  Byly  sice  malé,  ale  byla  jich  spousta,  jako  zbroj 

plná naježených špendlíků. 

Zhluboka  jsem  se  nadechla  a  vydechla.  Začala  jsem  pomalu 

zvedat  ruku  pevně  semknutou  v  pěst.  Ještě  jsem  ji  neměla  ani  na 

úrovni čela, když se úponek spustil dolů jako had do díry. Omotal se 

mi kolem zápěstí a trny se zasekly do kůže jako háčky do rybí tlamy. 

Ostrá  bolest  se  dostavila  vteřinu  před  tím,  než  mi  po  zápěstí  začal 

stékat  první  pramínek  krve.  Lechtala  mě  na  kůži,  jako  by  ji  hladily 

drobné  prsty.  Ze  zápěstí  mi  začal  pomalu  stékat  jemný,  hustý 

červený déšť. 

Galen kolem mě poletoval a mával rukama, jako by se mě chtěl 

dotknout, ale zároveň se bál. „Nestačí to už?“ zeptal se. 

„Viditelně ne,“ řekl Doyle. 

Podívala jsem se směrem, kterým upíral zrak, a viděla, že mi nad 

hlavou visí druhý tenký  výhonek. Zastavil se na stejném  místě jako 

ten první a čekal. Čekal, až mu dovolím se přiblížit. 

Obrátila jsem oči k Doylovi. „Děláš si legraci.“ 

„Už dlouho nedostaly napít, Meredith.“ 

„Už jsi vydržela větší bolest než pár trnů,“ řekl Rhys. 

„A dokonce se ti líbila,“ přidal se Galen. 

„Ale okolnosti byly jiné.“ 

„Souvislosti  jsou  nejdůležitější,“  řekl  tiše.  Zaslechla  jsem  v  jeho 

hlase náznak něčeho, ale neměla jsem čas to luštit. 

„Vyměnil bych své zápěstí za tvé, ale nejsem dědic,“ řekl Doyle. 

„To zatím nejsem ani já.“ 
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Výhonek se spustil níž a čechral  mi vlasy jako  milenec, který se 

snaží promazlit si cestu do země zaslíbené. Nabídla jsem mu druhé 

zápěstí  a  výhonek  se  kolem  něj  nedočkavě  omotal.  Trny  se  mi 

zabořily do masa a výhonek mě stáhnul tak pevně, až jsem zalapala 

po dechu. Rhys měl pravdu. Vydržela jsem už i větší bolest, ale každá 

bolest  je  jiná,  jedinečná.  Výhonky  se  napjaly  a  zvedly  mi  ruce  nad 

hlavu.  Bylo  na  nich  tolik  trnů,  že  jsem  měla  pocit,  že  se  mi  snaží 

zápěstími prokousat nějaké malé zvíře. 

Krev  mi  nepřestávala  stékat  po  rukách.  Ze  začátku  jsem  cítila 

každou  jednotlivou  stružku,  ale  díky  tolika  vjemům  najednou  mi 

znecitlivěla  kůže.  Bolavá  zápěstí  přitahovala  veškerou  mou 

pozornost.  Výhonky  mě  vytáhly  až  na  špičky  a  jejich  sevření  bylo 

jediné, co mi nedovolilo spadnout. Ostrá řezavá bolest se postupně 

změnila  v  pálení.  Nebylo  to  jedem.  To  jen  mé  tělo  reagovalo  na 

poranění. 

Galenův  hlas  jsem  slyšela  jakoby  z  dálky.  „To  už  stačí.  Doyle.“ 

Až ve chvíli, kdy promluvil, jsem si uvědomila, že mám zavřené oči. 

Zavřela jsem oči a poddala se té bolesti, protože pouze přijetím jsem 

jí mohla proplout až na místo, kde už žádná bolest nebyla, a já jsem 

plula  na  vlnách  temnoty.  Jeho  hlas  mě  probral,  vrhnul  mě  zpět  do 

náruče  trnů  a  mé  vlastní  krve.  Mé  tělo  sebou  trhlo  a  trny  na  to 

reagovaly tak, že mě vyzdvihly do vzduchu. 

Vykřikla jsem. 

Někdo mě chytnul za nohy a snažil se mě podepřít. Podívala jsem 

se dolů. To Galen mě držel. „Tak už dost. Doyle,“ zavrčel. 

„Z  královny  nikdy  tak  dlouho  nepily,“  řekl  Frost  udiveně. 

Přesunul se k nám a v ruce sevřel můj nůž. 

„Jestli je odřízneme, zaútočí na nás,“ varoval Doyle. 

„Musíme něco udělat,“ řekl Rhys. 

Doyle přikývnul. 

Rukávy mého saka byly nasáklé krví. Nejasně jsem si pomyslela, 

že jsem si měla vzít raději něco černého. Krev by na tom nebyla tak 

vidět.  Ta  myšlenka  mě  rozchechtala.  Zdálo  se  mi,  že  se  kolem  nás 

točí šedá světla. Motala se mi hlava a měla jsem závrať. Chtěla jsem 

přestat  krvácet,  než  mi  bude  na zvracení.  Nic  není  tak  strašné  jako 

nevolnost  ze  ztráty  krve.  Člověk  se  slabostí  ani  nemůže  hýbat,  a 
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přesto  má  chuť  vyhodit  obsah  žaludku  na  podlahu.  Můj  strach  se 

ztrácel  ve  světlém,  téměř  zářivém  vzrušení,  jako  by  svět  lemovala 

mlha. 

Byla jsem nebezpečně blízko tomu, že omdlím. Už jsem těch trnů 

měla  dost.  Chtěla  jsem  říct  „Dost“,  ale  nevyšla  ze  mě  ani  hláska. 

Soustředila jsem se na to, jak moje rty tvoří slova, ale žádný zvuk ze 

mě nevyšel. 

Pak se ale ozval zvuk a nebyl to můj hlas. Výhonky nade mnou 

zašuměly  a  otřásly  se.  Podívala  jsem  se  nahoru  a  hlava  mi  klesla 

dozadu, jako bych neměla páteř. Výhonky nade mnou se vlnily jako 

černé  moře  provazů.  Trny  omotané  kolem  mých  zápěstí  mě  se 

šuměním  zvedaly  výš.  Jen  díky  Galenovým  rukám  na  mých  nohou 

mě nevytáhly do toho klubka trnů. Výhonky táhly, Galen mě držel a 

má zápěstí krvácela. 

Vykřikla jsem jediné slovo. „Dost!“ 

Výhonky  se  zatřásly,  cítila  jsem,  jak  se  chvějí.  Místnost  byla 

najednou  plná  padajícího  listí.  Suchý,  hnědý  sníh  naplnil  vzduch. 

Cítila  jsem  ostrou  vůni  podzimního  listí  a  pod  ní  podtón  čerstvé 

zeminy. 

Trny mě pomalu spouštěly k zemi a Galen mě vzal do náruče. Jak 

jeho  ruce,  tak  i  samotné  úponky  byly  podivně  něžné,  jestli  se  to 

vůbec dá říct o zubech, které se vám snaží ukousnout ruku. 

Bouchnutí dveří do stěny byly první známkou toho, že se od nich 

keře stáhly. 

Galen mě držel v náruči a ruce mi stále visely na výhoncích nad 

hlavou,  když  jsme  se  všichni  otočili  směrem  ke  kuželu  světla 

vycházejícího ze dveří. 

To světlo se zdálo oslnivé a jakoby v jemném oparu. Věděla jsem, 

že se mi to po tom šeru jen zdá, dokud ze světla nevystoupila žena a 

z  konečků  bledých,  žlutých  prstů  jí  nestoupal  dým  jako  ze 

sfouknutých svíček. 

Fflur vešla do místnosti oblečená do černých šatů, ve kterých její 

žlutá kůže připomínala jasnou barvu narcisů. Žluté vlasy se jí vlnily 

kolem šatů jako lesklý plášť a vlály ve větru její vlastní moci. 

Po  obou  stranách  se  vyhrnuli  strážci.  Pár  jich  mělo  zbraně  a 

zbytek přišel s holýma rukama. V královnině stráži bylo dvacet sedm 
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mužů  a  v  té  králově  stejný  počet  žen,  které  teď  podléhaly  Celovi, 

protože krále jsme neměli. Celkem padesát čtyři válečníků a dveřmi 

jich prošlo méně než třicet. 

I přes svou slabost jsem se snažila zapamatovat každou tvář, vrýt 

si  do  paměti,  kdo  nám  přišel  na  pomoc  a  kdo  zůstal  v  bezpečí. 

Každý,  kdo  těmi  dveřmi  neprošel,  ztratil  nárok  na  moje  tělo.  Ale 

nebyla  jsem  schopna  zaostřit  na  všechny.  Za  strážci  vyšla  další 

skupina tvorů, menších a mnohem méně lidských. 

Goblini. 

Ti  nebyli  loajální  k  Celovi.  To  byla  poslední  myšlenka,  která mi 

prošla hlavou, než se přes můj zrak rozlila tma a spolkla mlhu před 

mýma  očima.  Ponořila  jsem  se  do  té  slastné  temnoty  jako  kámen 

vhozený  do  hluboké  vody,  který  může  jen  padat  a  padat,  protože 

tam nebylo žádné dno. 
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Viděla  jsem  v  té  tmě  světlo  velké  jako  špendlíková  hlavička.  Plulo 

směrem ke mně a postupně se zvětšovalo. Všimla jsem si, že to není 

světlo,  ale  bílé  plameny.  Temnotou  se  blížila bílá ohnivá  koule  a já 

jsem jí nemohla utéct, protože jsem neměla žádné tělo. Byla jsem jen 

něčím,  co  pluje  chladnou  temnotou.  Oheň  se  přehnal  přese  mě  a 

najednou jsem nebyla beztvará. Měla jsem kosti a svaly a kůži, a také 

hlas.  Horko  se  do  mě  zakouslo,  cítila  jsem,  jak  se  mi  svaly  vaří  a 

praskají.  Oheň  se  mi  zažral  do  kostí,  naplnil  žíly  žhavým  kovem  a 

začal mě slupovat zevnitř. 

S křikem jsem procitla. 

Galen se skláněl nade mnou a jen jeho obličej mě zachránil před 

úplnou  panikou.  Choval  mou  hlavu  a  horní  část  těla  na  stehnech, 

hladil mi čelo a shrnoval vlasy z obličeje. „Už je to v pořádku, Merry. 

Je  to  v  pořádku.“  Oči  se  mu  leskly  neprolitými  slzami  jako  zelená 

sklíčka. 

Fflur  se  naklonila  ke  mně.  „Bídný  pozdrav  já  tobě  přináším, 

princezno Meredith. Ale to, co královna chce, já udělat musím.“ 

V překladu to znamená, že mě přivolala zpět z temnoty, přinutila 

se probudit a to vše na příkaz královny. Fflur byla jednou z těch, co 

se snažili žít, jako  by letopočet nebyl čtyřmístný. Její tkané koberce 

byly vystaveny v muzeu umění v St. Louis. Fotily si je a psaly o nich 

nejméně  dva  významné  časopisy.  Odmítla  se  na  ty  články  byť  jen 

podívat  a  za  žádných  okolností  se  nedala  přesvědčit,  aby  zašla  do 

muzea.  Odmítala  rozhovory  pro  televizi,  noviny  i  výše  zmíněné 

časopisy. 

Až napotřetí se mi podařilo vyloudit ze sebe něco jiného než křik. 

„To ty jsi zbavila dveře růží?“ 

„Zbavila.“ 

Snažila  jsem  se  na  ni  usmát,  ale  nedařilo  se  mi  to.  „Hodně  jsi 

riskovala, abys mi pomohla, Fflur. Nemáš se za co omlouvat.“ 
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Rozhlédla se kolem po tvářích, které nás obklopovaly. Dotkla se 

mě  špičkou  prstu  na  čele  a  pomyslela  na  jediné  slovo.  „Později.“ 

Chtěla  si  se  mnou  později  promluvit,  ale  nechtěla,  aby  to  někdo 

věděl.  Kromě  jiného  byla  i  léčitelka.  Stejným  gestem  mohla 

zkontrolovat moje zdraví, aniž by si toho kdokoli všimnul. 

Neriskovala  jsem  raději  ani  přikývnutí.  To  nejlepší,  co  jsem 

mohla  udělat,  bylo,  že  jsem  se  zadívala  do  jejích  černých  očí,  tak 

kontrastních oproti její žluté pokožce, že vypadaly jako oči panenky. 

Podívala jsem se do nich a pokusila se jí říct, že jsem to pochopila. 

Ještě jsem ani neviděla trůnní sál a už jsem byla po krk v intrikách. 

Jako vždy. 

Moje  teta  klečela  vedle  mě  v  oblaku  kůže  a  vinylu.  Vzala  mou 

pravou  ruku  do  svých  dlaní,  hladila  ji  a  krev  se  jí  rozmazávala  po 

rukavicích. „Doyle mi řekl, že ses bodla o trn a růže ožily.“ 

Vzhlédla jsem k ní a snažila se zjistit, co si myslí, ale nepovedlo se 

mi  to.  V  zápěstí  jsem  cítila  ostrou  palčivou  bolest,  která  mi 

prostupovala  snad  až  do  morku  kostí.  Prsty  mi  přejížděla  po 

čerstvých ranách a vždy, když se jich koženou rukavicí dotkla, jsem 

sebou  škubla.  „Píchla  jsem  se  do  prstu,  to  ano.  Ale  kdo  ví,  co 

probudilo růže opět k životu.“ 

Držela  mou  ruku,  teď  už  jemně  a  dívala  se  na  moje  rány  s 

jistým…  údivem.  „Už  jsem  se  vzdala  naděje,  že  ty  růže  kdy  znovu 

ožijí.  Jen  další  ztráta  v  nekonečném  moři  ztrát.“  Usmála  se  a 

vypadalo to upřímně, ale stejný úsměv jsem na ní viděla i ve chvílích, 

kdy  někoho  mučila  ve  svých  komnatách.  To,  že  byl  ten  úsměv 

skutečný, neznamenalo, že se mu dalo věřit. 

„Jsem ráda, že jsi potěšena,“ řekla jsem hlasem tak prázdným, jak 

jsem jen dokázala. 

Zasmála  se  a  stiskla  mi  rány  oběma  rukama.  Najednou  jsem  si 

uvědomovala každičký steh v jejích rukavičkách. Tiskla mě pomalým 

a stálým tlakem, dokud jsem slabě nezasténala. To ji nejspíš potěšilo 

a pustila mě. Zvedla se a sukně kolem ní zašustily. 

„Až  ti  Fflur  ováže  rány,  přijď  do  korunního  sálu.  Nemohu  se 

dočkat,  až  se  posadíš  vedle  mě.“  Otočila  se,  dav  se  před  ní 

rozestoupil  a  vytvořil  tak  tunel  světla  vedoucí  do  trůnního  sálu. 

Eamon z něj vystoupil jako stín v černé kůži a nabídnul jí rámě. 
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Vedle mě se krčil malý goblin s řadou očí táhnoucí se přes celé 

čelo. Přeskakoval pohledem ze mě na Fflur a zase zpátky, ale co ho 

skutečně  zajímalo,  byla  krev.  Byl  malý  i  na  goblina,  něco  pres  půl 

metru.  Ta  řada  očí  z  něj  mezi  gobliny  dělala vysloveného  krasavce. 

Tomu, co měl na hlavě, říkali doslova „náhrdelník očí“ a vyslovovali 

to  tónem,  který  lidé  používají,  když  mluví  o  velkých  prsou  nebo 

pevném zadečku. 

Královna  si  o  růžích  může  myslet  klidně,  co  chce.  Nevěřím,  že 

jim  kapka  mojí  krve  vdechla  nový  život.  Moje  královská  krev  mi 

zachránila krk, to ano, ale ten prvotní útok… viděla bych to spíše na 

další  kouzlo  skryté  mezi  trny.  Někdo  skutečně  mocný  by  něco 

takového určitě svedl. 

Nepřátel  jsem  měla  dost.  Čeho  se  mi  nedostávalo,  byli  přátelé, 

spojenci. 

Nechala jsem ruku sklouznout dolů ze stehna, jako bych omdlela, 

a čerstvé rány se tak ocitly jen kousek od goblinových úst. Vymrštil 

se a olíznul je jazykem hrubým, jako mají kočky. Slabě jsem zasténala 

a on se vyděšeně přikrčil. 

Galen  po  něm  mávnul  rukou,  jako  když  odháníte  psa,  ale  Fflur 

ho  chytila  za  zátylek.  „Ty  nenažranče,  co  sis  to  dovolil?“  řekla  a 

chystala se jej odhodit. 

Zastavila  jsem  ji.  „Ne,  bez  mého  svolení  okusil  mou  krev. 

Požaduji odškodnění za takovou urážku.“ 

„Odškodnění?“ zeptal se Galen. 

Fflur goblina držela za krk a jeho očka šlehala z jedné na druhou. 

„Nic  sem  tim  nezamejšlel.  Vomlouvám  se.  Fakt  se  strašně 

vomlouvám.“ Měl dvě hlavní ruce a pak ještě jeden menší pár, který 

vypadal, že je naprosto k ničemu. Oba páry rukou zakončené drápy 

prosebně spínal. 

Frost  ho  chytnul  a  zvednul  do  výšky.  Můj  nůž  už  nedržel. 

Nesmím si o něj pak zapomenout říct. Ale v danou chvíli jsem měla 

na práci něco jiného. 

„Potřebuji ti obvázat rány nebo ztratíš ještě víc krve,“ řekla Fflur. 

„Dala jsem ti část své síly, ale nebylo ti to příjemné a podruhé by to 

bylo ještě horší.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ještě ne.“ 
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„Merry,“ vmísil se do toho Galen. „Nech ji, ať se postará o tvá 

zranění.“ 

Dívala jsem se do jeho znepokojené tváře. Byl vychovaný u dvora 

stejně jako já. Mělo by mu být jasné, že teď nebyl nejlepší čas na to, 

nechat si ošetřovat rány. Teď bylo na čase jednat. Dívala jsem se na 

něj. Ale ne na jeho hezký, bezelstný obličej, světle zelené lokny nebo 

na to, jak jej smích celého rozzářil – dívala jsem se na něj tak, jak se 

na  něj  nejspíš  díval  můj  otec,  když  se  rozhodl  dát  mě  někomu 

jinému. Neměla jsem čas vysvětlovat věci, které mu měly už dávno 

dojít. Prohledávala jsem očima dav, který na mě zíral jako čumilové 

při autonehodě, jen lépe oblečení a trochu exotičtí. „Kde je Doyle?“ 

Napravo  jsem  v  davu  zahlédla  nějaký  pohyb,  a  Doyle  vykročil 

vpřed. Z místa, kde jsem ležela, vypadal velmi vysoký. Tyčil se nade 

mnou  jako  sloup  zahalený  v  černé  kápi.  Jen  paví  pírka  v  uších 

lemující jeho tvář zjemňovala jeho hrozivé vzezření. Jeho výraz, to, 

jak pod kápí držel ramena, to všechno naznačovalo, že už to je zase 

ten  starý  Doyle.  Vedle  mě  stála  královnina  Temnota  a  barevná 

peříčka najednou vypadala poněkud nemístně. Oblékl se  na párty a 

zčistajasna se ocitnul uprostřed boje. Jeho výraz byl nic neříkající, ale 

právě to naznačovalo, že není nejšťastnější. 

Měla jsem pocit, že je mi zase šest a mám z toho temného muže, 

stojícího  po  boku  mé  tety,  neurčitý  strach.  Teď  však  nestál  na  její 

straně,  ale  na  mé.  Uložila  jsem  se  zpátky  do  Galenova  klína,  jehož 

dotek mě uklidňoval, ale pomoc jsem hledala u Doyla. 

„Přiveď  ke  mně  Kuraga,  jestli  si  bude  přát  vykoupit  tohoto 

zloděje.“ 

Doyle udiveně pozvednul obočí. „Zloděje?“ 

„Pil  mou  krev,  aniž  bych  mu  to  dovolila.  Větší  krádež  mezi 

gobliny je už jen krádež masa.“ 

Rhys si kleknul z druhé strany vedle mě. „Slyšel jsem, že goblini 

ztratí při sexu spoustu masa.“ 

„Jen  pokud  je  to  tak  předem  dohodnuté,“  uvedla  jsem  jeho 

tvrzení na pravou míru. 

Galen se ke mně sehnul. „Jestli tě ztráta krve natolik oslabí, že si 

dnes nebudeš moct vzít někoho do postele…“ zašeptal mi do ucha. 

„Myslím, že bych nevydržel vidět tě v jedné z jejích sex show. Musíš 
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se zotavit natolik, abys dnes zvládla s někým spát, Merry. Nech Fflur, 

ať ti obváže rány.“ 

Viděla  jsem  jeho  obličej  koutkem  oka  jako  bledou  skvrnu,  jeho 

rty  jako  růžový  obláček  u  mé  tváře.  Nebylo  to  tím,  že  by  neměl 

pravdu, ale tím, že nemyslel dostatečně daleko dopředu. „Mám pro 

svou krev lepší využití, než ji nechávat vsáknout do obvazů.“ 

„O čem to mluvíš?“ zeptal se. 

Odpověděl mu Doyle. „Goblini považují vše, co pochází z těla, 

za cennější než drahokamy nebo zbraně.“ 

Galen  se  na  něj  upřeně  díval.  Natáhnul  ruku  k  mému  zápěstí  a 

povzdechnul  si.  „A  co  to  má  společného  s  Merry?“  zeptal  se,  ale 

něco v jeho hlase prozrazovalo, že to moc dobře ví. 

Doylovy  tmavé  oči  se  přesunuly  ze  mě  na  Galena.  „Jsi  příliš 

mladý, aby sis pamatoval války s gobliny.“ 

„To je i Merry.“ 

Tmavé oči se opět podívaly na mě. „Je sice mladá, ale zná vlastní 

dějiny.“  Šlehnul  zrakem  po  Galenovi.  „A  ty  znáš  své  dějiny,  mladý 

Havrane?“ 

Přikývnul  a  přitáhnul  si  mě  blíž.  Dál  od  Fflur,  dál  ode  všech. 

Držel mě v náruči a tisknul si moje ruce tak blízko k sobě, až si po 

kůži rozmazával moji krev. „Znám svoje dějiny. Jen se mi nelíbí.“ 

„Budu v pořádku, Galene.“ 

Přikývnul, ale nevypadalo to, že mi uvěřil. 

„Přiveď mi Kuraga,“ řekla jsem Doylovi. 

Rozhlédl se po přihlížejícím davu. „Sithney. Nicco, přiveďte krále 

goblinů.“ 

Sithney  se  otočil  a  dlouhé  hnědé  vlasy  se  kolem  něj  zavlnily. 

Nikde  jsem  nezahlédla  Niccovy  tmavofialové  vlasy  ani  jeho 

šeříkovou  pleť,  která  byla  mezi  bílou  a  černou  pokožkou  dvořanů 

nepřehlédnutelná. Ale jestli jej Doyle oslovil, pak tam zcela jistě byl. 

Dav se rozestoupil a uličkou prošel Kurag se svou královnou po 

boku. Goblini, stejně jako sidhe, považovali své chotě za partnery ve 

zbrani, ne za někoho, kdo by měl být schovaný v bezpečí. Měla po 

obličeji rozeseto tolik očí, že vypadala jako přerostlý pavouk. Široká 

ústa bez rtů skrývala tesáky tak velké, že by se za ně ani ten pavouk 

nemusel  stydět.  Někteří  goblini  měli  v  těle  jed.  Vsadila  bych  se,  že 
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Kuragova nová královna byla jednou z nich. Oči, jed i několik párů 

rukou jako klubko hadů z ní mezi gobliny dělaly nevšední krásku, i 

když měla jen jeden pár silných, křivých nohou. Pár nohou navíc byl 

pro  gobliny  znakem  té  největší  krásy.  To  jen  Keelin  si  svého  štěstí 

příliš nevážila. 

Královna goblinů se nesla jako žena, která si je vědoma své ceny 

a umí z ní těžit. Její ruce se tiskly ke Kuragovi a hladily ho. Jedním 

párem  mu  dokonce  sklouzla  mezi  nohy  a  hladila  mu  přes  kalhoty 

nádobíčko. Pokud měla potřebu dělat něco tak otevřeně sexuálního, 

když mi měla být představena, brala mě jako soupeřku. 

Můj  otec  považoval  za  důležité,  abych  se  podrobně  seznámila s 

královstvím  goblinů.  Mnohokrát  jsme  je  navštívili  a  oni  zase  na 

oplátku navštěvovali nás. Říkával: „To goblini bojují v našich válkách 

nejvíce. Oni jsou páteří naší armády, ne sidhe.“ To ale platilo až od 

poslední války s gobliny, kdy jsme s nimi uzavřeli dohodu, která stále 

trvá. Kurag s mým otcem vycházel tak dobře, že ho dokonce požádal 

o  mou  ruku.  Ostatní  sidhe  tím  byli  smrtelně  uraženi.  Někteří 

dokonce tvrdili, že by mu kvůli takové urážce vyhlásili válku. Goblini 

zase jeho touhu po tak lidsky vypadající nevěstě považovali za vrchol 

zvrácenosti a za jeho zády uvažovali o tom, že si najdou jiného krále. 

Ale  jiní  goblini  viděli  v  královně  s  krví  sidhe  jistou  výhodu.  Bylo 

zapotřebí  hodně  diplomacie,  abychom  se  vyhnuli  jak  válce,  tak  mé 

svatbě s ním. Krátce poté byly oznámeny moje zásnuby s Griffinem. 

Kurag  se  nade  mnou  tyčil.  Jeho  pokožka  měla  podobný  odstín 

žluté  jako  Ffluřina.  Ale zatímco  ta její  byla  hladká,  jako  dokonalost 

letité  slonoviny,  jeho  byla  pokrytá  bradavicemi  a  hrboly.  Každá 

nedokonalost jeho pleti však byla znakem krásy. Jeden velký hrbol na 

pravém rameni skrýval oko. Goblini mu říkali toulavé oko, protože 

se zatoulalo z obličeje. Když jsem byla malá, milovala jsem ho. Líbilo 

se  mi,  jak  se  hýbe  nezávisle  na  ostatních  třech  očích,  které  krášlily 

jeho  široký,  ostře  řezaný  obličej.  Mělo  barvu  fialek  a  dlouhé  černé 

řasy.  Hned  nad  pravou  bradavkou  měl  ústa  s  plnými,  rudými  rty  a 

malými  bílými  zoubky.  Ta  ústa  dýchala  a  rty  olizoval  úzký  růžový 

jazyk.  Když  jste  před  ta  ústa  dali  peříčko,  foukala  je  pořád  dokola 

nahoru.  Zatímco  si  Kurag  s  otcem  povídali,  já  jsem  se  bavila 

sledováním  toho  oka,  těch  úst  i  dvou  tenkých  rukou,  které  mu 
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napravo podivně vyrůstaly z obou stran žeber. Já, to oko, ústa a ruce 

jsme spolu hrávali karty. Považovala jsem Kuraga za velmi chytrého, 

když se dokázal soustředit na tak rozdílné věci naráz. 

Až  jako  teenager  jsem  se  dozvěděla,  že  má  Kurag  pod  páskem 

kalhot  i  pár  tenkých  nohou  spolu  s  malým,  ale  plně  funkčním 

penisem.  Představa  goblinů  o  dvoření  je  poněkud  obhroublá. 

Sexuální  zdatnost  pro  ně  hodně  znamená.  Když  jsem  se  na  jeho 

návrhy netvářila nijak nadšeně, spustil kalhoty a ukázal mi vybavení 

své  i  svého  parazitického  dvojčete.  Bylo  mi  šestnáct,  ale  dodnes  si 

pamatuji  své  zděšení,  když  jsem  si  uvědomila,  že  uvnitř  Kuragova 

těla je uvězněna ještě jedna bytost. Bytost, která měla dost rozumu, 

aby se mnou hrála karty, zatímco se Kurag věnoval něčemu jinému. 

Byl v něm uvězněn plnohodnotný člověk, který, kdyby k němu byly 

geny milostivější, mohl být stejně krásný jako to levandulové oko. 

Po této události už jsem se nikdy v Kuragově přítomnosti necítila 

příjemně. Nebylo to jeho žádostí o mou ruku, ani tím, že jsem viděla 

jeho docela obrovské mužství v plné síle. Bylo to tím, že mi ukázal i 

ten druhý penis, velký a naběhlý a celý dychtivý. Když jsem řekla, že 

je oba odmítám, z levandulového oka skanula slza. 

Celé týdny poté jsem měla noční můry. Páry končetin navíc byly 

super, ale kusy lidí uvězněné v tělech někoho jiného… taková hrůza 

nejde  ani  slovy  popsat.  Ta  druhá  ústa  dýchala,  takže  musela  mít 

přístup  k  plícím,  ale  neměla  hlasivky.  Nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  to 

bylo požehnání nebo jen další prokletí. 

„Buď pozdraven. Kuragu, králi goblinů. I ty. Kuragovo dvojče, z 

těla krále goblinů.“ Tenké paže na boku králova holého hrudníku na 

mě zamávaly. Od chvíle, kdy jsem zjistila, že člověk, se kterým jsem 

hrávala  karty  a  hloupé  hry  jako  foukání  do  peříčka,  vlastně  vůbec 

nebyl Kurag, jsem je zdravila oba. Co vím, tak jsem to dělala jen já. 

„I  my  oba  tě  zdravíme,  Meredith,  princezno  sidhe.“  Jeho  žluté 

oči  se  na  mě  upřeně  dívaly.  To  největší  měl  jako  kyklop  posazené 

trochu výš a mezi ostatními dvěma. Díval se na mě jako muž, který 

po mně touží. Bylo to tak očividné, že se Galen pode mnou napjal a 

Rhys se postavil vedle Doyla. 

348 

„Tvá  pozornost  mi  lichotí,  králi  Kuragu.“  Mezi  gobliny  se 

považovalo  za  urážku,  když  muži  nepošilhávali  po  vaší  ženě. 

Znamenalo to, že je ošklivá, neplodná a celkově nehodná touhy. 

Královna z něj nespustila ruce. Jednu však přesunula na bok, kde 

visely druhé genitálie. Začala si s nimi hrát a přitom mě probodávala 

svýma pavoučíma očima. Kurag zasténal oběma ústy. 

Jestli si nepospíšíme, budeme svědky toho, jak ho, je oba, přivede 

k vrcholu. Goblini nepovažovali sex na veřejnosti za něco špatného. 

Mezi  muži  bylo  znakem  sexuální  zdatnosti,  když  se  dokázali  udělat 

několikrát  během  jediného  banketu.  A  žena,  která  toho  byla 

příčinou,  byla  muži  velmi  ceněna.  A  naopak,  muž,  který  vydržel 

ženino  dráždění  dostatečně  dlouho,  byl  zase  ceněn  ženami.  Když 

goblin trpěl jakoukoli sexuální dysfunkcí, jako předčasnou ejakulací, 

impotencí  nebo  u  žen  frigiditou,  všichni  to  věděli.  Nic  před  sebou 

neskrývali. 

Kuragovy oči slétly na Frosta a malého goblina v jeho rukou. Co 

se královy pozornosti týkalo, královna by klidně mohla být úplně v 

jiné místnosti. 

„Proč držíš jednoho z mých mužů?“ 

„Nejsme na bitevním poli a já nejsem žádná mršina,“ odpověděla 

jsem. 

Zamrkal. Oko na rameni mrklo asi vteřinu nebo dvě po ostatních 

třech. Otočil se k malému goblinovi. „Co jsi provedl?“ 

„Nic, nic,“ blábolil prcek. 

Kurag se otočil zpátky ke mně. „Pověz mi to ty, Merry. Tenhle 

lže, jako když tiskne.“ 

„Pil mou krev bez mého svolení.“ 

Jeho oči znovu zamrkaly. „To je vážné obvinění.“ 

„Chci odškodné za svou ukradenou krev.“ 

Vytáhl zpoza pásku velký nůž. „Chceš jeho krev?“ 

„Pil z princezny. Myslíš, že jeho prostá krev se tomu vyrovná?“ 

„Co by to tedy vyrovnalo?“ zeptal se podezřívavě. 

„Tvoje krev za moji.“ 

Odstrčil  od  sebe  královniny  ruce.  Slabě  vykřikla  a  on  do  ní 

tentokrát  strčil  tak  silně,  že  si  sedla  na  zem.  Ani  se  nepodíval,  jak 

spadla nebo jestli je v pořádku. 
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„Sdílet  vzájemně  krev,  to  už  mezi  gobliny  něco  znamená, 

princezno.“ 

„Vím, co to znamená.“ 

Upíral  na  mě  své  žluté  oči.  „Mohl  bych  klidně  počkat,  dokud 

neztratíš tolik krve, aby z tebe mršina opravdu byla.“ 

Jeho  královna  se  objevila  vedle  něj.  „Vím,  jak  ten  proces 

urychlit.“ Zvedla nůž, který byl delší než moje předloktí. Jeho ostří se 

ve světle matně lesklo. 

Kurag se k ní vztekle otočil. „Tohle není tvoje záležitost!“ 

„Chceš sdílet krev s tou, která není královnou. Je to moje věc!“ 

Bodla nožem směrem k jeho tělu. Ten  pohyb byl tak rychlý,  že ho 

oko  téměř  nepostřehlo  a  udělal  z  čepele  jednu  velkou  stříbrnou 

šmouhu. 

Kurag  měl  jen  čas  pohnout  rukou  dopředu  a  pokusit  se  udržet 

nůž z dosahu svého těla. Ostří mu ji rozřízlo a z rány se vyvalil proud 

krve.  Druhou  rukou  ženu  plnou  silou  uhodil  do  tváře.  Ozvalo  se 

křupnutí zpřelámané kosti a ona se podruhé posadila na zadek. Nos 

jí prasknul jako přezrálé rajče a vylomily se jí dva zuby mezi špičáky. 

Jestli jí z úst tekla krev, ztratila se v záplavě té, co jí proudila z nosu. 

Oko, které bylo nejblíže nosu, jí vypadlo z rozbitého důlku a viselo 

na tvář jako balónek na provázku. 

Kurag přišlápl nůž a znovu ji uhodil. Tentokrát přepadla na bok a 

zůstala ležet. Důvodů, proč jsem si ho nechtěla vzít, bylo vícero než 

jen ten, o kterém jsem se už zmínila. 

Sklonil  se  nad  ni  a  zkontroloval,  jestli  stále  dýchá  a  jestli  jí  bije 

srdce.  Sám  pro  sebe  si  přikývl  a  zvednul  ji  ze  země.  Něžně  a 

láskyplně  ji  držel  v  náručí.  Vyštěknul  rozkaz  a  z  davu  se  protlačil 

obrovský goblin. 

„Vezmi ji zpět do našeho kopce. Dohlédni na to, aby se postarali 

o její zranění. Jestli zemře, nechám tvou hlavu narazit na kopí.“ 

Goblin po něm střelil očima, ale hned sklopil hlavu. Ten krátký 

okamžik  mi  však  stačil,  abych  si  všimla  strachu,  který  měl  ve  tváři. 

Byl to král, kdo královnu zbil, skoro ji zabil, ale když zemře, bude to 

jeho vina. Král bude čistý jako lilie a bude si moct začít hledat novou 

královnu. Kdyby ji zabil přímo před očima tolika vznešených svědků, 

mohli  by  ho  přinutit  vzdát  se  buď  trůnu,  nebo  svého  života.  Ale 

350 

když ji vzal něžně do náručí a předal goblinovi, byla naživu. Kdyby 

teď zemřela, král by měl, obrazně řečeno, čisté ruce. 

I když pochybuji, že zemře. Goblini mají tuhý kořínek. 

Další  goblini  strážce,  menší  a robustnější  než  ten  první,  převzal 

od Kuraga královnin nůž a následoval svého druha. Kdyby skutečně 

zemřela, měl by Kurag plné právo nechat je oba zabít. Jedna z věcí, 

které  se  většina  vládců  naučí  jako  první,  je  svalit  vinu  na  někoho 

jiného. Hoďte ji na někoho jiného a nebudete o hlavu kratší. Bylo to 

jako  hrát  hru  se  Srdcovou  královnou  z   Alenky  v  říši  divů.   Odpovíte 

špatně, neodpovíte správně a už jste o hlavičku kratší. Obrazně i ne 

úplně obrazně řečeno. 

Kurag se otočil zpátky ke mně. „Královna nám ušetřila starosti s 

otevřením mé žíly.“ 

„Tak se do toho pusťme, ať tu nadarmo neplýtvám krví.“ 

Galen mě stále držel za zápěstí a já jsem si najednou uvědomila, 

že mi tiskne rány. 

Podívala  jsem  se  na  něj.  „To  je  v  pořádku,  Galene.“  Nepovolil 

ani o píď. „Galene, prosím, pusť mě.“ 

Oplatil  mi  pohled  a otevřel  ústa,  jako  by  chtěl  něco  říct.  Pak  je 

zase zavřel a pomalu mě pustil. Ruce měl špinavé od krve, ale ta teď 

tekla pomalu, nejspíš díky tomu, jak mi předtím tisknul rány nebo to 

bylo jen jeho dotekem. Možná se mi to jen nezdálo, a jeho ruce měly 

opravdu tak chladivý, zklidňující účinek. 

Pomohl  mi  vstát.  Musela jsem  mu  odstrčit  ruce,  aby  mě  nechal 

stát na vlastní pěst. Postavila jsem se zeširoka, abych na podpatcích 

udržela rovnováhu, a podívala se Kuragovi zpříma do očí. 

Takhle  vestoje  jsem  mu  sahala  zhruba  doprostřed  hrudníku. 

Ramena měl skoro tak široká, jako jsem já byla vysoká. Většina sidhe 

byla dobře rostlá, ale větší goblini byli opravdu mohutní. 

Fflur  se  přesunula  vedle  Galena.  Doyla  a  Rhyse,  kteří  stáli  za 

mými  zády.  Frost  stál  vedle  a  v  rukou  se  mu  houpal  malý  goblin. 

Kolem  nás se  tlačil  zbytek  –  sidhe,  goblini  i  ostatní.  Ale  já  jsem  se 

soustředila pouze na krále. 

„Ačkoli  se  ti  velmi  omlouvám  za  neurvalost  svého  poddaného, 

nemohu  ti  nabídnout  svou  krev,  dokud  mi  na  oplátku  nenabídneš 

svou,“ řekl Kurag. 
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Vztáhla  jsem  k  němu  pravou  ruku  a  levou  přisunula  před  malá 

ústa  na  jeho  pravém  boku.  „Napij  se  tedy.  Kuragu,  králi  goblinů.“ 

Natáhla jsem se co nejvíc, abych mu zápěstím dosáhla až k hlavním 

ústům.  Natahovat  se  takto  vysoko  nad  hlavu  mi  neudělalo  nejlíp, 

zamotala se mi hlava. Přitiskla jsem levou ruku k otevřeným ústům 

na jeho hrudi. Přisála se k mojí ruce jako první a jazykem se snažila 

otevřít  ránu,  aby  znovu  začala  krvácet.  Tento  jazyk  byl  oproti 

hrubému, kočičímu jazyku malého goblina měkký, úplně jako lidský. 

Kurag  sklonil  hlavu  k  mému  zápěstí  a  dával  pozor,  aby  si  jej 

nepřitáhnul  rukama  blíž  k  sobě.  Zapojit  ruce  by  bylo  velmi 

nezdvořilé a dalo by se to vyložit jako milostná předehra. Jeho jazyk 

byl  hrubý  jako  smirkový  papír,  dokonce  hrubší  než  jazyk  toho 

malého  goblina.  Odíral  jím  ránu  a  já  jsem  slabě  zasténala.  Ústa  na 

jeho  hrudi  už  se  přisála  a  pila  z  mého  zápěstí  jako  dítě  z  lahve. 

Kuragův  jazyk  vyčkával,  dokud  krev  nezačala  znovu  téct.  Když  se 

konečně  i  on  přisál,  měla  jsem  jeho  ústa  téměř  přes  celé  zápěstí. 

Začal sát silněji a zuby mi bolestivě tlačil do kůže. To menší ústa byla 

mnohem zdvořilejší. 

Jen jsem si zvykla na sání Kuragových úst, zavadil o ránu zuby a 

bolestivě přes ni přejel jazykem. Pil ze mě poměrně dlouho. Bylo to 

něco jako soutěž v pití piva – musíte vypít na jeden zátah co nejvíc, 

aniž byste se pozvraceli. 

Ale konečně, konečně se od mého zápěstí odtrhnul. Rty na jeho 

hrudníku mě lehce políbily, než jsem se stáhla i od nich. 

Kurag  roztáhl  ústa  s  tenkými  rty  do  širokého  úsměvu  a  odhalil 

žluté, krví poskvrněné zuby. „Tak se předveď, princezno. I když mi 

sidhe vždycky přišli dost nešikovní na jazykové hříčky.“ 

„Tak to jsi musel mít čest se špatnými sidhe. Kuragu. Mně přišli 

všichni…  jazykově  nadaní,“  ztlumila  jsem  hlas  do  chraplavého 

šepotu a doprovodila ho všeříkajícím pohledem. 

Kurag  se  potichu  ďábelsky  zachechtal,  ale  bylo  vidět,  že  můj 

vtípek ocenil. 

Motala  se  mi  hlava,  ale  udržela  jsem  se  na  nohách  a  to  bylo 

hlavní. Každopádně jsem si potřebovala brzy sednout, jinak hrozilo, 

že upadnu. „Jsem na řadě.“ 
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Kuragův  úsměv  se  rozšířil  do  šklebu.  „Vysaj  mě,  sladká  Merry. 

Vysaj mě do sucha.“ 

Zavrtěla bych hlavou, ale bála jsem se, že mi bude ještě hůř. „Ty 

se nikdy nezměníš. Kuragu.“ 

„A proč bych měl? Žádná z žen, které jsem měl za více než osm 

set let v posteli, ji neopustila neuspokojená.“ 

„Jen jim tekla krev, že.“ 

Zamrkal  a  pak  se  znovu  rozesmál.  „Jaký  by  to  mělo  bez  krve 

smysl?“ 

Snažila jsem se nesmát, ale nešlo to. „Silné řeči na goblina, který 

mi ještě nenabídnul svou krev.“ 

Nastavil mi ruku. Krev mu z ní tekla proudem. Rána, kterou jsem 

měla  před  očima,  byla  hlubší,  než  se  původně  zdálo.  Rudá  a 

rozšklebená, jako třetí ústa. 

„Tvoje královna měla v úmyslu tě zabít.“ 

Podíval se na tu ránu a pořád se křenil. „Jasně že chtěla.“ 

„Zdá se, že tě to těší.“ 

„A mně se zdá, princezno, že oddaluješ chvíli, kdy budeš muset 

svou čistou bílou pusinku přitisknout na moje tělo.“ 

„Krev sidhe je možná sladká,“ ozval se Galen. „Ale krev goblinů 

je hořká.“ Alespoň se to tak říkalo, ale nebyla to pravda. 

„Dokud je ta krev červená, chutná v podstatě stejně,“ řekla jsem. 

Sklonila  jsem  se  k  té  otevřené  ráně.  Nemohla  jsem  se  k  němu 

přiblížit  natolik,  abych  na  ni  mohla  přitisknout  rty  stejně,  jako  to 

udělal Kurag. Ale  přijmout jeho krev  znamenalo víc než jen pouhý 

dotek rtů. Sdílet krev znamenalo sdílet ji vášnivě, s náležitou úctou, 

jinak by se mohl urazit. 

Sát  krev  z  takto  hluboké  rány  je  hotové  umění.  Musíte  začít 

pomalu,  zvykat si. Dlouhým, jistým pohybem jsem olízla ránu tam, 

kde  byla  nejméně  hluboká.  Jeden  z  triků,  jak  vypít  hodně  krve,  je 

často  polykat.  Další  trik  je  soustředit  se  na  každou  činnost  zvlášť. 

Soustředila  jsem  se  na  to,  jak  je  Kuragova  kůže  hrubá,  na  velký, 

zdrsnělý hrbol na okraji rány. Sevřela jsem jej na chvíli rty, což bylo 

víc,  než  jsem  musela,  ale  sbírala  jsem  odvahu  k  tomu,  abych  se 

přesunula  k  ráně.  Trocha  krve  mi  nevadí,  dokonce  to  mám  ráda. 
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Stejně jako bolest, ale tahle rána byla hluboká a čerstvá a na mě to 

bylo trochu moc. 

Dvakrát jsem rychle olízla její mělčí konec a pak jsem k ní přisála 

rty. Krev tekla trochu moc rychle. Křečovitě jsem polykala, dýchala 

nosem, a přesto jí bylo pořád příliš. Příliš, abych se mohla pořádně 

nadechnout,  příliš,  aby  se  dala  všechna  spolknout.  Bojovala  jsem  s 

nutkáním  zvracet  a  snažila  se  soustředit  na  něco  jiného,  na  cokoli. 

Okraje té rány byly čisté a hladké. Už z toho bylo jasně patrné, jak 

musel  být  ten  nůž  ostrý.  Pomohlo  by  mi,  kdybych  se  ho  mohla 

dotknout a přesunula tak svou pozornost na jiný vjem. Uvědomovala 

jsem  si,  že  rukama  tápu  ve  vzduchu,  jako  bych  se  snažila  něčeho 

chytit. Ale musela jsem něco dělat, nemohla jsem si pomoct. 

Konečky  prstů  jsem  se  dotkla  něčí  dlaně  a  pevně  se  jí  chytla. 

Druhou rukou jsem pročesávala vzduch, dokud mě nechytil i za ni. 

Podle toho, jak měly ty ruce hladké hřbety, jsem si myslela, že to je 

Galen, ale dlaň i prsty byly plné mozolů od meče a štítu. Byly příliš 

drsné,  aby  byly  Galenovy.  Tyhle  ruce  trénovaly  se  zbraní  déle,  než 

byl Galen vůbec naživu. Ale držely mě, reagovaly na můj stisk. 

Ústy  jsem  byla  přisátá  ke  Kuragově  paži,  ale  pozornost  jsem 

soustředila na své ruce a na pevný stisk, který je svíral. Cítila jsem, jak 

mi je táhne za záda a trochu nahoru, což maličko bolelo. Skvěle mě 

to rozptylovalo a to bylo přesně to, co jsem potřebovala. 

Odtáhla jsem se od rány a zalapala po dechu. Konečně jsem se 

mohla pořádně nadechnout. Začalo se mi navalovat, ale ruce, které 

mě  držely,  mi  trhly  pažemi  nahoru  a  já  jsem  znovu  zalapala  po 

dechu, místo abych se pozvracela. Nevolnost mě přešla a už to bylo 

v  pořádku.  Nehrozilo,  že  se  ztrapním  tím,  že  bych  všechnu  tu 

sladkou krev vyzvracela. 

Ruce  povolily  sevření  a  bolest  zmizela.  Teď  už  mě  jen  držely, 

abych neupadla. 

„Hmm, to bylo velmi dobré, Merry. Je vidět, že jsi dcerou svého 

otce.“ 

„Od  tebe  je  to  opravdu  velká  pochvala.  Kuragu.“  Odstoupila 

jsem od něj a klopýtla. Ruce, kterých jsem se držela, mě podepřely a 

já  jsem  se  opřela  o  tělo,  ze  kterého  vyrůstaly.  Věděla  jsem,  komu 
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patří dřív, než jsem otočila hlavu a přesvědčila se. Doyle se díval, jak 

se o něj opírám a tisknu mu ruce. 

„Děkuji,“ naznačila jsem rty. 

Zlehka přikývnul. Nepohnul se ani o krok a ani já jsem se neměla 

k  tomu,  abych  se  na  něj  přestala  tisknout.  Strašně  jsem  se  bála,  že 

když od  něj poodstoupím nebo se ho pustím, spadnu. Ale zároveň 

jsem se cítila v bezpečí. Věděla jsem, že když upadnu, chytí mě. 

„Moje  krev  je  teď  ve  tvém  těle  a  tvoje  v  mém.  Kuragu.  Až  do 

příští luny jsme pokrevně spřízněni.“ 

Přikývnul.  „Tví  nepřátelé  jsou  teď  i  mými.  Tví  milovaní  jsou 

stejně  tak  mými.“  Udělal  krok  ke  mně  a  tyčil  se  teď  nejen  nade 

mnou, ale i nad Doylem. „Po dobu jednoho měsíce nás váže krevní 

pouto. Pokud…“ 

Dívala  jsem  se  na  něj.  „Pokud?  Co  tím  myslíš?  Rituál  byl 

dokončen.“ 

Kurag  zvednul  své  tři  oči  k  Doylovi.  „Tvá  Temnota  ví,  co  tím 

myslím.“ 

„Ještě stále je královninou Temnotou.“ 

Kuragovy  oči  se  na  moment  podívaly  na  mě  a  pak  zpátky  na 

Doyla. „Nejsou to však královniny ruce, které drží.“ 

Chtěla  jsem  se  od  Doyla  odtáhnout,  ale  chytnul  mě  pevněji. 

Přinutila jsem se uvolnit, opřená o jeho tělo. „Co mi Doyle drží, není 

tvoje starost.“ 

Přimhouřil oči. „Je snad tvůj nový druh? Slyšel jsem zvěsti, že ses 

vrátila, aby sis našla nového druha.“ 

Omotala  jsem  si  Doylovy  paže  kolem  pasu.  „Nemám  žádného 

druha.“ Uvelebila jsem se v jeho náručí. Na chvilku ztuhnul, ale pak 

jsem  cítila,  jak  se  postupně  uvolňuje,  a  já  jsem  spočinula  v  jeho 

hřejivém objetí. „Ale dalo by se říct, že obhlížím terén.“ 

„Dobrá, dobrá,“ pronesl Kurag. 

Doyle se napjal, ale neřekla bych, že si toho někdo všimnul. Něco 

mi tu unikalo. Ale co? 

„Žádný druh. To znamená, že můžu požadovat ještě něco, jinak 

spojenectví neplatí.“ 

„Nedělej to. Kuragu,“ řekl Doyle. 

„Uplatňuji právo těla,“ nedbal na něj Kurag. 
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„Vzal  si  tvou  krev  pod  falešnou  záminkou,“  vložil  se  do  toho 

Frost. „Král goblinů moc dobře ví, kdo jsou tví nepřátelé, a bojí se 

jich.“ 

„Nazýváš Kuraga, krále goblinů, zbabělcem?“ zeptal se Kurag. 

Frost strčil malého goblina do podpaždí, aby si uvolnil ruku, ale 

stále  neměl  zbraň.  „Ano,  nazývám  tě  zbabělcem,  pokud  se  chceš 

schovávat za právo těla.“ 

„Co  je  právo  těla?“  Chtěla  jsem  poodstoupit  od  Doyla,  ale 

přidržel mě. Podívala jsem se na něj. „O co tu jde. Doyle?“ 

„Kurag  se  snaží  schovat  svou  zbabělost  za  jeden  velmi  starý 

rituál.“ 

Kurag se na oba zašklebil. Nazvat někoho v kterémkoli království 

zbabělcem  znamenalo  souboj.  Kurag  se  choval  až  moc  rozumně. 

„Nebojím se žádného sidhe. Uplatňuji právo těla ne proto, že bych 

se  bál  jejích  nepřátel,  milí  strážci,  ale  proto,  že  chci  opravdu  spojit 

svoje tělo s jejím.“ 

„Ty  už  jsi  ale  ženatý,“  řekl  Frost.  „Cizoložství  je  mezi  sidhe 

zločin.“ 

„Ale ne mezi gobliny. Takže můj stav na skutečnosti nic nemění. 

Pouze její.“ 

Odstrčila jsem Doyla od sebe tak prudce, že jsem zakolísala a jen 

díky Ffluřině ruce na mém lokti jsem nespadla. „Obvážu ti rány.“ 

Neměla  jsem  sílu  vzdorovat.  „Děkuji,“  řekla  jsem  jen.  Zatímco 

mi  ovazovala  zápěstí,  obrátila  jsem  se  zpět  k  mužům.  „Někdo  mi, 

prosím, vysvětlete, o čem mluví.“ 

„Velmi rád,“ chopil se toho Kurag. „Jestli mají být tví nepřátelé i 

mými  a  mám  ti  pomáhat  se  bránit  proti  mocným  silám,  pak  mí 

milovaní  musí  být  i  tvými  milovanými.  Podělíme  se  o  tělo,  stejně 

jako jsme se podělili o krev.“ 

„Máš na mysli sex?“ zeptal se Galen. 

„Ano, sex,“ přikývnul Kurag. 

„To ne,“ vyhrkla jsem. 

„Ach ne,“ vydechnul Galen. 

„Nebudeme-li sdílet tělo, nebude žádné spojenectví.“ 

„Mezi sidhe je tvůj manželský slib posvátný. Meredith ti nemůže 

napomáhat, abys podvedl svou ženu, stejně jako by nemohla podvést 
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svého muže. Právo těla lze uplatnit jen v případě, že jsou obě strany 

svobodně,“ řekl Doyle. 

Kurag se zamračil. „Nelhal bys mi do očí. Sakra.“ Podíval se na 

mě. „Pokaždé mi unikneš, Merry.“ 

„Protože  se  pokaždé  uchýlíš  ke  lsti,  aby  ses  mi  mohl  dostat  do 

kalhotek.“ 

Sluha  přinesl  misku  s  čistou  vodou  a  držel  ji,  zatímco  mi  Fflur 

omývala zápěstí. Otevřela lahvičku s dezinfekcí a nalila mi ji na ruce. 

Načervenalá  tekutina  stékala  do  vody  a  vypadala  na  hladině  jako 

čerstvá krev. 

„Kdysi jsem tě požádal o ruku.“ 

„Bylo mi šestnáct. Vyděsil jsi mě k smrti.“ Fflur mi otřela zápěstí 

dosucha. 

„Jsem pro tebe asi příliš velké sousto, co?“ 

„Vy  dva  dohromady  jste  na  mě  opravdu  příliš  velké  sousto,  to 

máš pravdu.“ 

Sáhl si rukou na bok, na druhé genitálie. Jeden energický pohyb a 

měl bouli na místě, kde se jí většina mužů nemusela obávat. 

„Právo  těla  bylo  uplatněno,“  řekl  Kurag  a  nepřestával  si  hladit 

bok. „Nejde ho vzít zpět, dokud nebude opětováno.“ 

Podívala jsem se na Doyla. „Co tím myslí?“ 

„Nejsem si jistý,“ zavrtěl hlavou. 

Další  sluha  přinesl  tác  se  zdravotnickým  náčiním  a  držel  jej, 

zatímco mi Fflur obvazovala zápěstí. Sluha fungoval jako sestřička – 

podával jí nůžky a pásku podle potřeby. 

„Já vím, co se snaží udělat,“ ozval se znovu Frost. „Stále se snaží 

utéct před tvými nepřáteli.“ 

Kurag  se  k  němu  otočil  jako  rozzuřený  býk.  „Máš  jediné  štěstí, 

Vražedný Froste, že Merry potřebuje každou silnou ruku, která se za 

ni postaví.“ 

„Budeš tedy ctít vaše spojenectví a přidáš se k těm silným rukám, 

které za ní budou stát?“ zeptal se Frost. 

„Pravda. Jestli nemůžu mít sex tady s naší Merry, raději bych to 

spojenectví neuznal.“ Jeho nesouměrný mnohooký obličej najednou 

zvážněl,  dokonce  vypadal  moudře.  Poprvé  jsem  si  uvědomila,  že 

není ani tak hloupý, jak vypadal, ani ovládaný chtíčem, jak předstíral. 
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Jeho  pohled  byl  na  moment  bystrý,  pozorný  –  úplně  jiný  než  před 

chvílí. Ustoupila jsem o krok, jako by se mě pokusil uhodit. Protože 

pod vší tou vážností bylo ještě něco – strach. 

Co se mohlo v královstvích dít, že se toho Kurag, král goblinů, 

bál? 

„Jestli nebudeš ctít vaše  spojenectví, pak tě celé  království bude 

mít za nečestného zbabělce a tvé slovo už nikdy nebude mít váhu,“ 

řekl Frost. 

Kurag  se  rozhlédl  kolem.  Někteří  dvořané  odešli  s  královnou, 

jako  barevný  zástup  patolízalů,  ale  mnoho  z  nich  tu  zůstalo.  Aby 

sledovali, co se bude dít. Aby poslouchali. Nebo špehovali? 

Král goblinů pohledem obkroužil přihlížející dav a pak se podíval 

na  mě.  „Uplatnil  jsem  právo  těla.  Sdílej  tělo  s  jedním  z  mých 

nezadaných goblinů a já pak budu ctít naše pokrevní spojenectví.“ 

Galen  se  přesunul  vedle  mě.  „Merry  je  sidheská  princezna.  Je 

druhá v nástupnictví na trůn. Sidheské princezny nespí s gobliny.“ 

Z jeho hlasu byla cítit síla, zápal. Zloba. 

Dotkla jsem se jeho ramene. „To je v pořádku, Galene.“ 

Otočil  se  ke  mně.  „Ne,  není.  Jak  si  dovoluje  požadovat  něco 

takového?“ 

Mezi sidhe přítomnými v místnosti se rozléhal rozzlobený šepot. 

Hlouček  goblinů,  který  si  směl  s  sebou  přivést,  se  králi  semknul  za 

zády. 

Doyle  se  postavil  vedle  mě  a  zašeptal.  „Tohle  by  mohlo  špatně 

skončit.“ 

Podívala jsem se na něj. „Co čekáš, že udělám?“ 

„Že se zachováš jako princezna a budoucí královna.“ 

Galen část rozhovoru zachytil a obrátil se k Doylovi. „O co ji to 

žádáš?“ 

„O totéž, co dělá s námi na rozkaz královny Andais.“ Upřel na 

mě pohled. „Nežádal bych tě o to, kdyby cíl za tu oběť nestál.“ 

„Ne!“ řekl Galen. 

Doyle se na něj zadíval. „Čeho si ceníš víc, její počestnosti nebo 

jejího života?“ 
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Galen  ho  probodával  pohledem  a  tělem  mu  projíždělo  napětí 

jako téměř viditelný proud vzteku. „Jejího života,“ řekl nakonec. Ale 

vyplivnul to, jako by to bylo něco hořkého. 

Kdyby byli goblini mými spojenci a Celovi se podařilo mě zabít, 

měl by na krku krevní spor s Kuragem a celým jeho dvorem. To by 

mohlo přimět Cela, i kohokoli jiného, zaváhat. Potřebovala jsem to 

spojenectví. „Tělo jednoho z tvých goblinů v tom mém, přijímám.“ 

Usmál se. „Jeho tělo uvnitř tvého sladkého těla. Nechť jsou vaše 

těla jedno a celý národ goblinů bude tvým spojencem.“ 

„S kým ho budu sdílet?“ 

Kurag  se  na  chvíli  zamyslel.  Oko  na  jeho  rameni  se  otevřelo 

dokořán a tenké ruce začaly divoce šermovat a někam ukazovat. 

Otočil se k hloučku goblinů a začal jím procházet směrem, který 

mu  udávaly  malé  ruce  jeho  dvojčete.  Neviděla  jsem,  u  koho  se 

nakonec zastavil. Vrátil se zpět a zpoza něj vystoupil drobný goblin. 

Měřil nanejvýš metr dvacet a jeho bledá pleť se leskla jako perleť. 

Poznám pleť sidhe, když ji vidím. Husté černé vlasy se mu na krku 

vlnily, ale měl je krátce střižené, jen po ramena. Obličej měl podivně 

trojhranný, s obrovskýma mandlovýma očima, modrýma jako safíry. 

Uprostřed těch krásně modrých duhovek měl podlouhlou zorničku, 

která vypadala jako černý proužek. Neměl na sobě nic než stříbrem 

lemovanou bederní roušku, což u goblina znamenalo,  že  má někde 

na obnaženém  těle nějaké znetvoření. Neskrývali je, naopak se jimi 

chlubili. 

Šel  ke  mně  po  kamenné  podlaze  a  vypadal  jako  dokonalá  malá 

panenka  v  mužském  provedení.  Jestli  byl  opravdu  znetvořený,  pak 

jsem  to  neviděla.  Až  na  výšku  a  oči  mohl  být  klidně  vznešeným 

sidhe. 

„Tohle  je  Kitto,“  řekl  Kurag.  „Jeho  matka  byla  vznešená  sidhe, 

znásilněná během poslední války s gobliny.“ Což znamenalo, že měl 

téměř dva tisíce let. Rozhodně na to nevypadal. 

„Buď pozdraven. Kitto.“ 

„I  ty  buď  pozdravena,  princezno.“  Divně  vyslovoval  sykavky, 

jako  by  se  mu  špatně  tvořila  slova.  Měl  plné  růžové,  krásně 

vykrojené rty, ale sotva je při mluvení otvíral. Jako by měl v ústech 

něco, co nechtěl, abych viděla. 
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„Než dáš souhlas, prohlédni si ho celého,“ řekl Kurag. 

Kitto  se  ke  mně  otočil  zády  a  ukázal  mi,  proč  má  na  sobě  jen 

bederní roušku. Od místa, kam mu spadaly vlasy, až ke kostrči se mu 

táhly lesklé, duhové šupiny. Zadek měl malý a pevný, ale ty šupiny mi 

prozradily, proč má elipsovité štěrbiny a problém se sykavkami. 

„Hadí goblin.“ 

Otočil se ke mně a přikývnul. 

„Otevři ústa. Kitto, ať to vidím všechno.“ 

Chvíli se díval do země a pak svůj zvláštní pohled stočil ke mně. 

Otevřel ústa dokořán a ukázal drobné tesáky. Jeho jazyk vystřelil ven 

jako červená stuha s červenými tečkami na obou špičatých koncích. 

„Sssspokojená?“ zeptal se. 

„Ano,“ přikývla jsem. 

„To  nemůžeš  udělat,“  ozval  se  Rhys.  Byl  tak  potichu,  že  jsem 

skoro zapomněla, že tam je. 

„Je to moje volba.“ 

Vzal mě za rameno a odvedl kousek stranou. „Dobře se podívej 

na mou jizvu na obličeji. Vím, že jsem ti navyprávěl tisíce hrdinských 

historek o tom, jak jsem k ní přišel. Ale pravdou je, že mě královna 

potrestala.  Dala  mě  goblinům  na  jednu  noc  na  hraní.  Proč  ne, 

pomyslel jsem si. Pořád je to sex, i když s gobliny.“ Zamrkal svým 

zdravým okem. „Představa goblinů o sexu je mnohem násilnější, než 

si  umíš  přestavit,  Merry.“  Přejel  si  prstem  po  celé  délce  své  jizvy  a 

jeho pohled byl vzdálený vzpomínkami. 

Dotkla jsem se ho na tváři, kde jizva končila, a vzala jsem ho za 

ruku. „Tohle ti udělal goblin během sexu?“ 

Přikývnul. 

„Ach. Rhysi.“ 

Poplácal  mě  po  ruce  a  zavrtěl  hlavou.  „Jen  žádnou  lítost.  Já 

jenom chci, aby sis uvědomila, k čemu se zavazuješ.“ 

„Chápu  a  děkuji,  že  jsi  mi  to  řekl.“  Pohladila  jsem  ho  po  tváři, 

stiskla mu ruku a prošla kolem něj zpátky k čekajícím goblinům. Šla 

jsem rovně a zpříma, ale hlava se mi zlehka motala a já jsem toužila 

se  o  něco  opřít.  Ale  když  vyjednáváte  o  válečné  dohodě,  musíte 

vypadat silní. Nebo aspoň nepůsobit, že každou chvíli odpadnete. 

„Takže Kittovo tělo v mém, mám pravdu?“ 
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Kurag přikývnul a tvářil se tak spokojený sám se sebou, jako by 

byl přesvědčený, že vyhrál. 

„Souhlasím, že budu s Kittem sdílet tělo.“ 

„Souhlasíš?“ Překvapení z jeho hlasu přímo křičelo. „Souhlasíš s 

tím, že budeš sdílet tělo s goblinem?“ 

Přikývla jsem. „Souhlasím, ale pod jednou podmínkou.“  

Přimhouřil oči. „Pod jakou?“ 

„Když bude spojenectví mezi námi trvat po dobu jednoho roku.“  

Cítila  jsem,  jak  se  ke  mně  přiblížil  Doyle.  Překvapení  projelo 

davem ve vlně šepotu a posunků. 

„Celý rok,“ přemítal Kurag. „Ne, to je příliš dlouhá doba.“ 

„Jedenáct měsíců počínaje dneškem.“ 

Zavrtěl hlavou. „Dva měsíce.“ 

„Deset.“ 

„Tři.“ 

„No tak, buď trochu soudný.“ 

„Pět.“ 

„Osm.“ 

Zašklebil se. „Šest.“ 

„Platí.“ 

Chvilku si mě měřil pohledem. „Platí.“ Řekl to potichu, jako by 

byl i ve chvíli, kdy to vyslovil, přesvědčený, že to nemá dělat. 

Promluvila  jsem  nahlas,  aby  to  bylo  slyšet  po  celém  sále.  Stála 

jsem  s  nohama  široce  rozkročenýma.  Muselo  to  působit  agresivně, 

ale jen jsem se snažila přesvědčit své tělo, aby se nepoddalo kolotoči 

v mé hlavě. „Spojenectví je stvrzeno.“ 

I Kurag zvýšil hlas. „Stvrzeno bude, až budeš sdílet tělo s mým 

goblinem.“ 

Vztáhla jsem ruku ke Kittovi a on do ní vložil svou, lehký dotek 

hladké kůže. Zvedla jsem ji k obličeji. Chtěla jsem se k ní sehnout a 

políbit  ji,  ale  místnost  se  se  mnou  zatočila.  Musela  jsem  se  zase 

narovnat  a  zvednout  jeho  ruku  v  mých,  roztáhnout  jeho  drobné 

prsty.  Nikdy  jsem  nedržela  mužskou  ruku,  která  by  byla  menší  než 

moje. Sát jeho prst by byla ta nejerotičtější věc,  kterou bych  mohla 

udělat,  ale  pro dnešek jsem už  měla sání  cizích těl tak  akorát. Dala 
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jsem  mu  něžnou,  ale  pořádnou  pusu  na  dlaň.  Nezůstal  na  ní  otisk 

rtěnky, takže jsem si ji určitě smazala, když jsem pila Kuragovu krev. 

Kitto vykulil své zvláštní oči. 

Pomalu  jsem  zvedala  hlavu  a  podívala  se  přes  jeho  prsty  na 

Kuraga jako přes vějíř. „Neboj se. Kuragu, dostaneme se k tomu, že 

budeme  sdílet  tělo.  Teď  pojď  se  mnou.  Kitto.  Královna  mě  už 

očekává, i všechny mé muže.“ 

Kitto střelil pohledem ke Kuragovi a potom zpátky ke mně. „Je 

mi ctí.“ 

Podívala  jsem  se  na  vytáhlého  krále.  „Vzpomeň  si  na  jedno,  až 

budu v následujících nocích sdílet tělo s Kittem. Že  to byl jen tvůj 

chtíč a zbabělost, co mě s ním svedlo dohromady.“ 

Kuragův  obličej  se  zbarvil  do  oranžova  a  obrovské  ruce  se 

semkly v pěst. „Děvko.“ 

„Strávila jsem u tvého dvora nejednu noc. Vím, že dělit se o mě s 

jiným sidhe pro tebe nic neznamená. Protože za pravý sex považuješ 

jen  sdílet  tělo  s  goblinem.  Cokoli  jiného  je  jen  předehra.  A  tys  mě 

přenechal  jinému.  Až  mě  příště  budeš  chtít  vmanipulovat  do  své, 

postele,  vzpomeň  si,  kam  nás  tvé  intriky  dostaly.“  Když  jsem 

dokončila svou řeč, připadala jsem si podivně vysílená. Zavrávorala 

jsem.  Na  obou  stranách  mě  zachytily  silné  paže  –  Galenova  a 

Doylova. Přejela jsem pohledem z jednoho na druhého a zašeptala: 

„Musím se co nejdříve posadit.“ 

Doyle přikývnul. Galen mě jednou rukou držel za loket a druhou 

mi dal kolem pasu. Doyle mě držel jen za paži, ale zato pevně. Horní 

polovinu  těla  jsem  uvolnila  a  celou  vahou  se  o  ně  opřela.  Ale  na 

ostatní  jsem  přitom  dál  působila,  že  nemám  problém  stát.  Tuto 

techniku  jsem  zdokonalila  během  mnoha  chvil,  kdy  mě  stráže 

přivlekly  před  mou  tetu  a  ona  trvala  na  tom,  abych  stála,  přičemž 

jsem  to  nebyla  schopná  zvládnout  bez  pomoci.  Někteří  strážci  mi 

pomohli to ustát. Někteří ne. No, chůze bude ještě zajímavá. 

Doyle  s  Galenem  mě  otočili  k  otevřeným  dveřím.  Jedním 

podpatkem jsem hlasitě škrtla o podlahu. Musím to zvládnout lépe. 

Soustředila jsem se na to, abych nohy při chůzi dostatečně zvedala, 

ale  Galen  s  Doylem  mě  naštěstí  podpírali.  Svět  se  zúžil  na  kladení 
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jedné  nohy  před  druhou.  Bože,  jak  já  jsem  chtěla  jít  domů.  Ale 

královna čekala a trpělivost zrovna nebyla její silnou stránkou. 

Koutkem oka jsem zahlédla Kitta, který šel hned za námi. Podle 

etikety  goblinů  byl  teď  mým  druhem,  mou  hračkou.  Ano,  mohl  by 

mi při sexu ublížit. Ale jen v případě, že bych byla tak hloupá, abych 

do  toho  šla,  aniž  bych  s  ním  napřed vyjednávala  o  tom,  co  je  a co 

není přípustné. Rhys mohl být ušetřen svých zranění, kdyby gobliny 

znal. Ale většina sidhe je měla jen za barbary, divochy. Nezabývali se 

tím, že by studovali jejich zákony. Můj otec ano. 

Jistě  že  jsem  ani  v  nejmenším  neplánovala  mít  s  tím  goblinem 

sex.  Měla  jsem  v  plánu  sdílet  s  ním  tělo,  doslova.  Goblini  milovali 

maso víc než krev nebo sex. Sdílet tělo mohlo znamenat obojí – jak 

sex,  tak  i  mnohem  větší  dar  –  svolení  ke  kousnutí,  které  zanechá 

jizvu až do konce života. Byl to způsob, jak označit svého milence, 

ukázat, že byl s goblinem. Mnoho z nich dělalo jizvy určitého tvaru, 

které  používali  pro  všechny  své  milence,  aby  lidé  na  první  pohled 

poznali jejich dobytá území. 

Ale ať už bych musela udělat cokoli, abych dohodu upevnila, na 

příštích šest měsíců jsou goblini mými spojenci. Mými. Ani Celovými 

a dokonce ani královninými. Kdyby během šesti měsíců ode dneška 

vypukla válka a královna chtěla, aby za ni goblini bojovali, musela by 

vyjednávat  se  mnou.  To  stálo  za  trochu  krve  a  možná  i  za  kousek 

masa, pokud je nebudu muset darovat naráz. 
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Na  zemi  mezi  dveřmi  byla  prohlubeň.  Místo,  kde  se  nohy  už  po 

tisíce  let  otáčely,  aby  mohly  vystoupit  na  nízké  pódium  po  obou 

stranách  místnosti.  Normálně  bych  tu  mohla  jít  klidně i  potmě,  ale 

dnes  jsem  o  ni  zakopla.  Napresovaná  mezi  dvěma  strážci  bych  to 

měla ustát, ale zvrtla jsem si kotník a narazila do Doyla tak silně, že 

jsem  s  sebou  strhla  i  Galena.  Doyle  nás  na  chvíli  udržel  a  pak  už 

jsme se váleli po zemi na jedné hromadě. 

Kitto  byl  u  nás  jako  první  a  nabízel  Galenovi  pomocnou  ruku. 

Zachytila  jsem  způsob,  jakým  se  na  tu  drobnou  dlaň  podíval,  ale 

nakonec ji přijal. Někteří strážci by mu na ni spíš plivli. 

Frost  byl  tím,  kdo  pomohl  na  nohy  mně,  a  v  druhé  ruce  svíral 

můj  nůž.  Nedíval  se  na mě,  hledal  v  okolí  další  známky  nebezpečí. 

To  kouzlo  bylo  pěkně  zákeřné.  Kdyby  bylo  jen  o  trochu  méně 

zlomyslné,  přičítala  bych  to  své  neohrabanosti  zapříčiněné  ztrátou 

krve. Ale bylo až příliš silné. Nestává se běžně, že by šli dva strážci k 

zemi jen proto, že žena mezi nimi zakopla. 

Frost  mě  vytáhl  nahoru,  na  obě  nohy,  ale  levým  kotníkem  mi 

projela  bolest.  Zalapala  jsem  po  dechu  a  přenesla  váhu  na  druhou 

nohu.  Frost  mě  chytil  kolem  pasu  a  přitisknutou  k  svému  tělu 

zvednul  ze  země.  Pořád  pátral  po  možném  útoku.  Útoku,  ke 

kterému se nikdo nechystal. Ne tady a ne teď. 

Rhys  prohledával  podlahu,  jestli  tam  nejsou  nějaké  další  pasti. 

Nikdo z nás se moc nehýbal, dokud na nás nekývnul, stále přikrčený 

u země. 

Doyle se zvednul na nohy, ale nůž nevytáhnul. Podíval se mi do 

očí. „Jak vážně jsi zraněná?“ 

„Mám  zvrtnutý  kotník,  možná i  koleno.  Frost  mě  zvednul  dřív, 

než jsem to stihla zjistit.“ 

Tím  jsem  si  vysloužila Frostův  pohled.  „Můžu  tě  klidně položit 

na zem.“ 

„Byla bych raději, kdybys mě donesl k nějakému křeslu.“ 
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Podíval  se  na  Doyla.  „Tady  nám  asi  nože  k  ničemu  nebudou, 

že?“ řekl skoro smutně. 

„Ne.“ 

Zavřel  ho  jednou  rukou.  Podle  toho,  co  jsem  věděla,  neměl  s 

vystřelovacími  noži  zkušenost,  přesto  to  gesto  působilo  hladce  a 

zkušeně. Zastrčil si ho za pásek a zvedl mě do náruče. 

„Které křeslo bys ráda?“ 

„Tohle,“  odpověděla  královna.  Stála  před  svým  trůnem  na 

vyvýšeném  stupínku.  Výš  než  všichni  ostatní,  jak  náleželo  jejímu 

postavení.  Přímo  pod  trůnem  stály  dva  menší,  obvykle  určené  pro 

jejího  chotě  a  následníka  trůnu.  Dnes  však  Eamon  stál  vedle 

královny a jeho trůn byl prázdný. 

Na  tom  druhém  seděl  Cel  a  za  ním  stála  Siobhan.  Keelin  mu 

seděla  u  nohou  na  malé  čalouněné  stoličce  jako  psík.  Díval  se  na 

matku a v obličeji měl něco velmi blízkého panice. 

Rozenwyn  se  postavila  vedle  Siobhan.  V  Celově  družině  byla 

zástupce  kapitána,  něco  jako  Frost.  Vlasy  barvy  cukrové  vaty  měla 

vyčesané  nahoru  jako  korunu  z  copánků,  misku  spletenou  z  umělé 

růžové velikonoční trávy. Její pokožka měla barvu jarních šeříků, oči 

jako  roztavené  zlato.  Když  jsem  byla  malá,  považovala  jsem  ji  za 

velmi hezkou, dokud mi nedala jasně najevo, že jsem méně urozená 

než ona. To od její ruky mám jizvu na žebrech, když se mi pokusila 

rozdrtit srdce. 

Cel se postavil tak prudce, že shodil Keelin ze schodů a vodítko 

mezi nimi se napjalo. Ani se nepodíval, jestli je v pořádku. „Matko, 

to nemůžeš udělat.“ 

Šlehla  po  něm  očima  a  rukou  nám  nepřestávala  ukazovat  k 

Eamonovu volnému místu. „Ach, ale jistě, že můžu, synu. Nebo jsi 

snad  zapomněl,  že  jsem  tu  stále  ještě  královnou?“  Řekla  to  tónem, 

při kterém by kdokoli jiný už ležel na zemi v hluboké úkloně a čekal, 

kdy na něj dopadne rána. Ale byl to Cel a ona na něj byla vždycky 

mírná. 

„Jsem  si  vědom,  kdo  tu  teď  vládne.  To,  co  mi  leží  na  srdci,  je, 

kdo tu bude vládnout poté.“ 

„Totéž  leží  na  srdci  i  mně,“  pokračovala  tím  stejně  klidným, 

nebezpečným  hlasem.  „Přemýšlím,  kdo  mohl  nastražit  tak  mocné 
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kouzlo  přímo  v  trůnním  sále,  aniž  by  si  toho  někdo  všimnul.“ 

Rozhlédla se po obrovské místnosti a pohledem se zastavila u každé 

jednotlivé  tváře  na  malém  trůnu.  Po  obou  stranách  bylo  na 

vyvýšeném  pódiu  šestnáct  křesel.  Kolem  byla  seskupena  menší 

křesílka,  ale  na  těch  hlavních  seděli  představitelé  jednotlivých 

urozených  rodin.  Pozorně  si  je  prohlížela,  hlavně  ty,  co  seděli 

nejblíže dveřím. „Nechápu, jak někdo mohl vytvořit takové kouzlo a 

nikdo si toho nevšimnul.“ 

Podívala  jsem  se  na  sidhe  sedící  blízko  u  dveří  a  oni  uhnuli 

pohledem. Věděli. Viděli to. A neudělali vůbec nic. 

„Tak  mocné  kouzlo,“  pokračovala  Andais.  „Kdyby  mou  neteř 

nepodpírali dva strážci, mohla si zlomit vaz.“ Frost mě stále držel v 

náruči, ale nepřiblížil se  k ní. „Přines ji sem, Froste. Posaď ji vedle 

mě, kam patří.“ 

Frost  mě  nesl  k  ní.  Doyle  s  Galenem  mu  šli  po  boku  a  Rhys  s 

Kittem mu kryli záda. 

Na nejnižším schodu před trůnem si kleknul na kolena. Klečel se 

mnou  v  náruči,  jako  by  nenesl  žádnou  váhu.  Jako  by  takto  mohl 

zůstat klidně celou noc a jeho paže se ani nezachvěly. Napadlo mě, 

jestli měl někdy z dlouhého klečení mravence v kolenou. 

Po  chvíli  si  vedle  nás  klekli  i  ostatní,  s  výjimkou  Kitta.  Ten  si 

nekleknul,  rozplácnul  se  na  podlaze  obličejem  dolů,  s rukama  i 

nohama  od  sebe,  jako  nějaký  náboženský  kajícník.  Až  do  toho 

okamžiku  jsem  si  jeho  problém  plně  neuvědomovala.  Existuje  celá 

řada různých poklon a úklon, které se odvíjely od společenské pozice 

vaší, i osoby, se kterou jste se setkali. Kitto nebyl vznešený dokonce 

ani mezi gobliny. Kdyby ano, Kurag by to nezapomněl zmínit. Dal 

mi goblina a navíc neurozeného, to od něj byla dvojitá urážka. Kitto 

se  nesměl  schodů  ani  dotknout,  dokud  mu  to  někdo  výslovně 

nedovolí.  Jen  členové  urozených  sidheských  rodin  směli  v  trůnním 

sále pokleknout, aniž by se u toho museli klanět. 

Kitto  neznal  protokol,  takže  se  uklonil  tím  nejpokornějším 

způsobem. V tu chvíli jsem si byla jistá, že nebude problém se s ním 

dohodnout  a  místo  sexu  přijme  maso.  Šlo  mu  spíš  o  přežití  než  o 

falešnou hrdost. 
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„Pojď, Meredith, posaď se. Učiňme prohlášení dřív, než nám tu 

sklapne další past.“ Na závěr té věty se podívala na Cela. Také bych 

se vsadila, že to kouzlo byla jeho práce. Hlavně proto, že mě vždycky 

napadnul  jako  první,  když  se  mi  u  dvora  něco  stalo.  Andais  ho 

naopak  vždy  omlouvala.  Něco  se  mezi  nimi  muselo  stát.  Něco,  co 

změnilo  její  postoj  vůči  jedinému  synovi.  Co  provedl,  že  upadl  v 

nemilost? 

Frost se jediným ladným pohybem zvednul a nesl mě nahoru do 

schodů.  Něžně  mě  položil  do  křesla  a  vytáhnul  zpode  mě  ruce. 

Kleknul  si  přede  mnou  na  koleno  a  položil  si  mou  levou  nohu  do 

klína. 

Rozhlédla  jsem  se  po  místnosti.  Nikdy  mi  nedovolili  sedět  tady 

na pódiu, takže jsem nevěděla, jaký je odsud výhled. Nebylo to nijak 

vysoko ani nějak zvlášť ohromující, ale měla jsem pocit, že sem po 

právu náležím. 

„Přineste  stoličku,  aby  si  Meredith  mohla  podepřít  kotník. 

Jakmile učiním své prohlášení, může se o ni Fflur postarat.“ Nezdálo 

se,  že  by  mluvila  k  někomu  konkrétnímu,  ale  už  k  nám  plula  malá 

čalouněná podnožka. Záměrně jsem se na ni nedívala přímo, ale jen 

koutkem oka. Bledý obláček fantoma se vynořil jako bílý stín a nesl 

stoličku  ve  svých  štíhlých,  přízračných  rukách.  Bílá  paní  postavila 

stoličku  vedle  Frostovy  nohy.  Cítila  jsem  tlak,  jako  když  v  malém, 

uzavřeném  prostoru  uhodí  hrom.  Ale  bylo  to  jen  blízkou 

přítomností ducha. Nepotřebovala jsem ji vidět, abych věděla, že tam 

je. Pak se tlak zmírnil a mně bylo jasné, že odlétla. 

Frost přendal mou nohu na stoličku, která byla mnohem níž než 

jeho  stehno.  Málem  jsem  při  tom  zalapala  po  dechu,  ale  bolest  mi 

alespoň  pomohla  vyčistit  hlavu.  Už  jsem  necítila  slabost.  Potřetí  se 

mě během dneška někdo pokusil zabít. Tomu říkám odhodlanost. 

Frost  se  postavil  za  moje  křeslo,  stejně  jako  Siobhan  dělala stín 

Celovi a stejně jako stál Eamon za královnou. 

Andais  se  rozhlédla  po  přítomných  šlechticích.  Goblini  a 

příslušníci nižších vrstev, kteří byli pozváni, se odebrali k dlouhým, 

bohatě zdobeným stolům, postaveným po obou stranách místnosti. 

Dokonce ani Kurag zde neměl vlastní trůn. Byl jen jedním z davu. 
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„Nechť  vejde  ve  známost,  že  princezna Meredith  NicEssusová, 

dcera mého bratra, je od nynějška mou dědičkou.“ 

Jeden  po  druhém  všichni  překvapeně  zatajili  dech,  až  nebylo 

slyšet nic než ticho. Ticho tak tíživé, že se bílé paní vznesly ke stropu 

jako zpola viditelné obláčky a začaly na tom napětí tančit. 

Cel stál v tom okamžiku na nohou. „Matko.“ 

„Meredith konečně nabyla své síly. Má ruku moci, stejně jako její 

otec.“ 

„Moje sestřenka  by  svou  schopnost  musela  použít  v  souboji  na 

život  a  na  smrt  a  stvrdit  ji  krví  před  nejméně  dvěma  sidheskými 

svědky.“ Posadil se a tvářil se náramně spokojeně. 

Královna mu věnovala tak chladný pohled, že sebejistota z jeho 

tváře  vyprchala  a  on  byl  najednou  nejistý.  „Hovoříš,  jako  bych 

neznala zákony svého vlastního království, synu. Vše bylo provedeno 

v souladu s tradicí. Sholto!“ 

Sholto se zvednul ze svého křesla poblíž dveří. Po jednom boku 

mu seděla Černá Agnes, po druhém Segna Zlatá. Noční letci viseli ze 

stropu jako velicí netopýři. Ostatní běsi se shlukli kolem něj a Gethin 

na mě zamával. 

„Ano, královno Andais,“ řekl. Vlasy měl stažené z obličeje, který 

byl tak hezký a arogantní jako kterýkoli jiný v místnosti. 

„Řekni ostatním, co jsi řekl mně.“ 

Sholto jim pověděl o Nerysině útoku na mě, ale zamlčel důvod, 

proč  k  němu  došlo.  Sdělil  jim  upravenou  verzi,  ale  i  ta  byla 

dostačující.  Ačkoli  se  nezmínil  o  Doylovi  a  mně  přišlo  divné,  že 

zrovna tuhle část vynechal. 

Královna se postavila. „Meredith je ve všem rovna Celovi, mému 

vlastnímu synu. Ale jelikož mám jen jeden trůn, který mohou zdědit, 

dostane  jej  ten,  kdo  mi  jako  první  dá  dítě.  Pokud  Cel  do  tří  let 

obtěžká  jednu  z  dvorních  dam,  pak  bude  vaším  králem.  Jestli  bude 

mít jako první dítě Meredith, bude vaší královnou. Abych zajistila, že 

si Meredith bude moci vybrat mezi dvořany, zrušila jsem pro ni, jen a 

pouze pro ni, svým strážím celibát.“ 

Duchové vířili nad našimi hlavami jako šťastné mraky a ticho se 

prohloubilo,  jako  bychom  seděli  na  dně  hluboké,  zářivé  studny. 

Výrazy ve tvářích mužů se různily, od překvapení přes opovržení až 
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po šok. Některým se v obličeji rovnou usadil chtíč. Ale nakonec se 

skoro všichni dívali na mě. 

„Smí si vybrat kohokoli z vás.“ Andais se posadila na svůj trůn a 

rozprostřela  kolem  sebe  sukně.  „Po  pravdě,  doufám,  že  už  s 

výběrem začala.“ Obrátila své světle šedé oči ke mně. „Mám pravdu, 

neteři?“ 

Přikývla jsem. 

„Tak je pozvi sem, ať sedí po tvém boku.“ 

„Ne,“ zahřímal Cel. „Musí mít dva sidheské svědky. Sholto je jen 

jeden.“ 

Doyle  promluvil,  stále  na  kolenou.  „Já  jsem  tím  druhým 

svědkem.“ 

Cel se posadil zpátky na svůj trůn. Ani on neměl tolik drzosti, aby 

zpochybnil  Doylovo  slovo.  Díval  se  na mě  a nenávist  v  jeho očích 

byla tak žhavá, že by mi mohla propálit kůži. 

Odvrátila jsem se od jeho nenávistného pohledu k mužům, kteří 

stále klečeli u paty pódia. Vztáhla jsem k nim ruce. Galen. Doyle a 

Rhys se zvedli a stoupali po schodech ke mně. Doyle mi políbil ruku 

a  postavil  se  za  mě  vedle  Frosta.  Galen  s  Rhysem  si  mi  sedli  k 

nohám, jako Keelin seděla vedle Cela. Na můj vkus to bylo poněkud 

ponižující,  ale  nebyla  jsem  si  jistá,  jak  to  udělat  jinak.  Kitto  zůstal 

přitisknutý k zemi a ani se nehýbal. 

Otočila jsem se k tetě. „Královno Andais, tohle je Kitto, goblin. 

Je  součástí  mé  dohody  s  Kuragem,  králem  goblinů,  jako  stvrzení 

šestiměsíčního spojenectví mezi jeho královstvím a mnou.“ 

Andais zvedla oči. „Tys dnes večer nezahálela, Meredith.“ 

„Cítila  jsem  potřebu  získat  mocné  spojence,  královno.“  Očima 

jsem zabloudila k Celovi, ačkoli jsem se snažila na něj nedívat. 

„Později mi musíš říct, jak jsi z Kuraga vymámila šest měsíců, ale 

teď zavolej svého goblina.“ 

„Kitto,“ natáhla jsem k němu ruku. „Vstaň a pojď ke mně.“  

Zvedl  obličej,  ale  zbytek  těla  se  ani  nehnul.  Vypadalo  to  skoro 

bolestivě.  Očima  loupnul  po  královně  a  potom  zpátky  ke  mně. 

Přikývla jsem. „To je v pořádku. Kitto.“ 

Znovu  se  podíval  na královnu  a  ta  zavrtěla  hlavou.  „Vstaň  z  té 

země, chlapče, ať může léčitelka ošetřit zranění tvé paní.“  
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Zvednul se na všechny čtyři. Když se na něj nikdo nerozkřiknul, 

kleknul si a potom se velmi opatrně postavil. Schody nahoru téměř 

vyběhnul a sednul si mi k nohám s viditelnou úlevou na tváři. 

„Fflur, ošetři princeznu,“ řekla Andais. 

Fflur  ke  mně  vystoupala  a  po  obou  bocích  jí  šly  bílé  paní.  Ta, 

která  nesla  podnos  s  obvazy,  byla  z  těch  dvou  ta  viditelnější. 

Vypadala  skoro  jako  živá,  bílým,  průhledným  způsobem.  Druhý 

duch  byl  úplně  neviditelný.  Držel  malou  zavřenou  krabici  ve 

vzduchu  a  vypadalo  to,  že  ji  nadnáší  kouzlo  skřítků,  ale  ti  tu 

nekouzlili. Něco tak přízemního Temný dvůr nenavštěvovalo. 

Fflur mi sundala botu a zakroužila chodidlem. Poposedla jsem v 

křesle a chtěla říct „au, au, au“, ale ovládla jsem se. Naštěstí to byl jen 

kotník, všechno ostatní bylo v pořádku. 

„Budeš si muset sundat punčochu, abych ti mohla ovázat nohu.“ 

Začala jsem  si  vykasávat  sukni  a lovit  lem  punčochy,  ale  Galen  mě 

chytnul  za  ruce.  „Smím?“  Dnes  v  noci  v  mé  posteli  nebude,  ale 

pohled  v  jeho  očích,  naléhavost  v  jeho  hlase,  tíha  jeho  rukou  na 

mých byly jako příslib do budoucna. 

Rhys  mi  položil  ruku  na  druhé  koleno.  „Proč  bys  jí  měl  tu 

punčochu sundávat zrovna ty?“ 

Galen se na něj podíval. „Protože mě to napadlo prvního.“  

Rhys se usmál a zavrtěl hlavou. „To zní fér.“ 

Galen se na něj také usmál. Úsměvem, který mu rozzářil obličej, 

jako by mu někdo pod kůží zapálil svíčku. Obrátil ten zářivý obličej 

ke mně a smích se mu z očí vytratil. Změnil se v něco temnějšího a 

mnohem vážnějšího. 

Klečel a před sebou měl mou zraněnou nohu. U té druhé klečel 

Rhys. Tiskl mé ruce na má stehna, pak je zvednul, něžně je políbil na 

hřbet a položil na opěradla trůnu. Přitlačil mi prsty do dřeva, jako by 

mi beze slov říkal, že s nimi nemám ani pohnout. 

Díky tomu, jak jsem měla nohu opřenou o stoličku, klečel Galen 

kousek  bokem  a  nechával  tak  volný  výhled  většině  přítomných. 

Vykasal mi sukni nahoru a odhalil mou nohu i podvazek. Sundal jej a 

navlékl si ho na ruku. Dotkl se mě špičkami prstů těsně nad kolenem 

a sjížděl pomalu po hladké látce, až měl obě ruce přitisknuté na moje 
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stehno.  Naše  pohledy  se  setkaly  a  výraz  v  jeho  obličeji  mi  zrychlil 

tep. 

Sklopil zrak ke svým rukám, které se pomalu sunuly výš. Zmizely 

mi pod sukní až po zápěstí a prsty nahmátly vršek punčochy. 

Přitisknuté  pod  sukní  mi  jeho  ruce  připadaly  větší,  než  ve 

skutečnosti  byly.  Když  prsty  sklouznul  z  pružného  lemu  na  holou 

kůži, bezděčně jsem sebou cukla. 

Pohledem  se  zeptal,  jestli  má  přestat.  Odpověď  byla  ano  i  ne. 

Cítit jeho ruce na svém těle s vědomím, že to máme dovoleno, bylo 

opojné,  úžasné.  Kdybychom  byli  sami  a  on  byl  úplně  zahojený, 

odhodila bych opatrnost i oblečení do větru. Ale byli jsme obklopeni 

nejméně sto lidmi a to bylo na můj vkus příliš velké publikum. 

Musela jsem napřed zavřít oči, než jsem zavrtěla hlavou. 

Posunul  ruce  ještě  o  kousek  výš  a  prstem  pohladil  prohlubeň 

nahoře na vnitřním stehně. Roztřeseně jsem zavzdychala. 

Otevřela  jsem  oči  a  podívala  se  na  něj.  Tentokrát  můj  výraz 

odpovídal pohybu hlavy – ne tady a ne teď. 

Usmál se, ale byl to úsměv určený jen pro mě. Ten, který říká, že 

si  je  muž  vámi  jistý  a  ví,  že  jej  od  vašeho  těla  dělí  jen  nedostatek 

soukromí. 

Zaklesnul  prsty  za  okraj  punčochy  a  pomalu,  opatrně  ji  začal 

stahovat dolů. 

Za námi se ozval hlas. „Vypadá to, že si princezna už vybrala.“ 

Byl to Conri, který rozhodně nepatřil k mým oblíbencům. Stál tam, 

vysoký, temný, hezký, s očima tří odstínů roztaveného zlata. „Při vší 

úctě, Veličenstvo, slíbila jste nám tělo a pak jsme nuceni sedět a dívat 

se, jak si je uzurpuje někdo jiný.“ 

„Vypadá  to,  že  Meredith  byla  opravdu  pilná jako  včelička,  mezi 

vámi  krásnými  květinkami,“  řekla  Andais  a  zasmála  se.  Byl  to 

uštěpačný,  veselý,  krutý  a  zároveň  důvěrný  smích,  až  jsem  se 

začervenala. 

Galen mi stáhnul punčochu z nohy a přesunul se bokem, aby mi 

Fflur  mohla  ošetřit  kotník.  Zvedl  tu  průsvitnou  černou  látku  k 

obličeji a otíral si ji o rty, zatímco se upřeně díval na Conriho. 

Conri  nikdy  nebyl  mým  přítelem.  Byl  Celovým  kamarádem  z 

dětství, oddaným přívržencem jediného pravého dědice. 
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Viděla jsem v jeho zlatých očích vztek, žárlivost. Ne na mě jako 

na  člověka,  ale  jako  na  jedinou  ženu,  ke  které  měli  dovoleno  se 

přiblížit. Napětí, které panovalo v místnosti, by se rázem dalo krájet. 

Zdálo se, že bílé paní vždycky reagovaly na silné napětí nebo velké 

změny  u  dvora.  Vířily  nad  zemí  z  jednoho  rohu  do  druhého  v 

jakémsi  přízračném  tanci.  Míra  jejich  vzrušení  byla  přímo  úměrná 

jejich  strachu  a  závažnosti  událostí,  které  měly  nastat.  Byly  jako 

věštkyně, jen předpovídaly s předstihem několika sekund. 

Co tak asi uděláte, když jste varováni jen vteřiny před tím, než se 

něco  stane?  Někdy  hodně  a  jindy  nic.  Abyste  mohli  to  nebezpečí 

zastavit,  museli  byste  je  napřed  včas  zachytit.  A  já  jsem  byla  jako 

vždy příliš pomalá. 

Conriho hlas se rozlehnul místností. „Vyzývám Galena na souboj 

na život a na smrt.“ 

Galen se začal zvedat, ale chytla jsem ho za ruku. „Co si od jeho 

smrti slibuješ, Conri?“ 

„Že zaujmu jeho místo po tvém boku.“ 

Tu mě rozesmálo, nemohla jsem si pomoct. Stačilo jen vidět, jak 

se  zatvářil,  a  úsměv  byl  ten  tam.  Stáhla  jsem  Galena  zpátky  vedle 

sebe. Přesně ve stejném okamžiku mi Fflur utáhla obvazy a já jsem 

to musela napřed vydýchat, než jsem promluvila. 

„Znamená to, že je Galen Zelenovlasý zbabělec?“ zeptal se Conri 

výsměšně a sešel z pódia. 

Poklepala jsem Galena po ruce na znamení, že  má zůstat u mě. 

„Ty jsi nikdy neměl smysl pro humor, Conri.“ 

Přimhouřil oči. „Jak to myslíš?“ 

„Zeptej se mě, proč jsem se zasmála.“ 

Chvíli  mě  nečinně pozoroval  a pak  přikývnul.  „No dobře.  Proč 

ses tedy smála?“ 

„Protože  my  dva  nejsme  přátelé.  Jsme  vlastně  skoro  nepřátelé. 

Nespím s lidmi, které nemám ráda, a ty mezi ně patříš.“  

Vypadal zmateně. 

Povzdechla  jsem  si.  „Chci  tím  říct,  že  zabitím  Galena  se  mi  do 

postele  nedostaneš.  Nemám  tě  ráda,  Conri,  a  ty  nemáš  rád  mě. 

Nespala bych s tebou za žádných okolností. Takže se posaď, zmlkni 

372 

a nech mluvit někoho, kdo má aspoň nějakou šanci sdílet se mnou 

postel.“ 

Conri zůstal stát s  pusou otevřenou a nevěděl,  co má dělat. Byl 

jedním  z  těch  strážců,  kteří  uměli  ve  dvorských  intrikách  skvěle 

chodit. Celovi  zkušeně lezl do  zadku a  královně v mezích slušnosti 

lichotil.  Věděl,  ke  komu  ze  šlechticů  se  chovat  slušně,  koho 

ignorovat, případně s ním jednat zle. Já jsem spadala do té poslední 

kategorie,  protože  nešlo  být  zároveň  Celovým  i  mým  přítelem.  Cel 

by  to  nedopustil.  Sledovala  jsem  jeho  obličej,  když  mu  došlo,  že  v 

tom  neumí  zase  až  tak  chodit,  a  velmi  jsem  si  libovala  v  jeho 

rozpacích. 

Ale nakonec se vzchopil. „Má výzva platí. Jestli se do tvé postele 

nedostanu já, pak chci, aby v ní nebyl ani Galen.“ 

Sevřela jsem Galenovu ruku pevněji. „Nač bojovat, když víš, že 

svou výhru stejně nedostaneš?“ 

Usmál se a nebylo to moc příjemné. „Protože tě jeho smrt bude 

bolet, což bude skoro stejně sladké jako mít tvé tělo vedle sebe.“  

Galen  se  zvednul  a  vyklouznul  z  mého  sevření.  Scházel  ze 

schodů  a  já  se  o  něj  začala  bát.  Conri  byl  sice  vlezdoprdelka  a 

surovec, ale také byl jedním z nejlepších šermířů v království. 

Postavila jsem se a poskakovala na jedné noze, protože na levou 

jsem  nemohla  došlápnout.  Rhys  mě  zachytil,  jinak  bych  nejspíš 

spadla. „Stále jsem důvodem pro ten souboj já, Conri.“  

Přikývnul a díval se, jak k němu Galen schází. „To si piš, že jsi, 

princezno. A věz, že když ho zabiji, udělám to jen tobě natruc.“ 

A  pak  přišel  jeden  z  těch  okamžiků  zoufalé  inspirace,  geniální 

nápad zrozený ze záchvatu paniky. 

„Nemůžeš vyzvat na souboj královského chotě, Conri.“ 

„Není tvůj choť, dokud s ním neotěhotníš.“ 

„Ale  je.  Snažím  se  s  ním  aktivně  počít,  takže  v  tuhle  chvíli 

nemůžeme vědět, jestli už náhodou nejsem těhotná.“ 

Otočil se ke mně, viditelně v šoku. „Nemůžeš… chci říct…“  

Královna se znovu zasmála. „Ach, Meredith, ty jsi ale byla pilná, 

pilná  včelička!“  Postavila  se.  „Jestli  existuje  byť  jen  vzdálená 

možnost,  že  Galen  počal  s  mou  neteří  dítě,  pak  je  skutečně 

královským  chotěm,  dokud  se  neprokáže  opak.  Kdybys  ho  zabil  a 
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ona  byla  těhotná,  připravil  bys  království  o  plodný  královský  pár  a 

tvoje hlava by skončila ve sklenici, na polici v mém pokoji.“ 

„Nevěřím  tomu,“  vložil  se  do  toho  Cel.  „Neměli  spolu  dnes 

večer sex.“ 

Andais se k němu otočila. „A nebylo náhodou vzadu v autě, kde 

seděli sami dva, kouzlo touhy?“ 

V Conrim by se v tu chvíli krve nedořezal. Byl bledý, že vypadal 

skoro  nemocný.  To  mi  úplně  stačilo.  Bylo  jasné,  že  to  kouzlo  byla 

jeho  práce,  i  když  jen  málo  z  přítomných  sidhe  by  pochybovalo  o 

tom, kdo mu to přikázal. 

„Meredith nebyla jediná, kdo byl dnes večer pilný jako včelka.“ 

Z jejího hlasu sálal počínající vztek. 

Cel  seděl  vzpřímeně,  a  přesto  se  zdálo,  že  se  ve  svém  křesle 

propadá hlouběji. Siobhan se přesunula vedle něj. Ne že by se úplně 

stavěla mezi něho a královnu, ale vypadalo to tak. Dala najevo svou 

věrnost před celým dvorem. To jí Andais neodpustí ani nezapomene. 

Rozenwyn  váhala,  nebyla  si  jistá,  jestli  následovat  příkladu  své 

kapitánky.  Nakonec se postavila vedle ní, ale její  nechuť volit  mezi 

královnou  a  princem  byla  zřetelná.  Rozenwyn  byla  zkrátka  věrná 

hlavně sama sobě. 

Eamon se přesunul ke královně. Doyle k ní postoupil o krok blíž, 

jako  by  si  nebyl  jistý,  kde  má  vlastně  stát.  Nikdy  předtím  jsem  ho 

neviděla váhat nad tím, kde je jeho místo. Všimla jsem si, jak se na 

něj královna dívá, a myslím, že jeho váhavost zranila její city. Tisíc let 

byl jejím strážcem, pravou rukou, její Temnotou. Teď si nebyl jistý, 

jestli má opustit mě, aby mohl stát při ní. 

„Dost už,“ řekla a z těch dvou prostých slov vztek přímo čišel. 

„Vidím, že se ti povedlo ještě jedno vítězství, Meredith. Má Temnota 

za  těch  tisíc  let  ani  jedenkrát  nezaváhala.  Ale  teď  v  podstatě 

přešlapuje  z  nohy  na  nohu  a  neví,  koho  má  chránit,  kdyby  se 

všechno  zvrtlo.“  Podívala  se  na  mě  tak,  že  jsem  se  chytla  Rhyse 

pevněji. 

„Buď  ráda,  že  jsi  krev  mé  krve.  Kdyby  kdokoli  jiný  narušil 

věrnost těch, kterým věřím nejvíc, stihla by ho smrt.“ 

Skoro jako by žárlila. Ale po všechny ty roky, kdy jsem byla dost 

stará  na  to,  abych  si  takových  věcí  všímala,  se  k  Doylovi  chovala 
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vždycky jako ke sluhovi, strážci. Za celých tisíc let si jej ani jednou 

nevybrala za milence. Ale teď žárlila. 

Doylův  výraz  byl  něžný,  rozpačitý  a plný údivu.  V  ten  okamžik 

jsem si uvědomila, že ji kdysi miloval, ale teď už ne a nebyla to moje 

vina.  Andais  jej  odvrhla  jednoduše  tím,  že  mu  nevěnovala  žádnou 

pozornost.  Tohle  byla  až  příliš  důvěrná  chvíle  na  to,  aby  se 

odehrávala na veřejnosti. 

Kdybychom byli lidé, někteří z nás by se dívali stranou a dali jim 

alespoň pocit soukromí, ale sidhe se takto nechovali. Upřeně jsme je 

pozorovali,  sledovali  každou  změnu  v  jejich  tvářích,  až  se  nakonec 

Doyle postavil zpátky ke mně a položil mi ruku na rameno. Nebylo 

to nijak zvlášť intimní gesto. Určitě ne po tom, co předvedl Galen. 

Ale od Doyla a v takovou chvíli to důvěrné bylo. Stejně jako Siobhan 

ukázal, komu je oddaný, a spálil za sebou mosty. 

Předtím  jsem  věděla,  že  by  mě  bránil  do  konce  dechu,  protože 

mu to královna nařídila. Teď jsem věděla, že by mě chránil, protože 

kdybych zemřela, královna by mu už znovu nedůvěřovala. Už nikdy 

by nebyl její Temnota. Byl můj, v dobrém i ve zlém. To dávalo rčení 

„dokud nás smrt nerozdělí“ úplně nový význam. Moje smrt by teď 

zcela jistě znamenala i jeho. 

Dívala  jsem  se  na  svou  tetu,  ale  promluvila  jsem  nahlas,  aby  to 

slyšel  celý  sál.  „Tito  všichni  jsou  mými  královskými  druhy.“ 

Místností  se  rozlehly  námitky  a  zvýšené  mužské  hlasy  volaly: 

„Nemohla jsi  spát  se  všemi“  a „Děvko!“  I  když  myslím,  že  zrovna 

tohle vykřikla žena. 

Zvedla jsem ruku v gestu, které jsem u své tety viděla velmi často. 

Místnost  neutichla  úplně,  ale  dost  na  to,  abych  mohla  pokračovat. 

„Moje teta ve své moudrosti předvídala, že by mohly začít souboje. 

Že zamávat jakoukoli ženou před strážemi by mohlo vést k velkému 

krveprolití. Mohli bychom ztratit ty nejlepší a nejbystřejší z nás.“ 

„Jako bys byla taková výhra,“ vykřikl ženský hlas. 

Zasmála jsem se a ruku zaryla do Rhysova ramene, jak jsem se o 

něj opřela jako o hůl. Kitto se posunul ke mně a nabídnul mi ruku. 

Vděčně jsem přijala oporu navíc. Kotník začínal bolet, když jsem jej 

neměla podepřený. 
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„Vím, že jsi to byla ty. Dilys. Ne, nejsem žádná výhra. Ale jsem 

žena a jsem, na rozdíl od všech ostatních, dostupná. A to ze mě dělá 

výhru,  ať  už  se  nám  to  líbí  nebo  ne.  Ale  moje  teta  ten  problém 

předvídala.“ 

„Ano,“ řekla Andais. „Nařídila jsem Meredith, aby si vybrala ne 

jednoho nebo čtyři, pět z vás, ale mnoho. Bude s vámi zacházet jako 

se svým soukromým, řekněme, harémem.“ 

„Smíme ji odmítnout, když si nás vybere?“ Podívala jsem se do 

davu, ale neviděla jsem, kdo se to ptal. 

„Rozhodnutí  je  na  vás,“  odpověděla Andais.  „Ale  kdo  z  vás  by 

odmítnul šanci stát se příštím králem? Pokud se stanete otcem jejího 

dítěte, pak nebudete jen královským chotěm, ale vládcem.“  

Galen s Conrim pořád stáli zhruba na tři metry od sebe a upřeně 

se pozorovali. 

„Všichni  víme,  koho  chce  za  svého  krále.  Dala  to  dnes  jasně 

najevo,“ řekl Conri. 

„Jediné, co jsem dnes dala najevo, je to, že nebudu spát s tebou. 

Pro zbytek jsem, jak se říká, k mání.“ 

„Neuděláš z Galena svého královského chotě,“ ozval se Cel a v 

jeho  hlase  zaznělo  uspokojení.  „Jestli  jsi  těhotná,  bude  to  jeho 

poslední dítě.“ 

Dívala jsem se na něj a snažila se pochopit, proč je v něm tolik 

zášti, ale nepovedlo se mi to. „Dohodla jsem se s královnou Niceven 

dřív, než bylo poškození příliš velké.“ 

„Co jsi tak mohla Niceven nabídnout?“ 

Drobounká  královna  vstala  ze  svého  miniaturního  trůnu,  který 

stál  na  polici  nad  hlavami  ostatních,  obklopená  svými  poddanými. 

„Krev, princi Cele. Ne krev prostého lorda, ale krev princezny.“ 

„Všichni máme v žilách krev Temného království, bratranče.“  

Siobhan  se  do  hovoru  vložila  a  bránila  ho  slovy  stejně  jako 

mečem. „Co když otěhotní s tím goblinem?“ 

Královna se k ní obrátila. „Pak bude králem on.“ 

Sálem  proběhlo  zděšení  jako  vlna.  Šepot,  kletby,  výkřiky  hrůzy. 

„Nikdy  nebudeme  sloužit  goblinskému  králi,“  řekl  Conri  a  ostatní 

mu přizvukovali. 

376 

„Odmítnout toho, koho si královna vybrala, je velezrada. Odeber 

se do Síně smrtelnosti, Conri. Myslím, že jsi zralý na lekci o tom, co 

si vysloužíš neposlušností.“ 

Stál tam a díval se na ni. Potom očima střelil po Celovi a to neměl 

dělat. 

Dupla nohou. „Já jsem tu královna! Nedívej se na mého syna. Jdi 

k  Ezekialovi  a  užij  si  jeho  něžnou  péči.  Hned,  nebo  tě  čeká  něco 

horšího.“ 

Conri  se  zlehka  uklonil  a  v  předklonu  opustil  místnost.  Nic 

jiného ani udělat nemohl. Kdyby se dál hádal, mohl by přijít o hlavu. 

Napjaté ticho protnul Sholtův hlas. „Zeptej se Conriho, kdo mu 

nařídil dát do Černého vozu to kouzlo touhy.“ 

Andais se k němu otočila jako bouře, která každou chvíli uhodí 

na pobřeží. Takhle blízko ní jsem cítila, jak se kolem ní shromažďuje 

magie, brněla  mě na kůži. Na Galenově holém krku naskákala husí 

kůže. 

„Potrestám Conriho, jen se neboj.“ 

„Ale ne jeho pána.“ 

Všichni v sále hromadně zadrželi  dech, protože Sholto konečně 

vyslovil to, co si mysleli všichni. Celovi patolízalové odjakživa dělali 

svinstva na jeho příkaz. Když je chytili, odnesli to oni, nikdy Cel. 

„To je moje věc,“ řekla Andais, ale v jejím hlase se objevila lehká 

stopa paniky. 

„A kdo mi řekl, že si Tvoje Veličenstvo přeje, aby běsi odešli na 

západ a zabili princeznu Meredith?“ 

„Nedělej to,“ řekla, ale její hlas byl tichý, jako když se spáč snaží 

přesvědčit sám sebe, že jeho noční můra není skutečná. 

„Nemám dělat co, Veličenstvo?“ 

Doyle  promluvil  jako  další.  „Kdo  měl  přístup  k  Branwyniným 

slzám a dal je smrtelníkům, aby je použili proti jiným fae?“  

Tíživé  ticho  zaplnili  tančící  duchové,  vířící  rychleji  a  rychleji. 

Všechny obličeje byly otočené k pódiu, některé bledé, jiné dychtivé a 

další vystrašené, ale všechny očekávaly, co královna nakonec udělá. 

Ale  byl  to  Cel,  kdo  promluvil.  Naklonil  se  ke  mně  a  syknul 

nenávistným hlasem: „Nejsi na řadě, sestřenko?“ 
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Došlo mi, že si myslel, že jsem ho tehdy v Los Angeles viděla, ale 

stejně jako  Sholto  čekám  na ten  správný  okamžik,  kdy  jej  odhalím. 

Nadechla  jsem  se,  ale  Andais  mě  chytila  za  ruku  a  naklonila  se  ke 

mně. „Neříkej jim o jeho uctívačích,“ zašeptala. 

Věděla  to.  Věděla,  že  se  nechal  uctívat  lidmi.  To  mi  úplně 

vyrazilo dech. To, co mezi námi zůstalo nevyřčeno, bylo, že tím, že 

chránila svého syna, riskovala životy nás všech. Protože kdyby bylo u 

lidského  soudu  prokázáno,  že  se  jakýkoli  sidhe  nechal  uctívat  na 

americké půdě, pak bychom byli vyhoštěni. Nejen sidhe, ale všichni 

fae. Dívala jsem se do těch tří odstínů šedé v jejích očích a neviděla 

jsem  strašlivou  královnu  Vzduchu  a  Temnoty,  ale  matku,  která  se 

bojí o svého jediného syna. Vždycky jej milovala přespříliš. 

„To uctívání musí přestat,“ zašeptala jsem jí. 

„Už skončilo, přísahám.“ 

„Musí být potrestán.“ 

„Ale ne za tohle.“ 

Chvilku jsem o tom přemýšlela, zatímco její ruka svírala můj krví 

nasáklý  rukáv.  „Ať  je  tedy  potrestán  za  to,  že  dal  Branwyniny  slzy 

smrtelníkovi.“ 

Sevřela mě pevněji, až to zabolelo. Kdyby neměla v očích takový 

strach, myslela bych si, že mě chce zastrašit. „Potrestám ho za to, že 

tě chtěl zabít.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Chci, aby byl potrestán za to, že dal 

slzy smrtelníkovi.“ 

„Za to je ale rozsudek smrti.“ 

„V tomto případě existují dva tresty, královno. Souhlasím, aby si 

ponechal  svůj  život,  ale  chci,  aby  byl  trest  mučením  vykonán  v 

plném rozsahu.“ 

Odtáhla se ode mě, úplně bledá v obličeji a její oči byly najednou 

unavené.  Za  toto  provinění  byl  přesně  stanovený  trest.  Svlékli  vás 

donaha v temné místnosti, připoutali a potřeli slzami. 

Vaše  tělo  bylo  spalováno  touhou,  avšak  nedotčeno,  neukojeno, 

bez možnosti uvolnění. Říká se, že z toho může sidhe zešílet. Bylo to 

to nejlepší nebo nejhorší, co jsem mohla udělat. 
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„Šest měsíců je příliš dlouho. Jeho mysl by to nezvládla.“ To bylo 

poprvé, kdy jsem ji slyšela připustit, že je Cel slabý nebo alespoň ne 

dost silný. 

Smlouvaly jsme stejně jako předtím s Kuragem a dohodly se na 

třech  měsících.  „Tři  měsíce,  královno.  Ale  jestli  já  nebo  mí  lidé 

přijdeme během té doby k úhoně, propadne Cel životem.“ 

Otočila se a dívala se na svého syna, který nás bedlivě sledoval a 

přemýšlel,  o  čem  se  bavíme.  Nakonec  se  ke  mně  obrátila  zpátky. 

„Ujednáno.“ 

Postavila  se,  pomalu,  jako  by  se  ozýval  věk.  Její  tělo  nikdy 

nezestárne,  ale  uvnitř  něj  léta  stále  ubíhala.  Jasným  a  chladným 

hlasem oznámila Celův zločin a trest. 

Zvednul se. „Tomu se nepodrobím.“ 

Obrátila  se  k  němu  a  mávnutím  jej  posadila  zpátky  do  křesla. 

Tlačila  mu  na  hrudník  neviditelnou  rukou  své  moci,  až  se  nemohl 

nadechnout. 

Siobhan  se  pohnula  a  Doyle  s  Frostem  se  postavili  mezi  ni  a 

královnu. 

„Jsi  blázen,  Cele,“  řekla  mu  Andais.  „Dnes  v  noci  jsem  ti 

zachránila život. Nenuť mě toho litovat.“ Znenadání ho pustila a on 

sklouznul na podlahu kousek od schoulené Keelin. 

Andais  se  otočila  k  dvořanům.  „Meredith  si  s  sebou  do  hotelu 

odvede, koho bude chtít. Je mou dědičkou. Země ji dnes při návratu 

přivítala.  Prsten  na  její  ruce  znovu  ožil  a  je  plný  magie.  Viděli  jste 

růže.  Sledovali  jste,  jak  se  po  desítkách  let  probraly  k  životu.  Samé 

zázraky a vy stále zpochybňujete mou volbu. Dejte si pozor, aby vás 

to nestálo život.“ S tím se posadila a pohybem ruky naznačila, aby se 

posadili i ostatní. Všichni jsme si sedli. 

Bílé  paní  začaly  před  trůny  přinášet  malé  stolky  a  jídlo  vplulo 

dovnitř na přízračných rukách. 

Znovu se k nám připojil Galen. Conri si právě odpykával trest a 

zmeškal tak, na rozdíl od Cela, banket. On a jeho přívrženci si ještě 

užijí hostinu, než bude rozsudek vykonán. Tolik k etiketě Temného 

království, tedy pokud jste byli princ. 

Královna začala jíst. I my ostatní jsme jedli. Královna si dopřála 

první doušek vína. Pili jsme i my. 
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Přestala na chvíli usrkávat polévku a podívala se na mě. Nebyl to 

rozzlobený pohled, spíš zmatený, ale určitě nebyl šťastný. Naklonila 

se ke mně tak blízko, že se rty dotkla mého ucha. „Jednoho z nich 

dnes v noci opíchej, Meredith, nebo se přidáš k Celovi.“  

Odtáhla  jsem  se,  abych  jí  viděla  do  obličeje.  Celou  tu  dobu 

věděla, že jsme se s  Galenem nemilovali. Pomohla mi zachránit ho 

před Conrim a za to jsem jí byla vděčná. Nicméně, Andais nedělala 

nic bez postranních úmyslů, proto mě její akt milosrdenství zarazil. 

Ráda bych se jí na to zeptala, ale její soucit je velmi křehká věc, jako 

bublina plující  vzduchem.  Kdybyste  do  ní  strčili  příliš  silně,  praskla 

by a zmizela. Nechtěla jsem si zahrávat s její laskavostí. Prostě jsem ji 

přijala. 
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Když  jsme  nastoupili  do  Černého  vozu,  byla  obloha  ještě  stále 

temná, ale ve vzduchu už bylo cítit svítání, jako chuť soli v povětří 

připomíná blízkost moře. Nebylo vidět, ale stejně jste věděli, že tam 

někde  je.  Svítání  bylo  na  spadnutí  a  já  jsem  za  to  byl a  ráda. 

V  Temném  království  byly  bytosti,  které  za  denního  světla 

nevycházely.  Takové,  které  by  za  mnou  Cel  mohl  poslat,  i  když 

Doyle  pochyboval,  že  by  se  dnes  pokusil  ještě  o  něco.  Technicky 

vzato ale Celův trest začne až o zítřejším večeru, takže ty tři měsíce 

ještě nezačaly. Proto si mí muži s sebou zabalili všechny své zbraně. 

Frost při chůzi doslova cinkal. Ostatní nebyli tolik ověšení, ale ne o 


moc. 

Frostův  velký  meč,  Geamhradh  Po’g.  Polibek  zimy,  byl  opřený 

mezi dveřmi auta a jím. I když ho měl připevněný k zádům, byl příliš 

dlouhý,  aby  si  v  autě  sednul  a  nechal  si  ho  na  sobě.  Nebyla  to 

vražedná  zbraň,  jako  Smrtící  hrozba,  ale  mohl  faeským  ukradnout 

vášeň a zanechat je chladné a neplodné jako sníh v zimě. Byly časy, 

kdy zůstat bez vášně, nemít žádnou jiskru děsilo fae víc než smrt. 

Doyle řídil a Rhys jel vepředu s ním. Doyle mu sice přikázal, aby 

jel  vzadu  s  námi  ostatními,  ale  Frost  trval  na  tom,  aby  směl  sedět 

vzadu. To bylo přinejmenším divné. 

Teď  seděl  úplně  v  rohu,  zády  jako  pravítko  opřený  o  dveře  a 

stříbrné  vlasy  se  mu  v  šeru  třpytily.  Galen  seděl  vedle  mě.  Většina 

ran už se mu skoro zahojila a ty, které ne, byly schované pod čistými 

džínami.  Pod  světle  zelenou  košilí  měl  bílé  tílko.  Košili  měl 

zastrčenou  do  kalhot,  ale  rozepnutou,  takže  byl  žebrovaný  materiál 

tílka  vidět.  Jediná  věc,  která  připomínala  oblečení,  které  nosil  u 

dvora, byly boty sahající až ke kolenům z jemné, měkké usně v barvě 

lesní  zeleně.  Šňůrka,  která  zdobila  vršek  bot,  visela  dolů  ve  dvou 

střapcích  s  korálky,  a  boty  tak  vypadaly  jako  indiánské.  Hnědá 

kožená bunda, kterou měl už léta, mu ležela složená na kolenou. 
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Na  sedadle  bylo  místo  i  pro  Kitta,  ale  schoulil  se  do  rohu  na 

podlahu  a  kolena  si  přitáhnul  až  k  bradě.  Galen  mu  půjčil  košili  s 

dlouhým rukávem, aby schoval svou kovovou bederní roušku. Byla 

mu strašně velká a rukávy mu plandaly přes ruce. Vykukovala mu z 

ní  jen  drobná  bosá  chodidla.  Jak  se  tak  choulil  ve  tmě,  vypadal  na 

osm. 

Na  otázky  jako  „Jsi  v  pořádku?“  a  „Určitě?“  odpovídal  „Ano, 

paní“. To byla jeho odpověď na všechno, ale bylo na něm vidět, že 

je mu z nějakého důvodu pod psa. Vzdala jsem snahu vypáčit z něj 

nějakou kloudnou informaci. Byla jsem unavená a kotník mě bolel. 

Rhys  s  Galenem  mi  na  něm  během  zábavy  po  večeři  na  střídačku 

přidržovali led. Taneční zábava, která mi měla pomoci vybrat si mezi 

přítomnými  muži,  byla  pasé,  protože  jsem  nemohla  tančit.  Nebylo 

mi dobře a cítila jsem se unavená a kotník tomu jen přidal. 

Opřela  jsem  se  o  Galenovo  rameno  a  napůl  dřímala.  Zvednul 

ruku, že mě obejme kolem ramen, ale zastavil se uprostřed pohybu. 

„Au.“ 

„Ty kousance pořád bolí?“ 

Přikývnul a pomalu ji dal zase dolů. „Jo.“ 

„Já nejsem zraněný,“ ozval se Frost a my se k němu otočili. 

„Co, prosím?“ zeptala jsem se. 

„Že nejsem zraněný.“ 

Upřeně jsem ho pozorovala. Obličej měl jako obvykle arogantně 

dokonalý,  od  neuvěřitelně  vysokých  lícních  kostí  po  silnou  čelist  s 

náznakem dolíčku na bradě. Měl typ obličeje, ke kterému by člověk 

očekával  úzké  rty.  Místo  toho  byly  plné  a  smyslné.  Díky  tomu 

dolíčku a rtům nevypadal tak přísně. V ten okamžik měl tak  ztuhlé 

rysy, jak jsem to u něj ještě neviděla. Záda měl úplně rovná a rukou 

svíral  kliku  dveří  tak  pevně,  že  se  mu  napínaly  svaly.  Když  mi  to 

nabízel, podíval se na mě. Ale teď se otočil a nabízel mi jen pohled 

na svůj profil. 

Dívala  jsem  se,  jak  tam  tak  sedí,  a  došlo  mi,  že  ten  Vražedný 

Frost je nervózní. Nervózní ze mě. Na tom, jak držel tělo, bylo něco 

křehkého, jako by se musel velmi přemáhat, aby mi vůbec nabídnul 

opřít se o jeho rameno. 
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Podívala  jsem  se  zpátky  na  Galena.  Udiveně  zvednul  obočí  a 

chtěl pokrčit rameny, ale nakonec raději jen zavrtěl hlavou. Bylo fajn 

vědět, že ani Galen nemá ponětí, o co jde. 

Položit  Frostovi  hlavu  na  rameno,  to  pro  mě  nebyla  úplně 

příjemná  představa,  ale…  ale  měl  možnost  zachránit  se  před 

útočícími trny a neudělal to. Zůstal s námi, se mnou. Pochybuji, že 

by  po  celé  ty  roky  skrýval  nějaké  hluboké  city  ke  mně.  To  zkrátka 

nebyla  pravda.  Ale  celibát  byl  zrušen,  a  kdybych  souhlasila,  měl  by 

možnost  mít  po  velmi  dlouhé  době  sex.  Trval  na  tom,  že  pojede 

vzadu se mnou, a nabídnul mi rameno, o které bych se mohla opřít. 

V podstatě se mi snažil dvořit. 

Svým způsobem to bylo podivně sladké. Ale Frost nebyl sladký. 

Byl arogantní a plný pýchy. Muselo mu dát hodně přemáhání, aby mi 

to nabídnul. Kdybych ho teď odmítla, riskoval by to někdy znovu? 

Nabídnul by se mi jakýmkoli způsobem ještě jednou? 

Nemohla  jsem  ho  takhle  zdrtit.  Jen  jsem  na  to  pomyslela, 

uvědomila jsem si, jak moc by se ho dotklo, kdyby věděl, že to, co 

mě  přinutilo  přesunout  se  k  němu,  nebyla  touha  nebo  jeho  fyzická 

krása, ale něco velmi blízkého lítosti. 

Vklouzla jsem k němu a on zvednul ruku, abych se pod ní mohla 

schoulit. Byl o něco větší než Galen, takže jsem se neopírala ani tak o 

jeho rameno jako o prsní sval. 

Průhledný materiál jeho košile mě škrábal do tváře a celkově jsem 

se nemohla uvolnit. Nikdy jsem u něj nebyla tak blízko a bylo to… 

nepříjemné. Jako bychom se ani spolu nemohli cítit příjemně. Cítil to 

stejně, protože jsme se oba různě ošívali. On přesunul ruku z mých 

zad do pasu, já jsem zkoušela dát hlavu výš nebo níž na jeho hrudi. 

Zkoušela jsem se přitulit blíž nebo odtáhnout, nic nefungovalo. 

Nakonec  jsem  se  zasmála.  Ztuhnul,  ruka  na  mých  zádech  se 

napjala. Slyšela jsem, jak polknul. Páni, on byl nervózní! 

Chtěla jsem si vedle něj kleknout, ale vzpomněla jsem si na svůj 

kotník, takže jsem jen opatrně vsunula jednu nohu pod sebe a snažila 

se nezatrhnout si podpatkem ani punčochu, ani saténové kalhotky. 

Už zase byl ke mně obrácený bokem. Chytla jsem ho za bradu a 

otočila k sobě. Takhle zblízka, byť ve tmě, jsem viděla bolest v jeho 

očích. Někdo mu kdysi ublížil a ještě stále to nepřebolelo. 
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Cítila  jsem,  jak  mi  obličej  zněžněl  a  smích  se  vytratil.  „Důvod, 

proč jsem se smála, byl…“ 

„Vím,  proč  ses  smála,“  řekl  a  odtáhl  se  ode  mě.  Natlačil  se  na 

dveře,  ale  tělo  měl  stále  ztuhlé  a  prkenné.  Připomnělo  mi  to  Kitta 

choulícího se na zemi. 

Jemně jsem se dotkla jeho ramene. Měl na něm tenký závoj vlasů, 

hebkých  jako  hedvábí.  Jejich  metalická  barva  vypadala  tak  hrubě, 

nečekala bych, že budou jemné na dotek. Byly dokonce jemnější než 

Galenovy kudrny, měly úplně jinou strukturu. 

Díval se, jak mu hladím vlasy. 

Vzhlédla jsem k němu. „Jsme jen v té trapné fázi prvního rande. 

Nikdy  jsme  se  nedrželi  za  ruce,  neobjímali  ani  nelíbali,  takže  ještě 

nevíme, jak se vedle sebe cítit příjemně. S Galenem jsme si to odbyli 

už před lety.“ 

Odvrátil  se  ode  mě  a  jeho  vlasy  mi  vyklouzly  z  prstů,  i  když  si 

nemyslím, že to udělal schválně. Díval se netečně z okýnka, které ale 

fungovalo jako černé zrcadlo a ukazovalo mi jeho obličej jako jednu 

z bílých paní u dvora. „Jak se dají tyhle rozpaky překonat?“ 

„Kdysi jsi přece musel chodit na rande.“ 

Zavrtěl hlavou. „To už je ale víc než osm set let, Meredith.“ 

„Osm? Myslela jsem, že celibát platil tisíc let.“ 

Přikývnul, aniž by se otočil, a díval se na svůj odraz ve skle. „Před 

osmi sty lety si mě vybrala jako druha. Sloužil jsem jí tři krát devět 

let,  než  si  vybrala  někoho  jiného.“  Když  říkal  to  poslední,  slyšela 

jsem v jeho hlase slabé zaváhání. 

„To jsem nevěděla.“ 

„Ani já ne,“ řekl Galen. 

Frost  se  jen  dál  díval  z  okna,  jako  by  byl  fascinován  odrazem 

svých šedých očí. „Prvních dvě stě let jsem byl jako Galen, také jsem 

škádlil dvorní dámy. Pak si mě vybrala a poté, co mě odložila, bylo o 

tolik horší abstinovat. Vzpomínky na její tělo, na to, co jsme…“ Jeho 

hlas se vytratil. „Takže jsem se zřekl všeho.  Nikoho se nedotýkám. 

Přes osm set let jsem se nikoho nedotknul. Nikoho nepolíbil, nedržel 

za ruku.“ Přitisknul čelo na sklo. „A teď nevím, jak s tím přestat.“ 
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Zvedla  jsem  se  na  koleno,  takže  se  můj  obličej  objevil  ve  skle 

vedle  jeho.  Opřela  jsem  mu  bradu  o  rameno  a  chytla  ho  oběma 

rukama. „Chceš říct, že nevíš, jak začít.“ 

Zvednul hlavu a podíval se na můj odraz. „Ano,“ zašeptal. 

Sklouzla jsem rukama z jeho ramen a pevně ho k sobě přitiskla. 

Chtěla  jsem  mu  říct,  že  mě  mrzí,  jak  se  k  němu  zachovala.  Chtěla 

jsem  svou  lítost  vyjádřit  slovy.  Ale  věděla  jsem,  že  kdyby  vycítil 

sebemenší  známku  lítosti,  bylo  by  po  všem.  Už  by  se  mi  nikdy 

neotevřel. 

Otírala  jsem  tvář  o  jeho  neuvěřitelně  hebké  vlasy.  „To  je  v 

pořádku, Froste. Bude to v pořádku.“ 

Opřel si hlavu o mou tvář a ramena se mu v mém objetí uvolnila. 

Objala  jsem  ho  kolem  hrudníku  a  chytla  se  za  zápěstí.  Pomalu, 

váhavě  položil  svoje  ruce  na  moje,  a  když  jsem  neucukla  ani 

neztuhla, chytil mě za ně a přitisknul si je k sobě. 

Dlaně se mu maličko potily. Srdce mu bilo tak silně, že jsem jeho 

tlukot cítila na rukách. Dotkla jsem se rty jeho tváře, jemně, že se to 

ani nedalo nazvat polibkem. 

Povzdechnul si a jeho hruď se pod mýma rukama zvedla a  zase 

klesla. Otočil hlavu a naše obličeje byly najednou blízko, tak blízko. 

Dívala jsem se mu do očí, hladila ho svým pohledem, jako bych se jej 

učila  nazpaměť,  a  svým  způsobem  to  tak  i  bylo.  Tohle  bylo  naše 

první  pohlazení,  první  polibek.  Už  nikdy  se  to  nevrátí,  nikdy  to 

nebude tak nové. 

Mohl  překonat  vzdálenost  mezi  námi,  ale  neudělal  to.  Očima 

zkoumal můj obličej stejně jako já jeho, ale neměl se k tomu, aby to 

dokončil. Byla jsem to já, kdo se k němu naklonil. Já jsem překonala 

vzdálenost mezi našimi ústy. Něžně jsem ho políbila. Jeho rty zůstaly 

úplně  nehybné.  Jen  pootevřená  ústa  a  zběsilý  tlukot  srdce  mě 

utvrzoval  v  tom,  že  to  chce.  Začala  jsem  se  odtahovat.  Rukou  mi 

přejel  po  paži  vzhůru  a dlaní  sevřel  můj  zátylek.  Nabral  moje  vlasy 

do  hrsti,  mačkal  je,  zkoumal  jejich  pevnost,  jako  jsem  já  předtím 

zkoumala  hebkost  těch  jeho.  Oči  měl  zlehka  rozšířené,  zářící. 

Přitáhnul si můj obličej zpátky k ústům. Políbili jsme se a tentokrát 

polibek opětoval, přitisknul rty na mé. Otočil ramena ke mně, takže 

jsem mu částečně sklouzla do náručí. 
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Otevřela  jsem  ústa  pod  tlakem  jeho  rtů  a  dotkla  se  ho  krátce 

jazykem.  Rozevřel  rty  a  polibek  se  prohloubil.  Jednu  ruku  měl 

zabořenou v mých vlasech a druhou mě objal kolem pasu a přesunul 

mě  k  sobě  do  klína.  Líbal  mě,  jako  by  mě  chtěl  celou  spolknout. 

Líbal  mě  rty  a  jazykem  a  já  jsem  cítila,  jak  se  mu  svaly  na  krku 

napínají.  Natočila  jsem  se,  abych  se  mu  v  klíně  usadila  pevněji. 

Hluboko  v  krku  se  mu  ozvalo  zamručení  a  v  tu  chvíli  mě  držel  v 

pase. Aniž by se polibek přerušil, přesunul mě tak, že jsem na něm 

seděla  obkročmo.  Zraněným  kotníkem  jsem  se  otřela  o  sedadlo  a 

najednou jsem se musela pořádně nadechnout. 

Přitiskl  mi  svoji  tvář  na  hrudník  a  přerývaně  dýchal.  Objímala 

jsem ho kolem ramen a mrkala, jako bych se probudila ze snu. 

Galen na nás zíral s otevřenou pusou. Bála jsem se, že bude žárlit, 

ale na to byl příliš překvapený. A nebyl sám. Jen těžko jsem mohla 

uvěřit, že je to Frost, koho objímám, že to jeho ústa nechala na mých 

rtech žhavou stopu. 

Kitto  mě  pozoroval  svýma  velkýma  modrýma  očima  a  místo 

překvapení  mu  z  tváře  čišela  vášeň.  Vzpomněla  jsem  si,  že  vlastně 

ještě neví, že ho dnes v noci nečeká skutečný sex. 

Galen  se  vzpamatoval  jako  první.  Zatleskal.  „Na  stupnici  od 

jedné do desíti vám dávám dvanáct. Jenom jsem zíral,“ řekl a v jeho 

hlase zazněl nervózní smích. 

Frost mě k sobě tisknul. „Myslel jsem, že jsem už zapomněl, jak 

se to dělá,“ řekl zadýchaně, jako by měl za sebou náročný běh. 

Zasmála  jsem  se  hlubokým,  hrdelním  smíchem,  za  kterým  se 

muži v baru otáčí, ale tenhle nebyl předstíraný. V těle mi stále ještě 

pulzovalo příliš mnoho krve, příliš mnoho vášně. Vinula jsem ho k 

sobě. Jeho obličej mě tížil na hrudníku, horký dech mě přes tenkou 

látku pálil na kůži a já jsem skoro chtěla, aby sjel ústy níž a líbal mě 

na prsou. 

„Věř  mi,  Froste,  nezapomněl  jsi  zhola  nic.“  Znovu  jsem  se 

zasmála.  „Jestli  jsi  někdy  líbal  lépe  než  teď,  pak  bych  to  asi 

nepřežila.“ 

„Rád  bych  žárlil,“  řekl  Galen.  „Vážně  jsem  byl  nachystaný,  že 

budu žárlit. Ale, páni, Froste, můžeš mě to naučit?“ 
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Frost  zvednul  hlavu,  aby  na  mě  viděl.  Z  jeho  očí  zářila  radost, 

spolu  s  něčím  temným,  spokojeným.  Jeho  obličej  tak  vypadal 

lidštější, ale neubralo to nic na jeho dokonalosti. 

Když promluvil, byl jeho hlas tichý, hluboký a důvěrný. „A to byl 

jen dotek mého těla. Žádná moc ani magie.“ 

Dívala  jsem  se  do  jeho  očí  a  polkla.  Najednou  jsem  to  byla  já, 

kdo byl nervózní. „Bylo to kouzelné samo o sobě, Froste.“ Můj hlas 

zněl zadýchaně. 

Začervenal se, od krku až po čelo ho polil jemně růžový nádech. 

Bylo  to  dokonalé.  Políbila  jsem  ho  na  čelo  a  nechala  ho,  aby  mi 

pomohl  přesunout  zraněnou  nohu  přes  svůj  klín.  Usadila  jsem  se 

zpátky na sedadlo a on mě držel kolem ramen. Pod křivku jeho paže 

jsem se vešla, jako bych tam patřila odjakživa. 

„Vidíš, teď je to úplně pohodlné.“ 

„Ano,“ odpověděl a i jen to jediné slovo v sobě mělo žár, až se 

mi stáhnul nejen žaludek, ale i níže položené části těla. 

„Měla bys tu nohu mít podepřenou,“ řekl Galen. „Nabízím svůj 

klín.“ Poklepal si na stehno. 

Natáhla  jsem  nohy  a  on  je  položil  do  klína.  Ale  jak  jsem  byla 

opřená  o  Frosta,  bylo  to  nepohodlné.  „Záda  si  tímhle  směrem  asi 

neohnu.“ 

„Jestli ten kotník nebudeš mít zvednutý, oteče ti. Nech si nohy na 

mně a polož se. Nemyslím si, že bude Frostovi vadit, když mu dáš 

hlavu do klína.“ V tom posledním zazněl lehký náznak sarkasmu. 

„Ne,  nebude,“  řekl  Frost.  Jestli  ten  sarkasmus  zachytil,  nedal  to 

na sobě znát. 

Položila jsem se a rukou si přidržela sukni, aby se nevyhrnula. 

S nohama zvednutýma na Galenově klíně jsem byla vděčná za to, že 

je tak dlouhá, bylo to tak přece jen zdrženlivější. Byla jsem unavená, 

takže zdrženlivost byla přesně ta správná rychlost. 

Složila jsem hlavu Frostovi na stehno a spánkem se opřela o jeho 

břicho. Rukou mi sklouznul přes břicho, až se prsty dotknul mých. 

Chytli  jsme  se  za ruce  a  já  jsem  se  dívala nahoru,  do  jeho obličeje. 

Ten pohled byl skoro až příliš důvěrný, otočila jsem hlavu a opřela se 

mu tváří o stehno. Volnou rukou si hrál s mými vlasy a něžně se jimi 

probíral. 
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„Můžu ti sundat i druhou botu?“ zeptal se Galen. 

Podívala jsem se na něj přes délku svého těla. „Proč?“ 

Zlehka nadzvednul boky a podpatek se mu zaryl do místa příliš 

měkkého, než aby to bylo stehno. Tisknul se k podpatku a provrtával 

mě pohledem. „Ten podpatek je docela ostrý.“ 

„Tak se na něj přestaň tlačit.“ 

„Pořád to bolí, Merry, zvlášť když na mě tlačí bota.“ 

„Promiň, klidně ji sundej.“ 

Blýsknul po mně úsměvem. Sundal mi botu, zvednul ji a zavrtěl 

hlavou.  „Podpatky  ti  sluší,  ale  kdybys  je  neměla,  možná  by  sis 

zachránila kotník.“ 

„Má štěstí, že to byl jen kotník,“ vložil se do toho Frost. „Bylo to 

mocné, i když nedokonalé kouzlo.“ 

Přikývla jsem a hlavou se přitom otírala o jeho tříslo. „Ano, bylo 

to  jako  střílet  veverky  brokovnicí.  Zabiješ  je,  ale  k  jídlu  toho  moc 

nezbyde.“ 

„Cel je mocný, ale neumí se ovládat,“ řekl Frost. 

„A jsme si jistí, že to byl Cel?“ zeptal se Galen. 

Oba jsme se na něj podívali. „Ty ne?“ 

„Jen si myslím, že bychom neměli hned všechno házet na Cela. Je 

tvůj nepřítel, ale není jediný. Nerad bych, abychom se soustředili jen 

na něj a něco důležitého nám tak uteklo.“ 

„Dobře řečeno,“ pochválil ho Frost. 

„Tedy, Galene, to bylo skoro chytré.“ 

Zlehka  mě  poplácal  po  nártu.  „Takové  lichotky  ti  cestu  blíž  ke 

mně nevydláždí.“ 

Na chvíli mě napadlo, že mu přitisknu chodidlo do slabin, abych 

mu dokázala, že už jsem dostatečně blízko. Ale byl zraněný a tohle 

by ho jen zbytečně bolelo. 

Kitto  nás  všechny  sledoval  napjatýma  modrýma  očima.  Něco  v 

jeho  obličeji,  v  tom,  jak  nás  bedlivě  sledoval,  mi  říkalo,  že  bude 

schopen  tlumočit  všechno,  co  se  tu  stalo,  všechno,  co  jsme  řekli. 

Řekne to Kuragovi? Jak moc byl vlastně „můj“? 

Všiml  si,  že  ho  pozoruji,  a  upřeně  se  mi  zadíval  do  očí.  Jeho 

pohled nebyl  vystrašený.  Byl  smělý,  plný očekávání.  Od chvíle,  kdy 

jsem políbila Frosta, byl uvolněnější, jen jsem si nebyla jistá proč. 
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Můj pohled ho, zdá se, osmělil. Přisunul se blíž ke mně. Očima 

střelil po Galenovi, pak po Frostovi a nakonec si kleknul obkročmo 

na vyvýšeninu uprostřed podlahy. 

Promluvil velmi opatrně, snažil se mít ústa co nejvíc zavřená, aby 

schoval  špičáky  i  rozeklaný  jazyk.  „Dnes  v  noci  jsi  píchala  s  tím 

zelenovlasým sidhe.“ 

Chtěla jsem se ohradit, ale Galen mi zlehka stisknul nohu. Musela 

jsem mu dát zapravdu. Nevěděli jsme, nakolik mu můžeme věřit. 

„Líbala  jsi…“  Nebyla  to  první  sykavka,  která  se  mu  do  řeči 

vloudila,  ale  přesto  jej  maličko  znejistěla.  Začal  znovu.  „Líbala  jsi 

stříbrovlasého  sidhe.  Dovolil  bych  si  zde  hájit  čest  goblinů.  Dokud 

my dva nebudeme sdílet tělo, dohoda mezi tebou a mým králem není 

stvrzená.“ 

„Drž jazyk za zuby, gobline,“ obořil se na něj Frost. 

„Ne,“  zadržela  jsem  ho.  „To  je  v  pořádku,  Froste.  Kitto  je  ve 

skutečnosti  velmi  zdvořilý,  na  goblina.  Jejich  národ  je  v  otázkách 

sexu poněkud neomalený. Navíc má pravdu. Když se mu něco stane 

ještě  před  tím,  než  budeme  sdílet  tělo,  goblini  jsou  ze  smlouvy 

vyvázáni.“ 

Kitto se uklonil, až se čelem opřel o sedadlo a vlasy mu sklouzly 

na Frostovu ruku, ve které stále svíral tu mou. Otíral hlavu o sedadlo 

vedle mé nohy jako kočka. 

Poklepala jsem mu na ni. „Ani nemysli na to, že bychom to dělali 

v autě. Na skupinový sex mě moc neužije.“ 

Pomalu  se  zvednul  a  upřeně  se  na  mě  díval  těma  hlubokýma 

modrýma očima. „Až přijdeme do hotelu?“ zeptal se. 

„Je  zraněná,“  vložil  se  do  toho  Galen.  „Myslím,  že  to  může 

počkat.“ 

„Ne,“ řekla jsem. „Potřebujeme gobliny.“ 

I  z  pouhého  doteku  jeho  ruky  na  mé  noze  jsem  cítila,  jak  se 

napjal. „Nelíbí se mi to.“ 

„Nemusí se ti to líbit, Galene. Jen uznej, že to má svou logiku.“ 

„Ani mně se nelíbí představa, že se tě dotýká goblin, ale zabít ho 

by bylo snadné. Magií jdou zabít snáz než sidhe,“ řekl Frost. 
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Podívala jsem se na Kittovo křehké tělo. Věděla jsem, že by si to 

mohl  rozdat  na  pěsti  téměř  s  kýmkoli  a  pak  se  odbelhat  pryč,  ale 

magie… To nebyla silná stránka goblinů. 

Byla  jsem  k  smrti  unavená.  Ale  spojenectví  s  gobliny  mě  stálo 

spoustu úsilí. Nevzdám se ho jen kvůli únavě. Otázka byla, do jaké 

části  těla  ho  nechám  zabořit  zuby.  Neměla  jsem  v  úmyslu  přijít  o 

libru masa, jen o malý kousek, na který měl Kitto nárok. Kam byste 

chtěli, aby vás někdo kousnul? 
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Kvůli zraněnému kotníku jsem nemohla chodit, a tak mě Doyle do 

hotelové  haly  nesl  v  náručí.  Kitto  se  držel  blízko  mě,  na  což  měl 

Rhys  po  cestě  sprosté  narážky.  Jestli  bude  ve  své  nevraživosti  vůči 

všem  goblinům  pokračovat,  budou  věci  ještě  těžší,  než  jsou.  A  to 

jsem  rozhodně  nepotřebovala.  Potřebovala  jsem,  aby  aspoň  něco 

bylo snazší. 

To, co nás čekalo v hale, nebylo snazší ani náhodou. 

Na  jednom  z  přeplácaných  křesílek  seděl  Griffin.  Nohy  měl 

natažené  před  sebe  a  hlavu  položenou  na  opěradle.  Když  jsme 

vstoupili,  měl  zavřené  oči,  jako  by  spal.  Husté  vlnité  měděné  vlasy 

mu  spadaly  na  ramena.  Pamatuji  na  dobu,  kdy  mu  sahaly  až  po 

kotníky a jak mě mrzelo, když si je ostříhal. Během banketu jsem po 

něm  v  davu  nepátrala.  Stačil  mi  jen letmý  pohled,  abych  zjistila,  že 

jeho tmavé, téměř kaštanově rezavé vlasy v sále nejsou. Proč byl ale 

tady? Proč se nezúčastnil banketu? 

Dívala  jsem  se  na  jeho  černé  řasy  přitisknuté  na  bledý  obličej. 

Plýtval  zastíracím  kouzlem,  aby  vypadal  jako  člověk.  Ale  stále  byl 

zářivou bytostí, i přesto, že to tlumil vlastní magií. Měl na sobě džíny, 

ze kterých mu vykukovaly kovbojské boty, bílou košili zapnutou až 

ke krku a džínové sako s koženými aplikacemi na ramenou a pažích. 

Čekala jsem, že se mi z pohledu na něj stáhne hruď a zadrhne dech, 

protože  nespal.  Jen  se  vystavoval,  abych  si  to  mohla  pořádně  užít. 

Ale  můj  hrudník  byl  naprosto  v  pohodě  a  dýchala  jsem  naprosto 

volně. 

Doyle  se  se  mnou  zastavil  těsně  před  imitací  orientálního 

koberce,  na  kterém  křesla  stála.  Pozorovala  jsem  Griffina  z  výšky 

Doylových paží a necítila nic. Strávila jsem s ním sedm let života a 

teď  jsem  se  na  něj  dívala  a  necítila  nic  než  bolavou  prázdnotu. 

Smutek  nad  tím,  že  jsem  na  tohoto  muže  vyplýtvala  tolik  času  a 

energie. Bála jsem se ho znovu vidět, bála jsem se, že mě všechny ty 

staré city znovu zaplaví, nebo že na něj budu mít vztek. Ale necítila 
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jsem  nic.  Vždycky  budu  mít  sladké  vzpomínky  na  jeho  tělo  a  už 

méně  sladké  na  jeho  zradu,  ale  ten  muž,  který  se  tu  tak  pečlivě 

vystavoval,  už  nebyl  mojí  láskou.  V  tom  poznání  byla  jak  skutečná 

úleva, tak obrovský smutek. 

Pomalu otevřel oči a ústa mu zvlnil známý úsměv. Ten úsměv mě 

zabolel u srdce, protože jsem kdysi věřila, že je  určený jen pro mě. 

Výraz  jeho  medových  očí  mi  byl  také  důvěrně  známý.  Možná  až 

moc.  Díval  se  na  mě,  jako  bych  nikdy  neodešla.  Sledoval  mě  se 

stejnou jistotou jako předtím Galen. Jeho oči se  naplnily vědomím, 

že zná moje tělo a je si jist, že k němu bude mít brzy zase přístup. 

To zabilo veškerou laskavost, kterou jsem k němu mohla cítit. 

Už příliš dlouho bylo ticho, ale neměla jsem potřebu jej přerušit. 

Věděla  jsem,  že  když  neřeknu  nic,  Griffin  to  nevydrží  a  promluví 

první. Vždycky se rád poslouchal. 

Jediným  plynulým  pohybem  se  postavil.  Trochu  se  hrbil,  takže 

nevypadal na svůj metr  devadesát. Věnoval  mi svůj nejlepší úsměv, 

ten,  při  kterém  mhouřil  oči  a  v  jedné  tváři  se  mu  objevil  náznak 

dolíčku. 

Dívala jsem se na něj a nehnula ani brvou. Trochu mi pomáhalo, 

že jsem byla tak unavená, že jsem mohla stěží myslet, ale nebylo to 

jen tím. Uvnitř jsem cítila prázdnotu a dala jsem to najevo i ve svém 

výrazu.  Ukázala jsem  mu,  že  pro  mě  nic neznamená.  Ale  jak  znám 

Griffina, nebude tomu věřit. 

Udělal krok ke mně a napřáhnul ruku, jako by chtěl vzít do dlaně 

tu  moji.  Dívala  jsem  se  na  něj,  dokud  ji  zase  nespustil.  Poprvé  se 

zatvářil znepokojeně. 

Očima  přejel  všechny  ostatní  a  pak  se  zase  vrátil  ke  mně. 

„Královna trvala na tom, abych tam dnes večer nebyl. Myslela si, že 

by tě to mohlo rozrušit.“ Jistota mu pomalu mizela z očí a místo ní 

se mu do nich vloudil strach. „O co jsem přišel?“ 

„Co  tady  děláš,  Griffine?“  zeptala  jsem  se  a  můj  hlas  byl  stejně 

prázdný jako moje srdce. 

Přešlápnul  z  nohy  na  nohu.  Očividně  se  tohle  šťastné  setkání 

neubíralo  podle  jeho  představ.  „Královna  řekla,  že  pro  tebe  zrušila 

strážím  celibát.“  Střelil  očima  po  Doylovi  a  ostatních.  Když  spatřil 

goblina, zamračil se. Nic z toho, co viděl, se mu nelíbilo. Nebyl rád, 
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že mě vidí v cizí náruči. Cítila jsem slabé zadostiučinění. Možná je to 

malicherné, ale je to tak. 

„To, že je celibát zrušen jen a jen pro mě, nijak nezodpovídá mou 

otázku.“ 

Zamračil se na mě. 

„Proč jsi tady?“ 

„Královna  mi  řekla,  že  tě  informovala  o  tom,  že  s  tebou  pošle 

jednoho  strážce  dle  svého  výběru.“  Pokusil  se  na  mě  znovu  usmát 

tím  známým  úsměvem,  ale  pod  mým  pohledem  mu  zamrznul  na 

rtech. 

„Chceš mi říct, že tě sem královna poslala jako svého špeha?“ 

Zvedl hlavu a stisknul čelisti. Bylo jasné, že není zrovna šťastný. 

„Myslel  jsem,  že  budeš  ráda,  Merry.  Se  spoustou  strážců  by  bylo 

horší sdílet postel.“ 

Zavrtěla  jsem  hlavou  a  opřela  obličej  o  Doylovo  rameno.  „Na 

tohle jsem vážně moc unavená.“ 

„Co chceš, abychom udělali, Meredith?“ zeptal se Doyle. 

Griffinův pohled ztvrdnul a mně bylo jasné, že mě Doyle oslovil 

jen křestním jménem bez titulu schválně. 

Musela  jsem  se  usmát.  „Vezmi  mě  do  mého  pokoje  a spoj  se  s 

královnou. Nic a nikdo mě nepřinutí sdílet s ním znovu postel.“  

Griffin  přišel  o  krok  blíž  a  pohladil  mě  po  vlasech.  Pohybem 

ramen mě Doyle dostal z jeho dosahu. 

„Sedm  let  byla  mou  družkou,“  řekl  Griffin  a  z  jeho  hlasu  čišel 

vztek. 

„Tak sis jí měl vážit, jak si zasloužila.“ 

„Odejdi, Griffine. Řeknu královně, ať mi pošle někoho jiného.“  

Postavil se před Doyla a zablokoval nám cestu k výtahu. „Merry, 

Merry, copak už…“ 

„Nic necítím?“ dokončila jsem za něj. „Cítím jen to, že chci být 

odsud pryč dřív, než přilákáme davy.“ 

Podíval  se  směrem  k  recepci.  Noční  recepční  nás  nepokrytě 

sledovala. Přidal se k ní i nějaký muž, jako by očekávali problémy. 

„Jsem tu na královnin rozkaz. Jen ona mě může poslat pryč, ne 

ty.“ 
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Zadívala  jsem  se  do  jeho  rozzlobených  očí  a  zasmála  se.  „Tak 

dobře, pojďme nahoru všichni společně a zavoláme jí odtud.“ 

„Určitě?“  zeptal  se  Doyle.  „Jestli  chceš,  aby  zůstal  tady  v  hale, 

můžeme  to  zařídit.“  Jeho  hlas  měl  v  sobě  mírné  ostří  a  já  si 

uvědomila,  že  mu  chtěl  ublížit,  hledal  záminku,  aby  ho  mohl 

potrestat. Nemyslím si, že to bylo kvůli mně osobně. Řekla bych, že 

spíš  kvůli  tomu,  že  měl  vše,  co  si  ostatní  jen  přáli.  Přístup  k  ženě, 

která ho zbožňovala, a on to všechno zahodil, zatímco oni se na to 

mohli jen dívat. 

Frost se přesunul Doylovi za záda a Kitto ho následoval. Rhys se 

postavil  na  druhou  stranu  a  Galen  nás  obešel  a  přistoupil  ke 

Griffinovi zezadu. 

Ten  najednou  strnul.  Rukou  sáhnul  na  okraj  pásku  a  začal  ji 

sunout pod sako. 

„Jestli  ztratím  tvou  ruku  z  dohledu,  budu  si  myslet,  že  máš  v 

úmyslu  nám  ublížit.  Nechtěj,  abych  si  to  myslel,  Griffine,“  řekl 

Doyle. 

Griffin  se  snažil  mít  je  všechny  na  očích,  ale  dopustil,  aby  ho 

obklíčili. Nemůžete se najednou dívat na všechny body kruhu. Bylo 

to od něj tak lehkomyslné, že se to nedalo popsat, a on byl kde co, 

jen  ne  lehkomyslný.  Poprvé  za  celou  dobu  mě  napadlo,  jestli  snad 

nakonec  opravdu  necítil  zármutek  nad  naším  rozchodem. 

Dostatečně  velký  na  to,  aby  byl  neopatrný  a  někdo  mu  tak  mohl 

ublížit, nebo ho dokonce zabít. 

Ta  představa  byla  sice  zábavná,  i  když  trochu  sociopatickým 

způsobem,  ale  nechtěla  jsem,  aby  zemřel.  Chtěla  jsem  jen,  aby  šel 

pryč. 

„Sledovat vás, jak si tu vzájemně vymlátíte duši z těla, by mohlo 

být docela zajímavé, ale vykašlete se na to.“ 

„Jaké jsou tvé rozkazy?“ zeptal se Doyle. 

„Všichni nahoru, spojíme se s královnou, dáme se dohromady a 

pak se uvidí.“ 

„Jak si přeješ, princezno,“ řekl a už mě nesl k výtahu. Ostatní nás 

následovali a jejich těla tvořila něco jako půlkruhovou síť, která nás 

dělila od  Griffina. Rhys  s Galenem si ve výtahu stoupli vedle něj  z 

každé  strany,  aniž  by  jim  to  musel  někdo  říkat.  Doyle  se  postavil 
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zády  k  zrcadlovým  stěnám,  aby  viděl  jak  na  Griffina,  tak  na  dveře. 

Frost na druhé straně dveří zaujal stejnou pozici. Kitto pokukoval po 

Griffinovi, jako by ho nikdy neviděl. 

Griffin se opřel rameny o stěnu, ruce zkřížil na prsou, kotníky dal 

přes sebe a snažil se vypadat lhostejně. Ale jeho oči lhostejné nebyly 

a napětí v ramenou nemohla skrýt ani sebelepší přetvářka. 

Dívala jsem se, jak stojí mezi Galenem a Rhysem. Byl tak o osm 

centimetrů vyšší, oproti Rhysovi dokonce ještě o víc. 

Všiml si, že se na něj dívám, a pomaličku, jako při striptýzu, začal 

odkládat zastírací kouzlo. Viděla jsem ho to dělat nahého tolikrát, že 

se to ani nedalo spočítat. Bylo to jako sledovat, jak se mu zpod kůže 

prodírá  světlo.  Začal  na  chodidlech,  pak  pokračoval  přes  svalnatá 

lýtka, pevná stehna a pořád výš, dokud se každičký kousek jeho těla 

nerozzářil jako leštěný alabastr se svíčkou uvnitř. Zářil tak jasně, že 

jeho kůže skoro vrhala stíny. 

Vzpomínku na jeho nahé, zářící tělo jsem měla vrytou do paměti 

natolik,  že  mi  nepomohlo  ani  zavřít  oči.  Až  příliš  dlouho  mi  ta 

vzpomínka byla velmi drahá. Otevřela jsem oči a sledovala, jak jeho 

měděné  vlasy  září,  jako  by  v  nich  měl  tenké  kovové  drátky.  Husté 

vlnité kadeře mu jiskřily a vlnily se jeho mocí. Oči už neměl medové, 

ale tříbarevné  – hnědé kolem zorničky, jasně  zlaté a nakonec barva 

leštěného  bronzu.  Vidět  ho  takto  celého  zářit  mi  vzalo  dech. 

Vždycky bude krásný a žádná zášť na tom nic nezmění. 

Ale krása nestačí ani zpola. 

Nikdo  nepromluvil,  dokud  výtah  nezastavil.  Pak  Galen  chytnul 

Griffina za ruku a Rhys zkontroloval chodbu, než mě Doyle vynesl 

ven. 

„Proč ta opatrnost?“ zeptal se Griffin. „Co se dnes v noci stalo?“ 

Rhys  zkontroloval  dveře  a  pak  si  ode  mě  vzal  čipovou  kartu  a 

otevřel je. Prohlédnul pokoj a my jsme zatím čekali venku. Jestli už 

měl Doyle unavené ruce z toho, jak mě pořád poponášel, nedával to 

najevo. 

„Pokoj je čistý,“ řekl Rhys. Vzal Griffina za druhou ruku a spolu 

s Galenem ho odvedli dovnitř. My ostatní jsme šli za nimi. 

Doyle  mě  položil  na  postel,  takže  jsem  seděla  opřená  o  pelest. 

Vytáhnul zpod modrých pokrývek polštář a podložil mi jím kotník. 
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Sundal  si  kápi  a  položil  ji  v  nohách  postele.  Pořád  měl  na  sobě  to 

brnění z kůže a kovu. I stříbrné kroužky mu stále zdobily uši a paví 

pírka  se  mu  otírala  o  ramena.  Napadlo  mě,  že  jsem  ho  vlastně  ani 

nikdy jinak neviděla. Jistě, až na ty šaty, ale nebyla jsem si jistá, jestli 

používá  zastírací  kouzlo  nebo  ne.  I  když  se  nikdy  nepokoušel  být 

někým jiným než sám sebou. 

Podívala  jsem  se  na  Griffina,  který  byl  stále  zářivý  a  krásný. 

Galen s Rhysem ho přinutili sednout si do křesla. Galen se opíral o 

malý stolek vedle a Rhys o stěnu. Ani jeden nezářil, ale věděla jsem, 

že přinejmenším Galenovi nešlo o to, aby vypadal jako člověk. 

Kitto  vylezl  na  postel  a  schoulil  se  vedle  mě.  Jednou  rukou  mi 

sklouznul  kolem  pasu,  nebezpečně  blízko  klína.  Ale  nesnažil  se 

využít příležitosti. Tvář  si položil na můj bok a tvářil se spokojeně, 

jako by se chystal spát. 

Frost si sednul na druhý konec postele. Nohy nechal na zemi, ale 

nechtěl nechat postel jen goblinovi. Zkřížil si ruce na prsou, kousek 

pod stopami krve. Seděl tam, vysoký, vzpřímený a krásný, až to bralo 

dech, ale nezářil tak jako Griffin. 

Najednou mi to došlo. Nebylo to tak, že by kouzlo odkládal. On 

jej  naopak  zesiloval.  Celou  tu  dobu  jsem  si  myslela,  že  v  tu  chvíli 

odhazoval veškeré triky stranou. Ale on se ve skutečnosti oblékal do 

největšího z nich. Většina sidhe nemůže použít zastírací kouzlo, aby 

před  jiným  sidhe  vypadala  líp.  Mohli  byste  to  zkusit,  ale  byla  to 

zbytečná námaha. Dokonce i teď, když jsem konečně nabyla své síly, 

v mých očích zářil, ale už jsem byla schopná prohlédnout, co to ve 

skutečnosti bylo – lež. 

Zavřela jsem oči a opřela hlavu o zeď. „Vykašli se na to kouzlo, 

Griffine,  a seď  jako  hodný  chlapec.“  I  mně  samotné  zněl  můj  hlas 

unaveně. 

„Jde mu to skutečně dobře,“ řekl Doyle. „Dokonce líp, než jsem 

kdy u koho viděl.“ 

Otevřela  jsem  oči  a  podívala  se  na  něj.  „Jsem  ráda,  že  to 

představení nebylo jen pro mě. Cítila jsem se pěkně hloupě.“ 

Doyle se obrátil k ostatním. „Pánové?“ 

„Září,“ řekl Galen. 

„Jako světluška v červnu,“ přisadil si Rhys. 
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Frost jen přikývnul. 

Dotkla jsem se Kittových vlasů. „Vidíš ho?“ 

Zvednul hlavu a víčka měl přivřená. „Mně připadají všichni sidhe 

krásní.“ Znovu se ke mně přitulil a tentokrát položil hlavu níž než na 

můj bok. 

Podívala jsem se na Griffina, který stále zářil a byl tak krásný, že 

jsem měla chuť  zakrýt si oči, jako bych se dívala do slunce. Chtěla 

jsem na něj vykřičet všechno o lžích a přetvářce, ale neudělala jsem 

to.  Vztek  by  ho  přesvědčil,  že  k  němu  pořád  ještě  něco  cítím.  Což 

nebyla pravda. Tedy, necítila jsem k němu nic, co by si nejspíš přál. 

Cítila  jsem  se  podvedená,  hloupá  a naštvaná.  „Spoj  se  s  královnou. 

Doyle.“ 

Šatní skříň stála před postelí, zrcadlem otočená ke mně. Doyle se 

postavil doprostřed, a přesto jsem se v něm stále viděla. Upřeně jsem 

se dívala na svůj odraz a přemýšlela, proč jsem se vůbec nezměnila. 

Jistě, vlasy by potřebovaly trochu učesat, make-up by snesl pár úprav 

a rtěnka byla úplně pryč. Ale můj obličej byl pořád stejný. Nevinnost 

z něj zmizela už před lety a jen máloco mě ještě dokázalo překvapit. 

Jediné, co jsem skutečně cítila, byla otupělost. 

Doyle  přitiskl  ruku  na  sklo.  Cítila  jsem,  jak  se  jeho  magie  plíží 

pokojem, jako mravenčení na kůži. Kitto zvednul hlavu, aby se mohl 

dívat, a položil mi ji na stehno. 

Doylova síla vzrostla v tíživý tlak. Mohlo by se zdát, že by stačilo 

zívnout, aby vám luplo v uších a tlak se vyrovnal. Ale jediný způsob, 

jak  jej  zmírnit,  bylo  použít  jej.  Doyle  zrcadlo  pohladil  a  ono  se 

zčeřilo jako vodní hladina. Jeho prsty byly jako kameny vhozené do 

tůně, od kterých se rozběhly vlnky na všechny strany. Udělal drobný 

pohyb rukama a zrcadlo najednou nebylo průzračné. Jeho povrch byl 

mléčně bílý, jako by jej zahalila mlha. 

Opar  se  pročistil  a  my  jsme  spatřili  královnu  sedící  na  kraji  své 

postele,  jak  se  na  nás  dívá  skrz  obrovské  zrcadlo  ve  svých 

soukromých  komnatách.  Sundala  si  rukavice,  ale  zbytek  její  toalety 

zůstal  netknutý.  Čekala,  že  ji  zavoláme,  na  to  bych  vsadila  krk.  Na 

jedné  straně  bylo  vidět  Eamonovo  nahé  rameno.  Byl  otočený  na 

bok, jako by spal. Blonďák klečel vedle ní opřený o lokty. Byl rovněž 

nahý,  ale  nebyl  schovaný  pod  přikrývkami.  Měl  pevné,  ale  hubené 
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tělo,  ještě  chlapecké,  bez  mužných  svalů.  Znovu  mě  napadlo,  jestli 

mu už vůbec bylo osmnáct. 

Doyle  uhnul  stranou,  takže  jsem  byla  první  na  ráně.  „Buď 

pozdravena,  Meredith.“  Prohlédla  si  výjev,  který  se  jí  naskytnul  – 

polosvlečeného  goblina  a  Frosta,  který  seděl  na  posteli  se  mnou. 

Usmála  se,  viditelně  ji  to  potěšilo.  Uvědomila  jsem  si,  že  ty  dva 

výjevy jsou podobné. Ona měla ve své posteli dva muže a já také. Jen 

jsem doufala, že si to užívá víc než já. Anebo spíš ne. 

„I ty buď pozdravena, teto Andais.“ 

„Myslela jsem, že už budeš zachumlaná v posteli s jedním nebo 

více svými chlapci. Zklamala jsi mě.“ Pohladila blonďáka po holých 

zádech a sjela mu prsty na zadek. Byl to bezděčný pohyb, jako když 

hladíte psa. 

Když  jsem  promluvila,  byl  můj  hlas  netečný,  beze  stop  emocí. 

„Když jsme přijeli, byl tu Griffin. Říkal, že jsi ho sem poslala ty.“  

„Ano, poslala. Souhlasila jsi, že budeš spát s mým špehem.“ 

„Ale nesouhlasila jsem s tím, že budu spát s Griffinem. Myslela 

jsem, že po naší malé rozpravě chápeš, co k němu cítím.“ 

„Ne.  To  jsem  opravdu  nepochopila.  Po  pravdě  řečeno  jsem  si 

nebyla jistá, jestli to víš ty sama.“ 

„Necítím k němu nic. Chci jen, aby mi šel z očí, a zcela určitě s 

ním nebudu spát.“ Ve chvíli, kdy jsem to vypustila z úst, mi došlo, že 

by  na tom mohla trvat  už  jen z  čiré  zvrácenosti.  Proto  jsem  rychle 

dodala:  „Chci  vědět,  že  je  opět  v  celibátu.  Před  deseti  lety  jej  byl 

zbaven, aby mohl spát se mnou. Ale zneužil svou svobodu, aby mohl 

opíchat každou, která byla ochotná s ním jít. Chci, aby věděl, že spím 

se  všemi  ostatními,  že  oni  sex  na  rozdíl  od  něj  mají.  Že  pokud  ho 

nevezmu  na  milost,  nejspíš  nebude  mít  sex  až  do  konce  svého 

mizerného života.“ Usmívala jsem se při tom a uvědomila si, že to je 

pravda. Ať mi bohové odpustí, bylo to pomstychtivé, ale bylo to tak. 

Andais  se  znovu  zasmála.  „Ach,  Meredith,  máš  možná  v  žilách 

víc mé krve, než jsem kdy doufala. Jak si přeješ. Pošli ho zpátky do 

jeho prázdné postele.“ 

„Slyšel jsi,“ řekla jsem. „A teď odejdi.“ 

„Když  to  nebudu  já,  bude  to  někdo  jiný.  Možná  by  ses  jí  měla 

zeptat, koho do tvé postele pošle místo mě.“ 
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Podívala jsem se na svou tetu. „Koho pošleš namísto Griffina?“  

Natáhla ruku a do výhledu vstoupil muž, jako by trpělivě čekal na 

svůj výstup. Měl kůži barvy jarního šeříku a jeho po kolena dlouhé 

vlasy  byly  růžové  jako  umělá  velikonoční  tráva.  Oči  měl  jako  tůně 

tekutého zlata. Byl to Pasco, dvojče Rozenwyn. 

Upřeně  jsme  se  dívali  jeden  na  druhého.  Nikdy  jsme  nebyli 

přátelé.  Dokonce  byly  chvíle,  kdy  jsem  měla  pocit,  že  jsme  přímo 

nepřátelé. 

Griffin se zasmál. „To nemůžeš myslet vážně, Merry. Raději bys 

píchala s Pascem než se mnou?“ 

Podívala jsem se na něj. Už nezářil a vypadal skoro obyčejně. Byl 

vzteky bez sebe a ruka, kterou mířil na zrcadlo, se mu lehce třásla. 

„Griffine,  zlato,  s  kde  kým  bych  šla  do  postele  raději  než  s 

tebou.“  

Královna se zasmála a stáhla Pasca dolů, až jí seděl na klíně jako 

dítě  u  Santa  Clause  v  obchodním  centru.  Pozorovala  mě  a  rukou 

projížděla  jeho  vlasy,  podobné  cukrové  vatě.  „Souhlasíš  s  tím,  aby 

byl Pasco mým špehem?“ 

„Souhlasím.“ 

Jeho oči se rozšířily údivem, jako by ode mě čekal alespoň náznak 

nesouhlasu. Ale na to jsem teď neměla energii. 

Andais přejela Pascovi po zádech. „Myslím, že jsi ho překvapila. 

Řekl mi, že nikdy nebudeš souhlasit s tím, aby s tebou sdílel lože.“  

Pokrčila jsem rameny. „Není to horší než smrt.“ 

„Naprostá pravda, neteři.“ 

Podívaly jsme se na sebe přes zrcadlo. Přikývla a postrčila muže 

na nohy. Když odcházel, plácla ho po zadku. „Za chvíli je u vás.“ 

„Skvěle. A teď odejdi, Griffine.“ 

Na chvíli zaváhal a pak vešel před zrcadlo. Podíval se z jedné na 

druhou. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale pak je zase zavřel. 

To bylo asi to nejchytřejší, co mohl udělat. 

„Má  královno,“  uklonil  se  a  pak  se  otočil  ke  mně.  „Ještě  se 

uvidíme, Merry.“ 

Zavrtěla jsem hlavou. „A k čemu?“ 

„Kdysi  jsi  mě  milovala,“  řekl  a  znělo  to  skoro  jako  otázka, 

prosba. 
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Mohla  jsem  mu  lhát,  nebyla  jsem  nikterak  očarovaná,  ale 

neudělala jsem to. „Ano, Griffine, milovala jsem tě. Kdysi.“ 

Očima  přejel  přes  postel  na  kolem  postávající  muže.  „Je  mi  to 

líto, Merry.“ Znělo to upřímně. 

„Líto, že jsi mě ztratil, že jsi zabil mou lásku k tobě, nebo že už 

mě nemůžeš píchat?“ 

„Všechno. Mrzí mě to všechno.“ 

„Hodný kluk. A teď jdi.“ 

Něco se mu mihlo přes obličej. Něco velmi blízkého bolesti a mě 

napadlo,  že  možná  konečně  pochopil,  že  to,  co  udělal,  nebylo 

správné. Odemknul dveře a vyšel ven. V ten okamžik, kdy se za ním 

dveře  zavřely,  jsem  věděla,  že  je  pryč,  nejen  ve  smyslu,  že  už  mi 

nebude  nablízku.  Už  nebyl  moje  zlatíčko,  někdo,  kdo  měl  pro  mě 

zvláštní význam. 

Povzdychla  jsem  si  a  opřela  se  zpátky  o  stěnu.  Kitto  se  přitulil 

blíž a jednou nohou se otíral o mou. Napadlo mě, jestli mám aspoň 

mizivou šanci být dneska chvíli o samotě. 

Znovu  jsem  se  podívala  do  zrcadla.  „Věděla  jsi,  že  nepřijmu 

Griffina jako tvého špeha. Ne, pokud v tom měl hrát roli sex.“  

Přikývla.  „Potřebovala  jsem  vědět,  co  k  němu  skutečně  cítíš. 

Musela jsem si být jistá, že už ho nemiluješ.“ 

„Proč?“ 

„Protože láska a touha se můžou vzájemně plést. Teď už vím, že 

v tvém srdci nemá místo. Jsem potěšena.“ 

„Z toho jsem celá na větvi.“ 

„Dávej  si  pozor,  Meredith.  Nemám  ráda,  když  je  sarkasmus 

namířen proti mně.“ 

„A  já  zase  nemám  ráda,  když  mi  jen  tak  pro  zábavu  vyřízneš 

srdce.“  Už  když  jsem  to  vyslovila,  jsem  věděla,  že  to  byla  velká 

chyba. 

Přimhouřila oči. „Až ti vyříznu srdce, poznáš to.“ Zrcadlo zalila 

mlha a pak se znovu změnilo na zrcadlovou plochu. Dívala jsem se 

na svůj odraz v něm a srdce mi bušilo až v krku. 

„Vyříznuté srdce,“ ozval se Galen. „Ty tedy umíš volit slova.“ 

„Já vím.“ 
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„Příště si dej pozor na svůj hněv,“ řekl Doyle. „Andais má dost 

odporných nápadů i sama o sobě, nemusíš jí pomáhat.“ 

Odstrčila  jsem  Kitta  a  opatrně  jsem  spustila  nohu  na  podlahu. 

Opřela jsem se o noční stolek, abych mohla vstát. 

„Co to děláš?“ zeptal se Doyle. 

„Pokusím  se  smýt  ze  sebe  krev  a  špínu  a  pak  půjdu  spát.“ 

Podívala  jsem  se  na  muže  shromážděné  v  mé  ložnici.  „Kdo  mi 

pomůže s koupelí?“ 

Ticho  by  se  najednou  dalo  krájet.  Dívali  se  jeden  na  druhého, 

jako  by  si  nebyli  jistí,  co  mají  říct  nebo  udělat.  Galen  udělal  krok 

dopředu a nabídnul mi ruku, aby se mi lépe stálo. Přijala jsem ji, ale 

zároveň  zavrtěla  hlavou.  „Ty  se  mnou  dnes  nemůžeš  být,  Galene. 

Musí to být někdo, kdo bude moct dokončit, co začneme.“ 

Chvíli  se  díval  na  zem  a  pak  zvednul  oči.  „Jasně.“  Pomohl  mi 

zpátky na postel a pak přešel k židli, na kterou předtím odhodil svou 

koženou  bundu.  „Jdu  zjistit,  jestli  seženeme  pokoj  vedle  tohoto,  a 

pak se půjdu projít. Kdo jde se mnou?“ 

Znovu se dívali jeden na druhého. Zdálo se, že nevědí, jak se mají 

zachovat. 

„Jak si královna mezi vámi vybírá?“ 

„Jednoduše  si  vyžádá  toho  nebo  ty  strážce,  se  kterými  chce 

strávit noc,“ odpověděl mi Doyle. 

„Copak nedáváš nikomu z nás přednost?“ zeptal se Frost a jeho 

hlas zněl skoro ublíženě. 

„Říkáš  to,  jako  by  mezi  vámi  existovala  špatná  volba.  Žádná 

taková není, všichni jste úžasní.“ 

„Já už jsem své uvolnění s Meredith měl,“ řekl Doyle. „Takže se 

pro dnešek odporoučím.“ 

To  všechny  zaujalo  a  musel  jim  stručně  vysvětlit,  co  tou 

poznámkou  přesně  myslel.  Frost  s  Rhysem  se  na  sebe  dívali  a  ve 

vzduchu  bylo  najednou  cítit  napětí,  které  tam  ještě  před  chvílí 

nebylo. 

„Co se děje?“ zeptala jsem se. 

„Musíš si vybrat, Meredith,“ naléhal Frost. 

„Proč?“ 
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„Nemůžeš  to  nechat  na  dvou  z  nás,  aniž  by  se  to  obešlo  bez 

souboje,“ řekl Galen. 

„Nejsou to jen dva, ale tři.“ 

Všichni se podívali na mě a potom na goblina ležícího na posteli. 

Tvářil  se  stejně  překvapeně  jako  oni.  Díval  se  na  nás  vykulenýma 

očima a vypadal skoro vyděšeně. „Nikdy bych si netroufal soupeřit 

se sidhe.“ 

„Kitto jde do koupelny bez ohledu na to, kdo se k nám připojí.“ 

Všechny  oči  v  pokoji  byly  obráceny  ke  mně.  „Co  jsi  to  říkala?“ 

zeptal se Doyle. 

„Slyšel  jsi.  Chci,  aby  bylo  spojenectví  s  gobliny  zpečetěno,  což 

znamená,  že  musím  s  Kittem  sdílet  tělo.  A  to  se  také  chystám 

udělat.“ 

Galen už byl skoro u dveří. „Vrátím se později.“ 

„Počkej na mě,“ zavolal za ním Rhys. 

„Odcházíš?“ zeptala jsem se. 

„I  když  tě  strašně  chci,  Merry,  do  goblina  nejdu.“  Odešel  s 

Galenem a zavřeli za sebou dveře, které pak Doyle zamknul. 

„Znamená to, že zůstáváš?“ 

„Budu strážit dveře.“ 

„Co když budeme chtít použít postel?“ zeptal se Frost. 

Doyle se na chvíli zamyslel a pak pokrčil rameny. „Když budete 

potřebovat postel, počkám jednoduše za dveřmi.“ 

Pak  následovalo  další  drobné  vyjednávání.  Frost  chtěl  jasně 

slyšet, že se nebude muset dotýkat goblina. Souhlasila jsem. Pak mě 

zvednul a odnesl do koupelny. Kitto už byl uvnitř a napouštěl vanu. 

Když jsme vešli, podíval se  na nás. Sundal si  Galenovu košili a byl 

opět  jen  ve  své  stříbrné  bederní  roušce.  Neřekl  ani  slovo,  jen  nás 

sledoval  velkýma  modrýma  očima  a  jednou  rukou  pročesával  vodu 

tekoucí z kohoutku. 

Frost se rozhlédl po malé místnosti a nakonec mě posadil na pult 

vedle umyvadla. Zůstal stát přede mnou a najednou jsem si připadala 

nemístně. Ten polibek v autě byl úžasný, ale bylo to vůbec poprvé, 

kdy jsme se jeden druhého dotkli. A teď jsme spolu měli  mít sex a 

ještě s publikem. 

„Trapné, co?“ 
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Přikývnul a stříbrný závoj vlasů se mu přitom zavlnil kolem těla. 

Pomalu a opatrně natáhnul ruku k mému saku. Stáhnul mi samet z 

ramen a pak dál po mých pažích. Chtěla jsem mu pomoct s rukávy, 

ale zastavil mě. „Ne, nech to na mně.“ 

Dala jsem ruce zpátky podél těla a on mi sako svléknul napřed z 

jedné a potom i z druhé ruky a hodil ho na zem. Přejel mi špičkami 

prstů po holých ramenou a mně naskočila husí kůže. 

„Rozpusť si vlasy.“ 

Uvolnil  napřed  jednu  kostěnou  sponku,  potom  druhou  a 

nádherné  vlasy  podobné  stříbrným  lametám  se  kolem  něj  rozlily. 

Natáhla jsem ruku a vzala je do hrsti. Vypadaly jako stříbrné drátky, 

ale byly hebké jako satén. 

Přiblížil se a nohama se otřel o ty mé. Přejel mi rukama po holých 

ramenou.  Dotýkal  se  mě  tak  opatrně,  jako  by  se  mě  bál  pohladit. 

„Když se nakloníš dopředu, rozepnu ti zip na šatech.“ 

Udělala jsem, oč mě požádal, a hlavou se opřela o jeho hrudník. 

Průsvitný materiál košile mě škrábal, ale jeho ruce na mých zádech 

byly něžné. Prsty vklouznul pod rozepnuté šaty a krouživými pohyby 

mi hladil kůži. 

Zkusila  jsem  mu  vytáhnout  košili  z  kalhot,  ale  nechtěla  se  ani 

hnout. „Nemůžu tu košili dostat ven.“ 

„Je připevněná, aby se nekrčila.“ 

„Připevněná?“ 

„Musel  bych  si  sundat  kalhoty,  aby  šla  sundat  i  košile.“ 

Začervenal se. 

„Co se děje, Froste?“ 

Do  vany  přestala  téct  voda.  „Koupel  je  připravená,  paní,“  řekl 

Kitto. 

„Děkuji ti. Kitto.“ Podívala jsem se na Frosta. „Odpověz mi. Co 

se děje?“ 

Sklopil hlavu a schoval obličej za oponou lesklých vlasů. Odvrátil 

se ke zdi, aby mu ani goblin neviděl do tváře. 

„Froste, prosím, mám snad seskočit dolů a přinutit tě se na mě 

podívat? Nepotřebuji si zvrtnout i druhý kotník.“ 

Promluvil,  aniž  by  se  na  mě  podíval.  „S  tebou  nevěřím  sám 

sobě.“ 
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„V jakém směru?“ 

„Jako muži se ženou.“ 

Stále jsem se nechytala. „Pořád tomu nerozumím, Froste.“  

Najednou se  ke  mně  otočil  a oči  měl  temně  šedé  hněvem,  jako 

bouřkové mraky. „Chci se na tebe vrhnout jako dravá šelma. Nechci 

být něžný. Jen to chci.“ 

„Chceš říct,  že se bojíš, že bys mě… znásilnil?“ Snažila jsem se 

najít vhodný výraz, ale tohle nakonec stejně sedělo nejlépe. 

Přikývnul. 

Musela jsem se smát. Věděla jsem, že se mu to nebude líbit, ale 

nemohla jsem si pomoct. 

Jeho  obličej  byl  najednou  arogantní,  odměřený,  očima  si  mě 

chladně, ale pořád naštvaně měřil. „Co ode mě chceš, Meredith?“ 

„Froste,  nezlob  se  na  mě,  ale  nemůžeš  znásilnit  někoho,  kdo  je 

svolný.“ 

Zamračil se, jako by nerozuměl významu těch slov. 

„Chci  s  tebou  mít  sex.  Takový  je  plán.  Jak  bys  mě  tedy  mohl 

znásilnit?“ 

Zavrtěl hlavou a vlasy se kolem něj vlnily a třpytily se ve světle. 

„Ty mi nerozumíš. Nevěřím, že se dokážu ovládnout.“ 

„V jakém směru?“ 

„Ve všech směrech!“ Znovu se odvrátil a objal se rukama. 

Konečně  mi  to  začalo  docházet.  „Bojíš  se,  že  nevydržíš  dost 

dlouho, abys mě uspokojil?“ 

„To taky a…“ 

„Co, Froste, co, proboha?“ 

„Chce tě opíchat,“ poznamenal Kitto. 

Oba jsme se obrátili ke goblinovi, který stále klečel u vany. „To 

vím.“ 

Zavrtěl hlavou. „Nechce se milovat, chce jen píchat. Tak dlouho 

to neměl, že chce jen zasunout.“ 

Podívala jsem se na Frosta, který se mi stále vyhýbal očima. „Je to 

opravdu to, co chceš?“ 

Svěsil  hlavu  a  schoval  se  za  svými  vlasy.  „Chci  z  tebe  strhnout 

kalhotky, opřít tě o umyvadlo a strčit ho do tebe.  Nemám chuť na 

žádné něžnosti, Meredith. Skoro šílím.“ 
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„No, tak to udělej.“ 

Otočil se a nevěřícně na mě zíral. „Co jsi to řekla?“ 

„Prostě to udělej tak, jak chceš. Osm set let, máš právo na trochu 

fantazie.“ 

Zamračil se na mě. „Ale ty si to neužiješ.“ 

„To  nech  na  mně.  Zapomínáš,  že  jsem  potomkem  bohů 

plodnosti.  Kolikrát  do  mě  vstoupíš,  tolikrát  tě  znovu  vzruším 

pouhým dotekem ruky, trochou své moci. To, že začneme noc tady, 

neznamená, že ji tady i skončíme.“ 

„Ty bys mi dovolila to udělat?“ 

Dívala jsem se, jak tam stál, s širokými rameny, hrudí, která se mu 

dmula  pod  těmi  nádhernými  vlasy,  štíhlým  pasem  a  pevnými  boky 

obepnutými  v  příliš  těsných  kalhotách.  Představila  jsem  si,  jak  ty 

kalhoty strhává a poprvé přede mnou stojí nahý. Jak do mě vstupuje, 

naléhavě,  tak  plný  potřeby,  že  se  mě  nebude  dotýkat,  nebude  dělat 

nic,  jen  ho  do  mě  vrážet.  Musela  jsem  se  napřed  zhluboka 

nadechnout, než jsem dokázala promluvit. „Ano.“  

Dvěma  dlouhými  kroky  přešel  místnost,  zvedl  mě  z  pultu  a 

postavil  na  zem.  Musela  jsem  přenést  váhu  i  na  bolavý  kotník,  ale 

nedal  mi  ani  chvilku,  abych  mohla  protestovat.  Jediným  prudkým 

pohybem  mi  stáhnul  šaty  z  paží.  Chytla  jsem  se  pultu,  abych 

nespadla. Strhnul je dolů a ony mi spadly k nohám. Nahmátl černý 

satén mých kalhotek a sundal mi je též. 

V zamlženém zrcadle jsem viděla Kitta. Sledoval nás dychtivýma 

očima a byl úplně potichu, snad aby nepřerušil kouzlo okamžiku. 

Frost  si  musel  rozvázat  kalhoty  a  to  nějaký  čas  trvalo.  Když  je 

konečně uvolnil a stáhnul dolů, slabě sténal. Košili měl zapnutou v 

rozkroku, nezdržoval se jejím rozepínáním a prostě ji roztrhnul. Byl 

dlouhý a tvrdý a víc než připravený. Zahlédla jsem ho přes rameno, 

ale to už mě držel v pase a otáčel k zamlženému zrcadlu. 

Cítila jsem, jak se o mě otřel, a pak už byl uvnitř. Byla jsem těsná 

a on se do mě snažil natlačit. Dala jsem mu svolení, chtěla jsem ho, 

ale s nulovou předehrou to byla rozkoš smíchaná s bolestí. Zraňující, 

téměř drásající tlak mě přiměl zavzdychat bolestí i touhou. Když byl 

ve  mně  tak  hluboko,  jak  to  šlo,  zašeptal:  „Jsi  těsná,  nejsi  na  mě 

připravená, ale jsi vlhká.“ 
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„Já vím,“ řekla jsem zadýchaně. 

Udělal krátký pohyb ven a dovnitř a pak už nebylo nic, jen jeho 

tělo uvnitř mého. Jeho touha byla nezměrná a divoká, stejně jako on. 

Přirážel  tak  tvrdě  a  rychle,  jak  jen  mohl,  a  každý  náraz  doprovázel 

zvuk srážejících se těl. Sténala jsem pod silou těch nárazů, vzrušením 

z  toho,  jak  se  pohyboval  ve  mně,  nade  mnou,  skrze  mě.  Otevřela 

jsem se mu. Už jsem nebyla těsná, jen vlhká. 

Rukama mě přitisknul na pult a pak mě posunul tak, že jsem na 

něm ležela skoro celým tělem. Nohama už jsem se nedotýkala země. 

Vrážel  ho  do  mě,  jako  by  se  snažil  protlačit  druhou  stranou  ven. 

Stahoval se mi podbřišek a zrychloval dech. Tělo na tělo, tak tvrdě a 

rychle,  takovou  silou,  že  to  bylo  na  hraně  mezi  bolestí  a  rozkoší. 

Čekala  jsem,  že  svou  potřebu  ukojí  jedním  nádherným,  mocným 

pohybem, ale neudělal to. Zaváhal, rukama mě různě posunoval po 

pultu, jako by hledal správnou polohu, a potom do mě znovu tvrdě 

vniknul,  až  jsem  vykřikla.  Našel  v  mém  těle  ten  správný  bod  a 

přejížděl po něm znovu a znovu a znovu, stejně tvrdě a rychle jako 

předtím,  ale  teď  jsem  sténala  já.  Napětí  v  podbřišku  se  zvětšovalo, 

nabíralo  na  intenzitě,  jako  by  uvnitř  mě  rostlo  teplo.  Rostlo  a 

zvětšovalo se, rozlévalo se mi po kůži, jako by se mi o ni otíralo tisíc 

peříček  najednou.  Chvěla  jsem  se  a  zmítala  sebou,  vydávala  jsem 

tiché, bezmyšlenkovité,  neartikulované zvuky. Byla to  píseň těla, ne 

lásky, dokonce ani touhy, ale něčeho mnohem primitivnějšího. 

Podívala jsem se do zrcadla a zjistila jsem, že moje pokožka září a 

mé oči naplnil zelenozlatý oheň. Viděla jsem v něm i Frosta. Byl jako 

vytesaný ze slonoviny a alabastru. Jiskřivé bílé světlo si mu pohrávalo 

na kůži, jako by z něj chtěla jeho síla vytrysknout. Všiml si, že se na 

něj  dívám,  a  jeho  zářivé  oči  jako  měsíc  schovaný  za  mraky  naplnil 

hněv.  Položil  mi  ruku  na  obličej  a  otočil  mě  stranou,  abych  na  něj 

neviděla.  Druhou  ruku  dal  na  moje  záda  a  přitisknul  mě  vlastním 

tělem.  Nemohla jsem se hýbat, nemohla jsem  odejít, nemohla jsem 

ho zastavit. To jsem sice něměla v úmyslu, ale chápala jsem ho. Bylo 

pro  něj  důležité,  že  byl  pánem  situace.  On  určoval  kdy  a  jak,  a 

dokonce i to, že jsem se na něj dívala, ho rušilo. Potřeboval, abych 

nebyla  ničím  a  nikým,  byla  jsem  jen  nástroj,  kterým  ukojí  svou 

potřebu. 
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Slyšela jsem, jak se mu zrychlil dech. Přirážel naléhavěji, rychleji a 

tvrději, až jsem vykřikla, ale on nepřestával. Cítila jsem, jak se rytmus 

jeho těla změnil, zachvěl se a pak jsem najednou přestala vnímat. To 

rozpínající  se  teplo  se  přelilo  přese  mě,  skrze  mě,  tepalo  hluboko 

uvnitř  mého  těla.  Mé  tělo  sebou  zmítalo  a  škubalo,  aniž  bych  to 

mohla ovlivnit, a jen jeho ruce mě držely pohromadě. Ale když jsem 

se  nemohla  hýbat,  rozkoš  se  musela  prodrat  jinudy.  Vyrážela  jsem 

hluboké, táhlé výkřiky, znovu a znovu, tak rychle, jak jsem se stačila 

nadechovat. 

I Frost nade mnou vykřikl, sténal v ozvěně mého křiku. Opřel se 

rukama  o  pult  a  sklonil  hlavu.  Jeho  vlasy  mi  spadly  na  záda  jako 

hřejivé  hedvábí.  Ležela  jsem  bez  hnutí,  stále  přitisknutá  pod  jeho 

tělem a snažila jsem se chytit dech. 

Nalezl  hlas  jako  první,  i  když  to  byl  spíš  jen  ochraptělý  šepot. 

„Děkuji.“ 

Kdybych  se  mohla  pořádně  nadechnout,  zasmála  bych  se.  Měla 

jsem  tak  sucho  v  krku,  že  můj  hlas  zněl  hrubě.  „Věř  mi,  Froste, 

potěšení je na mé straně.“ 

Naklonil  se  a  dal  mi  pusu  na  tvář.  „Příště  se  budu  snažit  víc.“ 

Sundal ze mě ruce, abych se mohla pohnout, ale zůstal ve mně, jako 

by odmítal opustit mé tělo. 

Myslela jsem, že si dělá legraci, ale jeho obličej byl úplně vážný. 

„Ono to může být i lepší?“ 

Naprosto vážně přikývnul. „To si piš.“ 

„Královna byla blázen.“ 

„To si myslím taky,“ usmál se. 
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Když  jsem  se  probudila,  ležely  mi  přes  obličej  stříbrné  vlasy  jako 

lesklá  pavouci  síť.  Pohnula  jsem  hlavou  a  nechala  se  jimi  laskat. 

Frost  ležel  na  břiše  s  hlavou  odvrácenou.  Pokrývku  měl  omotanou 

kolem  pasu,  takže  měl  horní  polovinu  těla  nahou.  Jeho  vlasy  ležely 

jako někdo další mezi námi a částečně i na mně. 

Vlastně tu byl i někdo další. Kitto ležel z druhé strany vedle mě, 

obrácený na boku a zády ke mně. Choulil se do klubíčka, jako by se 

ve snu před něčím skrýval. Nebo mu jen byla zima, protože byl nahý. 

Tělo  měl  bledé  jako  porcelánová  panenka.  Nikdy  jsem  nebyla  v 

blízkosti muže, na kterého nejvíc sedělo označení drobný. Místo, kde 

mi na rameni nechal památku na svoje zuby, bolelo. Modřina kolem 

hrála všemi barvami a byla skoro horká na dotek. Nebyl to jed, jen 

opravdu hluboké kousnutí. Zůstane mi po něm jizva a to bylo přesně 

to, o co mi šlo. 

Někdy  během  třetího  nebo  čtvrtého  kola  s  Frostem  jsem  ho 

přizvala k nám. Počkala jsem, dokud mě Frostovo tělo nepřivedlo až 

k bodu, kdy bolest i rozkoš splývají, a nechala Kitta vybrat si svůj díl 

masa.  Když  se  do  mě  zakousl,  vůbec  jsem  to  necítila,  což  jasně 

ukazuje, jak daleko jsem se minulé noci dostala. Přišlo to k sobě, až 

když jsme se konečně odebrali spát, a dnes ráno to bolelo ještě víc. 

Ale nebylo to  zdaleka jediné. Bolelo mě  celé  tělo. Naznačovalo  mi, 

že  jsem  je  včera v  noci  zneužila,  nebo  spíš  že  jsem  nechala Frosta, 

aby je zneužil. 

Libovala jsem si v těch malých bolístkách a protahovala se, abych 

zjistila,  co  mě  vlastně  doopravdy  bolí.  Bylo  to  jako  po  pořádné 

zabíračce  v  posilovně  a  následném  běhu,  jen  na  trochu  jiných 

místech.  Nemohla  jsem  si  vzpomenout,  kdy  jsem  se  naposledy 

vzbudila takto zmožená sexem. Už to bude velmi dávno. 

Kitto byl poctěn,  že jsem mu dovolila poznačit mě, aby všichni 

věděli,  že  jsem  jeho  milenkou.  Nevím,  jestli  pochopil,  že  se  mnou 

nikdy nebude mít pohlavní styk, ale včera v noci se na to neptal. Po 
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pravdě řečeno, byl naprosto submisivní a dělal jen to, co se mu řeklo, 

vůbec  nedotíral.  Byl  skvělé  publikum,  protože  předstíral,  že  tam 

není,  dokud  nebyl  vyzván.  Pak  jen  plnil  pokyny,  a  to  lépe  než 

kterýkoli muž, se kterým jsem kdy byla. 

Posadila jsem se a Frostovy vlasy se po mně svezly, jako by byly 

živé.  Prohrábla  jsem  rukama  své,  žalostně  krátké.  Teď,  když  jsem 

byla  odhalena  jako  princezna  Meredith,  můžu  si  je  zase  nechat 

narůst. Když jsem se jich dotkla, zabolelo mě zápěstí a nemělo to nic 

společného  se  sexem.  Obvazy  nepřežily  koupel  a  my  jsme  měli  v 

plánu  rány  od  trnů  znovu  ovázat.  Ale  dnes  ráno  už  na  nich  byly 

strupy a byly skoro zahojené, jako by byly týden i déle staré. Nikdy 

předtím jsem se takto rychle nehojila. Kitto mě tedy musel kousnout 

až  po  čtvrtém  kole,  jinak  by  se  rána  už  zahojila  víc.  Předpokládala 

jsem, že mě hojil právě sex, ale pořád jsem to nevěděla jistě. 

Měla  jsem  jen  malý  cípek  peřiny  a  zbytek  měl  kolem  sebe 

omotaný  Frost.  Zloděj  zlodějská.  V  pokoji  bylo  chladno.  Zatahala 

jsem  za  peřinu  a  jediné,  čeho  jsem  dosáhla,  bylo  jeho  zabrblání. 

Dívala jsem se na jeho hladká záda a napadlo  mě, jak bych ji  z něj 

mohla dostat. 

Přejela  jsem  mu  jazykem  po  zádech  a  on  slabě  zavrněl.  Znovu 

jsem se k němu sklonila a tentokrát to zopakovala nahoru po páteři. 

Pomalu  zvednul  hlavu,  jako  by  se  probíral  z  hlubokého,  zlého 

snu. Pohled měl zlehka rozostřený, ale když se na mě podíval, zvlnil 

mu rty líný a potěšený úsměv. „To ještě nemáš dost?“ 

Přitiskla jsem se k němu celým tělem, i když od  pasu dolů nám 

překážela pokrývka. „Nikdy.“ 

Zasmál se hlubokým hrdelním smíchem a otočil se na bok. Opřel 

se o loket a díval se na mě. A taky tím uvolnil peřinu. Roztáhla jsem 

ji, abych přikryla Kitta, který pořád tvrdě spal. 

Frost  mě  chytnul  kolem  pasu  a  stáhnul  mě  zpátky  do  postele. 

Uložila jsem se do polštářů a on se sklonil a něžně mě políbil na rty. 

Sjela jsem mu rukou po zádech a přitáhla ho k sobě. 

Sklouznul kolenem mezi moje nohy a chystal se přesunout boky 

na mě, když ztuhnul a výraz v obličeji se mu úplně změnil. Najednou 

byl ostražitý, skoro vyděšený. 

„Co se děje, Froste?“ 

409 

„Ticho.“ 

Zmlkla jsem. On tu byl tělesný strážce. Byli to Celovi lidé? Dnes 

byl poslední den, kdy mě mohli zabít, aniž by ho to stálo život. Frost 

se  svalil  z  postele  a  uchopil  Polibek  zimy,  svůj  meč,  který  ležel  na 

zemi.  Vzdálenost  k  oknu  překonal  tak  rychle,  že  vypadal  jako 

rozmazaný stříbrný blesk. 

Vytáhla  jsem  zpod  polštáře  svou  zbraň.  Kitto  se  probudil  a 

divoce se rozhlížel kolem. 

Frost  rozhrnul  závěsy  a  jeho  meč  se  už  už  blížil  k  oknu,  když 

strnul.  Za  oknem  byl  muž  s  fotoaparátem.  Na  chviličku  jsem 

zahlédla jeho vyděšený obličej, než Frost prorazil rukou sklo a chytil 

ho pod krkem. 

„Ne, Froste, nezabíjej ho!“ Nahá a se zbraní v ruce jsem přeběhla 

přes  pokoj.  Dveře  za  mnou  se  rozlétly.  Otočila  jsem  k  nim 

namířenou, odjištěnou zbraň. 

Stál v nich Doyle s mečem připraveným k boji. Dívali jsme se z 

očí  do  očí,  když  uviděl  mou  zbraň.  Sklonila  jsem  ji  k  zemi,  on 

kopnutím zavřel dveře a šel směrem k nám. Nestrčil meč zpátky do 

pochvy, ale po cestě k Frostovi jej odhodil na postel. 

Novinář  začal  fialovět,  což  znamenalo,  že  nemohl  dýchat. 

Frostův obličej byl k nepoznání změněný zuřivostí. 

„Froste, zabiješ ho.“ 

Doyle si stoupnul vedle něj. „Froste, jestli ho zabiješ, královna tě 

za to potrestá.“ 

Nezdálo se, že by nás slyšel, jako kdyby byl na hony vzdálený a 

jediné, co tu po něm zbylo, byla jeho ruka na krku toho muže. 

Doyle  přešel  za  něj  a kopnul  ho  do  kříže  tak  silně,  že  upadl  na 

okno. Vysypalo se tak ještě víc skla, ale aspoň pustil toho novináře. 

Otočil se. Z ruky mu tekla krev a oči měl jako divoké zvíře. 

Doyle zaujal bojový postoj. Frost odhodil meč na zem a postavil 

se  stejně.  Kitto  se  schoulil  uprostřed  postele  a  všechno  sledoval 

vykulenýma očima. 

Šla jsem k závěsům a chtěla je zatáhnout. Uviděla jsem, jak k nám 

běží další novináři jako smečka psů. Někteří v běhu fotili, jiní křičeli: 

„Princezno, princezno Meredith!“ 
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Zatáhla jsem závěsy tak těsně, aby nemohli šmírovat, ale to je na 

dlouho  nezastaví.  Musíme  se  dostat  do  vedlejšího  pokoje,  kde  spal 

Galen  a  ostatní.  Namířila  jsem  zbraň  na  dřevěnou  pelest  postele. 

Kitto mě viděl a sklouznul na zem na druhé straně. 

Stačilo vystřelit jen jednou. Zvuk se rozlehl pokojem, ti dva se ke 

mně  otočili  a  změřili  si  mě  divokým  pohledem.  Namířila  jsem  ke 

stropu. „Za chvíli se na nás vrhne asi sto novinářů. Musíme se dostat 

do vedlejšího pokoje, hned!“ 

Nikdo  se  se  mnou  nehádal.  Frost,  Kitto  a  já  jsme  posbírali 

oblečení  a peřiny a stihli  se  dostat  vedle  dřív,  než  rozbitým  oknem 

začali  prolézat  novináři.  Doyle  sebral  zbraně  a  šel  za  námi.  On  s 

Galenem  a Rhysem se pak ještě vrátili  pro kufry a já jsem mezitím 

zavolala na policii a nahlásila, že se nám novináři vloupali do pokoje. 

My,  co  jsme  byli  nazí,  jsme  se  pak  vystřídali  v  koupelně.  Ne  že 

bychom  se  styděli  obléknout  před  ostatními,  ale  proto,  že  jen  tam 

nebyla žádná okna. 

Když  jsem  vyšla  z  koupelny  s  náloží  toaletních  potřeb,  seděli 

Doyle  s  Frostem  v  jediných  dvou  křeslech  v  pokoji.  Nikdo  jiný  tu 

nebyl. Oba měli své výrazy tělesných stráží – nečitelné a tajemné, ale 

na způsobu, jakým seděli, bylo něco divného. 

„Co se stalo?“ Chodila jsem už normálně, úplně jsem zapomněla, 

že jsem měla vyvrtnutý kotník, dokud mě na to neupozornil Galen. 

Ani jeden z nich mi neodpověděl a to mě znervóznilo. 

Podívali  se  jeden  na  druhého  a  Doyle  vstal.  Dnes  měl  na  sobě 

černé  džíny,  přetažené  přes  černé  kotníčkové  boty,  které  vypadaly 

skoro  jako  společenské.  Černá  košile  s  dlouhým  rukávem  byla 

hedvábná  a  krásně  se  na  jeho  černé  kůži  leskla.  Černé  podpažní 

pouzdro  s  tím  vším  pěkně  splývalo.  Dokonce  i  zbraň  byla  černá. 

Beretta ráže 10 mm, starší model. 

Vlasy měl už zase spletené do copu, takže vypadaly jako ostříhané 

úplně nakrátko. Ve špičatých uších se mu leskly stříbrné kroužky. Ty 

a  stříbrná  přezka  na  pásku  byly  jediné,  co  rušilo  jeho  jinak 

jednobarevné  vzezření.  Do  jednoho  ucha  si  navíc  přidal  stříbrný 

řetízek s malým rubínem. 

„Máme problém,“ řekl. 
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„Myslíš novináře fotícího přes okno mě a Frosta v posteli. Ano, 

to bych řekla, že máme problém.“ 

„Není to jen ten jeden novinář,“ řekl Frost. 

„Viděla jsem ty ostatní, jsou jako hejno žraloků, když ucítí krev.“ 

Chystala jsem se dát toaletní potřeby do kufru, který ležel otevřený 

na posteli. „Byla jsem předmětem mediálního zájmu i dříve, ale nikdy 

ne takhle.“ 

Frost  si  překřížil  nohy  v  šedých  společenských  kalhotách,  zpod 

kterých vykoukly světle šedé polobotky, ale ne ponožky. Nikdy by si 

nevzal tak krátké nohavice, aby mu v nich byly vidět ponožky, to by 

bylo pod jeho úroveň. Na míru šité sako se hodilo ke kalhotám a z 

kapsy  mu  koukal  světle  modrý  kapesníček.  Bílou  košili  spoutal  u 

krku vázankou v barvě holubičí šedi, doplněnou o stříbrnou sponu. 

Vlasy  měl svázané  do pevného ohonu, takže jeho ostře řezaná  tvář 

krásně  vynikla.  S  takto  staženými  vlasy  byl  oslnivě  krásný.  Vypadal 

skvěle,  přímo  dokonale,  vůbec  ne  jako  ten  muž,  který  mě  v  noci 

málem složil na zem v koupelně. Ale věděla jsem, že ten druhý Frost 

čeká někde uvnitř na svolení vyjít ven. 

Dala  jsem  do  kufru  poslední  věci,  zavřela  ho  a  začala  zapínat. 

Podívala jsem se na ně. „Vy dva vypadáte, že se stalo něco opravdu, 

opravdu zlého. Něco, o čem ještě nevím. Kde jsou ostatní?“ 

„Hlídají dveře a okna. Snaží se udržet média mimo dosah, ale je 

to předem prohraná bitva, Meredith.“ 

Doyle se rukama opřel  o prádelník  a svěsil  hlavu. Hustý cop se 

mu otřel o nohy jako nějaké domácí zvíře. 

„Děsíte mě. Prostě mi řekněte, o co jde.“ 

Frost se jakoby mimochodem dotknul novin, které ležely na stole 

vedle něj. 

„Je to  Veřejné zpravodajství St. Louis?“ 

Doyle  střelil  po  Frostovi  očima  a  ten  zvednul  prázdné  ruce. 

„Měla by to vědět.“ 

„Ano, je,“ odpověděl mi Doyle napjatým hlasem. 

„Včera jsem mluvila s Barrym Jenkinsem. Řekl, že mě odhalí jako 

princeznu Říše kouzel. Předpokládám, že svou výhrůžku splnil.“ 

Doyle  se  otočil  a  opřel  se  zadkem  o  prádelník.  Ruce  zkřížil  na 

prsou a pravačkou pohladil zbraň. To u něj byla známka nervozity. 
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Když stál za královnou a rukou přejížděl po zbrani, vypadalo to jako 

výhrůžka a nejspíš i byla, ale byla to zároveň i známka nervozity. 

Přešla  jsem  ke  stolu.  „Tak  co  je  to  za  velký  problém,  hoši? 

Jenkins je sice svině, ale nelhal by. Ne v novinách.“ 

„Nejdřív  si  to  přečti  a  pak  mi  řekni,  jestli  se  nemáme  čeho 

obávat,“ řekl Doyle. 

Na titulce byl obrázek mě a Galena na letišti. Ale spíš než to mě 

dostal  nadpis.  PRINCEZNA  MEREDITH  SE  VRACÍ  DOMŮ, 

ABY  SI  NAŠLA  MANŽELA.  Pod  fotkou  bylo  menším  písmem 

připsáno: „Je to tenhle?“ 

Otočila  jsem  se  k  nim.  „Jenkins  může  jen  hádat.  Věděli  jsme  s 

Galenem, že jsou na letišti fotografové.“ Dívala jsem se z jednoho na 

druhého.  Stále  byli  vážní,  ustaraní.  „Co  se  to  s  vámi  dvěma  děje? 

Není to přece poprvé, co jsme se ocitli v novinách.“ 

„To ano, ale nikdy ne takhle,“ řekl Frost. 

„Bude to ještě lepší,“ přidal se Doyle. „Nebo horší. Přečti si ten 

článek.“ 

Začala jsem se jím probírat, ale první odstavec mi bohatě stačil. 

„Griffin  poskytl  Jenkinsovi  rozhovor,“  řekla  jsem  roztřeseně  a 

najednou jsem si musela sednout na kraj postele. „Bůh nás chraň.“ 

„Ano,“ řekl Doyle. 

„Královna už se s námi spojila. Postará se o to, aby byl potrestán 

za to,  že  zradil  tvoji  důvěru.  Na  dnešní  večer  naplánovala  tiskovou 

konferenci.“ 

„Prosím, Meredith, přečti si ten článek celý.“ 

Tak jsem si ho tedy přečetla. Dokonce dvakrát. Nevadilo mi ani 

tak, že mu Griffin poskytnul podrobnosti z našeho soukromí, ale že 

to udělal bez mého svolení. Podělil se o můj osobní život se všemi. 

Sidhe  mají  ohledně  soukromí  zvláštní  pravidla.  Nepřikládáme 

důvěrným  tajemstvím  takovou  váhu  jako  lidé,  ale  do  našeho 

soukromého  života  nesmí  nikdo  strkat  nos.  Špehovat  nás  dřív 

znamenalo rozsudek smrti. Pro Griffina to možná bude platit i teď. 

To, že vyzvonil tajemství novináři, bude královna nejspíš považovat 

za něco velice pod úroveň. 

Skončila jsem tak, že jsem jen seděla a zírala na noviny, aniž bych 

je skutečně viděla. Podívala jsem se na ty dva. „Řekl mu podrobnosti 
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z našeho vztahu, samé špinavé narážky. Mám štěstí, že to byly aspoň 

slušné noviny a ne nějaký bulvár.“ 

Vyměnili si pohled. 

„Ach ne, prosím, prosím, řekněte mi, že si děláte legraci.“  

Frost  si  sáhnul  za  záda  a  vytáhl  časopis,  jako  by  si  v  něm  četl 

zrovna, když jsem vyšla z koupelny. Podal mi jej. 

Upustila jsem noviny na zem, až se rozlétly  po  podlaze, a vzala 

jsem  od  něj  úhledně  složený  pestrobarevný  plátek.  Na  obrázku  na 

titulní straně jsme byli já a Griffin v posteli. Moje ňadra nebyla úplně 

obnažená jen proto, že je zakrýval rukama. Smála jsem se. Oba jsme 

se smáli. Vzpomínám si na ty fotky i na to, jak moc po nich toužil. 

Pár z nich jsem ještě měla, ale ne všechny. Bohužel ne všechny. 

Slyšela jsem svůj hlas a zněl klidně, i když jakoby z dálky. „Jak? 

Jak to mohli stihnout vydat tak rychle? Myslela jsem, že časopisy tak 

rychle nevychází.“ 

„Jak je vidět, možné je všechno,“ poznamenal Doyle. 

Dívala  jsem  se  na  ten  obrázek.  Nadpis  byl  POSTELOVÁ 

TAJEMSTVÍ 

PRINCEZNY 

MEREDITH 

A 

JEJÍHO 

SIDHESKÉHO MILENCE ODHALENA. 

„Prosím, řekněte mi, že tohle je jediná fotka.“ 

„Je mi to tak líto,“ řekl Doyle. 

Frost  natáhnul  ruku,  jako  by  se  chtěl  dotknout  mé,  ale  pak  ji 

nechal zase klesnout. „Neumím slovy vyjádřit, jak moc je mi líto, že 

ti něco takového udělal.“ 

Podívala jsem se do jeho šedivých očí. Viděla jsem v nich soucit, 

ale  to,  co  jsem  v  nich  neviděla,  byl  vztek.  A  zrovna  ten  bych  teď 

potřebovala. 

„Ví o tom královna?“ 

„Ví.“ 

Držela jsem ten časopis v rukách a chtěla ho prolistovat. Chtěla 

jsem vidět, jaké další fotky jsou uvnitř, ale nemohla jsem se přinutit 

ho otevřít a podívat se. 

Vrazila jsem ho Frostovi zpátky do ruky. „Jak moc je to zlé?“  

Podíval  se  na  Doyla  a  pak  zpátky  na  mě.  Ta  arogantní, 

rezervovaná maska trochu sklouzla a z jeho očí na mě koukal Frost, 
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vedle  kterého  jsem  se  ráno  probudila.  „Neotiskli  úplnou  nahotu 

zepředu, ale jinak je to dost zlé.“ 

Opřela jsem lokty o stehna a skryla obličej v dlaních. „Ach bože, 

když  je  prodal  Jenkinsovi  a  bulváru,  pak  je  mohl  prodat  i  kdekoli 

jinde.“  Narovnala  jsem  se  jako  plavec  vynořující  se  z  hloubky. 

Najednou jsem nemohla popadnout dech. „V Evropě jsou časopisy, 

které je bez problému otisknou všechny. Nevadí mi, že jsem na nich 

nahá, ale byly osobní, určené jen pro Grifíina a mě. Kdybych chtěla 

vydat fotky, už před lety bych kývla  Playboyi.  Proboha, jak jen mohl?“ 

Najednou mě napadlo něco strašného. Podívala jsem se na Frosta. 

„Prosím,  řekni  mi,  že  jsi  vzal  tomu  novináři,  kterého  jsi  ráno 

málem uškrtil, foťák.“ 

Podíval  se  mi  do  očí,  ale  ne  příliš  ochotně.  „Omlouvám  se, 

Meredith. Ten foťák měl být můj prvořadý zájem, ale nechal jsem se 

unést hněvem. Udělám cokoli, abych to napravil.“ 

„Froste, oni je otisknou, chápeš to? Fotky mě a tebe, sakra, taky 

Kitta,  společně  v  posteli.  Vylepí  je  v  každém  bulváru  a  ty,  kde  je 

nahota, půjdou do Evropy.“ Strašně ráda bych nadávala nebo ječela, 

ale nenapadlo mě nic tak sprostého, aby se mi ulevilo. 

„Griffin  určitě  ví,  co  by  mu  za  to  královna  udělala,“  ozval  se 

Doyle. „Bude mít štěstí, když ho rovnou nezabije.“ 

Přikývla  jsem  a  snažila  se  získat  kontrolu  nad  svým  dechem, 

nutila jsem se soustředit na jednotlivé nádechy a výdechy. Pokoušela 

jsem se uklidnit, ale dnes se mi to asi povede jen stěží. Znovu jsem 

přikývla. „Udělá co nejvíc škody, než ho chytí.“ Několikrát jsem se 

zhluboka  nadechla,  a  když  jsem  pak  promluvila,  zněla  jsem  sice 

napjatě, ale příčetně. „Řekla bych, že už utekl za kopečky.“ 

„Najdeme ho,“ řekl Frost. „Svět není zase tak velký.“ 

To mě rozesmálo,  ale smích se nakonec změnil v slzy. Sklouzla 

jsem  na  zem  mezi  rozházené  listy   Zpravodajství.   Přistát  tak  tvrdě  na 

zem  docela  bolelo.  Ještě  pořád  jsem  byla  rozlámaná  po  včerejším 

sexu. Ta bolest mi připomněla, že na tom nejsem zase až tak špatně. 

Situace byla sice dost strašná, ale pořád jsem měla přístup k mužům 

v království. Pořád jsem byla v Říši kouzel vítaná. Královna mi dala 

své  slovo,  i  své  znamení,  že  mě  ochrání  před  tím,  aby  mi  někdo 
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ublížil. Mohla bych na tom být i hůř. Nebo jsem si to aspoň snažila 

namluvit. 

Dostala jsem pod kontrolu svůj dech, ale ne vztek. „Včera v noci 

jsem mu nechtěla ublížit, ale teď…“ Sebrala jsem Frostovi časopis z 

rukou a přinutila se podívat dovnitř. Nebyla to  částečná nahota, co 

mě zdrtilo. Ale štěstí, které čišelo z našich tváří i těl. Milovali jsme se 

a  bylo  to  vidět.  Ale  když  mi  byl  schopen  tohle  udělat,  nikdy  mě 

skutečně  nemiloval.  Chtěl  mě,  toužil  po  mně,  možná  mě  chtěl  i 

vlastnit, ale že by mě miloval? Ten, kdo miluje, nedělá takové věci. 

Vyhodila jsem stránky do vzduchu a dívala se, jak zvolna slétají 

zpátky na zem. „Za tohle chci jeho smrt. Ale neříkejte  to královně. 

Za  pár  dní  si  to  možná  rozmyslím  a  nechci,  aby  udělala  něco 

teatrálního.“ Můj hlas byl chladný hněvem, tím, který se vám usadí v 

srdci  a  nikdy  jej  neopustí.  Žhavá  zuřivost  vámi  projde  a  je  velmi 

blízká žhavé vášni. Ale chladná zuřivost je velmi blízká nenávisti. Za 

tohle jsem Griffina nenáviděla, ale ne dost. „Nechci, aby mi poslala 

jeho hlavu nebo srdce v dárkovém balení. To opravdu ne.“ 

„Může mít v plánu ho zabít tak jako tak,“ řekl Doyle. 

„Ano, ale jestli to udělá, tak ať je to z její hlavy, ne z mé. Nebudu 

žádat jeho smrt. Ať o tom rozhodne sama.“ 

Frost  klečel  u  mě  a  díval  se  na  mě  svýma  bouřkově  šedýma 

očima.  Vzal  moje  ruce  do  dlaní.  Hřály,  což  znamenalo,  že  ty  moje 

musely  být  studené.  Možná  jsem  byla  víc  naštvaná,  než  jsem  si 

myslela, a možná jsem byla v šoku. 

„Jsem si jistý, že královna už o jeho osudu rozhodla.“ 

„Ne.“ Postavila jsem se a odtáhla se od jeho rukou, od jeho očí. 

Objala  jsem  se,  protože  jsem  věděla,  že  svým  pažím  důvěřovat 

můžu.  O  všech  ostatních  jsem  začala  pochybovat.  „Ne,  když  ho 

chytí  hned,  možná  ho  zabije.  Ale  čím  déle  jí  bude  unikat,  tím 

nápaditější trest mu vymyslí.“ 

Frost zůstal klečet na zemi a vzhlížel ke mně. „Kdybych byl na 

jeho místě, raději bych se nechal zajmout hned, dokud stále existuje 

možnost zemřít rychle.“ 

„Bude utíkat. Uteče tak rychle a tak daleko, jak jen dokáže. Bude 

to oddalovat a doufat, že ho nějaký zázrak zachrání.“ 

„Znáš ho tak dobře?“ 
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Podívala jsem se dolů na něj a zasmála se. A byl to trochu divoký 

smích.  „Myslela  jsem  si  to.  Ale  možná  jsem  ho  neznala  vůbec. 

Možná  to  byly  jen  samé  lži.“  Dívala  jsem  se  na  Frosta  a  byla  jsem 

ráda, že ho nemiluji. V tu chvíli jsem víc důvěřovala touze než lásce. 

Doyle se postavil a vzal mě něžně za ruce. „Nedopusť, abys kvůli 

němu  pochybovala  o  sobě  samé,  Meredith.  Nedovol,  abys  kvůli 

němu pochybovala o nás.“ 

Upřeně jsem se zadívala do jeho tmavého obličeje. „Jak jsi věděl, 

že mě napadlo zrovna tohle?“ 

„Protože  přesně  tohle  by  napadlo  i  mě,  kdybych  byl  na  tvém 

místě.“ 

„Nenapadlo. Už bys plánoval jeho smrt.“ 

Objal  mě  a  položil  si  tvář  do  mých  vlasů.  Zůstala  jsem  napjatá, 

ale  neodtáhla  jsem  se.  „Řekni,  že  si  přeješ,  aby  zemřel,  a  stane  se. 

Vyber si libovolnou část těla a já ti ji přinesu.“ 

„My ti ji přineseme,“ přidal se Frost a postavil se. 

V  Doylově  náruči  jsem  se  trochu  uvolnila  a  jednou  rukou  jsem 

ho  objala  kolem  pasu.  Položila  jsem  obličej  na  jeho  hedvábnou 

košili. Slyšela jsem, jak mu jistě a trochu zrychleně bije srdce. 

Ozvalo se zaklepání na dveře. Doyle přikývnul a Frost šel otevřít. 

Doyle  vytáhnul  zbraň  a  posunul  mě  kousek  stranou.  Pořád  mě 

jednou rukou objímal, takže jsem přes něj viděla jen částečně. 

„To jsem já, Galen, otevři.“ 

Frost  se  podíval  kukátkem.  V  ruce  měl  velkou  poniklovanou 

zbraň ráže čtyřicet čtyři. „Je to skutečně on a Rhys.“ 

Doyle  přikývnul  a  sklonil  zbraň,  ale  neodložil  ji.  Hladina  napětí 

byla  vysoká,  hodně  vysoká.  Myslím,  že  jsme  všichni  očekávali  útok 

od Cela a jeho kumpánů. Já osobně jsem ho očekávala a to jsem byla 

paranoidní jen z nutnosti. Strážci měli paranoiu v popisu práce. 

Za dvěma strážci vešel dovnitř Kitto. Měl na sobě tmavomodré 

džíny,  světle  žlutou  polokošili  s  malým  aligátorem  vepředu  a  bílé 

tenisky.  Všechno  vypadalo  úplně  nové,  nažehlené,  před  chvílí 

vytažené z obalu. 

Galen  se  podíval  na  noviny  a  pak  na  mě.  „Je  mi  to  tak  líto, 

Merry.“ 
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Doyle uvolnil své sevření, abych mohla jít za Galenem. Zabořila 

jsem mu obličej do prsou, objala ho kolem pasu a držela se ho. 

S Doylem jsem se cítila v bezpečí, s Frostem mě pojila vášeň, ale jen 

Galenovy paže mě dokázaly uklidnit. 

Chtěla jsem se ho držet. Zavřít oči a jen se k němu tisknout. Ale 

v plánu byla tisková konference a královna chtěla, abychom přišli co 

nejdříve a společně probrali, jakou verzi pravdy médiím předložíme. 

Chodila  jsem  na  tiskovky  už  od  dětství  a  za  celou  tu  dobu  jsem 

nebyla  na jediné,  na které  bychom říkali  pravdu.  Celou  pravdu,  tak 

nám k tomu dopomáhej bůh. Nebyla šance, že se nám podaří uklidit 

nepořádek,  který  Griffin  nadělal.  Mohl  by  být  klidně  potrestán,  ale 

příběh i fotky už byly venku a na tom se nedalo nic změnit. Pořád 

mě  nenapadlo,  jaká  poupravená  verze  pravdy  by  mohla  vysvětlit 

fotky, na kterých jsme Frost. Kitto a já společně nazí. Ale jestli byl 

někdo schopen přijít s milosrdnou lží, která by to nějak zamázla, pak 

to  byla  moje  teta.  Andais,  královna  Vzduchu  a  Temnoty,  dokázala 

překroutit jakýkoli skandál tak, že by se z toho médiím zatočila hlava. 

Okouzleni  jejím  šarmem  rádi  napsali  přesně  to,  co  jim  řekla.  Ale 

zažehnat  tento  skandál,  to  bude  možná  i  nad  její  schopnosti.  Dřív 

jsem toužila zažít, jak moje teta šeredně narazí. Teď jsem doufala, že 

skvěle uspěje. Bylo to ode mě pokrytecké? Možná. Anebo to bylo jen 

praktické. 
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Kolem  půlnoci  odešli  i  poslední  novináři,  plní  starého  vína, 

prvotřídních  chuťovek  a  keců  mojí  tety.  Ale  navlékla  to  elegantně. 

Oblékla si přiléhavý černý kostýmek, ale nevzala si halenku, takže jí z 

výstřihu  vykukoval  žlábek  mezi  ňadry.  Elegance  ve  stylu  holky  na 

telefon. Je nadšená, že jsem přijela na návštěvu. Vzrušená, že jsem se 

konečně rozhodla usadit se s nějakým šťastným sidhe. Zarmoucená 

Griffinovou  zradou.  Jeden  novinář  se  jí  zeptal  na  údajné  kouzelné 

afrodiziakum,  které  málem  způsobilo  orgie  na  jedné  losangeleské 

policejní stanici. O tom jí nebylo nic známo. Jen Andais odpovídala 

na  otázky,  nikdo  jiný.  Nejspíš  mi  nedůvěřovala,  že  bych  neřekla 

něco, co by nás mohlo poškodit. Muži tu byli jen na okrasu, vůbec se 

nedostali ke slovu. 

Cel seděl po její pravé ruce a já po levé. Usmívali jsme se jeden na 

druhého  a  všichni  tři  jsme  pózovali  fotografům.  On  v  jednotvárně 

černém  značkovém  obleku,  já  ve  značkových  malých  černých,  se 

sakem  posetým  stovkami  černých  jantarů  a  Andais  ve  svém 

kostýmku  à  la  holka  na  telefon.  Vypadali  jsme,  že  jdeme  na  velmi 

nákladný a velmi elegantní pohřeb. Jestli se někdy stanu královnou, 

zavedu v království nové barevné schéma. Cokoli kromě černé. 

Bylo  tu  dnes  nezvyklé  ticho.  Cela  odvedli,  aby  ho  připravili  na 

jeho trest. Královna si vzala Doyla s Frostem do svých pokojů, aby si 

poslechla  jejich  hlášení.  Když  konference  skončila,  Galen  kulhal  a 

Fflur  ho  odvedla,  aby  mu  dala  nějaký  lék,  který  by  urychlil  hojení. 

Rhys, Kitto a Pasco byli tedy jediní, kteří mě chránili. Pasco přišel do 

hotelu už včera v noci, ale spal ve vedlejším pokoji. Růžové vlasy mu 

spadaly  ke  kolenům,  jako  bledá  opona.  Černá  mu  vůbec  neslušela. 

Jeho pokožka v ní vypadala načervenale a vlasy skoro hnědě. Když 

měl na sobě ty správné barvy, krásně zářil, ale dnes ne. Zato Rhysovi 

černá  slušela.  Ale  to,  co  dovedlo  jeho  outfit  k  dokonalosti,  byla 

modrá košile, kterou mu královna povolila. Měla stejnou barvu jako 

jeho oko. 
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Rhys a Pasco šli za mnou jako správní strážci. Kitto zůstal vedle 

mě  jako  věrný  pes.  Neměl  dovoleno  motat  se  během  konference 

kolem  fotoaparátů.  Předpojatost  vůči  goblinům  je  v  obou 

královstvích velmi silně zakořeněná. Byl tak jediný, kdo směl zůstat v 

džínách  a  tričku.  Dnes  v  noci  jsme  plánovali  přespat  u  dvora, 

protože  to  bylo  jediné  místo  v  okruhu  několika  desítek  kilometrů, 

kde nebyli žádní novináři. Nikdo nepoleze ke královně oknem ani se 

nebude snažit ukořistit pár fotek přes hlínu kopce. 

Původně  jsem  chtěla  najít  své  bývalé  komnaty,  ale  uprostřed 

chodby stály velké, bronzovo-dřevěné dveře. Za nimi ležela Propast 

zoufalství.  Naposledy,  když  jsem  ty  dveře  viděla,  byly  vedle  Síně 

smrtelnosti neboli mučírny. Propast měla být bezedná, což by nebylo 

možné,  kdyby  byla  tvořena  pouze  hmotou.  Ale  ona  jen  hmotou 

tvořena  nebyla.  Být  vhozen  do  Propasti  a  stále  padat  byl  jeden  z 

našich  nejhorších  trestů.  Nikdy  nezestárnout,  nezemřít,  být  navěky 

uvězněn ve volném pádu. 

Zastavila  jsem  se  uprostřed  chodby  a  nechala  Pasca  s  Rhysem, 

aby  mě  došli.  Kitto  se  naprosto  instinktivně  přesunul  na  stranu,  z 

Rhysova dosahu. Ten se ho v podstatě ani nedotknul, jen se na něj 

podíval, ale ať už viděl Kitto v jeho modrém oku cokoli, vyděsilo ho 

to. „Co se děje?“ zeptal se Rhys. 

„Co tohle tady dělá?“ 

Prohlížel si ty dveře a zamračil se. „Jsou to dveře k Propasti.“ 

„Přesně tak. Měly by ale být minimálně o tři patra níž. Co dělají 

tady?“ 

„Děláš,  jako  by  sithen  někdy  dával  smysl.  Prostě  se  rozhodl,  že 

přestěhuje  Propast  až  nahoru.  Občas  se  pustí  do  takto  zásadní 

přestavby,“ řekl Pasco. 

Podívala  jsem  se  na  Rhyse  a  ten  přikývnul.  „Někdy  to  tak 

opravdu dělá.“ 

„Definuj někdy.“ 

„Asi tak jednou za tisíc let.“ 

„Já  prostě  miluju,  když  jednám  s  lidmi,  pro  které  slovo  někdy 

znamená tisíc let.“ 
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Pasco  vzal  za  velkou  měděnou  kliku.  „Dovolíš,  princezno?“ 

Dveře  se  otevíraly  pomalu,  nebylo  pochyb,  že  jsou  velmi  těžké. 

Pasco na tom byl stejně jako většina mužů u dvora. Uzvednul by i 

menší dům, kdyby se dal dobře uchopit, a přesto tyhle dveře otvíral, 

jako by to byla opravdu velká tíha. 

Místnost  za  nimi  byla  ponořená  v  matném  šeru,  jako  by  zde 

světla, která svítila ve zbytku sithenu,  z nějakého důvodu tak úplně 

nefungovala.  Vkročila  jsem  dovnitř  s  Kittem  v  patách.  Vklouznul 

přede mě, aby se nepřipletl do cesty Rhysovi, jako pes, který se bojí, 

že  ho  nakopnou.  Byla  přesně  taková,  jak  jsem  si  ji  pamatovala. 

Obrovská kulatá kamenná místnost, s kruhovým otvorem uprostřed 

podlahy.  Ten  byl  obehnán  bílým  zábradlím,  vytvořeným  z  kostí, 

stříbrného  drátu  a  magie.  Zábradlí  se  třpytilo  vlastním  zastíracím 

kouzlem. Říkalo se, že bylo očarováno, aby se Propast nerozlila ven a 

nepohltila  celý  svět.  Jisté  bylo,  že  jej  očarovali,  aby  přes  něj  lidé 

nemohli přeskočit a spáchat tak sebevraždu nebo spadnout omylem. 

Dalo se přes něj dostat jen jediným způsobem: že vás přes něj někdo 

hodil. 

Obešla jsem tu blýskavou sbírku kostí velkým obloukem a Kitto 

se  mi  tisknul  k  ruce  jako  dítě,  které  se  bojí  samo  přejít  silnici.  Na 

druhé  straně  místnosti  byly  další  dveře  a  my  jsme  k  nim  zamířili. 

Klapání  mých  podpatků  se  odráželo  od  kamenných  stěn.  Dveře  za 

námi se s bouchnutím zavřely, až jsem nadskočila. Kitto mě tahal za 

ruku,  abych  šla  rychleji.  Nepotřebovala  jsem  pobízet,  taky  jsem  už 

chtěla  být  pryč,  ale  stejně  tak  jsem  nehodlala  v  těch  vysokých 

podpatcích  běžet.  Tento  týden  jsem  si  vyléčila  už  jeden  výmknutý 

kotník a to mi bohatě stačilo. 

Pak se staly dvě věci zároveň. Koutkem oka jsem zahlédla pohyb 

vedle Propasti, naproti nám. Nějaký záchvěv v místě, kde nic nestálo. 

To  druhé  bylo  slabé  zasténání  za  námi.  Otočila  jsem  se  za  tím 

zvukem. 

Rhys  byl  na  kolenou  a  ruce  mu  bezvládně  visely  podél  těla.  Ve 

tváři  měl  ohromený  výraz.  Nad  ním  stál  Pasco  s  nožem  od  krve. 

Rhys pomalu a ztěžka dopadnul na zem. Otvíral a zavíral ústa jako 

ryba na suchu. 
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Podél zdi jsem vyrazila ke dveřím a Kitta držela u sebe. Ale měla 

jsem  neblahé  tušení,  že  už  je  pozdě.  Záblesk  na  protější  straně  se 

rozestoupil jako neviditelná opona a odhalil Rozenwyn a Siobhan. Ty 

dvě se rozběhly každá jiným směrem a měly v úmyslu mi odříznout 

obě cesty ven. Siobhan byla celá bledá a přízračná jako halloweenské 

strašidlo  a  Rozenwyn  zase  celá  růžová  a  světle  fialová,  jako 

velikonoční  zajíček.  Jedna  vysoká,  jedna  malá;  byly  tak  odlišné,  a 

přesto se pohybovaly jako dvě části celku. 

Opřela jsem se zády o zeď a Kitto se schoulil ke mně, jako by se 

snažil  vypadat  ještě  menší  a  méně  nápadný.  „Rhys  není  mrtvý. 

Dokonce ani rána do srdce ho nezabije.“ 

„Ale výlet do Propasti ano,“ řekl Pasco. 

„Beru  to  tak,  že  můj  osud  bude  stejný,“  řekla  jsem  klidným 

hlasem. Mozek mi pracoval jako o závod, ale hlas jsem měla klidný. 

„Nejdřív  tě  zabijeme  a  až  potom  tě  hodíme  dovnitř,“  pronesla 

Siobhan. 

„Díky, kamarádi, je od vás milé, že mě napřed zabijete.“ 

„Mohli  bychom  tě  nechat  zemřít  žízní,  zatímco  budeš  padat. 

Výběr je na tobě,“ řekla Rozenwyn. 

„A je i nějaká třetí možnost?“ 

„Obávám  se,  že  ne,“  odpověděla  Siobhan  a  její  hlas  se  rozléhal 

místností, jako by tam patřil. 

Každá  z  jedné  strany  obešla  zábradlí  a  přibližovaly  se  ke  mně. 

Pasco  zůstal  u  Rhyse  snažícího  se  nadechnout.  Měla  jsem  dva 

vystřelovací nože, ale ony měly meče. Měly lepší zbraně a chystaly se 

mě obklíčit. „To se mě tolik bojíte, že jste na mě tři? Rozenwyn mě 

už  jednou  málem  zabila,  úplně  sama.  Stále  mám  na  ni  památku  na 

žebrech.“ 

Rozenwyn  zavrtěla  hlavou.  „Ne,  Meredith,  nepřemluvíš  nás  k 

souboji  jeden  na  jednoho.  Dostali  jsme  jasný  rozkaz,  že  tě  máme 

jednoduše zabít. Žádné hry, i kdyby byly sebevíc zábavné.“ 

Kitto  se  tisknul  k  zemi,  schoulený  u  mé  nohy.  „Co  uděláte  s 

Kittem?“ 

„Goblin bude následovat Rhyse do propasti,“ sykla Siobhan. 

Vytáhla jsem jeden vystřelovací nůž a ony se zasmály. Do druhé 

ruky  jsem  přivolala  svou  sílu.  Poprvé  jsem  vědomě  přivolala  ruku 
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těla.  Čekala  jsem,  že  to  začne  bolet,  ale  nestalo  se.  Má  síla  mnou 

procházela jako hustá voda. Hladká a živoucí, obalila mou ruku, celé 

tělo jako něco, co bylo skoro tak husté, že by se tím dalo hodit. 

Obě  ženy  poznaly,  že  jsem  přivolala  nějakou  moc,  protože  se 

podívaly  jedna  na  druhou.  Na  chvíli  zaváhaly  a  pak  znovu  vyrazily 

kupředu.  Byly  od  nás  asi  na  tři  metry,  když  se  Kitto  vymrštil  jako 

leopard  a  skočil  na  Siobhan.  Bodla  ho,  ostří  mu  projelo  tělem,  ale 

nezasáhlo  žádný  důležitý  orgán.  Visel  na  ní  a  škrábal  ji  a  kousal, 

bojoval jako nějaké malé, elegantní zvíře. 

Rozenwyn  se  na  mě  vrhla  s  napřaženým  mečem,  ale  já  jsem  to 

čekala. Klesla jsem k zemi a nad hlavou mi prosvištělo ostří. Chytla 

jsem  ji  za  kotník  a  její  noha  se  propadla  do  sebe.  Abych  jí  mohla 

udělat  to,  co  jsem  udělala  Nerys,  musela  bych  se  dotknout  středu 

jejího těla. Ale Rozenwyn mi nedá nejmenší šanci, abych ji udeřila na 

takové místo. 

Spadla  na  zem  a  ječela  při  pohledu  na  to,  jak  se  po  její  krásné 

dlouhé noze ve vlnách převrací kosti a svaly. Bodla jsem ji nožem do 

krku,  ne  proto,  abych  ji  zabila,  ale  abych  odvedla  její  pozornost. 

Sebrala jsem meč z její najednou bezmocné ruky. Slyšela jsem, jak ke 

mně běží Pasco. Klesla jsem na kolena a měla nutkání se otočit, ale 

na  to  nebyl  čas.  Cítila  jsem,  jak  mi  promáchnul  nad  hlavou.  Bodla 

jsem Rozenwyniným mečem dozadu a vzhůru  a zoufale se modlila, 

abych našla svůj cíl. Ostří se mu zakouslo hluboko do těla. Odvalila 

jsem  se  pryč  a  v  duchu  řekla  kratičkou  modlitbu.  Vlastní  vahou 

klesnul k zemi a zarazil si meč do těla až po jílec. Z krku se mu draly 

bublavé zvuky. Pak se stalo něco, s čím jsem ani ve snu nepočítala. 

Pasco se překulil na sestřinu znetvořenou nohu a převalující se svaly 

se  mu  přelily  přes  obličej.  Neměl  ani  čas  vykřiknout,  jak  rychle 

sestřino  tělo  překrylo  jeho  a on  se  do  ní  začal  rozpouštět.  Rukama 

mlátil  do  země,  zatímco  jeho  hlavu  už  spolkla  hrouda  masa,  která 

dřív bývala spodní částí těla jeho sestry. 

Rozenwyn  si  vytáhla  můj  nůž  z  krku.  Rána  se  jí  téměř  ihned 

zahojila  a  ona  začala  ječet.  Vztáhla  ke  mně  světle  fialovou  ruku. 

„Meredith, princezno, nedělej to, prosím tě!“ 

Couvla  jsem  ke  stěně  a  jen  jsem  se  dívala,  protože  jsem  to 

nemohla zastavit. Nevěděla jsem jak. Byla to nehoda. Byli dvojčaty, 
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kdysi dávno sdíleli dělohu, a možná proto se to stalo. Každopádně to 

byla  otřesná  nehoda.  Kdybych  měla  představu,  kde  začít,  pokusila 

bych se to zastavit. Nikdo si něco takového nezasloužil. 

Odtrhla  jsem  pohled  od  té  rozpouštějící  se  hrůzy,  v  níž  se 

Rozenwyn  a  její  bratr  stávali  jedním,  a  podívala  se  na  Siobhan  a 

Kitta.  Ona  byla  od  krve,  poškrábaná  a  pokousaná,  ale  ne  skutečně 

zraněná. Přesto klečela a její meč ležel před ní na zemi. Vzdávala se, 

odevzdávala  mi  svou  zbraň.  Kitto  ležel  vedle  ní  a  snažil  se 

popadnout dech. Rána na hrudi už se začala hojit. Mohla mě zabít, 

zatímco jsem se dívala, jak se Rozenwyn s Pascem rozpouští do sebe. 

Ale  místo  toho  Siobhan,  to  ztělesnění  nočních  můr,  s  hrůzou 

sledovala,  jak  růžovo-fialové  maso  stravuje  ty  dva  sidhe.  Bála  se 

přiblížit, aby mi mohla zasadit smrtelnou ránu. Bála se… mě. 

Rozenwynin  obličej  s  křikem  zmizel  jako  poslední.  Jako  by  se 

snažila udržet hlavu nad pohyblivým pískem, ale nakonec ji spolknul 

a změť masa a orgánů pulzovala na kamenné podlaze. Slyšela jsem 

jejich  výkřiky,  tentokrát  dvojhlasné,  dva  uvězněné  hlasy.  Krev  mi 

tepala v uších  a jediné,  co jsem slyšela, cítila, byla hrůza z toho, co 

jsem měla před sebou. Siobhan nebyla jediná, kdo byl vyděšený. 

Rhys se vyškrábal na nohy a v ruce svíral meč. Padnul vedle mě 

na kolena s očima utkvěle upřenýma na tu věc na zemi. 

„Bože, ochraňuj nás.“ 

Mohla jsem jen přikývnout. Ale nakonec jsem promluvila tichým, 

ochraptělým hlasem. „Odzbroj Siobhan a zabij tu věc.“ 

„Jak?“ 

„Rozsekej ji. Sekej do ní tak dlouho, až se přestane hýbat.“ Dívala 

jsem se na zem, na Rozenwynin meč. Byl jedinečný, vyrobený přesně 

pro  její  ruku.  Jílec  byl  osázený  drahokamy  ve  tvaru  jarních  květů. 

Vyšla jsem ke dveřím a nesla ten meč v ruce. 

„Kam jdeš?“ zeptal se Rhys. 

„Doručit vzkaz.“ Měděné dveře se přede mnou otevřely, jako by 

jim  pomáhala  nějaká  obrovská  ruka.  Prošla  jsem  jimi  a  ony  se  za 

mnou  zase  zavřely.  Sithen  tepal  a  šeptal  všude  kolem  mě.  Šla  jsem 

najít Cela. 

Byl  nahý  a  připoutaný  k  zemi  v  ztemnělé  místnosti.  Byl  tam  i 

Ezekial,  náš  mučitel.  V  rukách  navlečených  v  chirurgických 
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rukavicích  držel  lahvičku  s  Branwyninými  slzami.  Mučení  ještě 

nezačalo,  takže  nezačaly  ani  ty  tři  měsíce  a  já  jsem  tedy  nemohla 

žádat Celův život. 

Královna mě spatřila jako první a očima sklouzla na meč v mých 

rukou. Byli s ní Doyle a Frost, jako svědci hanby jejího syna. „Co se 

stalo?“ zeptala se. 

Položila jsem Celovi meč na holý hrudník. Poznal jej, viděla jsem 

mu  to  na  očích.  „Bývala  bych  ti  přinesla  Rozenwynino  a  Pascovo 

ucho, ale už jaksi žádné nezbylo.“ 

„Co jsi s nimi provedla?“ zašeptal. 

Pozvedla jsem levou ruku těsně nad jeho tělo. „Ne, Meredith, to 

nemůžeš,“ řekla královna. 

„Kdysi  sdíleli  dělohu,  teď  sdílí  tělo.  Měla  jsem  je  nechat  vhodit 

do Propasti, kam jsi chtěl poslat Rhyse a Kitta? Měla jsem je nechat 

navěky padat jako hroudu masa?“ 

Díval  se  na  mě  a  pod  vší  tou  prohnaností  jsem  viděla,  že  má 

strach.  „Nevěděl  jsem,  že  chtějí  něco  takového  udělat.  Já  jsem  je 

neposlal.“ 

Postavila jsem se  a pokynula Ezekialovi. „Můžeš začít.“ Podíval 

se  na  královnu  a  ta  přikývla.  Pokleknul  u  Celova  těla  a  začal  jej 

natírat olejem. 

Otočila jsem se k Andais. „Za tohle chci, aby tu zůstal takto sám 

celých šest měsíců a odpykal si trest v plné výši.“ 

Andais  se  chystala  vzdorovat,  ale  Doyle  ji  zarazil.  „Veličenstvo, 

musíte s ním začít jednat tak, jak si zaslouží.“ 

Přikývla. „Šest měsíců, dávám na to své slovo.“ 

„Matko, ne, ne!“ 

„Až budeš hotov, Ezekiale, zapečeť místnost.“ S tím odešla a Cel 

za ní nepřestával volat. 

Dívala  jsem  se,  jak  ho  Ezekial  pokrývá  olejem  a  jeho  tělo  pod 

jeho dotykem ožívá. Frost s Doylem stáli vedle  mě. Cel mě během 

toho pozoroval a z jeho obličeje bylo jasně patrné, že na mě právě 

myslí  ne  úplně  jako  bratranec.  „Původně  jsem  tě  chtěl  zabít, 

Meredith, ale teď už ne. Až se odsud dostanu, tak tě opíchám. Budu 

tě píchat tak dlouho, dokud nebudeš čekat moje dítě. Trůn je můj, i 

kdybych se k němu měl dostat přes tvoje sněhobílé tělo.“ 
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„Jestli se ke mně ještě někdy přiblížíš, Cele, zabiju tě.“ Poté jsem 

se  obrátila  a  vyšla  ven.  Doyle  s  Frostem  šli  po  stranách  kousek  za 

mnou,  jako  správní  strážci.  Celův  hlas  se  za  námi  nesl  chodbou. 

„Merry,  Merry!“  Křičel  dokola  moje  jméno  a  pokaždé  to  znělo  o 

něco zoufaleji než předtím. 

I  dlouho  poté,  když  už  jsem  ho  dávno  slyšet  nemohla,  mi  jeho 

křik zněl v uších. 
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Pascova  smrt  zapříčinila,  že  královna  musela  najít  nového  špeha, 

který by se mnou odjel do Los Angeles. S Celovými výkřiky znějícími 

po chodbách nebyla úplně sama sebou. Mohla jsem tak na ni naléhat, 

dokud jsme se nedohodly na strážci, který nepatřil tak úplně mezi její 

mazlíčky. Nicca se mé tety bojí jako čert kříže, takže jí bude podávat 

hlášení.  Ale  také  byl  jedním  z  těch,  co  nám  přispěchali  na  pomoc, 

když se mě trny snažily vypít dosucha. Doyle mu důvěřoval a já jsem 

zase důvěřovala Doylovi. Královna o něm prohlásila, že není zrovna 

nápaditý milenec, ale obal je hezký. Jeho otec byl jedním z krutěnek, 

bytost  s  motýlími  křídly.  Jeho  matkou  zase  jedna  z  dvorních  dam, 

čistokrevná sidhe. Královna ho nechala sundat košili, aby mi ukázal, 

že  má  od  ramenou  přes  paže  a  záda  až  dolů  do  kalhot  vytetovaná 

obrovská motýlí křídla. Genetika se mu snažila dát křídla, i když byl 

vysoký  jako  člověk.  Žádný  tatér  by  nesvedl  něco  tak  nádherného, 

jako  byla  křídla  na  Niccových  zádech.  Královna  by  ho  nechala 

svléknout do naha, abych viděla, kam až ta křídla sahají, ale já jsem se 

rozhodla,  že  si  chci  nechat  malé  překvapení.  Nicca  celou  dobu 

vypadal  velmi  vyděšeně.  Sledoval  královnu  Andais,  jako  zchromlý 

vrabec  pozoruje  hada  a  přemýšlí,  kdy  se  do  něj  konečně  zakousne. 

Dostala jsem ho pryč, jakmile to bylo společensky vhodné. Doyle mě 

ujišťuje,  že  je  Nicca  v  pohodě,  pokud  není  nikde  kolem  královna. 

Ráda  bych  věděla,  co  mu  přesně  udělala,  že  se  jí  tak  strašně  bojí. 

Anebo možná ne. Čím jsem starší, tím je mi jasnější, že nevědomost 

možná není blažená, ale někdy je rozhodně nejlepší volbou. 

Jakmile  jsme  sehnali  volný  let,  odletěli  jsme  do  Los  Angeles. 

Museli jsme zavolat policii, aby udržela novináře z dosahu. Fotky mě, 

Frosta a Kitta už otiskli v bulváru. Slyšela jsem, že bulvár v Evropě 

vydal  i  snímky  s  plnou  nahotou,  naprosto  bez  cenzury.  Otázka,  na 

kterou chtěli všichni slyšet odpověď, byla: Je Frost nebo Kitto mým 

novým  snoubencem?  Odpověděla  jsem,  že  ne,  a  jeden  chytrý 

novinář  se  mě  zeptal,  jestli  jsem  na  mnohomužství.  Ukázala  jsem 
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rukou na všechny ty krásné muže, kteří mě obklopovali, a řekla: „Vy 

byste  nebyli?“  Novináři  hýkali  nadšením.  Vzhledem  k  tomu,  že 

nemáme  moc  jiných  možností,  rozhodli  jsme  se  hrát  s  nimi  tuhle 

hru. Princezna Meredith si vybírá nového manžela. Nebo dva. 

Jeremy  vzal  Uthera  a  čekali  na  nás  na  letišti.  Uther  nám  svým 

„milým“ pohledem dělal cestu mezi novináři. Když jste vysocí skoro 

čtyři metry, tělo samý sval a z tváře vám vyrůstají dva zlověstné kly, 

uhnou vám z cesty dokonce i oni. Jeremy odpovídal na otázky stylem 

ano, princezna pracovala pro Greyovu detektivní kancelář. Už jsme o 

tom mluvili po telefonu, protože Jeremy s jistotou očekával, že už se 

do práce nevrátím. Ale být detektivem mě naplňovalo mnohem víc 

než být princeznou. Mimoto jsem potřebovala nakrmit spoustu krků. 

Ringa propustili z nemocnice a už se skoro úplně zotavil z toho, jak 

na nás v dodávce zaútočili zlobři. Roane se vrátil z dovolené v moři. 

Daroval mi lasturu. Byla bledá a bělostná, leskla se jako elegantnější, 

růžovější  verze  škěble.  Byla  nádherná,  a znamenala pro  mě  víc  než 

jakýkoliv klenot, protože znamenala víc i pro Roana. Vzdal se pozice 

mého milence, aniž bych ho o to musela žádat. Ale ujistila jsem ho, 

že je kdykoli vítán, pokud ho náš společný sex očaroval. Vypadá, že 

je v pohodě; nová tulení kůže se zdá být dobrým lékem na stesk po 

sidheském těle v jeho posteli. Jsem ráda, protože po pravdě řečeno, 

mám teď ve svém životě mužů až dost. 

Po celou dobu je se mnou minimálně jeden strážce, i když Doyle 

je raději, když jsou dva. Bude to služba nonstop, takže se střídají. 

A to střídání neustále obměňují, aby nikdo cizí dopředu nevěděl, kdo 

bude mít právě službu a kdo ne. Detaily nechávám na Doylovi, je to 

jeho práce. Když mě zrovna nechrání, snaží se zvyknout si na nový 

svět,  do  kterého  jsem  je  přivlekla.  Rhys  chtěl  samozřejmě  pracovat 

pro  detektivní  kancelář  a  stát  se  skutečným  detektivem.  Jeremy 

neměl  nic  proti  tomu,  aby  řady  zaměstnanců  rozšířil  čistokrevný 

sidheský  válečník.  Jakmile  se  to  rozneslo,  každá  celebrita  v  okolí 

chtěla mít sidheského strážce. Práce to byla dobrá a povětšinu času i 

nenáročná  –  jen  stát  a  dobře  vypadat,  bez  nějakého  skutečného 

nebezpečí – takže se přidali i Galen a Nicca. Doyle říká, že stráží jen 

mě. A Frost, zdá se, souhlasí. Kitto jednoduše chce být někde poblíž 

mě, a kdybych ho nechala, strávil by většinu času pod mým stolem. 
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Svému  prvnímu  výletu  do  dvacátého  století  se  moc  dobře 

nepřizpůsobuje.  Chudák  goblin,  nikdy  předtím  neviděl  auto  nebo 

televizi,  a  teď  tráví  svoje  dny  v  mrakodrapu  v  jednom  z 

nejmodernějších měst na světě. Jestli se to nezlepší, budu ho muset 

poslat zpátky ke Kuragovi, což by znamenalo, že za něj král goblinů 

pošle  nějakou  náhradu.  Říkejte  tomu  předtucha,  ale  vsadím  se,  že 

jiný goblin by už tak milý nebyl. 

Ať  už  krutěnky  udělaly  Galenovi  cokoliv,  bylo  to  víc  než  jen 

obyčejné zranění, protože se to v jedné určité oblasti nehojí tak, jak 

by mělo. Byl s tím u lékaře i u nejlepšího kouzelnického odborníka 

ve  městě.  Ani  jeden  z  nich nám  moc  nepomohl.  Když  nám  není  k 

užitku věda ani magie, měla bych si promluvit s královnou Niceven a 

zjistit,  co  mu  to  ksakru  vlastně  udělali.  Myslím  si,  že  se  rozhodl 

střežit  jiná  těla,  protože  být  mi  nablízku  a  pořád  mě  nemoct  mít, 

když všichni ostatní můžou, je zkrátka víc, než dokáže snést. Nejsem 

na tom o nic líp. Všechna ta touha, všechny ty roky čekání, a stále to 

nekončí. 

Greyova  detektivní  kancelář  začíná  tak  přitahovat  pozornost  a 

dostává tak lukrativní zakázky, že Jeremy nabírá nové zaměstnance a 

mluví  o  tom,  že  se  přestěhujeme  do  větších  kanceláří.  Mezi  ním  a 

strážci bylo pár vypjatých okamžiků, protože jsou Temní a on vůči 

nim  pořád  cítil  zášť.  Galen  s  Rhysem  ho  jednou  vzali  na  panáka. 

Nevím,  co  si  mezi  sebou  řekli,  ale  další  den  už  to  bylo  lepší. 

Chlapské stmelování jak se patří. 

Vdově  po  Alistairu  Nortonovi  Frances  Nortonové  i  Naomi 

Phelpsové, jeho bývalé milence, se daří dobře. Sestěhovaly se k sobě, 

a  kdyby  byly  heterosexuální  pár,  řekla  bych,  že  brzy  dostaneme 

svatební  oznámení.  Zdají  se  být  šťastné  a  po  Alistairovi  rozhodně 

netruchlí.  Policie  vystopovala  některé  z  Alistairových  spoluuctívačů 

sidhe.  Dva  z  nich  záhadně  zemřeli  těsně  před  tím,  než  je  policie 

našla.  Nedělám  si  iluze  ani  o  zdraví  těch  ostatních.  Královna  nebo 

Celovi  patolízalové,  možná  obojí,  uklízí  nepořádek.  Královna  mě 

ujistila,  že  z  jejích  soukromých  zásob  zmizela  jen  jedna  lahvička 

Branwyniných  slz,  takže  nebezpečí  pro  lidskou  veřejnost  je 

zažehnáno.  Dala  mi  na to  své  slovo  a to  by  žádný  sidhe  neporušil, 

dokonce  ani  Andais  ne.  Pro  sidhe  není  větší  potupa  než  být 
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křivopřísežníkem.  Potom  už  s  vámi  nikdo  nebude  chtít  mít  nic 

společného. Nikdo s vámi nepůjde do postele, natož aby si vás vzal. 

Andais teď nemá pevnou půdu pod nohama a tohle by neriskovala. 

U dvora se šeptá o revoluci a já vím, že za tím stojí Celovi přívrženci. 

Ačkoli někteří naznačovali, že za tím stojí Barinthus. Že má v plánu 

udělat ze mě královnu, ať budu mít dítě nebo ne. Za jeho zády mu 

říkají  „Barinthus.  Stvořitel  královny“.  Musel  mi  přísahat,  že  nic 

takového nedělá, ale pořád odmítá přijet do Los Angeles. Tvrdí, že 

potřebujeme alespoň jednoho mocného přítele, který by u dvora hájil 

mé  zájmy.  Nejspíš  má  pravdu,  ale  začínám  pochybovat  o  tom,  co 

přesně u dvora šíří, aniž bych mu na to řekla ano nebo ne. 

Doyle se mnou sdílí postel, ale ne tělo. Přesněji řečeno, spali jsme 

spolu,  ale  neměli  jsme  sex.  Říká,  že  čekání  tomu  dodá  kouzlo. 

Nevím, co má v plánu, ale když se dívám do těch jeho černých očí, 

vím,  že  nějaký  má,  že  to  má  svůj  účel.  Když  se  ho  na  ten  plán 

zeptám, řekne: „Chci jen, abys byla v bezpečí a nastoupila na trůn po 

své  tetě.“  Nevěřím  mu.  Vlastně,  věřím,  že  chce,  abych  byla  v 

bezpečí, a věřím, že chce, abych vládla po Andais, ale je za tím něco 

víc. Když na něj naléhám, usměje se a zavrtí hlavou. Už bych měla 

vědět,  že  když  má  královnina  Temnota  nějaké  tajemství,  nedá  se  z 

něj  vymámit,  dokud  není  připraven  o  něm  promluvit.  Do  té  doby, 

než spolu budeme úplně, než budu přesně vědět, nad čím přemýšlí, 

pořád bude královninou Temnotou, nikdy skutečně můj. Důvodem, 

proč mi zatím  nepatří, není to, že nemáme sex,  ale  že  přede mnou 

má  tajemství.  Když  mi  nenáleží  tělem  i  duší,  jak  mu  mohu  věřit? 

Odpověď je, že jednoduše nemohu. 

Jsem zpátky v Los Angeles a pracuji jako detektiv, ale teď už pod 

svým skutečným jménem. Mám přístup k sidheským milencům a do 

Říše kouzel se mohu vrátit, kdykoliv se mi zachce. Mám vše, co jsem 

chtěla, ale cítím napětí, které nikdy úplně nepoleví. Protože vím, jak 

se  říká,  že  ještě  nemáme  vyhráno.  Cel  je  pořád  naživu  a  jeho 

přisluhovači se bojí, že je zničím, jakmile usednu na trůn. Revoluce 

už  začaly  kvůli  nicotnějším  věcem.  Média  jsou  vždycky  poblíž  jako 

hejno  žraloků  a  stranou  je  drží  jen  soudní  příkaz.  Ženou  se  za 

příběhem plným sexu a romantiky – kdyby jen věděli, o co všechno v 

tom  příběhu  jde.  Griffin  zatím  nalezen  nebyl.  Možná  je  mrtvý  a 
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nikdo  mi  o  tom  neřekl.  I  když,  jak  znám  svoji  tetu,  myslím,  že  by 

zabalila pár oblíbených částí jeho těla do krabice a poslala mi je. Měla 

bych  být  šťastná,  a  také  jsem,  ale  necítím  klid.  Jsme  v  tichu  před 

bouří,  a ta bouře  bude  sakra velká.  Budu  jí  čelit  ve  člunu  z  masa  a 

kostí,  tvořeném  těly  mých  strážců.  A  s  každým  pohlazením,  s 

každým  pohledem  se  víc  a  víc  zdráhám  kteréhokoliv  z  nich  vzdát. 

Už  jsem  za  svůj  život  ztratila  dost  lidí.  Ráda  bych  se  pokusila, 

alespoň  pro  jednou,  neztratit  nikoho  dalšího.  Docela  jsem  teď 

zanedbávala i náboženství, ale ve svém pokoji jsem si postavila oltář 

a znovu se modlím. Modlím se co nejusilovněji, ale dobře vím, že ne 

vždycky  je  odpověď  na  naše  modlitby  taková,  jakou  si  přejeme. 

Nestojím o trůn, jestliže cesta k němu je dlážděná těly mých přátel a 

milenců. Neznám nic, co by mi za takovou oběť stálo. Vždycky jsem 

si  myslela,  že  láska  je  důležitější  než  moc.  Někdy  však  potřebujete 

mít moc, abyste svou lásku udrželi v bezpečí. Modlím se za bezpečí 

těch,  na kterých  mi  záleží.  Ale  možná se  ve  skutečnosti  modlím  za 

to, abych byla mocná. Tak mocná, abych je dokázala ochránit. Budiž. 

Udělám cokoli, aby byli  v bezpečí, i kdybych se  kvůli tomu musela 

stát  královnou.  Ale  nemohu  být  královnou,  dokud  je  Cel  naživu,  a 

moje  teta  si  může  myslet,  co  chce.  Modlím  se  za  bezpečí  těch,  na 

kterých mi záleží. A přitom ve skutečnosti žádám o moc, trůn a smrt 

mého  bratrance.  Protože  jen  tyto  tři  věci  nám  mohou  bezpečí 

zaručit.  Říká  se,  že  máte  být  opatrní  na  to,  co  si  přejete.  Já  říkám, 

buďte opatrní na to, zač se modlíte. Buďte si jistí, velmi jistí, že je to 

to, co si opravdu přejete. Nikdy nevíte, kdy vám bohové dají přesně 

to, oč jste žádali. 
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Laurell K(aye) Hamiltonová (*1963) 

Americká  autorka  paranormálních  romancí,  narodila  se  19.  února 

1963  jako  Laurell  Kaye  Kleinová  ve  vesničce  Heber  Springs  poblíž 

Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela 

matka  na  následky  automobilové  nehody,  vyrůstala  u  babičky  v 

městečku  Sims  ve  státě  Indiana.  Na  univerzitě  v  Marionu 

vystudovala  anglický  jazyk  a  biologii.  Spolu  s  rodinou  dnes  bydlí  v 

Arnoldu  blízko  St.  Louis  ve  státě  Missouri.  Vedle  lidových  pověstí 

mělo  na  její  rozhodnutí  stát  se  spisovatelkou  překvapivě  velký  vliv 

setkání  s  hororovou  tvorbou  Roberta  E.  Howarda,  od  mládí  se 

zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků. 

Do  fantastiky  vstoupila  povídkou   House  of  Wizards  (1989)  v 

časopise   Marion  Zimmer  Bradley  Fantasy  Magazíne.   V  následujících 

letech  napsala  dalších  šest  kratších  prací,  poté  se  však  na  dlouhou 

dobu  psaní  povídek  vzdala,  vrátila  se  k  nim  až  v  roce  2006  díky 

povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací 

objevilo  i  několik  novinek.  Některé  z  nich  se  odehrávají  ve  světě 

autorčina  románového  debutu  Nightseer  (1992),  v  němž  popsala 

příběh  poloviční  elfky,  která  se  díky  jasnovideckým  schopnostem 

rozhodne  pomstít  vraždu  své  matky,  již  má  na  svědomí  obávaná 

čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade (1992) 

z  prostředí  televizního  seriálu   Star  Trek:  Next  Generation  a  o  něco 

později  další  novelizaci  Ravenloft:  Death  of  a  Darklord  (1995), 

tentokrát z populárního herního prostředí. 

Do  povědomí  čtenářů  fantastiky  se  zapsala  především  jako 

autorka  románové  série  s  lovkyní  upírů  Anitou  Blakeovou  v  hlavní 

roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných jednadvacet titulů: 

Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti. Triton 2006 a Epocha 

2012). The  Laughing  Corpse  (1994;  česky  Rozesmátá  mrtvola. 

Triton  2006,  připravuje  Epocha), Circus  of  the  Damned  (1995; 

česky Cirkus prokletých. Triton 2007 a Epocha 2011). The Lunatic 

Cafe  (1996;  česky  Kavárna  šílenců.  Triton  2008), Bloody  Bones 
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(1996;  česky  Krvavé  koleno.  Triton  2009). The  Killing  Dance 

(1997;  česky  Smrtící  tanec.  Triton  2009), Burnt  Offerings  (1998; 

česky Zápalné oběti. Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý 

měsíc, Epocha 2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový 

motýl,  Epocha  2011). Narcissus  in  Chains  (2001;  česky  Narcis  v 

řetězech,  Epocha  2012), Cerulean  Sins  (2003;  česky  Blankytné 

hříchy,  Epocha  2012), Incubus  Dreams  (2004), Micah  (2006). 

Danse  Macabre  (2006). The  Harlequin  (2007), Blood  Noir 

(2008). Skin  Trade  (2009), Flirt  (2010), Bullet  (2010), Hit  List 

(2011) a Kiss the Dead (2012). 

Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci 

běžnou  součástí  společnosti.  Z  rozličných  důvodů  oživuje  mrtvé  a 

neváhá  nechat  se  najmout  ani  k  lovu  povětšinou  mimo  zákon 

stojících  upírů.  Život  jí  komplikuje  především  láska  ke  dvěma 

mužům  –  vysoce  postavenému  upírovi  a  vlkodlakovi,  což  se 

samozřejmě  neobejde  bez  četných  problémů,  ale  ani  bez  mnoha 

sexuálních  dobrodružství.  Ne  všechny  problémy  se  však  dají  řešit 

pomocí  zbraní,  s  nimiž  si  Anita  rozumí  lépe  než  s  většinou  živých 

bytostí…  Po  třech  svazcích  vyšlo  prvních  šest  knih  společně  pod 

názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou 

dalších  dílech  pak  ještě  v  knihách  Black  Moon  Inn  (1999)  a 

Nightshade Tavern (2005). Série se po celém světě vydalo více než 

šest  milionů  výtisků  v  šestnácti  jazycích,  dočkala  se  komiksového 

zpracování  a  stala  se  jedním  ze  základních  kamenů  dnešní  upírské 

literární  mánie.  Hamiltonová  je  díky  úspěchu  série  a  následně  i 

mohutnému  rozvoji  celého  subžánru,  do  kterého  je  zahrnován, 

někdy také přezdívána „matkou paranormálních  romancí“, ačkoli si 

na  tento  titul  dle  čtenářek  mohou  dělat  nárok  rovněž  Christine 

Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová. 

Erotikou  říznuté  směsi  temné  fantasy  a  detektivky  se 

Hamiltonová drží také v románové sérii  Meredith Gentryová: A Kiss of 

Shadows  (2000;  česky  Polibek  stínů,  Epocha  2012), A  Caress  of 

Twilight  (2002,  připravuje  Epocha). Seduced  by  Moonlight 

(2004), A Stroke of Midnight (2005), Mistral’s Kiss (2006), A Lick 

of  Frost  (2007). Swallowing  Darkness  (2008)  a  Divine 

Misdemeanors (2009). Cyklus se jistě dočká příznivého přijetí všech 
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oddaných  příznivců  autorčiny  zábavné  a  čtivé  tvorby.  Princezna  z 

Říše  kouzel  zde  opouští  království,  kterému  vládne  její  teta  – 

královna Vzduchu a Temnoty a ukryje se v moderním Los Angeles, 

kde  si  zařídí  zcela  novou  identitu  jako  soukromá  vyšetřovatelka 

Meredith  Gentryová  se  specializací  na  případy  zahrnující  projevy 

nadpřirozená.  Před  minulostí  a  vrahy  vyslanými  královnou  Říše 

kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová… 

Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, 

drsných  a  přitažlivých  charakterů  a  hororových  motivů  zaujala 

miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci 

dnes  už  samostatného  subžánru  paranormálních  romancí.  Ve 

zpětném  pohledu  tak  možná  poněkud  překvapivě  patří  k 

nejvlivnějším  spisovatelkám  moderní  světové  literatury,  ať  už  si  o 

tom univerzitní profesoři myslí, cokoli chtějí… 



 Martin Šust
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